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LECTORI BENEVOLO 5. 


—— o ———— 


RATIONEM et institutum libelli, qui tibi 
nunc in manus traditur, sic paucis accipe. Cum 
sanctis Evangelistis, qui Domini nostri Jesu 
Christi vitam memorie tradiderunt, non uno 
modo materiem suam tractare placuerit, sed 
pro diverso consilio diversam seriem rerum 
gestarum exponere; fuerunt qui vel Harmo- 
mias concinnarent; vel varia monumenta ex 
quatuor Evangeliis excerpta in Historiam per- 
 petuam, juxta temporum ordinem, disponere 
aggrederentur. Et primum quidem locum sibi 
vindicat TTatianus Syrus, tertii seculi scriptor, 
de quo ita Eusebius, Hist. Eecles. iv. 29. 'O 
Τατιανὸς συνάφειάν τινα καὶ συναγωγὴν οὐκ οἷδ᾽ ὅπως 
τῶν Εὐαγγελίων συνϑεὶς, ΤῸ ΔΙΑ TEZZAPON 
τᾶτο -τροσωνόμασεν. Sequitur Ammonius Alex- 
.andrinus, tertii itidem seculi, Harmonie auctor, 
eodem Eusebio teste: ᾿Αμμώνιος μὲν ὁ ᾿Αλεξαν- 
δρεὺς, ττολλὴν ὡς εἰκὸς φιλοπονίαν x, σπουδὴν εἰσαγηο- 
χὼς, TO ΔΙΑ TEZZAPON ἡμῖν καταλέλοιπεν Εὐ- 
αγγέλιον, τῷ κατὰ Ματϑαῖον τὰς ὁμοφώνους τῶν λοι- 
πῶν Ἐϊαγγελις ὧν περικοπὰς παραϑεὶς. x. T. A. * 


* Epist. ad Carpianum. 


[ vi ] 


Opus autem et hoc et illud injuria tem- 
poris intercidit. * 

E recentioribus non defuerunt eximii viri 
qui eandem provinciam strenue et feliciter ad- 
ministraverunt; quos nimius essem nomina- 
tim recensendo. Cum vero omnes hujusce 
argumenti libri lingua vernacula editi sint, 
visum est mihi, in gratiam juvenum Acade- 
micorum, in rebus "Theologicis prima tirocinia 
ponentium, opellam hanc Grz&ce atque ipsis 
verbis Evangelistarum, contexere. ld vero mihi 
propositum. fuit, ut ex quatuor Evangeliis in- 
tegram .Domini nostri Historiam, quam feri 
potuit, uberrimam, et divinis ejus Sermonibus 
interstinctam, exhiberem. Ducem interea in re- 
bus digerendis plerumque t secutus sum Virum 
Cl. GuLrELMUM -NEWwCOME, Archiepiscopum 
Armachanum, qui prz aliis hoc scribendi ge- 
nus. exornavisse videbatur. 

Norunt autem Eruditi historiam omnem ani- 
mis legentium optime percipi, et memoriz 
facillime. consignari, si . temporum et locorum 


T slit gon quod dry vds , Wetstenti Prolego- 
mena, p. 68. : » Py REP is 

T Cum virum optimum Krovüioknol (WEsT10 quidem 
preeunte,) in libello nuper edito, supremam. partem Hi- 
storize Evangelicze insigni diligentia. atque acri judicio pertrac- 
tasse viderim, et rationes suas plerisque Eruditis probasse, 
temperare mihi non potui quin ad methodum ejus in ea. 
parte mea quoque conformarem, Nolui etiam. duas partes 
Institutionis Eucharisti a se invicem separatim exhibere. 
- In ceteris auctorem nostrum fideliter secutus sum. 


[ vii ] 

accurata notitia distinguatur. Huc pertinent 
subsidia, quibus marginem singulis paginis in- 
struendum curavi. Sed et tabulam Palcestinze 
Geographicam amicus quidam, proprio studio 
descriptam, mecum benignissime communi- 
cavit. Harmonia denique in calce subjungi- 
tur, haud inutilis, uti spero, futura, si quis 
loca parallela Evangelistarum inter se conferre 
velit. AES 

Vale, et conatus meos, studiis Theologicis 
quomodocunque prodesse volentis, in bonam 
partem accipe. 


J. WHITE. 


f tut 
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EVANGELICA HISTORIA 


ANTE 


ες, 


CHRISTI PUBLICUM MINISTERIUM. 
OUJE QUIDEM : 
TRIGINTA ÁNNOS ET SEX MENSES 
CONTINET. 
Riiie e adeo Vet tome 
ὃ. 1. Profatio. 
EMPUS, "Ensanner πολλοὶ ἐπε La ἄνοα-. LOCUS. 
Ee aae glia περὶ τῶν πεπληροφο- 
enit ἐν d d d Rie xad "waptdocay 


ἡμῖν οἱ ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται γενό- 
μενοι 7E λόγου: ἔδοξε καμυοὶ, σαρηκολουθηκότι 
ἄνωθεν πᾶσιν c A vobis σοι γράψαι; 
κράτιςε odes ἵνα ἐπιγνῷς περὶ ὧν κατ χη ϑη, 
λόγων τὴν ἐγ λεῖον: ; : 


5. Luc. i, 1—4. 
B 


TEMPUS. 
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5277 
ΤΟΥ AOTOY 


Pre-existentia et Deitas. 


"Ἐν ἀρχῇ ἦν ὃ ὙΠΟ καὶ ó ΛΟΙῸΣ ἦν 
i τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς ἦν ὃ j AOTOX, Οὗτος 
ἣν ἐν ἀρχῇ "Ur Y Θεόν. Πάντα δι᾽ αὐτῷ ἐγέ- 
VETO* xai χωρὶς «UTE ἐγένετο ἐδὲ $ ἕν, ὃ γέγονεν. 
Ἔν αὐτῷ ζωὴ ἢ ἥν, x ἡ ζωὴ ἦ ἥν τὸ φῶς Ὁ TIME 
TOV. Καὶ τὸ 'φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ καὶ 
σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαξεν. 

᾿Ε γένετο ἄνθρωπος ἀπεςαλμένος ie Θεοῦ“ 
P αὐτῷ Ἰωάννης. Οὗτος ἦλϑεν εἰς uude 


ρίαν, ἵνα acm vigi TÉ ἜΡΩΣ ἵνα σσαν-- , 


τες πιςεύσωσι δι’ αὐτῇ. Οὐκ ἦν ἐκεῖνος τὸ Φῶς, 
ἀλλ᾽ ἵνα τι περὶ T8 φωτός, "Hy τὸ φῶς 
τὸ ἀληϑινὸν, ὃ D φωτίζει πάντα “Ὁ ἐρχό-- 


νον εἰς τὸν κόσμον. "Ev V. X ὃ 
μὲ ς [2 τῷ xinh 5 » X0 


ς 


nies ov αὐτῷ ἐγένετο" καὶ ο κόσξεοῦ αὐτὸν HX 


ἔγνως — Eis τὰ ἴδια ἦλϑε, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν "5 
παρέλαβον. Ὅδοι δὲ ἔλαξον αὐτὸν, ἔδωκεν c αὖ-- 
τοῖς QU τέκνα 9s γενέσθαι; τοῖς. πιςεύεσιν, 
εἰς τὸ ὄνομα αὐτῷ" οἱ ἐκ ἐξ αἱμάτων, SOY ἐκ. 
ϑελήματος σαρκὸς, δὲ ἐκ ϑελήματος ἀνδρὸς, 


ἀλλ᾿ ἐκ Od ἐγονήϑησαν, 


b obire std, 


΄ 


LOCU 


N 
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X , 
eEMPUS. Καὶ ὃ AOTOE σὰρξ ἐγένετο" x) ἐσκήνωσεν LOCUS. 
€ EY E" 
ἐν ἡμῖν, (sj ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν a)rE, δόξαν — 
c ^ "N X , r 
ὡς μονογενδς wapa τσατρὸς.) "wAngne χάριτος 
7 
x; ἀληϑείας. 
"T , ^ X 3e ^ 7 
ὠάννης μαρτυρεῖ περὶ αὐτῇ, 3) κέκραγε; 
7 s e * τ ᾿ nt rS uA , / 
λέγων Οὐτος ἣν Ov εἰπόν" 0 οπίσω μὲ tQX0— 
5 7] ^ 
μένος, ἔμπροσδέν με γέγονεν' ὅτι πρῶτός μου 
λ ^ Ll ^o 
ἣν. Καὶ ἐκ τῷ πληρώματος αὐτῷ ἡμεῖς -άντες 
3 [4 A 4 3 M [4 « , ἧς / 
ἐλώξομεν, x χάριν ἀντὶ χάριτος. Ὅτι ὃ νόμος 
διὰ Μωσέως ἐδόϑη" ἡ χάρις x; ἡ αἀληϑεια διὰ 
"Ae. L3 C 
"Inc Xeiga ἐγένετο. Θεὸν ἐδεὶς ἑώρακε πώποτε" 
c ΝᾺ ει € LI ͵7 ^ X 
ὃ μονογενής viocs ὁ ὧν tig t κύλπον TOU wXTQ0G; 


EXEIVOG ἐξηγή σατο. 


ὃ. 3. Elizabethe Conceptio. 
3 . 5 e € c [A “ 
C'Eyfvero ἐν ταῖς ἡμέραις Hpuo T2 βασι- 
, P. € , / 
λέως Y ladmiae, ἱερεὺς τις ὀνόματι Ζαχαρίας, 
͵ [4 € b 9:40 n^ 
ἐξ ἐφημερίας AGix" 39 ἡ γυνὴ αὐτϑ ἐκ Ὁ Suya- 
y hy M Ae», t » 
τέρων ᾿Ααρῶν, καὶ τὸ ὀνομὰὼ αὐτῆς Ἔλιδαξετ. 
* / / 5) ^ nm 
σαν. δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι ἐνώπιον TB | Orz, 
F, 5 , [n] 3 ^s * , 
τοορευόμιενοι ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς Xj δικοιώ- 
- o ΣΌΝ, ἀκ 5, - 
μᾶσι T£ Κυριξ ἄμεμπήοι. Καὶ 2x ἥν αὐτοῖς 
e» L4 -- ^ 
τέκνον, καθότι ἡ Ewa Ger ἣν σειραν X) ἀμφό- 
. 2 [d Lj M mx ᾿ 
τεβοι τοροδεξηκότες ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν ἦσαν. 
, 7 ^ 94 em oc , 2 3 nir cf y 
Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν TQ τάξει T 
4 1 / 


Ι 
* Luc. i. 5—295: 
B2 
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TEMPUS ἐῥημὲρία αὐτῇ ἔναντι τῷ Oti, κατὰ τὸ ἔϑος τῆς LOC 
ἱερωτείας, ἔλαχε € Unies εἰσελθὼν εἰς Y ναὸν 1 
TOU Κυρίου: - Kei wav τὸ τυλῆϑος τοῦ λαοῦ ἦν mitan 
προσευχόμενον ἔξω τῇ ὥρα TOU Sopa&pixos, 
᾿Ωφϑη «δὲ αὐτῷ ἄν ens Κυρίᾳ, ἑσὼς ἐκ δεξιῶν 8 
Suctkenplu 8 g Bid fend Καὶ goods Ζα- 
χαρίας ἰδὼν, ἋΒ φόξος ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτόν, Εἶπε 
δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγ[ελος" Μὴ E I Τ 
διότι. εἰσηκέσϑη ἡ δέησίς σ᾽ καὶ ἡ γυνή. σε Ἔλι- 
σάξετ γεννήσει υἱόν: ge καὶ. καλέσεις τὸ ὄνομα 
&u72 ᾿Ιωάννην. Καὶ tgo χαρά σοι xj ἀγαλλία-- 
σις, “αὶ πολλοὶ ἐπὶ τῇ yevice αὐτα χαρήσονται. 
Ἔ»ραι: yop βε δ ἐνώπιον τοῦ Kopist Xj οἶνον αὶ 
σίκερα οὐ μὴ τίη" x Mreigeos aiia πλησϑή- 
σεται ἔτι ἐκ κοιλίας mo «UT. Καὶ πολλὲς 
7 υἱῶν Ἰσραὴλ ἐξα τ» ἐπὶ μῶν, Y Θεὸν αὐ-- 
τῶν. Kai αὐτὸς τυροελεύσεται ἐνώπιον αὐτῷ ἐν 
πνεύματι καὶ qup t HAiz, ἐπὶςρέψαι καρδίας 
mate ἐπὶ τέκνα, καὶ retis ἐν φρονήσει. di- 
καίων, ἐπόνουν Κυρίῳ, λαὸν κατεσκευασμένον. 
- Καὶ. εἶπε Ζαχαρίας; p “τὸν ἄγίελον" Κατὰ 
Tí yoeicepuan TETOS ἐγὼ γι: εἶμι. πξεφθύτης, "s 
»-yuvi μου προξεξηκυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς. 
Καὶ αἀποκριϑεὶς δ᾽ ἄγίελος εἶ εἶπεν αὐτῷ" Ἔγώ e 
Γαξριὴλ ὁ matita. ἐνώπιον τῷ Og καὶ ἄπε-" 
: gam λαλῆσαι τορός σε, καὶ  εὐαγ[ελίσασϑαί σοι 


ταῦτα. Kei ἰδὲ, οἴ ἔσῃ Pini, NI ϑυνοίμενος - 
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n 7 - c “ , , 
"EMPUS. A4AÀ9001, ἄχρι ἧς ἡμέρας γένηται TAUTA" GyJ LOCUS. 
: Templum 
Hierosoly- 


, , M. ^6 ^, " NR € “δ 1 
ϑήσονται. εἰς δ καιρὸν. αὐτῶν. Καὶ ἦν ὁ λαὸς tanum. 


r- , 1 L4 ^ 7 L ef 
QV HX ἐπιςευσᾶς τοῖς λόγόδις" [A435 OVTMVEG Apo 


ὍΝ ἃ . ΟΣ A ΔῈ ὉΣ , C2 
τυροσδοκῶν T. Ζαχαρίαν" καὶ ἐθαύμαζον ἐν TO. 
/ 0: N [o ον , ^ 5 
χρονίζειν αὐτὸν iv TQ ναῷ. Βξελϑὼν, δὲ, ἐκ 
387 ^ 3 ὡς Ne. 52 el ᾽ 
ἠδύνατο λαλῆσαι αὐτοῖς" κ᾽ ἐπέγνωσαν. ὅτι ὁπ- 
͵ εὐ ; - MEE CDI ΄ 
τασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ ναῷ" x) αὐτὸς ἣν διανεύων 
,? , $e 7 A € 9 , 
αὐτοῖς" 3) διέμενε κωφός. Καὶ ἐγένετο ὡς ἑπλή- 
ἘΣ 6 Hu /, ^5 Ll 3 t^ 
σϑησαν αἱ ἡμέραι T. λειτεργίας αὐτῇ, OUR ty 
FAN ael: τ exo ἬΝ . 
εἰς T 0iXOV RUTS. T3 O1 Civitas in 
ΩΝ ἀκ US Noo SION ? , montanis 
Μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας. συνέλαβεν EX Judzez par- 
^ C ERERWOORN TES ; c s ^ tibus sita. 
σάξετ ἡ γυνὴ αὐτῶν 36, ποεριέχρυδεν. ἑαυτὴν .J471- 
E 4. 7 e. i - : ΄ 
νας σίντε, λέγεσα" Ὅτι ὅτω μὸι, τεποιηκὲν.. ὁ 
EN t "mt ootot€N , ^ Vy 
Κύριος ἐν ἡμέραις αἷς. ἐπεῖδεν ἀφελεῖν TO ὑνειδός 


pa ἕν ἀνθρώποις. 


$. 4. Salutatio.ad Mariam... 
| ; ἌΡ τα "gr ͵ 51 

ovem d^Ey δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ἀπεςώλη ὁ ἄγγελος 
enses ante - ^ t A Com κ΄ ^u 3 ͵7 m , 
aristi na- Γαδριὴλ ὑπὸ «2 Osa. εἰς τοόλιν τῆς Γαλιλαίας. 
aem. $ ὄνομα Ναζαρὲτ, πρὸς ταρϑένον μεμνήςευ- Nazareth. 

᾿ 3-7 : " 

μένην ἀνδρὶ ᾧ ὄνομα ᾿Ιωσὴφ, Ἐξ οἴκε Δαξίδ' καὶ 

7 . T M 

τὸ ὄνομα Y ταρϑένε, Μαριάμ. Καὶ εἰσελθὼν ὁ 
- n fe Y po dex Eu aL Am yr the 

ἀγίελος πρὸς αὐτὴν, εἰπε. Χοῖρε, κεχαριτωμένη". 

t pt EN: eu: JEN pP N34 , 

à Κύριος. μετὰ 02^. εὐλογημένη. σὺ ἐν γυναιξίν. 

E ἄνω - M: » 435. 0A. 369. fv. x 

Ἡ δὲ Esa διεταράχϑη ἐπὶ τῷ λόγῳ cT καὶ 


*Luc.i. 26—938. 5 Ἢ 
Β 
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TEMPUS. 2 ud au “σοταπὸς εἴη ó ἀσπασμὸς ὅτος. Καὶ LOC 


Novem Nazare 
mensesante 


τὰ μήφυ αι yz AE a τῷ Θεῷ. Καὶ ἰδὲ, SUMA 
ἐν γαςρὶ, s) τέξῃ, υἱόν" jj καλέσεις τὸ ip αὖ- 
TE IHZOTN. Οὗτος ἔραι μέγας, xj υἱὸς ὑψίςε 
κληϑήσεται" καὶ δώσει αὐτῷ ee i ὁ Θεὸς τὸν 
ὙΣ Δαξὶδ δ΄ Eq αὐτῷ" 39 βασιλεύσει ἐπὶ 


τὸν οἶκον Ἰακὼξ εἰς τὲς αἰῶνας, x ὃ βασιλείας 


εἶπεν ὁ To αὐτῇ" Μὴ φοξξ, Μαριάμ" εὗρες 


αὐτῷ κἀκ Ügmi τέλος. Εἶπε δὲ Mere Epor TÓV 
ἀγ[ελον" Πώς ἔςαι TETO, ἐπεὶ ἄνδρα εἰ γινώσχω; 
Kai ᾿ἀποχριϑεὶς ὁ ἀγίελος. εἶπεν αὐτῇ" Πνεῦμα 
ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπί σε, B ὍΠΕΡ ὑψίςε ἐπι- 
σκιώσει σοι" διὸ Xj τὸ γεννώμενον ἅγιῳν κλησή- 
σεται υἱὸς Θεξ. Καὶ ἰδὲ, ᾿Ελισαάξετ ἡ συγίενής 
72; xj αὐτὴ Luo υἱὸν ἐν γήρᾳ αὐτῆς" x 
οὗτος μὴν ἕκτος ἐςὶν αὐτῇ τῇ s ἘΠΕ 
Ὅτι οὐκ ἀδυνατήσει. B es τῷ Θεῷ τᾶν ῥῆμα, 
Εἶπε δὲ ὁ πύλας ᾿Ιδοὺ ἡ ϑούλη pres γένοιτό 
Jm κατῶ τὸ pfüjud σε, Καὶ ἀπῆλϑεν ἀπ᾽ αὐτῆς 


δ a fexos. 
X 


δ. 5. Maria invisit Elizaletham.. 


s - 7ve ᾿Αναςῶσα δὲ Μαριὰμ à εν ταῖς ἡμέραις ταύ-- Civitas in 
» montanis 

ταις ἐπορεύϑη εἰς τὴν ὀρεινὴν is EORR A */5 Judaeze pa. 
wóAi'[zda. Καὶ εἰσῆλϑεν. εἰς Y οἶκον Tau tibus sita, 


gi», X) ἠσπάσατο τὴν Ἐλισάξετ. Καὶ ἐγένετο 


s Luc. nh 39—50. 





"TEMPUS. 
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€ / εἰν 5 7 X M 

ὡς ἤκουσεν ἡ Ἐλισαξετ τὸν ἀσπασμὸν Y Μα- LOCUS. 
͵ , / 1 ͵ ᾽ - / LES , Civitas in 
ρίας, ἐσκίρτησε τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλία UTI" pnontanis 


: Jude par« 
"S tibus sita. 


ἀνεφώνησε φωνῇ μεγάλης καὶ εἶπεν" Ἐὐλογημένη 


x ἐπλήσϑη Πνεύματος οὐ γίου ἡ Ἐλισαξετ᾽ 


5 M MS ? 7 € iT 
συ £V γυναιξι; καὶ εὐλογημένος O καρπὸς T X0i- 
X , ind 14 ». € ͵ 
λίας c2. Καὶ wógtv μοι T2TO, ivo. EA dy ἡ μή- 
Ὁ , / 5 ἈΝ N € 2.27) 
ΤΊρ TE Kugia pm ouwgos [4t 5 Ios quà, ὡς ἐγένετο 
^ Ὁ , (s , κῃ / , 7 
ἡ φωνὴ τὸ ἄσπασμδ GOU εἰς τῶ τὰ [A435 ἐσχιὶρ- 
͵ N ] - 7 
τῆσεν ἐν ἀγαλλιάσει TO βρέφος ἐν τῇ χοιλιὰ μᾶ. 
E 7 ε , ef P4 7 
Και “μακαρία ἡ σιςευσᾶσας ὅτι ἔςῶιϊ τελειῶσις 
^ ind Ν 7. 
τοῖς λελαλημένοις αὐτῇ παρὰ Κυρίε. 
b ΝΑ / / , 
Και εἰπε Magia Μεγαλύνει " ψυχή μου 
X Κύριον" καὶ ἠγαλλίασε τὸ πνεῦμά ἐπὶ τῷ 
7T Kupiov* xoi "y i 9 πνεῦμα [48 ἔπι τῷ 
- ^" - - !] 3 ^ / 
Θεῷ τῷ σωτῆρί με᾽ ὅτι ἐπέδλεψεν ἐπὶ T ταπεῖ- 


͵ « Lad ) - 
yuciy $ δούλης αὐτοῦ" ἰδὲ γὰρ, ἀπὸ 8 vov μα- 


eo; Ὁ" ς 74 1 / 
καριουσί μὲ πᾶσαν OG "ytVEG* Ὅτι ἐποίησέ μοι 


Mot X A cl Ves di pm A 
μεγαλεῖα ὁ δυνατὸς, s) ἅγιον τὸ ὄνομα AUTE" X) 
Ὁ , v Ὁ ^ 
τὸ ἔλεος αὐτῷ tig γενεὸς γενεῶν τοῖς φοδεμένοις 

LE, 3 P4 : " 2 7] € 
αὐτόν. ᾿Εποίησε κρώτος tv βραχίονι αὐτξ᾽ διε- 
: 7 y ! - Ὁ 
σχόρπισεν ὑπερηφάνους διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν. 
^, / 1 4 
Καϑεῖλε δυνάξας ἀπὸ Soóvav, X, ὕψωσε ταπει- 
νούς" τοεινῶντας ἐνέπλησεν aya dv, x; wAsTEV- 
" 3 ͵ pne 
qus ἐξαπέςειλε κενές. ᾿Αντελάξετο ᾿Ισραὴλ παι- 
: Ld £s. : DN 
δὸς αὐτοῦ, μνησϑῆναι ἐλέους, (καθὼς ἐλάλησε 
^ Y / € m / m 15 M os RD 
πρὸς τὲς πατέρας ἡμῶν, τῷ ACpaoqus xai τῷ 
XD OC HR EN) 
σπέρματι αὐτοῦ;) εἰς T αἰῶνα, ᾿᾽Ἔμεινε δὲ Μα- 
| BA 
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N ^ 97 99 € i "Ὁ ^ Hi « Ν 
TEMPUS, θιαμν σὺν eT (CE μηνᾶς τῥεις" καὶ ὑπέσρεψεν LOC 


"Ww OY C Civita 
εις T. 0IX0V αὑτῆς, nion 
Judze 

tibus s 


8. 6. . Nascitur Johannes Bapíista. 


Sex menses ἔην ΠΝ ᾿λισάξετ ἐπλήσϑη ὁ χρόνος € τεκεῖν 
ante Christi ὦ | 


hn 4 i e A3 c / 
nativita- αὐτήν" κὶ ἐγέννησ εὑ Vióv. «- Ka) ἤκσαυ οι παερί-- 
tem. i2. » 34 r)7- er , / , 
9x01 χὰ οἱ συγγενεῖς αὐτῆς; OTI ἐμεγάλυνε Κύριος 
M» en , , v 25 2A / y ^ 
Τὸ ἔλεος αὐτῷ μετ᾽ αὐτῆς Ὁ. συνέχοιρον αὐτῇ. 
τ yi , n 23 / € 477 ny 
Kai ἐγένετο, ἐν τῇ ὀγδόη ἡμέρα ἦλϑον τερι-- 
v" 1 γι 3-552977 35M 3-4 Db t 
τέμξιν τὸ τοαιδίον, χαὶ ἐκάλαν ὥυτο ἐπὶ τῷ ὀνό- 
f ; A y ^ / ὌΠ Ω 
ματι τῷ πτατρὸς αὐτῷ, Ζαχαρίαν. Καὶ ἀποκχρι-- 
“ c 7 3. NI A ΡΣ * 
Jaca. ἡ ητηρ αὐτοῦ εἶπεν Ovxi* ἀλλο XAn- 
^; 5 / λ 5 L4 Ἱ 
Jue leavwvne, Koi εἶπον πρὸς αὐτήν Ὅτι 
fy u ^ » Á A ^ ^ 
οὐδείς igiy ἐν Τῇ. CUySyevelo, σον, ὃς χαλεῖται τῷ 
37 E, DE LE am We M Bie M 
ὀνόματι TETQ..— "Eyfyigóy «δὲ TQ WXTO αὐτξ, τὸ 
nA ἍἊ ^ τ X , 
Ti ἂν ϑέλοι χαλεῖσϑαι αὐτόν, Καὶ αἰτήσας 
/ , Pie lu Y y 
2 WAxXidiov, ἐγράψε, λέγων" "loops ἐπὶ τὸ ὄνο- 
LEE ^ £ 4 
μα αὐτξ. Καὶ ἐθαύμασαν ωᾶντες. ᾿Ανεῴχ n 
4 
δ / v. 5s 2 ^ i € ^) 
δὲ τὸ σόμα αὐτοῦ παραχρήμα, καὶ ἡ γλώσσα 
E 7) Ὁ E A 
αὐτξ᾽ x; ἐλάλει, εὐλογῶν ἃ Θεόν. Καὶ ἐγένετο 


5 


3 NN , ^ / ἊΝ p. Ὁ 360 1 
£74 TV T OLG φύξος TB$ τσεριοϊκδντος €UTEG* x, gy 


"n * 87 κἀξ Ὁ j " € 
ἐν. τῇ X&pdim αὐτῶν, λέγοντες" Τί ἄρα τὸ ται- 


, " -Ὁ 2. N NT “« 
δίον τῶτο, ἔςαι"; Καὶ χεῖρ Κυρίου ἦν μετ᾽ αὐτὲ 


* Luc, i; 57—79. e 
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/ ^ , 
MPUS. Kai Satius ὃ πατὴρ αὐτῷ -ἐπλήσϑη Πνεύ-- rocvs. 


menses 


: Christi μῶτος Gyia* xj προεφήτευσε; λέγων" Εὐλογητὸς 


αἰτα- 


t N 
Κύριος ὁ Θεὸς € ᾿Ισραήλ᾽ ὅτι. ἐπέσχέψατο, καὶ 


᾽ / ͵ - "9 €i Y 3 
᾿ἐποίησε λύτρωσιν τῷ λᾶῳ αὐτῷ. Καὶ ἡγέιβε 


c es 7 ^ 
χέρας σὡτηρίας ἡμῖν, ἐν τῷ οἴκῳ Δαβὶδ δ᾽ ται- 
δὸς αὐτῷ καϑὼς. ἐλάλησε διὰ spares Ὁ ἀγίων 
τῶν am αἰῶνος προφητῶν αὐτοῦ" σωτηρίαν. 
e 
3 m [1 p [4 ^^ 
ἐχϑρῶν ἡμῶν, Xj ἐκ χειρὸς. avrov Ὁ μισούντων 
^ D] N An Ξ D 
ἡμῶς" ποιῆσαι ἔλεος: μετα τ πατέρων: ἡμῶν, x 
ϑῆναι dams oin τὸ ehe el a 
pomo Suas. :dvamuns  ciyiue- αὐτοῦ" ὅρκον ὃν 
! 3 Ν ^N ; n En 
ὥμοσε πρὸς ACpazju. τὸν ττατέρα ἡμῶν" που 
Ὁ € mw 32 , SIE S - eX 
d2vai ἡμῖν, ἀφόξδως ἐκ χειρὸς Tori d gov ἡμῶν 
c , , Mon , € /, " A 
βυσϑέντας λατρεύειν: QUT, ἐν ὁσιότητι καὶ δὲ-- 
[4 ᾿ , nt ? Nw und 
καιοαύνῃ ἐνώπιον MÜTB, τάσας TOS “ἡμιέρας τῆς 
^» Li Ind 3 /, , f 
Qus ἡμῶν. Καὶ σὺ; wodiov, προφήτης Jig 
(TENES , NS M , 
χληθήση᾽ .wpomopeücw γὰρ πρὸ. προσωπου -Kv- 
7 e / «ἈΝ Yuetss- srt NT 59x 
gia, ἑτοιμάσαι δδὲς αὐτξ᾽ τῷ δδναι. γνῶσιν σω- 


Ju D M 3 9:5 37 MA! Dod 3p ^i 
τηριῶς τῷ λώῳ QUTS, £V 0, Qo-et [4 0.03 VOV αὐτῶν 


-: C , LU € ^ m. St 
διὰ σπλάγχνω ἐλέους Θεοῦ ἡμῶν, ἐν. οἷς ἐπεασκχέ-- 


NEA 9 1 c») ) on ς 

Ψψατο ἡμὰς ἀνατολὴ «ἐξ ὕψους" ἐπιφάναι τοῖς. ἐν 
^ cf. s ^ 

cxóra x) σκιὰ ϑανάτε καθημένοις, € κατευθύναι 


Ἂς y^ c Ὁ . 9 σαὶ 3, , ( 
THÉ$ πόδας ἡμῶν εἰς ὅδον εἰιρηνήῆς. 


ὃ. 7. Angelus apparet Josepho. 
δ Tov δὲ Ἰησοῦ Xpigo ἥ -ψέννησις οὕτως ἦν" 
Ά , ES ^ Ν ? ^ 7 Ὁ 
μνηςευϑείσης yp. T μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ 


᾿ς Matth. i, 18--.25, 


Civitas in 
montanis  - 
Jude par- 

tibus sita. 


Nazareth. 


TEMPUS. 
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hy 3 Ἅ ^ € E] 
᾿Ιωσὴφ, wi ἢ συνελϑεῖν αὐτοὺς, ευρέϑη ἐν γα- L 
LY x 2 , € Á/ 3 N Y 
*p& ἐχούσα fx Πνεύματος ἁγίᾳ, Ἰωσήφ δὲ ὁ 

3. « y / ^ ^ M 7 DUEN 
ἀνήρ. ἀυτῆς, δίκαιος ὧν, Ὁ, μὴ ϑέλων αὐτὴν τα- 
/ , kd 
ραδειγματίσαι, ἐξουλήϑη λάθρα ἀπολῦσαι αὖ- 
^ ^ 2 ^ 7] 
TÜv. lara di αὐτοῦ ἐν)θυμηϑέντος, ἰδοὺ, ἄγ-- 
| ; " 
yt^os Κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ, λέγων" 
᾽ N ει A * " ^ 
Ἰωσὴφ υἱὸς Δαξὶδ, μὴ φοξηϑής τποαραλαβεῖν 
“ ἊΣ to 
Μαριὰμ, V γυναῖκα σα' τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννη- 
, 
Siv-& Πνεύματός ἐςιν ἁγίᾳ. Τέξεται δὲ υἱὸν, κὶ 
καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἸΗΣΟΥ͂Ν’ αὐτὸς γὰρ 
σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ Gà Y ὡμαρτιῶν αὐτῶν. 
Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα τληρωδῇ τὸ βηϑὲν 
΄ὔ 3 
ὑπὸ δ᾽ Κυρίου διὰ E προφήτου, λέγοντος" "Id, ἡ 
n 2. ὦ ^ c * 7 εν M 
τοαρϑένος ἐν γαςρι ἕξει, xj τέξεται υἱὸν, καὶ κα- 
Ae y e : ; 
λέσεσι πὸ 0vo2 402 EMMANOTHA- 9 ἐςι 
μεδερμηνευόμενον, MS. ἡμῶν ὁ Θεός. ᾿ Διεψερ-- 
M 7] ς 
Ss δὲ ὁ Ἰωσὴφ ἀπὸ € Ü7VES ἐποίησεν ὡς wpoc- 
59.» » 
ἔταξεν αὐτῷ ὁ ἀγίελος Κυρίε, Xj παρέλαξε 3 γυ- 
“ ες» M , δε..." 3 AN ε΄ ἣν 
ναικῶ QUTE. Καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν, ἕως οὗ 
» NOSE ον ας ΄ 
ETEXE 7. υἱὸν αὐτῆς 7 πρωτότοκον. 
$. 8, Christi Nativitas. - 
5 : ^e Lj ^ 
δ ᾿Ἐγένετο δὲ ἐν τις ἡμέραις ἐκείναις, ἐξηλϑε 
͵7ὕ N /,. i LITE . ΓΝ ΄ 
δόγμα wapa Καίσαρος Αὐγέςε, ὥπογράφεσθαι 


»-"Ἤ ^ , 72 ef ξὶντ 9 Ν r4 
πῶσῶαν τὴν οἰκδμιενῆν, Ava " πογραφη Τρωτη 


ἐγένετο ἡγεμονεύοντος $ Συρίας Κυρηνίου. Καὲὶ 


^h Luc. ii. 1—7. ^ 


- Na 


MPUS, 


PARS I. "DIATESSARON. II 
i 

, , , , / el , 

ἐπορεύοντο τοῶντες ἀπογράφεσσαι», Ἑκᾶστος εἰς 

τὴν ἰδίαν πόλιν. ᾿Ανέξη δὲ xj Ιωσὴφ ἀπὸ ? Γαλι- 


/, , 7. ? 5 Á/ 5 
λαίας» ἐκ πόλεως Ναζαρὲτ, εἰς τὶ ᾿Ιουδαίαν; tis 


᾿πόλιν Δαξὶδ, ἥτις καλεῖται Βηϑλεὲμ» (διὰ τὸ 


gy SUN 3 » ^ Ὁ i , , 
εἶναι αὐτὸν ἐξ οἶκε X) πατριᾶς Δαξὶδ,) ἀπογρα- 
ψασϑαι civ Μαριὼμ, τῇ μεμνηςευμένη αὐτῷ γυ- 
x ριῶμ τῇ [AE [^ VT EU[AEV? D yu 
X X... , , 
yoixi, 30 Eyxug. 
3 3 m ΑΝ , ^ ^ , 
Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτὲς ἐκεῖ, ἐπλήσθησαν 
E ELT TP) q^ ^ Sons n S y “τὰ € 
αἱ ἡμέραι S τεκεῖν αὐτήν. Καὶ ἔτεκε Y υἱὸν αὐ- 
^ A , , 4 DECNN 
τῆς τὸν πρωτότοκον; Xj ἐσπαργάνωσεν αὐτὸν, x 
4-2 ον E] e [4 : / 3 "5 7 -“ 
ὠνέκλινεν αὐτὸν ἐν τή φατνη» διότι EX ἦν αὐτοῖς 


L4 3 (:} ͵ 
τύπος ἐν τῷ χαωταλυμᾶτι- 


ὃ. 9. Christi Genealogia. 

i Βίβλος. γενέσεως Ἰησοῦ Χριςοῦ, viov. Δαξὶ δ, 
υἱοῦ ᾿Δέραάμ. ΑΒΡΑΑΜ ἐγέννησε τὸν Ἰσαάκ᾽ 
Ἰσαὰκ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακωξδ' ᾿Ιακὼξ δὲ ἐγέν- 
νησε Y Ιέδαν x) τοὺς ἀδελφοὺς aura" ᾿Ιούδας δὲ 
ἐγέννησε Y Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ" : 
Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Εσρώμι" ᾿Εσρὼμ δὲ ἐγέν--. 
νησε Y "Agap ᾿Αρῶμ δὲ ἐγέννησε δ ᾿Αμιναδάξ" 
᾿Αμιναδὰξ δὲ ἐγέννησε ? Ναασσών' Ναασσὼν. 


δὲ ἐγέννησε T Σαλμων" Σαλμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν 


Βοὸζ ἐκ 7 Ῥαχάξ᾽ Βοὸζ δὲ ἐγέννησε Y ᾽Ωξὴδ ἐκ 


τῆς Ῥούϑ᾽ ᾿Ωξηδ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰεσσαί: Ἰεσ-- 
σαὶ δὲ ἐγέννησε ὃ Δαξὶδ τὸν βασιλέα" AABIA 


i Matth. i. 1—17. 
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TEMPUS, δὲ ὁ βασιλεὺς ἐγέννησε δ Σολομῶντα ἐκ τῆς τοῦ 
Οὐρία Σολομὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Ῥοξοάμ," Ῥο- 
Boc pu δὲ ἐγέννησε δὶ " AC d AG. δὲ ἐγέννησε Y 
"Acc "Aca δὲ ἐγέννησε καὶ ᾿ωσαφοίτ' Ἰωσαφὰτ 
δὲ: ἐγέννησε Y Ἰωράμ. ogg. δὲ ἐγέννησε τὸν. 
Ὀζίαν: Ὀζίας: δὲ “ἐγέννησε τὸν Τωάϑαμ" Ἰως 
ἄϑαμ δὲ ἐγέννησε Y "Αχαζ: "Αχαζ δὲ" ἐγέννησε 
Σ Ἐζεκίαν: "ECexínc- δὲ ἐγέννησε τὸν Μανασσῆ" 
Μανασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αμών" ᾿Αμὼν. δὲ 
ἐγέννησε δ Ιωσίαν" Ἰωσίας. δὲ ἐγέννησε Y Ἴεχο--: 
νίαν καὶ τοὺς αδελφοὺς &ÜUTOU, ἐπὶ  μετοικέσίος 
Βαξυλῶνος. Μετὸ δὲ ἃ μετοικεσίαν Βαξυλῶνος; 
᾿Ιεχονίας. ἐγέννησε ἃ Σαλαϑιήλ" Σαλαϑιὴλ δὲ 
ἐγέννησε καὶ Ζυοῤοξάξελ: “Ζοροξάξελ᾽ δὲ ἐγέννησε. 
τὸν ᾿ΑΚιοὐδ' τΑξιοὺδ᾽ δὲ- ἐγέννησε, τὸν. Ἑλιακείμ" 
᾿Ελιακεὶμ δὲ ἐγέννησε Σ ἸΑζῶρ". ᾿Αζὼρ «δὲ iy 
νησε δ Σαϑῶκ' Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αλείμ" 
"Axle: δὲ ἐγέννησε Σ "EXiEO* "Epig. 3Y ἐγέννησε, 
τὸν. ἐΒλεαξαρ" ᾿Ελεαζαρ᾽ δὲ ᾿ἐγένγησε᾽ τὸν Mar 
Sav Ματϑὰν δὲ "ἐγέννησε δ Ἰακώθ. Ἰαᾶκὼξ δὲ 
ἐγέννησε Ἰωσὴφ ἄνδρα Μαρίας:. ἐξ ἧς ἐψεν- 
"31 ΤΗΣΟΥΣ ὁ λέγόβενος Xpigbs, PARVOS 

doo οὖν; αἱ. 'ψενεαὶ ἀπὸ, ᾿Αξραὰμ, ἕως Δα- 

ξὶ δ. γενεαὶ, δεκατέσσαρες" X ἀπὸ: Δαξὶδ' ἕως τῆς 

Ε μετοϊκευίας Βαξυλῶνος, ᾿ψενέαὶ "δεκατέσσαρες" x 
auo $ μετοικεσίας Βαξυλῶνος foc d Xeigov, yt-. 


N ΨΩ - 
VEA δεκατέσσαρες, 





ἜΜΡΟΒ. 


Mo i 1 iN - δι ^ Ἀν αὐ ὡς ΡΟ 
(72 "HAN, S Ματϑᾶτ, τὸ Λευὶ; τῷ Μελχι» τοὺ. 
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Alia.Genealogia. . " 


k*Hy ὁ IHXOTZ, ὡς ἐνομίζετο; υἱὸς Ἰωσὴφ, 


᾿Ιαννὰ, τοῦ ᾿Ιωσὴφ, τοῦ. Ματαϑιου; τοῦ ᾿Αμῶς, 
τοῦ Ναὲμ, τοῦ Εσλὶ, τοῦ Ναγγαὶ, τοῦ Mat, 
τοῦ MarlaSiz, τοῦ. Σεμεὶ, δ᾽ ᾿Ιωσὴφ, τὸ ᾿Ιούδα, 
ξ΄ Ιωαννὰ, τοῦ Ῥησὰ, 700 “Ζοροξάξελ, τοῦ Xm 
λαϑιὴλ, δ᾽ Νηρὶ; τὸ Μελχὶ, τοῦ ᾿Αδδὲ, τῷ Ka- 
σῶμ; τοῦ Ἐλμωδᾶμν δ᾽ Ἣρ, v2 Ἰωσὴ, τῷ Ἔλι- 
ἐζερ, 2 ᾿Τωρεὶμ» τῇ “«Ματϑὰτ, δ΄ 'Λευὶ, τοῦ Συ- 
μεῶν, τοῦ Izd, τῷ Ιωσὴφ, τῷ Ἰωνῶν, τῷ Ἔλι- 
ακεὶμι».18 Μελεᾶ; T2 Μαϊνῶν, v8 Ματ]αϑο» τ 
Ναϑὰν, τοῦ AABIA, τῷ Ἰεσσαὶ, τῷ ᾿Ωξὴδ, τῷ 
Βοὸζ, τῷ XaXudw, τῇ Ναασσὼν, 72 ᾿Αμιναδοξ, 


^ v nm ^ Ys cdi Ls] / rà 
78 Apzph, τὰ "Ecpupu, τὲ Φαρὲς, τῷ ᾿Ιοὐδα, τῷ 


Ἰακὼξ, 72 Ἰσαὰκ, τῷ ΑΒΡΑΑΜ, τᾷ Θᾶρα, v3. 


^ D Ν ^ n2 ^ ι 
Nap, vou Σαρουχ» ToU Ῥαγαῦ, ro» Φαλὲκ; 


LN 4 - ^ Ν t LSU DAY “ 
ποῦ Ἐξὲρ, του. Σαλὰ, τοῦ -Καϊναν. τοῦ. '" ApQa- 


^ LL] Ἀ ^ ^ LI E 7 » ^) , / 
ξαδ, τῷ Σὴμ, τᾷ Νῶε, Ts Λάμεχ» τοῦ Μαϑαε- 
σάλα, τοῦ '᾿Βνωχ» T2 Ἰαρὲδι, τοῦ Μαλελεὴλ, τῷ 
"N ^: Ν Ὁ ^ Ὁ Lr] 
Καϊναν, τοῦ "Eve, τοῦ Xn9, τοῦ ᾿Αϑδῶμ, τοῦ 


Θεου. Qu » 


. .* Luc. iii. 933—238. 


ye 


LOCUS, 


TEMPUS, 


T 43 n € Ν᾿ ἐν t. y - c $^ 
ουρᾶνον οι ἀγίελοι, και οι GV uro οι ὥοιμενες 
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δ. 10. J4ngelus apparet Pastoribus, qui Christum 
adeunt. 


Ἁ [d ^n , ^42 9 ^ 
! Καὶ ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρα τῇ αὐτῇ 1. 
3 D K S Y ro 
g'ypauAoOUVTES, x φυλάσσοντες φυλακας T νυκτὸς leh 
32m C2 NA NN TS ΄ 
ἐπὶ ὃ ποίμνην αὐτῶν. Καὶ ιδὲ, ἁγίελος Κυρίᾳ 
^s 5 
ἔπέφη αὐτοῖς, X; δόξα Κυρίου περιέλαμυψψεν αὐ-- 
, οὔκ... 
τούς" χαὶ ἐφοξήϑησαν Qó6ov μέγαν. Καὶ εἶπεν 
^ » 4 " ^ * , 
αὐτοῖς ὁ ἄγίελος" Μὴ φοξεῖσϑεε" ἰδὲ γάρ; εὐαγ-- 
/ : € v M / [I EE UY T7 M 
γελίζομαι ὑμῖν χάραν μεγάλην, ἥτις Egon παντὶ 
ς ὦ [2 e i7 € ^ M e 
τῷ Aee. Ori ἐτέχϑη ὑμῖν. σήμερον σωτήρ, ὃς 
, SY ἊΨ 
£i. Χριςὸς Κύριος, ἐν πόλει Δαξίδ' Καὶ τοῦτο 
ὑμῖν τὸ σημεῖον" εὑρήσετε βρέφος ἐσπαργανω- 
7 ΄ » n [4 eme) /, D 
μενον XtljAEVOV £v τῇ, φάτνῃ," εκ αὐ ἐξαίφνης &yé- —. 
Ν p" , , 29. , ^ Y ucl 3 
VTO. σὺν τῷ ἀγγέλῳ τλῆϑος ςῥατιῶς οὐρανίου, 
αἰνούντων τὸν Θεὸν, κ᾿ λεγόντων" Δόξα ἐν ὑψί. 
m Ao L3 LEN. m" 3 x 2 , , 
$06 Oto, xai ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις 
, , 
εὐδοκία. : 
3 : TERN “ὦ : 
Kai ἐγένετο, ὡς ἀπῆλϑον dr αὐτῶν εἰς τὸν 


εἶπον πρὸς ἀλλήλους" Διέλθωμεν δὴ ἕως Βηϑ- 
PU js M RC? o S SETS 
EA, καὶ ἰδωμιεν τὸ ῥῆμα τοῦ TO τὸ γεγονὸς, ὃ ὁ 
Κύριος ἐγνώρισεν ἡμῖν. Καὶ ἤλϑον σπεύσαντες, 
καὶ αἰνεῦ, Μαριὸὰμ xy τὸὲν᾿᾿ 10,3050 
Qo τὴν Tt Μαριὰμ. καὶ τὸν Ἰωσὴφ, X, τὸ Bethle 
βρέφος κείμενον ἐν τῇ φάτνῃ. ᾿Ιδόντες δὲ διεγνώ-- 
ρισαν περὶ δ΄ βήματος g λαληϑέντος αὐτοῖς περὶ 


! Luc, ii. $—90. 
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e , ΄ M , t» τὴ 
τοῦ ταιδίου TÉTS. Καὶ τάντες οἱ ἀκούσαντες LOCUS. 
M €x X " 
ἐθαύμασαν περὶ Y λαληϑέντων ὑπὸ T ποοιμένων Bethlehem. 


3 , ε * , [4 by 
wpoc αὐτὰς" Ἢ δὲ Μαριαμ παντὰ συνετήρει τῶ 


ΘΑ͂ lad CX 3 re du € 
, ρήματα TOUTO, συμθαλλουσὰ EV τή καροια αὖ- 


stus 
;dies 
ub 


^ A [3 / 1 X 
τῆς. Καὶ ἐπέςρεψαν οἱ ποιμένες, δοξάζοντες καὶ . 

» N M38.:22-:35 e KL / A255 
αἰνδντες TOV Θεὸν ἐπὶ waci οἷς ἤκεσαν X) εἶδον, 


καϑὼς ἐλαλήϑη τρὸς αὐτές. 


. 8$. 11. Christi Circumcisio. 


A 2 
πὶ Καὶ ὅτε ἐπλήσϑησαν ἡμέραι ὀκτὼ ὅ περι-- Bethlehem. 
^ b / AS I 3! y , f» 
τεμεῖν τὸ τσαιδίον, καὶ ἐκλήϑη τὸ ὀνομῶ αὐτοῦ 
^ CN 3 m 
ἸΗΣΟΥ͂Σ, ro xAnSiv ὑπὸ É ἀγγέλου wpó 75. 


t2 Ss iN ^ 7 
συλληφϑηναι αὐτὸν ἐν τῇ κοιλίᾳ. i 


δ. 12. Christus in. Templo πο ότι 


.? Καὶ ὅτε ἐπλήσϑησαν αἱ ἡμέραι 8 V χαϑαρισ- Hieroso- 
μοὺ αὐτῶν κατὰ τὸν νόμον Μωσέως, ἀνήγαγον 7 
αὐτὸν εἰς dios dp, οὐ adde τῷ Κυρίῳ» 
Gigas ὑδγεβδαίεδι ἐν Sind Κυρίου! Ὅτι τᾶν 
ἄρσεν ἐιαμοῦγον μήτραν ἅγιον τῷ dide κληϑή- 
σεται") x τοῦ δοῦναι ϑυσίαν, κατὰ τὸ ΝΣ 
ἐν νόμῳ Kupis, ζεῦγος τρυγόνων, ἢ dVo νεοσσοὺς 
τεριςερῶν. 

- Καὶ ἰδοὺ, ἦν ἄνθρωπος ἐ ἐν Ἱπρασαλὴμ, ᾧ ᾧ seem 
p Συμεών" xj ὁ ἄνϑρωπος οὗτος δίκαιος x) tU- 
λαβὴς; προσδεχόμενος παράκλησιν τοῦ Ἰσραήλ᾽ ' 


7? Luc. ii. 21. Ν Το. ii, 242-98. 


TEMPUS 
Christus 


quadragin- 


ta dies na- 
tus. 
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e / V? ML UY ΑΝ, 
i) Πνεῦ μὰ ἅγιον. ἦν: ἔπ’ αὐτόν; Καὶ ἦν αὐτῷ 
᾿ 7 € Mg? 4 q^ £^. ^ 
κεχρηματὶσμιένον ὑπὸ 5 Πνεύματος & e yioU, μη] 
t ft A A 5 : A 
ἰδεῖν. Sd ymmov Woiv ἢ io Σ Χριςὸν Kveiz, Kui 
*y ^ , Vc n ^ 3 
ἦλιεν, ἐν τῷ Πνευματι εἰς τὸ ἱερόν" "ἃ ἐν τῷ εἰσ- 
ὯΔ» δἰ, ^ A , γ 9 ^t f ^s 
ἄγῶγειν τὰς γονεῖς τὸ παιδίον Inczv, S ποιῆσαι 
OMS NAE EA ; MERCED "EON 
αὐτὰς κατὰ τὸ εἰϑισμένον δ᾽ vina περι αὐτοῦ, Xj 
SEN 2.) ΑΣΑ , N , , € ^ F à 
αυτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὸς QUOS αὐτοῦ, καὶ 
ν 5 ^ , m y 
εὐλόγησε αὶ Θεὸν, X tmr Νὺν ἀπολύεις Y ϑδλόν 
" N GIU fi6e τ , EST 
02, Δέσποτα, κατὰ τὸ βήμα σου, ἐν εἰρήνῃ" ὅτι 
4 
hc 7 ECT r4 N A6 ὃν eM oe , 
εἶδον οἱ 0a A0 βου TO σωτήριόν σε" ὃ ἡτοί- 
- M V ΤΟΝ t. γ΄... ^^ — oj ^ , 
βᾶσας κατὰ πρόσωπον πάντων T λαων" φως εἰς 
E 4 ^ M ^) ΕΥΣ κα 
ἀποκάλυψιν ἐθνῶν, καὶ δόξαν λαοὺ σε Ἰσραήλ. 
Nuts. 3, N δε 4, * ^ te 
Καὶ "v Ἰωσὴφ χαὶ καὶ μήτηρ αὐτοῦ ϑαυμάζοντες 
3. n / N » ^ A PNE 
ET) τοῖς AA gIAEVOLG Wtpi ντ, Kai εὐλόγησεν 
BL AE ENSE i otéaamt δή UE. EIN S 1 " 
αὐτοὺς Συμεὼν; "πὴ εἶπε. τρος Maeigu, ὃ μητέρα 


E ΔΑ εν ον 1M , lad M. 5 vs 
OQUTB': Ἰδοὺ, ὅτος κξιται εἰς τ τῶσιν. X, ἄναςασιν 


πολλῶν ἐν τῷ ἸΙσραὴλ, 3) εἰς. σημεῖον ἀντιλεψό- 
μενον". καί σου δὲ αὐτῆς T. ψυχὴν" διελεύσεται 
ῥομφαία; ὅπως ἂν οἰποκαλυφϑῶσιν ἐκ πολλῶν 
. n . ΄ 
καρδιῶν διαλογίσμιοί. to 
Kal: A M n ϑυψάώτηρ Φανουὴλ 
θεν οι ϑηυὰς, ἄννῶ. τοροφητὶς, ὑγωτηρ Φανουη " 
P ! OQ" e c AN ; J 
ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ:. αὕτη. προβεβηκυζα. ἐν ἡμέραις 
πολλαῖς, ζήσασα ἔτη. μετὰ ἀνδρὸς ἑἱπτὸ ἀπὸ 3 
΄ Oe Ms Rire) v v. y CLONES 
quo tvias GATES 36 αὐτή, χήρα ὡς ἐτῶν ὀγδοη-- 
I S EON MDC 3S AC mo E om 
XOVTALTECOLOQV, ἢ οὐκ ἀφίςτο ἀπὸ ὃ Ἱεροῦ, νῃ-- 
φείδις «καὶ, δεήσεσι Aetna. νύκτα x, ἡμέραν. 


a er 3/00 “Ὁ J^. Es ^ Ἵ ^ 
Καὶ αὕτη, UTR - τῇ ὥρα ἐπιςᾶσα,. οὐ )ώμιολο-- 


Η 


y 





l TED m 
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^ ^ ͵ , , A ,» ow - ^ 
/MPUS. yero τῷ Κυρίῳ, xj ἐλάλει περὶ AUTH σάᾶσι τοις 


PF i. 


προσδεχομένοις λύτρωσιν ἐν Ἱερθσαλήμ. 
ὃ. 18. Magi. Christi fuga in ZEgyptum. | Herodis 
crudelitas. | Christi reditus. 


οΤοῦ δὲ Ιησᾷ γεννηθέντος iv Βηθλεὲμ v lu- 
δαίας, ἐν ἡμέραις Ἡρωδε τῷ βασιλέως; 102, μά- 


3 E ᾽ € 
yov ὠπὸ ἀνατολῶν παρεγένοντο εἰς Ἱεροσόλυμα, 


λέγοντεο" ΠΕ ἐξὶν ὁ τεχϑεὶς βασιλεὺς τῶν 'Ta- 
δαίων ; εἴδομεν γαρ auva τὸν bia ἐν τῇ ανα- 
TOM, x) ἤλθομεν arose cin αὐτῷ: | 
᾿Ακούσας δὲ Ἡρώδης ὁ βαῤιλεὸ isupdicin 
καὶ πᾶσα Ἱεροσόλυμα μετ᾽ αὐτοῦ. Καὶ συνα- 
γαγὼν πάντας τὰς ἀρχιερεῖς X) γραμιμωτεῖς TE 
AXE; ἐπυνθάνετο wap. αὐτῶν σοῦ. ὃ Xeigós γέν- 


νῶται. Οἱ δὲ εἶπον ἀὐτῳ Ἔν Aide σῆς la- 


aime. Οὕτω γὰρ ψέγρωπϊαὶ διὰ € & Θρορήτοι" 


Καὶ σὺ Βηϑλεέὲμ, γὴ [οὐδα, loni bxc εἰ 
ἐν τοῖς ἡψεμόσιν ᾿Ιώδα" ἐκ σοῦ γὰρ ἐξελεύσεται 
ἡγέμενος, ὕςις wouakyti Y. λαόν μον ἢ Ἰσραήλ. 
Ὑότε Ἡρώδης, λάϑρα κάλέσας τὲς μίοίψες, ἠκρί- 
ξωσε wap αὐτῶν δ χρόνον & φαὶνομένου οἰφέρος. 
Καὶ τέμψας ἀὐτοὺς εἰς Βηϑλεὲμς, ewe Ἤσρευ- 
ϑέντες,. ἀκριξῶφ. ἐξεέξάσατε es & srodidia* Ξ ἐπὰν 
3l: αἀἰπρυγίεινεμτέ μον»: ϑῆξως: κάψω ἐλϑὼν 
τροσκυνήσω αὐτῷ. X 228 T1310 003. ὶ ; i9 
«Matth, ii. 1——4339. 
[o 


LOCUS, 


T EMPUS, 
[ΑΙ ΤῸ). A1 


A. D. 2, 
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Οἱ δὲ, ἀκούσαντες g V βασιλέως, ἐπορεύϑησαν" Lo 
S ἰδοὺ, ὁ agis ὃν εἶδον ἐν τῇ Aveo, τροήγεν 
αὐτοὺς, ἕως ἐλϑὼν pm ἐπάγω οὔ. ἦν τὸ τοαιδίον, 
᾿Ιδόντες δὲ Y ἀςέρα, ἐχάρησαν χαρῶν μεγάλην 
σφόδρα. 

Καὶ ἐλϑόντες εἰς τὴν οἰκίαν εὗρον τὸ τοαιδίον Bethl 
μετὰ Magías ? μητρὸς αὐτῷ: X; πεσόντες pire 
εκύνησαν αὐτῷ" x) ἀνοίξαντες τὲς “ησαυρὲς aU 
τῶν τὐρόρηνέγχρο, αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν, x; λίξα- 
νον, 3, σμύρναν. Καὶ χρηματισϑέντες κατ᾽ ὄναρ 
μὴ M wies Ἡρώδην, δι’ ἄλλης ὁδοῦ 
ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὐτῶν. ᾿Αναχωρη- 
σάντων δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ, ἄγίελος Κυρίς φαίνεται 
κατ᾽ hne τῷ Ἰμσὶῶ; "λέγων" ᾿Εγερϑεὶς Wrap 
λαξε τὸ παιδίον Xp τὴν Viii αὐτῷ, κκὶ φεῦγε εἰς. 
Αἰγυπῆον, 91695 ixi ἕως (dvalau eoi: μέλλει. 
δὴ NA ζητεῖν τὸ παιδίον, τοῦ ἀπολέσαι 





αὐτό. Ὁ δὲ ἐγερϑεὶς τταρέλαδε τὸ τοαιϊδίον x 
HORE αὐτῷ νυχ]ὸς, x ἀνεχώρησεν εἰς Αἴγυπῆον" Egypt 
S ἣν ἐκεῖ ἕως P τελευτῆς "Heus: ἵνα τπληρωϑῇ. 
τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ € Hi gs διὰ € euer Aéyov]oc* 
Ἐξ Αἰγύπῆςε i ἐχάλεσα Y υἱόν μᾶς οἱ Au Su 

Τότε Ἡρώδης ἰδὼν ὅτι οὐ ἐστον ὑπὸ τῶν - 
μάγων, ἐϑυμώϑη λίαν" καὶ αἰποςείλας ἀνεῖλε 
πάντας τὲς παῖϑας. τὲς ἐν Mera "ἃ ἐν σῶσε 
τοῖς ὁρίοις uL. ἀπὸ διετὲς S "χαϑωφέρωι κατοὶ. 
τὸν χρόνον ὃν ἠκρίξωσε τὰρὰ Y μάγων. Τότε 


IMPUS. 
; D. 2. 
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ἐπληρώθη τὸ pn9tv ὑπὸ Ἴερεμίε δ᾽ τροφήτε; λέ- LOCUS. 


yovroc* Φωνὴ ἐν "Papa "xoUuc3", S'envos. xo 


κλαυθμὸς x) ὀδυρμὸς πολὺς, Ῥαχιὴλ κλαίασα 


D Ὁ / ^ 
το τίχνα αὐτῆς" X) ἐκ ἤϑελε παρακληθῆναι; 


x , dus ΚΑ 
ὅτι BX εἰσί. 
4 , N » ς 
Τελευτήσαντος δὲ ξ΄ Ἡρώδου, ἰδοὺ, ἀγγελος 
Kugíz κατ᾽ ὄναρ φαίνεται τῷ Ἰωσὴφ tv Αἰγυπῆῳ, 
- , 
λέγων" Ἐγερθεὶς τταράλαξε τὸ παιδίον καὶ τὴν 
͵ 3NSf: EON t , exl. 3 ΤΣ Σ ͵ 
μητέρα αὐτῇ, x, τποορεύξ εἰς γὴν Ἰσραήλ τεσνή- 
^ hy / € 
κασι γὰρ oi ζητδντες ὃ ψυχὴν € παιδία. Ὁ δὲ 
, S 4 N ^ N N 7 
ἐγερθεὶς τταρέλαξε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα 
ΕῚ 1d 3 m [4 7 
αὐτοῦ, Xj nAStv tis γὴν Ἰσραήλ. ᾿Ακέσας δὲ 
EN ἣν 
᾿Αρχέλαος βασιλεύει ἐπὶ Ὁ ᾿Ιουδαίας ἀντὶ 
"Heus € wwrpos aUT2, ἐφοξηϑη ἐκεῖ ἀπελϑεῖν" 


NX δὲ 2x 9/. 3 , 3 ^ 
TOTO: t κατ 0vx05 ἀνεχώρησεν εις τῷ 


ZEgy ptus. 


μέρη τ Γαλιλαίας. Καὶ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς Nazareth. 


πόλιν λεγομένην Ναζαρέτ' ὅπως πληρωθῇ τὸ 
ῥηθὲν did Ὁ προφητῶν, Ὅτι Ναζωραῖος κλη- 
ϑήσεται. | 


8.14. Christus it ad Paschatis festum, 12 annos - 
natus. 


Ρ Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε; x Wm τυνεύ-- 


ματι, ἘΣΤΕ ΤΣ Qiu". καὶ χάρις Θεοῦ ἦν 


er αὐτό. 


Καὶ Eyjolucyro. οἱ γονεῖς αὐτοῦ κατ΄. ἔτος εἰς 


P Luc. ii. 40—52. 


c2 
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ε ^ ^ ^ 3 wy B 
TEMPUS. Ἱερεσαλὴμ, τῇ ἑορτῇ τῷ πάσχα. Καὶ ὅτε ἐγέ- 1, 
A. D. 12, Hi 
ma. 


o 


» "Ὁ 7 ͵ , $9 “ὦ  ) SI. D 
VETO ἐτῶν δώδεκα, αναξάντων αύτων εἰς Ἰεροσό- 
^ Y» c e M , 
λυμα κατα τὸ ἔϑος ὃ ἑορτῆς, καὶ τελειωσοντων 
Ν ND ; 99, nd / 34,5 gy 
TAS Ἡμέρας, t" τῷ Vrogeipaw αὐτὲς, UTÉIAELUEV 
, ^ ε (92 9 ge ta Ἔν»; κα , ^ 
Ince ὃ ταῖς ἐν Τερδσαλήμ, X; ὃκ ἐγνὼῶ Ἰωσὴφ. 
Cus e í » ὦ ΄ A o ALACO ^ 
xe" μητὴρ αὐτᾷ, Νομίσαντες di αὐτὸν ἐν τῇ 
΄ " 5 € 2 3 4 
συνοδία εἶναι, ἦλϑον ἡμέρας ὁδὸν, y, ἀνεζήτουν 
BLU 3 ^» / 4»? ^ ^ X 
ἄυτον ἐν τοῖς GUylevísi κὶ ἐν τοῖς γνωςοῖς., Καὶ 
^ € f 32:-N ςς. 2 P». ^ 
[^n εὑρόντες αὐτὸν, ὑπέςρειψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ, 
9, . 97, Ms gir) Most 77. ^ 
ζητᾶντες αὐτόν. Καὶ ἐγένετο, με ἡμέρας τρεῖς 
“ δεν 3 “Ὅς ^ ͵7 , ͵7 ^ 
fuQow αὐτὸν tV τῷ ἱερῷ καϑεδόμενον ἐν μέσῳ τῶν 
[4 AKA 3 N a9 c 
διδασκάλων, Ὁ ἄχδοντα αὐτῶν, καὶ ἐπερωτῶντα 
3. ἢ ᾽ / ^ ΄ ΥΩ 7 3 ὧν 
ὥυτὲς. Ἐξίςαντο δὲ πάντες οἱ ἄκέοντες αὐτὰ 
2:23. ^. 7 Y “ ᾽ 7 5 »“ hi 
ἐπὶ Τῇ συνέσει καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν αὐτᾷ. Καὶ 
287^ DU DN. 3 4 ες Ἢ x 3 5 - €: 
ἰδόντες αὐτὸν, ἐξεπλοΐγησαν X; πρὸς αὐτὸν καὶ 
, rst χάος TESTS 4 ὍΣ ΄ € el 
punTup αὐτὰ εἰπε" Τέκνον, τί ἐποίησας ἡμῖν οὗ-- 
ἌΝ πεῖς ΄ dir C9 [4 5 lad 
τως ; id, ὁ ττατήρ σε καγω ὀδυνώμενοι ἐζητῇ- 
NAI; v M £..et 
μέν σε. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτές" “« τί ὅτι ἐξη- 
^ » / “ 
*€ τεῖτέ με; ἐκ ἤδειτε ὅτι ἐν τοῖς δ΄ πατρός μὲ 
€c meg 7 35 1 , Ἁ 3 ^ A ces 
δεῖ εἶναί μὲ: Καὶ αὐτοὶ οὐ συνήκαν τὸ ῥῆμα 
[ , ^s 
9 ἐλάλησεν αὐτοῖς. | 
x - 219 LS. Ne 3 E ; 
Καὶ κατέξη μετ QUTOV, καὶ ἤλϑεν εἰς Na- Nazare 
ἶ ΡΣ τὸ ἃ πδήμο Tue 77 » 0 S ie τς 
ζαρέτ Ὁ ἥν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς, Καὶ καὶ μή- 
τς) , , NC P ῳ , 
T"p αὐτὰ διετήρει πάντα τὸ ρήματα ταῦτα ἐν 
Ce , ΟΞ. ED f 2 
τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. Καὶ ᾿Ιησοῦς "WeoixoTTt go- 
7 EA f 77 H , Ν - ETE 
Qix καὶ ἡλικία, καὶ χάριτι wap Θεῷ καὶ cv- 


ν 


Kr 
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ὃ, 15. De Johanne Baptista et ejus Ministerio. 
/MPUS. — S'Ey fra πεντεκαιδεκάτῳ ὃ ἡγεμονίας "Ti- Locus. 
En. ξερίε Καίσαρος, ἡγεμονεύοντος IIovría Πιλάτου 
$ Ιεδαίας, xj τετραρχᾶντος τ Γαλιλαίας Ἡρώδε, 
Φιλίππε δὲ Ü ἀδελφοῦ αὐτῇ τετραρχᾶντος τῆς 
᾿Ιτουραίας κὶ Τραχωνίτιδος χώρας, 1) Λυσανίᾳ T 
᾿Αδιληνῆς τετραρχᾶντος, ἐπ᾽ ᾿Αρχιερέων Αννα καὶ 
Καϊάφα, ἐγένετο ῥῆμα em ἐπὶ Ἰωάννην τὸν τῷ 
Ζαχαρίε υἱὸν, ἐν τῇ ἐρήμῳ. Καὶ ἦλϑεν εἰς πῶ-- Desertum 
N " q^? / ' ͵ Judae. 
σὰν τὴν περίχωρον € ᾿Ιορδαάνα, κηρύσσων βαπ- 


/ 2 » « t2 r* 
τισμῶ μετανοιῶς εἰς ἄφεσιν ἀμαρτιων. Ὡς Loca prope 


;. Jordanem. 


γέγῥαπῆαι iv τοῖς ποροφήταις" ᾿1δοὺ, ἐγὼ ἀπο- 
ςσέλλω TP ἀγίελόν μὲ πρὸ WpogUTE 05, ὃς κατα- 
σχέυάσει T ὁδόν σε ἔμπροσθέν σε. Φωνὴ βοῶν- 
τὸς ἐν τῇ * ἐρήμῳ" Ἑτοϊμάσατε Y ὁδὸν Kugia 
εὐϑείας ποιεῖτε τος τρίδες αὐτῈ. 5 Πᾶσα φα-- 
ραγξ τπληρωϑήσεται, καὶ τοᾶν δρὸς x, βενὸς τα- 
πεινωϑήσεται" X) Eco τὰ σκολιὰ εἰς εὐϑεῖαν, X) 
αἱ τραχεῖαι εἰς ὁδὲς λείας. Καὶ ὄψεται πᾶσα 
σὰρξ τὸ σωτήριον € Θεοῦ, 

t Αὐτὸς δὲ Ιωαννης εἶχε τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ 


ἜΝ r3 ΄΄ ^ , : ΄ M 
απο τριχῶν χκαμήῆλε, καὶ ζώνην δερματίνην πέρι 


* Τὸ παιδίον ηὔξανε καὶ ἐκραϊαιῶτο σἰνεύματι" καὶ ἦν ἐν παῖς ἐρή- 
ponis ἕως ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτξ πρὸς σὸν ᾿Ισραήλ. Luc. i. 807 
4 Luc. iii. 1—3. * Marc. i. 2, 3. . 
5 Luc. iii. 5, 6. :* Matth. iii. 4—10. 


€ 3 


* 
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TEMPUS, τὴν mus αὐτῷ" ἡ δὲ τροφὴ αὐτῷ ἦν ἀκρίδες xL 


A. D. 29. , ; Loc 
μέλι ἄγριον. Tord 


Τότε ἐξεπορεύετο ups αὐτὸν dig x) 


πᾶσα ἡ E X) πᾶσα ἡ egi go: € 'Iog- 
δάνου" καὶ ADAM idi ἐν τῷ ᾿Ιορδανῃ Um αὐτῷ, 
ἐξομολογέμιενοι τὰς ἁμαρτίας αὑτῶν. 

᾿δὼν δὲ πολλοὺς * dap ὌΣ Σαδδεκαίων 
ἐρχομένες ἐπὶ τὸ PUPIUgUN αὐτῷ, εἶπεν αὐτοῖς" 
Hom ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν n pues 
ἀπὸ ἢ μελλέσης ὀργῆς s Ποιήσατε οὖν TAQEEN 
ἀξίας τῆς μετανοίας. Καὶ μὴ δόξητε λέγειν ἐν 
ἑαυτοῖς" Πατέρα : ἔχομεν Σ ᾿Αξραάμ" A yzp 
ὑμῖν, ὅτι δύναται ὁ Θεὸς ἐκ Y λίϑων τέτων ἐγεῖ- 
Ὁ τέχνα τῷ ᾿Αθραάμ. Ἤδη δὲ καὶ καὶ οἰξίνη 
sees Σ ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται" «σὰν οὖν ᾿Ξ» 
μὴ τοιδν καρπὸν καλὸν ἐκκόπίεται, καὶ εἰς wp 
βάλλεται. 

CU" Kad ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι, Myr Τί 
οὖν τοοιήσομεν 5 ᾿Αποχριϑεὶς δὲ ya αὐτοῖς" Ὁ 
Eo δύο χιτῶνας, p τῷ μὴ ἔχοντι" x 
ὁ ἔχων βρώματα, ὁμοίως ποιείτω. Ἤλϑον dt x) 
τελῶναι βαπῆ, σϑῆναι, κα εἶπον πρὸς aoro Ai- 
δάσκαλε, τί ΤΟΙ Ε 5. Ὁ δὲ εἶπε ὡρὸς αὐτές" 
Μηδὲν πλέον παρὰ τὸ Pian uu αἱ ὑμῖν πράσ-- 
σετε. Mua: δὲ αὐτὸν x) pom At 


γοντες" Καὶ ἡμεῖς τί ποιήσομεν 5 Καὶ εἶπε πρὸς 


* Luc. iii. 10—17. 


€XMPUS. 
|, D. 29. 
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7 E , 
αὐτές" Μηδένα διασείσητεν μηδὲ cuxoQavThOTTt, LOCUS. 
Loca prope 
Jordanem, 


* ^ ^ 7 « ^ 
xj ἀρκεῖσσε τοῖς ὀψωνίοις ὑμῶν. 

E τ m / 
Προσδοκώντος δὲ TE λαοῦ, Xj διαλογιζομένων 

? , “Ὁ Ὁ) εἴν M oq? " 
πάντων ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν wp) $ lomwvg, 

͵ ὙπᾺ » t N , , {ον Ὁ) 
μήποτε αὐτὸς εἴη ὁ Χριςὸς, ὠπεχρίνατο ὁ Ιω- 

1 N 1 / 
ἄννης ἁπᾶσι λέγων" Ἔγω μὲν ὕδατι βαπήιζω 
t sri. ra δον τε, τ / 7 «e o» 35. 
ὑμᾶς" ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός [M8 OU EX εἰμι 
tf N φϑ V t 7 ^^ € , 5, ^ 
ἱκανὸς λῦσαι τὸν ἱμάντω "T ὑποδημάτων αὐτου" 
320 CC 4 , , t4 EY 7 
αὐτὸς ὑμᾶς βαπήίσει ἐν Πνεύματι ἁγίῳ x, τυρὶ. 
v ͵ ^ A ΟΣ nm EY 7 ᾿ς 
Οὗ τὸ w/o» ἐν τῇ χειρὶ αὐτϑ, καὶ διακαναριεῖ 
ἊΝ el CMS * , X Ll , x 
τὴν ἅλωνα αὐτῷ, X) συνάξει τὸν σῖτον εἰς τὴν 
3 , MULA M λον , * 
ἀποθήκην αὐτξ᾽ τὸ δὲ ἀχυρον κωτακαυσει UP 


ἀσξέρῳ. 


FINIS PARTIS PRIMJE. 


P4 


CA 


meis guine 
fol, | Ec 
C oy» r 
ETAT 


AMA 
ww WE 
p 


2 
“ρους trai 
dein d es. 
TU TUMPAAE 





ΡΑΒΒ IL 


QUJE ACTA SUNT PER SEX FERE MEN- 
SES, A CHRISTI BAPTISMO AD INI- 
TIUM SEQUENTIS PASCHATIS. 


L——— tl a 


$.16. Christi Baptismus. 
, - $08 ^s 
a" | 'OTE παραγίνεται ὁ Ιησοὺς ἀπὸ 7? Γαλι- Locus. 
7 M ?, Lá M 1 7 ; Ὁ ἰῷ 
λαίας ἐπὶ T Ιορδάνην woe Y Ιωαννην, τὰ gonanes 
^ 2.3 - [4 M 3 , , 1 
βαπῆισϑῆναι ὑπ᾿ αὐτξ. Ὁ δὲ ᾿Ιωάννης διεκώλυεν 

LER , by E. » εν MA - 
αὐτὸν, λέγων" ᾿Εγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ c2 βαπῆι- 

E NET 3 Y 
σϑῆναι, xj cU ἔρχη weós μὲ: Ἀποκριδεὶς δὲ ὁ 
3 ELS ^ 3.7/5 {ΚΝ d d reef N 
ἴησῆς εἶπε πρὸς αὐτόν" κ᾽ Αφες ἄρτι" dU γῶρ 
€c / LAS € (52 C) , 37 

πρέπον ἐςὶν ἡμῖν πληρῶσαι πασᾶν δικαιοσύνην. 

΄ 22 : , ^ N “ 

Τότε ἀφίησιν αὐτόν. Καὶ βαπ]ισϑεὶς ὁ "nass 

, XO S “Ὁ «d z 3 LE NS διχυσορ ) 3 
ἀνέξδη εὐθὺς ἀπὸ € ὕδατος" x) ἰδὲ, ἀνεῴχϑησαν 
eu. t ἃ 3 7 N (2 e , 
αὐτῷ oi ἐρανοὶς xj tide TO "VEUJAX. V Om κατα- 

" CIN Ν rep 3 
ξαῖνον ὡσεὶ τεριςερῶν, καὶ ἐρχόμενον Em. αὐτόν. 

323285 Sas es » 

Kai ἰδὲ, φωνὴ ex T ἐρανῶν, λέγεσα᾽ Οὐτός & iy 
€ t7 LIC ' SER NA * 
ὁ υἱός με ὁ ἀγαπητὸς, £v ᾧ εὐδόκησα. 

* Φωνῆς ἐνεχϑείσης αὐτῷ σποιᾶσδε ὑπὸ τῆς μεγσλοπρεπῶς 
δόξης" Οὗτός ἐσιν ὁ υἱός μὰ ὁ ἀγαπητὸς, εἰς ὃν ἐγὼ εὐδόκησα, 
4 Ῥεῖ, i. 17. 

? Matth. iii. 139—17. 





TEMRUB UD Ka au 
A. D. 30. 


$. 17. Tentatio Christi. 

€ "Ince δὲ Πνεύματος ἀγίξ πλήρης ὑπέςρεψεν Dese 
ἀπὸ δ᾽ Ἰορϑάνε" καὶ ἤγετο ἐν TO Πνεύματι εἰς 
τὴν ἔρημον, ἡμέρας τεσσαροίκοντα τσειραζόμιενος 
ὑπὸ τοῦ διαξόλε. Καὶ οὐκ ἔφαγεν εἐδὲν ἐν ταῖς 
ἡμέραις ἐκείναις" X) συντελεσϑεισῶν αὐτῶν, ὕςε- 
gov ἐπείνασε. Καὶ εἶπτεν αὐτῷ 0 διάξολος" Ej 
υἱὸς εἰ 8 O:, εἰπὲ τῷ λίϑῳ τούτῳ ἵν γένηται. 
ἄρτος. Καὶ αἰπεχρίϑη "Inezc πρὸς ᾿αὐτὸν, λέγων" 
** Γέγραπῆαι" Ὅτι ἐκ ἐπ’ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ὁ 
«ς ἄνθρωπος, QA iml av βήματι Qr." 


4 Ka ἤγαγεν αὐτὸν εἰς Ἱερεσαλὴμ, Xj ἔςησεν Hiero 


p εὐ ον Ὁ" ΄ S “« / 
"Ei 0 υἱὸς εἰ £ Θεξ, βάλε σεαυτὸν ἐνεῦϑεν κάτω" 
| , / * ^ & ^ 2 
“Γέγραπται γαρ᾽ Ori τοῖς ἀγγέλοις. αὐτοῦ ἐντε- 
^ ΄, E : N eg ^ 
λειται περί σου, 8 διαφυλάξαι σε καὶ ὅτι ἐπὶ 
ω 3 ea ^ 7 A 4 
Χείρων anpuci Gt, μήποτε τυροσχόνψης uoc λίϑον 
: Nas i Eo ΔΑΣΩ͂Ν P » 9 d 
T όδα cow. Καὶ QUTOXOVO SIG. εἶπεν αὐτῷ ὁ In- 
^ - !i y , ΕΣ M L4 ΟΝ Δι 
σοὺς" “προ τι εἰρηται" Οὐκ ἐχπειράσεις Κύριόν καὶ 
4 »- 2 , ἕῳ 
** Θεόν σου. ; ὶ E ἜΝ, 
i i p NS M / 3 
* Koi ἀναγῶγων αὐτὸν ὁ διάξολος εἰς ὄρος 
“ / 3$be yu ἡ NY ΄ “» 
ὑψηλὸν, ἔδειξεν αὐτῷ σᾶσας τὰς βασιλείας τῆς 
Ὁ Luc. iii. 93, * Luc. iv. 1—4, 
4 Luc. iv. 9— 125, : * Luc. iv. 5—8. 





΄ 
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, e EM :G* 3 "e re 
"TEMPUS. οἰκεμένης ἐν giymm 'χρῦνξ. Καὶ τεξίσενε avTQ o LOCUS. 
N , , / , el 
Δ. D. 80. διαξολος᾽ Σοὶ δώσω 7 skecia» TXUTTV ὥπῶσαν, 
N » 0v 1 3e N , NE 
x,Tü» 'δόξαν αὐτων" ὅτι ἐμοὶ τοωραδέδοται» x) ᾧ 
Ν᾿ / 5 , STER N , 
ἐὼν Θέλω δίδωμι αὐτὴν. XU Sv ἐὼν τπροσκχυνησής 
E) , , » , λ ) X 
ἐνώπιόν μ8. ἔςαι coU πῶντα. “Και αποκριεὶς 
π᾿  γ 9 2 ^» e " / 
αὐτῷ εἶπεν ὃ Ἴησξς" ““Ὕπαγε ὀπίσω μὲν Σα- 
{ς z^e 7 [4 ὁ / , 
τᾶνα γέγραπίαι γαρ᾽ Προσκυνήσεις Κύριον 
€€ € 7 N $e / [4 )? 
Σ Θεόν c2, x; ὥυτῷ μόνῳ λατρεύσεις. 
δὰ 7 7 M ε [4 
ἔ Καὶ συντελέσας πτάντὰ πειρασμὸν ὁ dia Go- 
37 39 LES »I [md NNNM 
Aog, ὠπίςη ἀπ᾿ AUTE ἄχρι χαιροὺ- δ Καὶ ἰδὲ, 


ἄγίελοι wrpoanA Sov, κὶ διηκόνεν αὐτῷ. 


ὃ. 18, Testimonium Johannis Baptiste de Christo, 
et quos illud effectus habuerit. 
N ! N t ἀγρός, A ΄ 1 
b Καὶ αὕτη ἐςὶν ἡ μαρτυρία € "Iwxvvou, OTt Bethabara. 
t3 ^4 ? / m Ἃ 
ἀπέςειλαν οἱ ᾿Ικδαῖοι ἐξ Ἱεροσολύμων Ἱερεῖς καὶ 
7 e/ , , 3. τ s eic T ON 
Λευίτας, iva ἐρξωτήσωσιν αὐτὸν" Σὺ τὶς εἰ 5 Και 
c / Xe RED € Pu 
ὡμολόγησε, x, ἐκ ἠρνήσα]ο" x) ὡμολόγησεν, Ori 
, 3 NA jy N: € 7 N 5 ^ SPA 
2X εἰμὶ ἐγὼ ὁ Xpigóc, Και ἠρώτησαν αὐτόν" 
II / 3 ? ^N : 7 
Τί 3v5 Ἠλίας εἰ σὺ: Καὶ λέγει" Οὐκ εἰμί. 
ε : ͵ S ἢ WO ἡ ! * 
Ὁ προφήτης εἰ ov 5 Koi οὐπεχρί η" Οὐ. Εἰπὸν 
[3 , I: 7] "y « , Ζ LI ^ 7 
zy αὐτῷ Τὶς εἰ; iva ἀπόχρισιν δῶμεν τοῖς πέμ.-- 
€ ^ - / X D » ἧς 
ψασιν ἡμᾶς" τί λέγεις τθερὶ σεαυτοῦ 3 Eon 
*, ^ V ^» , ^5 amd e ? , T N 
Eyo φωνη βοώντος ἐν τῇ ἐρήμῳ Εὐϑυνατε τὴν 
M / NS CES EIU A. 3 
ὁδὸν Κυρίε᾽ καθὼς εἶπεν Ἡσαΐας ὁ παροφήτης. 
Δ δ εἰς ͵ ^ 
Kai οἱ ἀπεςαλμένοι ἦσαν ex Y Φαρισαίων. Και 


fLuc.iv.13. £ Matth.iv. 11. — ^ Joh. i. 19—52. 
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$9 72 y. "y , "ὦ 7 Ὑ 7 ? 
Ἰρωτησᾶν αὐτὸν, x) εἶπον αὐτῳ" ΤΙ ὅν βαπήϊζεις, LO 
, s» "^c A / » 7 "] , ha 
εἰ CU EX εἰ ὁ Χριςὸς, ὅτε HAixc, οὔτε 6 τοροφή- Pct 


, / ^v 
τῆς 5 Απεκχρίϑη αὐτοῖς ὁ Ἰωάννης, λέγων" ᾿γὼ 
7, / € m ey ds κα P na 
βαπήϊζω ἐν ὕδατι" μέσος δὲ ὑμῶν ἕσηκεν, ὃν ὑμεῖς 
᾽ 1d. 3 Vo e y ἀν «77 , / NN. 
0QUX οἰδῶτε" QUTÓS ἐςιν ὃ ὀπίσω [49 ἐρχόμενος, ὃς 
" / ; )jil Y RO UU 23281 M 
ἐμπροσϑέν μου Ὑεγονεν' οὐ ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἄξιος 
e , ^ , ΄ “ 
ἐνῶ λύσω αὐτῷ δ ἱμάντα δ ὑποδήματος. Ταῦτα 
^ : , , y 
ἐν Βηϑαξαρὰ ἐγένετο τσέραν € ᾿Ἰορδάνε, ὕπου ἦν 
, L 7 3 
Ἰωᾶννης βαπήϊζων. 
Τῇ ἐπαύριον βλέπει ὁ ᾿Ιωάννης 7 "Inczy ἐρχό- 
- ε » , » 
μένον "pos αὐτὸν, x; λέγει" Ἴδε ὁ ὡμνὸς € Θεοῦ 
€» NACE / q^; QU M Y 
9 04QUV τὴν ἁμαρτίαν E xima. Οὗτός ἐς! περὶ 
Ὅταν τὰ dtr ΄ » 3 ἃ » 
00 ἐγὼ εἰπον" ᾿Οπίσω μου ἔρχεται ἀνὴρ, ὃς ἔμ.-- 
͵ 7 . d ΠΩΣ τὰ 3e τὸ 
προσδϑέν με γέγονεν" ὅτι ρωτὸς μα ἦν. Καγὼ 
3 » 9 ΤᾺ ^ ^ ^ 
EX δεῖν αὐτόν" ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τῷ Ἰσραὴλ, 
^ [3 Ἂς ^ og 4 ij 
διο τᾶτο ἦλϑον ἐγὼ ἐν τῷ ὕδατι βαπΊίζων. Καὶ 
E ΄ Ἶ ^ aiÍ » Ὅ S£ M 
ἐμαῤτύυρησεν Ἰωάννης, λέγων" Ὅτι τε ἔαμαι τὸ 
^ e “ «ἃ b 2 3 Ὁ A 
Πνευμα καταξαῖνον ὡσεὶ wipirtguy ἐξ ἐρανξ, y) 
, M5 » 
ἔμεινεν ἐπ᾿ αὐτόν. Καγῶ ἐκ ἤδειν αὐτόν" ἀλλ᾽ 
- 7 Jj i LI : 
ὁ πέμψας με βαπήϊζειν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνός μοι 
; 5: a A. τὰν ᾿ ^ E : 
εἶπεν" "EQ ὃν dy ἰδὴς τὸ Πνεῦμα καταξαῖνον x 
PCS EUM L 
μένον ἐπ᾿ αὐτὸν, ὅτός ἐξιν ὁ βαπῆϊίζων ἐν Πρεύ-. 
Dis ταν fasi M P ΄ vd 
μῶτι ἁγίῳ. Kad ἑώρακα, Ὁ μάμαρτύρηκα ὅτι 
τι - ^ T 
ὅτός igi» ὁ υἱὸς € Or. 
ΠΡ ΤῊΣ 7 x ΄ ς. ἡ» 2L εἰς Φιει ας d y 
Τῇ ἐπαύριον πάλιν εἷςήκει ὁ Ἰωάννης, s) ἐκ 
4 
I ld , ^b. 9 "n" 
τῶν μαϑητῶν αὐτῷ dig X; ἐμξλέψας τῳ Ἰησοῦ 
^ » τεσ m “Ὁ j ' 
WigimmTOUVTL, λέγει" Ἴδε 0 Xo € Ciz. Καὶ 
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D EY N , 
TEMPUS. ἤκεσαν αὐτὰ οἱ QUO para AaABSVTOC, X *4X0- LOCUS. 
" m Y , ^ x Bethabara. 
X D.30 χέϑησαν τῷ Imos. Στραφεὶς δὲ ὁ Ιησοὺς, καὶ 


S [d 3 Ν , Sz / ? m . 
εωσώμενος αὐτὰς OXOAOUJSVTUS, λέγει αὐτοῖς 
, E , 3*3 - € ^ 
€ Tf ζητεῖτε; Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ" Ῥαξδὶ, (ὃ 
΄ ^s 
λέγεται ἑρμηνευόμενον, διδάσκαλε) ws μένεις ; 
, “ ] » »v 
Λέγει αὐτοῖς" C Egoesa 9e κὶ ἰδέτε.  HASov 1$ 
"e ^ ͵ὕ iym 7 , C923, 7A £o y. 
εἶδον wZ μένει" x; wap αὐτῷ ἔμειναν T ἡμέραν 
᾽ 4 J y € 4 [d * 
ἐκείνην" doa δὲ ἦν ὡς δεκάτη. H9 ᾿Ανδρέας ὃ 
L4 m 9 ^^ , wm 23 / 
ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρε, εἷς ἐκ T δυο ? ἀκεσαν- 
Ἃ x 3 , t 
τῶν παρὰ lexvwvou, καὶ ἀκολεϑησαντων αὐτῷ. 
/ d c 3 M ἡ / : 
Εὐρίσχει ἔτος τορῶτος T ἀδελφὸν T ἴδιον Σίμωνα, 
M Ld CMS er 50. wv 7 dio 
x λέγει auro Ευρήκαμεν « Μεσσίαν, 0 ££ με- 
9 . / t 7 o à» . Δι N 
ερμιηνευόμιενον, ὁ Χριςός" x) ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς 
^ ΕἸ ^ , Lo] lcd 
τὸν Ἴησεν. ᾿Εμθλέψας δὲ αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοὺς εἶπε" 
ΓΑ, e , Et iN , 
«€ Σὺ εἴ Σίμων ὁ υἱὸς leva" σὺ κληθήσῃ Κη- 
^ , , m ^ 
T^ ἐπαύριον "3íA"nctv 0 Ince ἐζελϑεῖν εἰς v 


15 


͵ 
ὃ ἑρμηνεὺ εται Πέτρος. 


Γαλιλαίαν" xj εὑρίσκει Φίλιππον, κὶ λέγει αὐτῷ" 
᾿Ακολέϑει μοι. "E^ δὲ δ QiAVETÓ. aao "Bu9- 
caida, ἐκ ὃ τοόλεως ᾿Ανδρέου κὶ Πέτρα. Εὐρίσκει 
Φίλιππος τὸν Ναθαναὴλ, x) λέγει αὐτῷ" "Ov 
ἔγραψε Μωσῆς ἐν τῷ νόμῳ, κὶ οἱ προφῆται, tu- 
ρήκαμεν; Ἴησδν τὸν υἱὸν δ΄ Ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ Na- 
ξαρέτ. Καὶ εἶπεν αὐτῷ Ναϑαναήλ᾽ Ἔκ Να- 
ζαρὲτ δύναταί τι ἀγαϑὸν εἶναι ; Λέγει αὐτῷ 
Φίλιππος" "Epx xj Ἰδὲ. — Eidtv ὁ Imoz; 7 Να- 


9 ^ , / 1 RN N 7 M 
&VXVA ἐρχόμενον. ρος αὐτὸν, XO λέγει wtpi 
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TE » , Mo v ( 
TEMPUS. αὐτε f "Ide ἀληϑῶς Ἰσραηλίτης. ἐν ᾧ δόλος LOCUS. 


A.D.30. qq » y Bethabara. 
8X tgh. £ 


?5 7 9 t , 
Λέγει αὐτῷ Ναθϑαναηλ᾽ Πόϑεν p. 
7 , / E] Ll y 2. “Ὁ 
γινώσκεις 5) Απεχρίση ὁ [Ιησξς» x, εἶπεν αὐτῷ" 
N Ψ, e / £- v ^ 
* Πρὸ δ΄ σε Φίλιππον φωνῆσαι, ὄντα ὑπὸ τὴν 
[od 5'N/ ,5 , 7 N M 
«€ συκῆν, εἰδόν σε. ᾿Απεκρίϑη Ναθαναὴλ, καὶ 
/ 9 uetP s vut N Non ^, o art 
λέγει αὐτῷ" Ῥαξξὶ, σὺ εἴ ὁ υἱὸς & Os, σὺ εἶ ὁ 
S 4 q^» Ἵ 3 7) , "m 5 
βασιλεὺς É'leganA.. ᾿Απεκρίϑη lncze, x, εἶπεν 
P WCG Cd fN/7 € [4 er 
QUTO Οτι εἰπόν σοι, εἰδὸν σε ὑποκάτω τῆς 
e» ͵ 7 , » 5 3 
€ συχῆς» "Wigtv&g ; μείζω τότων ὄψει. Καὶ 
3. ὦ 3 N b : GET 3.53 Mf 
λέγει αὐτῷ.  Apmv ὠμὴν λέγω ὑμῖν" orm ἄρτι 
{ς » Ww 5 A , Á, ^ ^ , / 
ὄψεσθε Y οὐρανὸν ἀνεωγότα, xy τὰς ἀγγέλους. 
id ? / / x ^ 
€ 8 G2 ἀναξαίνοντας x, χαταξαίνοντας ἐπὶ τὸν 


€x , f 253529 
ἐς υἱὸν δ᾽ ἀνδρώπε. 


$. 19. Nuptie in Cana. : 
! Καὶ τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ γάμος ἐγένετο ἐν Cana- 
Lr - : Ld P4 “Ὁ “ 
Kaya ? Γαλιλαίας" x ἣν ἡ μήτηρ 8 Ἴησξ ἐκεῖ. 
p i 1 X $5 ^ 
"Exxó9n δὲ x, ὁ "Inczc, x οἱ μαϑηταὶ αὐτξ, εἰς 
Ww , τ μετα [4 » / c , 
Y yajuow. Και ὑςερήσαντος oiv2, λέγει ἡ μήτηρ 
^ , 5 3 3, 

S'Incz πρὸς αὐτόν" Οἶνον ἐκ ἔχδσι. Λέγει αὖ- 
"M" oc) C MNCC 7.2 M ΄ [4 » 
τῇ 0 Incovg*. ““ Ti ἐμοῖ καὶ σοι, γύναι: oUm 

€c «d * e » 7 c ΄ 4: τὸ e 5 
ἥκει ἡ ὥρα quz. Λέγει ἡ μητηρ αὐτὰ τοις 0i. 
" el ek. 7 € om E rq * ; 
κόνοις" O, τι ἂν λέγη vpuv, womocrt. Hoav 
n "4 L4 N 
δὲ ἐκεῖ ὑδρίαι λίϑιναι ἕξ, κείμεναι καϊὼ Σ καϑα- 
γα T 7 M BN UN pg 
ρισμιὸν Ὁ "IuÓmiev, oupacon ovo, μετρητᾶς δύο ἢ 
^ 3 ^ ? (2 7 2 N 
τρεῖς. Λέγει αὐτοῖς ὁ Incovc* ““ Γεμίσατε τᾶς. 


S3 1 ^. d joh.ii. 1—12. 
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] ΄ ! » A 3. Nga e » 
EMPUS. € ὑδρίας Qdo]oc. Καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. LOCUS. 
I B. 30. i / , E ec? , ἴω] N 7 Cana, 
ες Kai λέγει αὐτοῖς, ““ Αντλήσατε νυν. X0 φερετε 
7- , 72887733 NES € X 
* τῷ ἀρχιτρικλίνῳ. Καὶ ἤνεγκαν. (ὡς δὲ 
2 L £5; 7 Mcd m 
ἐψεύσατο ὁ ἀρχιτρίκλινος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενη- 
N » 7 € Ww d 
μένον, (καὶ οὐκ fida τοόϑεν igiv' οἱ δὲ διάκονοι, 
LÁ 2 M « : “ 7 
ἤδεισαν, οἱ ἠντληκότες τὸ ὕδωρ") φωνεῖ Σ νυμφίον 
7ὔ X y m m » 
ὁ ἀρχιτρίκλινος, καὶ λέγει αὐτῷ" Πὰς ἀνϑρωπος 
hd M ' 3 / Vd : 
τρῶτον τὸν καλὸν οἶνον τίϑησι» Xj ὅταν μεϑυ- 
^ 7 wo? , - N , icf N N 
σϑῶσι, τότε T ἐλασσω" GU τετηρηχῶς TOV καλὸν 
L- « »! [4 , / Ν 5 N o] 
οἶνον ἕως ἄρτι. Ταύτην ἐποίησε τὴν Oo mv τῶν 
΄ 7 od , " 7 ἢ 
σημιείων ὃ Ἰησοὺς ἐν Κανὰ $ Γαλιλαίας, xj ἐφα- 
A M 7 CE Ἂς / 3 : DEREN ε 
γνέρωσε τὴν δόξαν αὐτξ᾽ x, ἐπίςευσαν εἰς αὐτὸν οἱ 
A PENES : 
μαϑηται αὐτῷ. 
^ [od / » ^ 
Μετὰ vro κατέξη εἰς Καπερναὲμ,, αὐτὸς x ἡ Caperna- 
, 2:58 Noe 3 D 916 cm AG | um. 
μήτηρ αὐτξ, κὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, X) οἱ μωδηται 


, A NM ^ o» , N Οὐ 
eUTS X EXEL £u et vou οὐ πσολλας Ἡμερῶᾶς. 


FINIS PARTIS SECUNDAE, 


A gta t. 2. παν adit 
χε Στ Y 3uWtos Went 





MPUS. 


D. 30. 
;'ha pri- 
ia. 


r 








PARS. III. 


QUZE ACTA SUNT PER DUODECIM MEN- 
SES, AB INITIO PRIMI PASCHATIS. 


δ. 20. Christus Hierosolymam petit. tempore Pas- 
chatis, et expellit mercatores a. Templo. 
, ^ [d 7 fme / X 
a AI ἐγγὺς ἦν τὸ πασχα τῶν ᾿Ιεδαίων, καὶ rocus. 
ἀνέξη εἰς Ἱεροσόλυμα ὁ ᾿Ιησᾶς. Καὶ ea 
ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς τωλδᾶντας βόας x) τρόξατα καὶ 
) Ν LY Ν b / N 
τοεριςερος, x) τὰς κερματιςᾶς καθημένους. Καὶ 
, 7 , 7 [4 59 / 
ποιήσας φραγέλλιον ἐκ σχοινίων, τσανταὰς ἐξέ- 
- 4 N 
ξαλεν ἐκ & ἱερξ, τά τε πρόδατα x, τὲς βόας" κα 
€ κολλυξιςὼν ἐξέχεε τὸ κέρμα, x) τὰς τραπέζας 
3, 7 r ^ “Ὁ Ν Ν i Gri "n τ 
ὠνέςρεψε" xj τοῖς τὰς τεριςερᾶς τωλδσιν εἰπεν 
ςς 2A ^ E 9 Α Ν : - A 5 
ρατε ταῦτα tVTEUJEV' μὴ ποιεῖτε τὸν οἶκον 
“τὶ / - , 
«€ E τι͵ατρός μου οἶκον ἐμπορίου." Ἐμνήσϑησαν 
M ἘΝ 1 
δὲ oi UTE αὐτϑ, ὅτι γεγραμμένον ἐςίν Ὁ 
ζῆλος € V οἴκε σε ACE με- 
᾿Ασεκρύδησαν οὖν οἱ Jet. Ἐς εἶπον αὐτῷ" 
΄ 
Tí σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν, ὅτι ταῦτα φοιεῖς 5 
» “Ὁ , e 5 δὰ / 
Amcxgidn ὁ Incas, x) εἶπεν αὐτοῖς" ““ Λύσατε 
* Joh. ii. 18. ad fn. 
D 
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NEN 


) ) o Y N € 2 
TEMPUS. (6 τὸν ναὸν TÀTOV, καὶ ἐν τρισιν ἡμέραις ἐγερώ LOCUS, 
Hierosoly- 


A. D. 30. 
Pascha pri- 
mum. 


95/2523 » "y e -“ : , 
6€ αὐτόν. Εἶπον ὃν οἱ Indoor Τεσσαρακοντα 
λὰ ᾽ 5 4 € M μὰ εἾ ^ Ἂν 29 
xa HA ἐτεσιν ῳκοδομήϑη 0 ναὸς οὐτος" X, σὺ EV 
λ CRT ΕἸ ^ 2r 3 ^. a 7 
τρισὶν ἡμέραις ἐγερεις αὐτὸν 5 Extivog δὲ ἔλεγε 
A ^s ΩΣ 7x € m eJ y , 
uti E vag TB σώματος &UTS. Ὅτε àv ἠγέρθη 
, -» , /, n ε * 1.“ 07] ^ 
EX, VEXQUV, ἐμνήσσησαν οι μαϑηται αὐτὰ τι τᾶτο 
». 5 ^9 UA 0 T ^ nd M led 
ἔλεγεν QUTOLG* X0 ETIgEUGOV TU γραφη; καὶ τῷ 
72 e nw 4.2. Qd 
Aoyo ᾧ εἰπὲν o. Inczc. 
€ Ng , € / , [ol 4 
Ὡς δὲ ἦν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν τῳ τάσχᾶ ἐν 
^ocye [od «59. w^ , A C» 5 [o 
ΤΉ topTU, QW OAAOL επιςευσὰν εἰς TO ονομῶ αὐτου, 
D ; n ^ ^s (WE) / 2^3 V 
σεωρξντες αὐτὸ τῶ σήμεια ὦ ἐποίει. Αὐτὸς δὲ 
€)» ^s 3 97 € ^ 3 ^ x. i] $*,2V 
0 Ιησοὺς Ex emigtutv εαὐτον. αὐτοις, δια τὸ αὐτὸν 
/ / A Ne. γ᾽: 7, » ef N 
fao xev eraylas X, ὅτι οὐ χρειαν EL EV νὰ τις 
4 N ma 5 , e DEA. x 9 7ὔ 
μαβ]υρήσῃ περι 8 ἀνρώπα αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσχε 


“ , (M 3 ͵ὔ 
τὶ ἦν ἐν τῷ ὠναρώπῳ. 


ὃ. 21. Christi colloquium cum Nicodemo. 
kd 7 d ^^ , 
P*Hy δὲ ἄνθρωπος ix Ὁ Φαρισαίων, Νικό- 
» ) 7 y ORE) / e 
δήμιος ὀνομα αὐτῷ, ἀρχων τῶν ᾿Ιεδαίων. Οὗτος 
a NAM n Ν MS EN 
ἤλσε wpoc τὸν Ἰησοῦν νυκτὸς, καὶ εἶπεν αὐτῷ 
N / 1 Δ ΩΝ, ^t LAN [d 
'"Pa6Gi, οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐλήλυθας διδα-- 
πεανν τὸς 3... N ^ ES ^ / 
CX&A0g* οὐδεὶς γὰρ ταῦτα τὼ σημεῖα δύναται 
PEE Y M M9 uo vy Nw ε ^ $5.5 
Wo X σὺ ποιεῖς, tuy μη ἡ o Θεὸς μὲτ ἄντε. 
5 7 ᾽ Mt hl 5 9. ^4 , Ἂς 
Απεκχρίϑη δ. Ιηδοὺς» καὶ εἶπεν αὐτῷ" ““ Αμην 
3 b NS , vM y 
^ ἁμὴν λέγω coi, ἐῶν μή τις γεννηση ἄνωθεν, 
, UMEN N^ 2 Ὁ 4) d 
4€ οὐ δύναται ἰδεῖν ὃ βασιλείαν € Gta." Λέγει 


ν Joh. iii. 1—231. 


ma. 


e E TS T 
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M LA rp , ] 
MPUs. τρὸς αὐτὸν 0 Νικόδημος" Πῶς δύναται ἀνθρω- rocus. 
^ » N 3 ^ : 
D-30- πος γεννηθῆναι γέρων ὧν ; μὴ δύναται εἰς τὴν Hierosoly- 
;ha pri- s e quis Ρ 1 m ma. 
a. κοιλίαν T μητρὸς αὐτοῦ δεύτερον &iGtASEiV, καὶ 
^ 7 N - , N ^ 
γεννησηναι: "Amtxpidn ὁ 1ncae* ““᾿Αμήν ἀμὴν 
Ν [4 Ind (ü M 
€€ χέγω σοι» ἐὰν μή τς γεννη ἐξ ὕδατος καὶ 
, *, ? ? ^d , 
*€ Πνεύματος, οὐ δύνωται εἰσελθεῖν εἰς ὁ βασί- 
͵ E n 
€ λείαν 9 Os. Τὸ γεγεννημένον ἐκ 7 σαρκὸς, 
[4 X , 
** σαρξ Egi 3) τὸ γεγεννημένον ἐκ € Πνεύματος, 
€ cM e) M , el mae δ 
τσνευμα egi, Μη σαυμώσης ὅτι εἰπόν σοι 
^" - -Qq ἢ ᾿ Ὁ 7 
«€ Δεῖ ὑμᾶς γεννηθῆναι avadtv. Τὸ πνεῦμα oma 
^ XY , ^ , ͵ 
“ς ϑέλει πνεῖ, x, T φωνὴν αὐτῷ ἀκβεις, QAM οὐκ 
€ Cr 7 » EY SEC [4 E el 328 
οἶδας TrÓdtV ἔρχεται» x) ὧδ ὑπάγει" ὅτως tci 
E ΄ ^ , » 5 
* gg ὁ γεγεννημένος ἐκ S Πνεύματος. ᾿Απε- 
* 5 Aai-r MC ^ ͵ Y ; 
xgidn Νικόδημος, x, εἶπεν αὐτῷ Πῶς δύναται 
" , 74 nd , ΩΝ 
ταῦτα γενέσθαι ; ᾿Απεκρίϑη ὁ IncoUs, 3) εἶπεν 
- A "5 , ^ , Ν N 
pg «€ Σὺ εἰ ὁ διδασκαλος τοὺ ἰρθθηνϑ καὶ 
€ γαῦτα οὐ γινώσκεις ; : eiu gm λέγω σοι; 


ςς ὅτι ὃ οἴδαμεν aee 5 ὃ Ce μαρ- 


*€ τυρϑμεν" 3) T μαρτυρίαν ἡμῶν οὐ λαμβάνετε. 
ἐς , mST Ὧν. € 5) SS 93 [4 3 
Ei vx ἐπιγειῶ εἶπον | U[AM/, καὶ οὐ τποιφςεύετε 
[74 “ 2Ν » "em X5 , d 5 
τως. ἐῶν εἰπῶ ὑμιν τὰ S da WigtUcETÉ 3 


“ς Καὶ ἐδεὶς ἀναξέξηκεν εἰς Li qd εἰ μὴ ὃ ἐκ 


τ Ἔ καταβὰς, ὁ ὃ υἱὸς € δ᾽ ἀνϑρώπε ὃ 0 ὧν ἐν 


* τῷ ἐρανῷ. ; 
ΑἹ M. ud | XN 9s iod 
* Kai καϑὼς Μωσῆς ὕψωσε τὸν ὄφιν ἐν τῇ 
7 € ^ ^ ev ; 
** ἐρήμῳ, ὅτως ὑψωϑθήναι δεῖ Y υἱὸν & zvSpumu* 


Dp 2 : 


is. 


TEMPUS. 
A. D. 30. 
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Pascha pri» 


mum. 


€€ 


«€ 


uer d 


ἢ t ( - ] 
ἵνα τᾶς ὁ πιςεύων εἰς αὐτὸν μὴ ἀπόληται, LOCUS, 


, , Ν / 
QA ἔχῃ Qunv. αἰώνιον. 
ej Ν 3 4 ^ 
“Οὕτω yap ἠγάπησεν ὁ Θεὸς τὸν κόσμον, 
ej by € € 9- 4 ^b gy, "ne, ^» 
Qgt Y υἱὸν αὐτῇ "P μονογενῆ tOwxtv' ἵνα σῶς 
ε /, , Da h3 5 7 , 5 γῇ 
0 τιςεύων εἰς ἄυτον μὴ ἀποόλητᾶι, GLA. EXP 
^ ,/ 5 3, ? hi Ν 
ζωὴν αἰώνιον. OU wap ἀπέςειλεν ὁ Θεὸς τὸν 
ex € (9 255. «N 72 ef , NN / 
υἱὸν αὐτὸ εἰς T κόσμον. ἵνα XpiVY] T χόσμον» 
9 ε΄ --ς , 3 $9 n 
QAM ἵνα cox 9 κοσμος à αὐτξ. 
«€ € 4 , $.—3 ?, /, » [4 » 3 
Ὁ σιςεύων εἰς αὐτὸν, οὐ κρίνεται" ὁ δὲ μὴ 
ΡΣ Υνς » / MC, N / , 
ποιςεύων, ἤδη κέκριται" ὅτι μὴ τοεπίσευχεν εἰς 
ἢ ^L [ΩΣ e n9 LJ ' 
τὸ ὀνομῶ TE μονογενους υἱοῦ δ΄ Θεοῦ. Αὑτη 
, € / « b CZ 3 [4 2 M 
δέ ἐξιν ἡ κρίσις, ὅτι τὸ φῶς EXUAUJEV εἰς TOV 
Z yt n) ( t » "Ὁ b 
κόσμιον, X ἠγάπησαν οἱ Gy puros μάλλον τὸ 
/ ^ V t$ V 3 ^ N ΤΣ) Ἀ 
cxóros, ἢ τὸ φως ἥν γὰρ wovmpa αὐτῶν τὰ 
$i epe - XR n ΄ T YA 
épym' Illae γὰρ 0 φαυλᾶ τρᾶσσων μίσει TO 
^) X 2 1 M A RE eq 
φῶς, καὶ οὐκ ἔρχετῶι τῦρὸς τὸ φως, ivo. μή 
, ^ Ner). 3 fs. Lj A n? Ἂς 
ἐλεγχθη τὰ tpyz αὐτου. Ὁ δὲ παριὼν τὴν 
*. IC » j M [od « 
ἀλήσειαν ἔρχεται τρὸς τὸ φως, iym φᾶνε- 
D] 9 [od SN. ἀν ef , λυ» , 
gan αὐτοῦ τῶ ἔργα ὁτι tv Θεῷ égiw &ip- 
14 


γασμένα. 


E 


δ 
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δ. 22. Christus commoratur et baptizat in Judaea. 
Johannes Baptista superiorem Christi dignitatem 
predicat. 


Ἂς Ὁ "»" 3 ^ t X 
[IPUS. C Μετὰ ταυτὰ ἤλϑεν Ó Inc26, x οι pom au LOCUS, 
» Jude. 


Bla 2 utm τς τὰ τσ eer 
αὐτῷ εἰ βδαίαν γῆν ἐκεῖ διέτριξε μετ 
Pascha 2 ὙΈ ΚΑΙ Pigh 
9. “0 is» , 
im. αὐτῶν, xj ἐξαπήιζεν. 
* , ͵ / Y 
Ἣν δὲ xj Ιωάννης QuwliGe» ἐν Αἰνὼν ἐγγὺς 
- A e) 1 NO (05 
τῷ XaAtiju, ὅτι ὕδατα τοολλα ἦν ἐκεῖ" 3) ταρ- 
7 » *3 Hd 
eyivovro, τὴ iGanliQovro. Οὔπω γὰρ ἦν βεξλη- 
l4 3 X iN e? [4 
μένος εἰς * φυλῶκην 0 loxvvns. 
" "mo ud , 
"Eyívero oU» ζήτησις ἐκ Ὁ μαϑητῶν ᾿Ιωάννου 
* / i “Ὁ NEM. 
μετὰ ᾿Ιουδαίων τσερι καθαρισμοῦ. Καὶ ἦλθον 
C2 N Mes 
πρὸς 7 "lexwnv, Xj εἶπον αὐτῷ Ῥαξξὶ, ὃς ἣν 
Ἃ ^ / My / V" ^ [4 
μετὰ σοῦ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, ᾧ σὺ μεμαρτύ- 
», ^" L M , » 
gnXAà6, ide ὅτος βαπῆιζει. καὶ τσῶντες ἔρχονται 
, 4 5 
πρὸς αὐτόν. ᾿Απεκρίϑη ᾿Ιωάννης, x εἶπεν) Οὐ 
» / N Ns 
δύναται ἀνθρωπος λαμξάνειν ἐδὲν, ἐὰν μὴ v) de 
/ 79 5 no ves cu 3344 N.41:€ τῶν 
δομιένον αὐτῷ tx τοῦ Spayou. Αὐτοι υμεῖς μοι 
-“ ei » . 2 δ δος νον Aa 
μαρτυρεῖτε OTi εἰπον᾽ Οὐκ tip ἐγὼ o Xeigoc, 
ἀλλ᾽ ὅτι ἀπεςαλμένος εἰμὶ ἔμπροσϑεν ἐκείνε. Ὁ 
y ^ , / 3 ^ o € ^ £. ^ 
ἔχων τὴν νύμφην, νυμφίος tgiv' ὁ δὲ φίλος TOU 
Υ͂ e *e V x 25 7/7 5 ὦ - ͵ 
νυμφίβ, ὃ ἑςηκὼς καὶ ἀκέων αὐτϑ, xA. χαίρει 
Ν Ν ἊΝ [od 7 « [c d € ^ 
did τὴν φωνὴν τοῦ νυμφίου. Αὑτη οὖν ἡ χαρὰ 
64 N , 'E ^s δεῖ ᾽ /, YT TAN 
ἡ ἐμὴ πεπλήρωται. κεῖνον δὲ αὐξανειν, ἐμὲ 
^ / f 
δὲ ἐλατῆοῦσϑαι. Ὁ &veJtv ἐρχόμενος, ἐπάνω 
“- 
€ Joh. iii. 92. ad fis, 
D 3 





TEMPUS, 


A.D. 30. 
Post Pascha 
primum. 


A. D. 31. 
PostPascha , 
primum. 


v 
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/ $5 € ^ , "n , ^ 5 ^ 
wavruv igi. Ὁ ὧν ἐκ * γῆς; €x Τ᾿ γῆς ἐς!» καὶ 
DT] ^2 ΄“« 7 
ἐκ ὃ γῆς λαλεῖ. Ὁ ἐκ δ΄ οὐρανοῦ ἐρχόμενος, 
/ " 31 2 A Ln VELA A oor 
ἐπῶνω πσῶντων tci. Καὶ 0 εὥραμε XO TIXOUCÉ, 
^a ^o 0v / 95 v $$^ 
TETO μαρτυρεῖ" 3, T μαρτυρίαν (UTE zàtic AO 
[4 € ^ , [2d ^ / , , 
Gava. Ὁ λαΐξὼν αὐτοῦ τὴν μαρτυρίαν, ἐσφρα- 
el c M ΕἸ ΄ « ^ 2 
yictv oT) ὁ Θεὸς ἀληϑῆς tgw. | Ov yag ἀπε- 
A RN /, n ^ ΕἸ ΄ 
geAty ὁ Θεὸς, τὰ ρήμῶτα V Θεὲ λαλεῖ" οὐ yap 
5 7 7 i ia Ὁ ε Ἂς; 
ἐκ μέτρε δίδωσιν 0 Θεὸς τὸ Πνεῦμα. Ο warn 
5 ρὲ ^ €^ X / / 3 8 M 
ἀγάπα τὸν ὑιον) XO τᾶντα δέδωκεν ἐν τή χερί 
3 n € [4 3 A €x » ^ 2f 
&UTOU.. Ο σιςεύων εἰς τον υἱὸν» to & ζωὴν Qu 
e [4 il 5 [2] ^ [3,7] , ΕΣ ^ 
νιον ὃ δὲ ἀπειϑῶν τῷ υἱῷ, οὐκ ὄψεται ζωὴν, 
3 λιλς ^ n , L2 
αλλ η udi CR. pee ἐπ᾿ αὐτόν. 
4 πολχὰ μὲν ὃν X ἕτερα παρακαλῶν pis 
γελίζετο ἡ T λαόν. 


8. 28. Christus secedit in. Galileam, post Baptiste 
incarcerationem.. Dum | transit. per. Samariam, 
discipulos colligit. ὦ 


^ ! , "» 
“Μετοὶ δὲ τὸ παραδοσήναι δ Ιωάννην, ἦλθεν 
ὃ Ἰησἃς εἰς ? Γαλιλαίαν. 
5 "d , 
(f Αὐτὸς γὼρ ὁ Ἡρώδης ἀποςείλας ἐκράτησε 
τὸν Ἰωάννην, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν τῇ φυλαχῇ διὰ 
^ - , , Lol 
Ἡρωδιάδα τὴν γυναῖκα Φιλίππου € ἀδελφὲ αὖ- 
ὩΣ «“ CEPS , , » Ἂν Ἐ 5.9 
τοῦ" ὅτι αὐτὴν ἐγώμησεν. Ἔλεγε wap ὁ ἴω- 
"n ^" € , . 1 p: 3 L4 » τὰ 
ννης τῷ Ἡρωδη" Ὅτι ἐκ ἔξες! σοι ἔχειν ἢ γυν- 
D] -“ € hy ^ 
aixa € ἀδελφοῦ cov. Ἢ δὲ Ἡρωδιας ἐνεῖχεν 


3 Τὰς, 11]. 18. * Marc. i. 14. f Ib. vi. 17—920. 


LO CU! 
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3 Ὁ ν 5) 3X , ^ CMT) 5.7 
XPUS. αὐτῷ; 3X) ἤθελεν αὐτὸν ἀποχτεῖναι, X) ἐκ ἠδύνατο. LOCUS, 


0.91. 
Pascha 


» 
mm. σὸν ἀνδρα δίκαιον xj ἅγιον" x συνετήρει αὐτόν" 


Ὁ γὰρ Ἡρώδης ἐφοξεῖτο τὸν ᾿Ιωάννην, εἰδὼς αὐ- 


A , , . Mw i9 7ὔ δε Σ δ 2 , mM 
Xy ἀκόσας αὐτῇ, WOAAO, ἐποίει, καὶ ἡδέως αὐτοῦ 
E 
ἤκουε.) : 

x 3 
8᾽ Ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι διὰ ὃ Σαμαρείας. umane 
xy y 
Ἔρχεται οὖν εἰς wóAiw ὃ Σαμαρείας, λεγομένην 
/ 74 
Συχὰρ; πλησίον & χωρίου .9 ἔδωκεν Ιακὼξ 'Iw-Sichar. 
σὴφ τῷ υἱῷ αὐτῷ. ἮΝν δὲ ἐκεῖ πηγὴ € ᾿Ιακώξ. 
ε LI e N 
O οὖν "Ince, κεκοπιωκῶς ix T ὁδοιπορίας, ixa- 
1 b! [o e 1 "y x 
ϑέζετο ὅτως ἐπὶ τῇ wwyV. “Ὥρα ἦν ὡσεὶ ἕκτη. 
» Ν ; 3 ^ J 
Ερχεται γυνὴ ἐκ ? Σαμαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. 
^ , ^ ^ 
Aíys αὐτῇ 0 Ιησοὺς" ** Δός μοι πιεῖν. (Οἱ 
^ Ὁ , , 
γὰρ μαϑηταὶ αὐτῷ ὠπεληλύϑεισαν εἰς ? πόλιν, 
ei hs , [4 ) Aé 5 C er a NS 
ἵνα TpoQoc ἀγοράσωσι.) Λέγει ἂν αὐτῷ ἡ γυνὴ 
“ ^M Ν ln b 
ἡ Σαμαρειτις Ilos cv Ιουδαῖος ὧν wp EA QU 
^e Pe: / 
πιεῖν αἰτεῖς» οὐσής γυναικὸς Σαμαρείτιδος s oU 
^ Ll 3 Ὁ : 7 3 
yxp συγχρῶνται Ιουδαῖοι Σαμαρείταις. ᾿Απε- 
^ "5 Ὁ »! 3 
xgidn Ἰησοῦς. κκἡ εἶπεν αὐτῇ" (* Ei ἤδεις 7 du- 
«€ S g e 2. "4 , [3 7 ͵, 
ρεῶν & Θεξ; κὶ τὶς t£iV 0 λέγων σοι» Δός μοι 
ςς “Ὃς NA cod jrov, s: Edu y. 3 
witiy σὺ ἀν. ἤτησος αὐτὸν, Xj ἔδωκεν ἄν σοι 
1 ^ 3S , [4 u 
€ ὕδωρ ζῶν." Λέγει αὐτῷ ἡ γυνή" Κύριε, ὅτε 
D N y 
ἄντλημα ἔχεις. x) τὸ φρέαρ csi βαϑύ' πόϑεν ὅν 
! et N M 7 í 
ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν ; Μὴ σὺ μείζων εἶ ξ΄, τα- 
M CQ e 39 Ν τὶ ἔδ € n hy 7 X 
τρὸς ἡμῶν ᾿Ιακώξ, ὃς ἔδωκεν ἡμῖν τὸ φρέαρ, καὶ 
3) κεν κ΄ 3r 5, NURSE δι φῦ LN ^ So 
αὐτὸς ἐξ αὐτῷ ἔπιε, X) οἱ Vii αὐτῇ, X) TO ϑρέμ.- 
£ Joh. ἵν. 4—492. 
D4 
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DES , / ^ * , » 
TEMPUS. μᾶτὰ αὐτὸυ;  Amtxpigm ὁ IncoUc, x) εἶπεν αὐ- LOC 


; 
^4 ^ / , 7 / 1 
A.D.81. τῇ" € Πὰς ὃ σίνων ἐκ € ὕδατος τέτου διψήσει Sichare 
PostPascha ' 


4 / 2 ^ "e εἴ (ἡ 
ptimum. ““ πάλιν ὃς δ᾽ ἂν τοίη ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ 
[4 Ind 3 -“ 
*€ δώσω αὐτῷ, οὐ μὴ διψήσῃ εἰς Y αἰῶνα" ἐλ- 
Ἂς A ! A L4 f^ , 200 
“ Ag τὸ ὕδωρ ὃ δώσω αὐτῷ γενήσεται ἐν αὐτῷ 
Ner € v Y ? 
* *€ gay ὕδατος αλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον. 
3 - 
Λέγει τρὸς αὐτὸν ἡ γυνή" Κύριε; δός μοι τοῦτο 
! / e» Sk ͵ 
τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ, μηδὲ ἔρχωμαι ἐνϑδάδε 
- - 3 ^ 7 " 
ἀντλεῖν. Λέγει. αὐτῇ ὃ Incss ““Ὕπαγε; Qu- 
] Ἵ Λ 
*€ yngoy T ἀνδρα c2, Xj ἐλϑὲ tvJuds. ᾿Απεκρίπη 
€ Nx zB T 3 "ἡ » ΄, DNE 
ἡ tuv, 3j eimiv' Οὐκ ἔχω ἀνδρα. Λέγει αὐτῇ 
D: n 3 jJ » / 
ὁ Ἴησδς. ““«Καλὼς εἶπας, Ori ἀνδρα ἐκ ἔχὼ" 
ςς 7 NN x» δ 3/5 ᾿ς VoM ΠῚ P ; 
πέντε γὰρ ἀνδρος Ἔσϊχες" xp νῦν Ov ἔχεις, οὐκ 


2 t (UPS s » 
« fc ca ἀνήρ᾽ TOUTO ἀλησὲς εἰρηκᾶς. 


3} 
Λέγει 
Φι 6b. € £5 Kd 9 e ef. , 5 , 
αὐτῷ ἡ γυνη  Kugit, “Φεώρω or, προφήτης εἰ CU. 
T (27 7 t - 2 [4 ^ Ὁ ͵ z 
Oi; τᾶτέρες ἡμῶν £V TETQ τῷ Ope τροσεχυνήσαᾶν 
2 W ER Ὁ 4 ej 35-.€ ΄ 32-..Ἁ c / 
x, ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἐν “Ἱεροσολύμοις éciv ὁ τόπος» 
et ie) ^ e / LY € ? OP 
ὅπου δεῖ qwpocxuveiv Λέγει αὐτῇ 0 Τήσους 
€€ // 4 4 et » . el e 
Γύναι, wigtuGcóv «0, OTi εἐρχετῶι ὥρα, Ὅτε 
ec " 5 nes M . Li » 2 Li t . 
BTE ἐν τῷ ρει τούτω, οὔτε ἕν Τεροσολυμοις 
4 
cc 4 2 4s € ^ QS 
προσκυνήσετε TQ WTQi Y utis τοροσκυνειτε 


] ^ € ^ ^ : » 
* 9 zx voiÓmmE. ἡμεῖς προσχύνξμεν 0 οἰδαμιεν" 4 


7] ε - ΓΑ , m^ 24 /, , » 
ἐς ὅτι ἡ σωτηρία ex 7 Ἰαδαίων &giv. ᾿Αλλ Ἔρχε- ἢ 
€ « N ^0 , e E A Rc 
f* và ὥρα, καὶ VUV Egivy ὅτε οἱ ἀληδινοι προσ- z 


N : / -" ais " 4: 
*6 κυνηται τοροσχυνήσδσι τῷ τσῶτρι EV τονεύματι 4 


€ xg aAmStia* xj γὰρ o πατὴρ τοιάτους ζητεῖ 


NS ^ ὧν 27 - 
€6 τὸς τοροσχυνουντῶς αὐτόν. Πνεῦμα ὁ Θεός" 


As 
* 
ὡς 
am 
i2 
t 
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€C MSAN E Suc , ue EY 
IMPUS. € xj τὲς τροσχυνουντὰς αὐτὸν, EV τνευμᾶτι X0) LOCUS 
7D. 31. 
? Pascha 
3um 5“ ei / » c / T. 
sum. Qjjda ori Μεσσίᾶς ἐρχεταιγ 0 λεγόμενος Xpigoc 


5 7 ^ “γ᾽ 3. "E ^. Ὁ] 
€ ἀληϑεία dei προσκυνεῖν. Λέγει ἁὐτῷ v» yum Sichar. 


1 x ^ ^ E" ri 
ὅταν ἔλϑη ἐκεῖνος, ἀναγίελει ἡμῖν πάντα. Λέγει 
͵ 
" , -Ὁ , b: 
αὐτῇ ὁ Ince" ““ Ἔγω tipa, ὁ λαλῶν σοι." 
M M / 5 b 3. 9 X 
Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθον οἱ μαθηταὶ GUTES καὶ 
ΕἸ 4 / N [4 Ἃ 
ἐθαύμασαν ὅτι μετὰ ψυναικὸς ἐλάλει. Οὐδεὶς 
" /, [o] ^ / “ ᾽ 
μέντοι εἶπε Τὶ ζητεῖς 5. ἢ, τί λαλεῖς pir αυ- 
- , - * € ͵ € ὦ € N 3.5 
τῆς; AQnxtv ἂν T ὑδρίαν αὐτῆς ἡ γυνή, x) ἀπ’ 
- , V N e , 
ἤλϑεν tig τὴν τὸόλιν, καὶ λέγει τοῖς οναρώποις" 
Ὁ» » » e ALIA Li [4 
Δεῦτε, ἴδετε ἀνθρωπὸν ὃς εἰπέ μοι στάντα ὁσὰ 
^ , "n ^ [c d 
ἐποίησα" μήτι ὅτός tW ὁ Χριςός: Ἔξηλϑον ὅν 
2 ΄ & 3f o N RA 
ἐκ ? πόλεως, X, ἡρχοντο ωρὸς αὐτὸν. 
3 ^ N QU € M 
E» δὲ τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαϑῆτα!, 
^ , d 5 ^ 
λέγοντες" "PaGGl, φάγε. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" 
N n y Ὁ à ^ 5 » 
« Ἐψὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς ἐκ οἴδατε." 
7 τ M FERAT . 
Ἔλεγον ἂν οἱ μᾶσηται πρὸς ἀλλήλεο᾽ Μή τις 
» LA ἌΣ: ἃ AC » ^" t5 ἘΣ 
ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν : Λέγει αὐτοῖς ὁ ἴησους 
a Ὁ f; " Ὁ 
“ς Ἐμὸν βρώμα ἐςιν, ἵνα won τὸ ϑέλημα € 
«ς 7Ζ ium. N22 δ fuo 3 VAERM. 
πέμψαντός με; καὶ τελειώσω αὐτὰ τὸ εργον- 
" τ ^ 1 , 
*C Οὐχ, ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἔτι τετράμηνόν tg, X) 
* b / 58*N "“ 
“ ὁ ϑερισμὸς ἔρχεται ; ἰδὲ, λέγω ὑμῖν, ἐπώρατε 
Ν ὶ N € wn ! ^ , 
ἐς τὸς ὀφϑαλμὲς ὑμῶν, xj ϑεάσασϑε τὰς χω- 
/ 7 Δὲ Ά, A 
* gue, Uri λευκαί εἰσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη. Καὶ 
M / [4 
* ὃ ϑερίζων μισϑὺν λαμβάνει, xj συνάγει καρ- 
«€ à ? Ἂν fA e anth AY 3 ΄ Cue 
πὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον ἵνῶ καὶ ὁ σπείρων ομιδ 


«€ xaigu, γἡ 0 ϑερίζων: Ἂν γῶῤ τότῳ ὁ λόγος 


ΤΕΈΜΡΟΌΒ. 


A. D. 31. 
Post Pascha 
primum. 
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22UN tT M el / , 7 
** ἐςὶν ὁ ἀλησινὸς, ὅτι ἄλλος ἐσὶν ὃ σπείρων, x 


€ ἄλλος 0 “ερίζων" '"Eyà mica ὑμᾶς 9ε- Sichar, & 


/ Ay c ^ rj "] 
6€ ρίζειν ὃ EX, ὑμεῖς χκεχοπιακατε ἄλλοι κεκο-- 
«€ / e [5 2 b ͵ ΤΩΣ 7 
πιῶχασι» X, ὑμεῖς εἰς τὸν κῦπον αὐτῶν ELGEAT- 
/ » 
€€ χύϑατε. 
, M /, /, M αι /, , 
Ex δὲ ? ποόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπίςευσαν εἰς 
Τὰ ^^ ^» N M / b] 
αὐτὸν T Σαμαρειτων, δια τὸν λόγον T γυναικος, 
, 2 « n “τ , ef , 7 
μαρτυρξσης Οτι εἰπε μοι ὥᾶντα ὁσὰ εποιησᾶ.- 
c y v M 97 € “ ἘΚ 
Ὡς ὃν ἤλϑον πρὸς αὐτὸν οἱ. Σαμαρεῖται; ἠρώτων 
θα Ὁ ? ^ V » , ^i , 
αὐτὸν μεινῶι wap. αὐτοις καὶ ἐμιέίνεν EXER δύο 
€ à ^ y ᾽ 7 * X 
ἡμέρας. Και πολλῷ ὠλειδς ἐπὶςευσαν δια τὸν 
72 LET ln Δ αἱ 4 , » 
λόγον αὐτδ' τῇ TE γυναιχι ελεγον Οτι zx ἔτι 
hy hy Ἂν v , C 2 AN Ἂς 3 
διὰ τὴν σὴν λαλιὰν τοιςευομιεν" QUTOL yep ἀχη- 
7, NN ej QUI OS 5 Me M 
X00. [4£V, X οἴδαμεν οτι 2TOS ες ιν ἀληθῶς 0 σωτὴρ 
΄ ε / 
δ᾽ κόσμε, 0 Χριςός. 


8. 24.. Christus exercet in Galilea suum primum 
Ministerium. Sanat in Cana unius e regis Hero- 
dis ministris filium, qui Capernaumi egrotabat. 
h Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλϑεν ἐκεῖϑεν, x) 

ἀπῆλθεν εἰς Ὁ Γαλιλαίαν, ! κηρύσσων τὸ εὐαγ- 

γέλιον τῆς βασιλείας 8 Gig x; λέγων" ““Ὅτι 
^ πεεπλήρωται ὁ καιρὸς, xj ἤγίικεν ἡ βασιλεία 

«€ ξ΄ gg μετανοεῖτε, χαὶ WigtUETÉ ἐν τῷ εὐαγ- 


ςς 7 2) 
γελίῳ. 


^ Joh. iv. 43. ἡ Marc. i. 14, 15. 


LOCUS; 


A 
4f 


Galilea. - 


d ask. ἐν λυ PA 


dic v arae eR ge cur 


E! 
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a í - ,»'c " , 
xwPus. ^ Kai φήμη ἐξῆλθε xa9' ὅλης τῆς WipiyUps LOCUS. 
DD... περὶ oz i Galilea. 
tt Pascha M Lr SÉ : Ν 
snum. l Αὐτὸς [δὲ] 0 Ιησοὺς ἐμαρτύρησεν" f Om 


ἐς ͵ , M" NW ͵ iN , ἡ » 
weoprrhS ἐν τῇ ἰδία τοωτρίδι τιμὴν ἐκ EXE. 
Gc c Ν 7 58 7 
Ὅτε ὅν ἦλϑεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο αὐ- 
N c ^) / € P4 QE) 7 
τὸν οι Ταλιλάιοι, πάντα εωὡρωκότες ἃ ἕπόιησεν 
E Ἵ L 2 eee ^ Χ 9e N ?AS 
ev Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἕορτη" x αὐτοῖ γὰρ TA ov 
, "n "n e ^ / 3? ^N 
εἰς ὃ ἑορτήν, Ἤλϑεν 2v» ὁ Ino26 παλιν εἰς τὴν 
LI 7 1 * / JUN 1 9 
Κανὰ $ Γαλιλαίας, ὅπε ἐποίησε τὸ ὕδωρ οἶνον, Cana. 
Δι s δι "e ει 9 ͵ E] 
Και ἣν τις βασιλικὸς, οὗ ὁ υἱὸς ἡσϑένει ἐν Κα- 
͵ "e δ ἢ ei , -Ὁ el , 
περναουμ. Οὗτος, ἀκδσας ori. Imcove ἥκει ex Τ 
2 "9 - 3 Ei ΄ UT Ἁ ΦέουνΝ 
Izóaias εἰς ? Γαλιλαίαν, ἀπῆλϑε παρὸς αὐτὸν, 
CX» ἢ Bu N τς ὍΛ DO QI A 5: e ox 
3 ἡρωτὰ αὐτὸν iVG, xara X; KO TITORA αὐτὰ τὸν 
γ᾽ Ν 2 / 3 Ll "y 
υἱόν" ἡμελλε γὰρ ἀποσνήσκειν. Εἶπεν ὃν ὃ In- 
n A e t 7a S Ἂς NS. [5 * 72 
σὲς "pog αὐτὸν Εὰν μὴ σημεῖα X, τέρατα 
é€ ΕΣ , N [4 » 7 A διε € 
* jdnvt, οὐ μὴ GigtUcTTE. Λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ 
΄ [4 4 Ἢ δ 3 E ^ 
βασιλικός" Κύριε, χαταάξησι πριν αἀποϑανεῖν τὸ 


ε 


/, 7 7 ^i Je. [n] /, 
παιδίον μεΕ. Λέγει αὐτῷ 0 Inca ““ Πορεῦε, ὁ 
€ -9n 5} iN 7, J » 
4 υἱός σὰ ζῇ. Καὶ ἐπίςευσεν ὁ ἄνθρωπος τῷ. 
"o o*Y 3.945065 3. ropes /2* » 
λόγῳ Q εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" xj ἐπορεύετο. Ἤδη 
Mai Ὁ 7 ew 395 
δὲ αὐτῷ καταξαίνοντος, οἱ δῆλοι o) TE ἀπήντησαν 
ed Xe 5 [4 7 ex itl € -" 
αὐτῷ; X, ἀπήγϊειλαν, Atyovrtc* Ὅτι ὁ ταῖς σου 
-“ 3 7 5 , UN) t eed 
Cu. ἜἘπύϑετο àv πὰρ αὐτῶν T ὧραν ἐν ἡ κομ.- 


΄ 5 3 NN es ΤΊ UE ot 
ψότερον ἔσχε χαὶ εἶπον αὐτῷ" Ὅτι χϑὲς ὥραν 


ε / 35 09 JEAN c / 2] ΩΣ ΘΝ. 
ἑδδόμην ἐφηκεν αὐτὸν ὁ πυρετὸς, ᾿Εγνὼ ἂν ὁ 

URS 7] ONE Tent r$ —ef Un sq AIAP ε ᾿ τὸ EIS 
πατήρ ὅτι ἐν ἐκείνη τῇ ὥρα, ἐν ἡ εἶπεν αὐτῷ ὁ 


* Luc. iv. 14. AE ! Joh. iv. 44. ad fin. 


* 
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, Ως Cl € t/ ^ A19! 2 ,5 
TEMPUS. lnoss" Or: 0 υἱὸς σὲ Cu. Kai £Tigtüctv αὐτὸς. LOCUS, 


A.D.91. y) ἡ οἰκία αὐτῷ ὅλη. ΤἼἴ5το wi δεύτερον ση- Cana. 4 
Post Pascha M 
primum. μεῖον ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, ἐλθὼν ἐκ v Ταδαίας tig αὐ 


? Γαλιλαίαν. 


$. 25. .Christus petit. Nazareth, ubi vitam suam 
miraculo conservat ; ac deinde Capernaumà com- 
moratur. 


^ ^ ^ 
Th Ka αὐτὸς ἐδίδασκεν tv ταῖς συναγωγαῖς 
$5 n 74 € A , 
αὐτῶν, δοξαζόμενος ὑπὸ πάντων. 
Nu ΑΘ og 
Koi ἦλθεν εἰς τὴν Ναζαρὲτ, οὗ ἦν τεϑραμ'- Nazareth. 
7 e A 3 m N Mese M 9. 23 ^ 
μένος" καὶ εἰσῆλθε κατῶ τὸ εἰωδος αὐτῷ; ἐν τῇ 
777] m / , ἐν , v 5» 7: 
ἡμέρα Ὁ σαξξαάτων, εἰς τὴν συναγωγήν" κὶ ὠνέςη 
^ N ^9 L 
ἀναγνῶναι. Καὶ ἐπεδόθη αὐτῷ βιξλίον Ἡσαΐε 
ϑεεηρερήεβε 5» ἀναπήύξας τὸ βιξλίον, εὗρε τὸν E 
τόπον οὗ ἦν γεγραμμένον. Πνεῦμα Kupia er 
3 N ? od y. / f, 
ἐμὲ, οὗ ἕνεκεν ἔχρισέ με" εὐαγ[ελίζεσϑαι ττω- 
^ " 7 . 
χοῖς ἀπέςαλκέ με; ἰάσασϑαι τὲς συντετρίμμένες 
x / : 5 ? , - à] 
τὴν καρδίαν, κηρύξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν, καὶ 
“ 3 ͵ : , ^ "4 3: 
τυφλοῖς ἀνάξλεψιν, ἀποςεῖλαι τεϑραυσμιένες ἐν 
, 
ἀφέσει, κηρύξαι ἐνιαυτὸν Κυρίε δεκτόν, Καὶ 
f$ ,ὔ Ν LI 
πἸύξας τὸ βιδλίον, ἀποδὲς τῷ ὑπηρέτῃ, ἐχάϑισε" 


E 

x , 59 Mos : mM ts 9 A Nsrap ke 

καὶ πάντων ἐν τῇ συναγωγή οἱ ὀφθαλμοι ἤσαν : 
5 , 5 nM ». A , 

ἀτενίζοντες αὐτῷ. Ἤρξατο δὲ λέγειν wpos αὖ- 

A 


τὸς" ““ Ὅτι σήμερον πεπλήρωται ἡ γραφὴ αὕτη 


9 GO M YS € m , EN ͵ Ἴ , 
εν τοις σιν υμῶν: Koi UwWOVTES ἐμαρτύρουν 


-P Luc.iv, 15—30. 


IMPUS 


[D. 31. 
? Pascha 
inum. 
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DES E , 3 ἘΣ Σ " 
αὐτῷ, καὶ ἐθαύμαζον ἐπὶ τοῖς λόγοις Ὁ χάριτος LOCUS. 
E" , ^ 3:268 ». T. 
τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τοῦ ςόματος AUT, X) ἔλε- Nazareth, 
, "V , M 5 
γον Ovx, ὃτός igi» ὁ υἱὸς Ἰωσήφ; Καὶ εἰπε 
M ? [4 ART ds , * cnim. ^ 
upog αὐτούς Πάντως ἐρεῖτέ μοι τὴν '"wapu- 
t 
“ς δοχὴν ταύτην ᾿Ιατρὲ, Θεράπευσον σεαυτόν" 
ec el ὡν 9 [4 ͵7 2 ^ h3 
dca. ἠκούσαμεν “ενόμενα ἐν τῇ Καπερναξμι. 
/ "e ^ 7 3) 5 
€ ποίησον xj ὧδε ἐν τῇ πατρίδι cs. ἘΕἰἶπε δέ" 
^ € v 7] M! , ς 
€ ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς τοροφήτης δεκτός 
, - ,ὕ » , , "EZ 
(€ ipiy ty τῇ πατρίδι αὐτΕ. — Em ἀλήϑειας δὲ 
74 € δ A ^ [d D ^ € 
€€ λέγω ὑμῖν, πολλαὶ χῆραι ἧσαν ἐν ταῖς ἡμέ- 
͵ -5 Ν / 7 , 
** pais Ἠλίξ ἐν τῷ Ἰσραὴλ, ὅτε ἐκλείσθη ὁ E- 
«€ M δ τὰν Ἄγ Ἁ ln τὶ € Qu ty) 
pavog ἐπὶ ἔτη Tpio, xa μῆνας ἕξ, ὡς ἐγένετο 
^ E -“ Ἢ , 
€ λιμὸς μέγας ἐπι πᾶσαν T γῆν" xj πρὸς εδε- 
" ONES , γ᾽ Y -ι ἡ 
€ μίαν αὐτῶν ἐπέμφθη Ἡλίας, εἰ μὴ εἰς Σά- 
ἐς ,2 EE TS ) * ] 
ρέπτα τῆς Σιδῶνος, τρὸς γυναῖκα χήραν. 
A A (NA 0m MS - 7 t 
«€ Kai τσολλοι AET £01 ἤσαν ἐπὶ EAwcoi2 TÀ 
, “4 Ν A LJ 
*€ προφήτου ty τῷ lepamA, x, ἐδεὶς αὐτῶν ἐκα- 
, , ἊΝ Ἂς [4 3) X [4 
«€ ϑαρίσϑη; εἰ μὴ Νεεμαᾶν ὁ Σύρος. Καὶ ἐπλή- 
t ^ E [2] [4 
σϑησαν πᾶντες ϑυμδάσ tv τῇ συναγωγῇ, ἀκού- 
D NN 3 , 39; LIRE 
ovrts ταῦτα. Καὶ ἀναςάντες ἐξέξαλον αὐτὸν 
AT / S 7] / 
ἔξω ὃ πόλεως, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἕως ᾧ ὀφρύος ξ΄ 
, 253 qus l4 pO , ,ὔ , M 
ὄρες, EQ οὗ ἡ πόλις αὐτῶν ῳκοδόμιητο, tig TO 
7] , ὃν X M ^ hy 
κατακρημνίσαι αὐτόν. Αὐτὸς δὲ, διελθὼν διὰ 
ὅς m , 
μέσε αὐτων, ἐπορεύετο. 
^ * ἣν Ν 
Dn Καὶ καταλιπὼν τὴν Ναζαρὲτ, ἐλθὼν κατα Caperna- 
ι m. 


, . , Ν ἣν / 32H 
ῳκήσεν εἰς Καπερνῶξμ, τὴν TTA, LOT VA, εν 


n Matth, iv. 13—16. 


"TEMPUS, 


ΑΙ 91: 
Post Pascha 
primum. 
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ὁρίοις Ζαξελὼν x, Νεφϑαλείμ. (Ἴνα πληρωθῇ rocus, 


τὸ ρηϑὲν διὰ Ἡσαΐξκ € 
- s 

Ζαξουλὼν x) yn Νεφϑαλεὶμ, ὁδὸν ϑαλάσσης; 

πέραν δ᾽ Ἰορδάνε, Γαλιλαία Ὁ ἐθνῶν" ὁ Amos, 0 
9 7 5 / 1 6? 7 . ^ i» i 

καμήμννος EV OXOTEL, εἰόε Φῶς μεγῶ 36 τοις κα 

7 3 [4 ^ ^ y: [nd Φ Δ 
“γημένοις ἐν χωρα x) σκιὰ d'avo T2, φῶς ἀνέτειλεν 


as 15) 


ὃ. 26. Simonis et Andree, simulque Jacobi et Jo- 
hannis vocatio; nec non Miraculum, quod. illam 
pr«ecessit. 


um. 


τροφήτου, λέγοντος" T, Caper 


a- 


44 


, 7 N29 n ΕΣ , Lo] , 3i 
9 Eytvero δὲ ἐν τῷ 7 οχλον ἐπικεῖσθαι αὖ -- Mare Gali 


Gr P TL. ERIT, / n 3X. πο 
τῷ S ἀκούειν Y λόγον € Om, x, ἀυτὸς ἦν ἕως 
: x x / . PTS E [i ^s 
capo τὴν λιμνην Γεννήσαρετ "ἡ tide δύο wAoix 

n Ν / € ΝΥ V ^ E] L4 
ἑσωτῶ παρὰ T λίμνην" οἱ δὲ αλιεῖς, ὠποδᾶντες 
, 3. ^9. , Ν , 3 Ν 
am αὐτῶν, ἀπέπλυναν τὰ δίκτυα. Ἔμᾷξας δὲ 
.᾽ A t A M 5s Η 7 9.4 f 5 
fig tV Y ὡλοίων ὃ ἦν & Σίμωνος, ἡρωτήσεν αὐτὸν 
9 MSN ^ , m oz ri ^ / m 
ἀπὸ P γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον" x; καϑίσας t- 
g 


δίδασκεν ἐκ € wAcia τὲς ὄχλες. 


; lez, 


€ We ws] , [nd n ἣν £ x 
Ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, εἶπε wpóg τὸν Σί- 


μωνα" ““᾿Ἐπανάγαγε εἰς τὸ βάϑος, X; χαλά- 


᾽ NM s 0 fr , -oN | 
* 6 gare τὰ δικτυα ὑμῶν tig ἄγραν. Καὶ ἀπο- 


N / p^ 7. aded e 
xgidéic 0 Σίμων «εἶπεν αὐτῷ ἜἘπιςαάτα, δι᾿ ὅλης 
N , τ [4 A τὰ - 
7 νυκτὸς κοπιάσαντες, δὲν ἐλάξομεν" ἐπὶ δὲ τῷ 
€ ͵ ( x /, A! “ 
ῥήματί ca χαλάσω τὸ δίκτυον. Καὶ TZTO τοι- 
, 3? , ^ ' 
ἥσαντες, συνέκλεισαν ix dUGV wAQdog ποολύ᾽ 


^ Luc. v. 1—10. 


A ETT T T d λουγα, ,. τὰς 
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ὃ 3c/ δὲ NM dé 3 09 N 7) 
DEPUS. σιερρηγνυτο Ot TO OixTUOV αὐτων. Και XAXTEÉVEU- LOCUS, 


JD. 31. t - 
pasci σὰν τοῖς μετόχοις τοῖς ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ, δ΄ ἐλ- Mare Gali 


mm. ϑόντας συλλαξέσϑαι αὐτοῖς" xj "iNSov, 1) ἔπλη-- p 
cay ἀμφότερα τὸ τλοῖα, ὥς:ε βυϑίζεσϑαι αὐτά. 
Ἴδων δὲ Σίμων Πέτρος, supe τοῖς ues 
8 Ἴησξ, cg Ἔξελθε wm ἐμοῦ, ὅτι ds a- 
ERONRNS dien d ποῦς Wis pucr 
αὐτὸν X) πάντας τὲς σὺν ea ἐπὶ τῇ Gypa T 
ἰχϑύων ἣ ἡ συνέλαξον" igi δὲ κὶ Ἰάκωξον καὶ 
᾿Ιωάννην, υἱοὺς Ζεξεδαίου, οἱ ἦσαν κοινωνοὶ τῷ 
Σίμωνι. 

P Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησξς" «€ Δεῦτε ὀπίσω 
* quu, X) ποιήσω ὑμᾶς γενέσθαι ἁλιεῖς ἀνθρώ- 
*€ may. — Koi εὐθέως, ἀφέντες τὰ δίκτυα αὐ-- 
τῶν, ἠκολούϑησαν αὐτῷ. Καὶ τοροδος ἐκεῖνσεν 
ὀλίγον, εἶδεν Τάκωξον Y V Ζεξεδαίε, Xj Ιωάννην 
Σ ἀδελφὸν αὐτξ, Xj αὐτὲς ἐν τῷ πλοίῳ καταρτί-- 
ζοντας τὰ δίκτυα. Καὶ εὐϑέως ἐκάλεσεν αὐ- 
τές" X, ἀφέντες Y πατέρα αὑτῶν Ζεξεδαῖον ἐν 
τῷ πλοίῳ μετὰ τῶν μισϑωτῶν, ἀπῆλθον ὀπίσα 


9 Ὁ 
αὖτ. 


$. 27. Christus in Synagoga Capernaumi demoni- 
acum UA : 


d Καὶ εἰσπορεύονται εἰς Καπερναέμ' καὶ εὐ-- Caperna- 


um 
ϑέως τοῖς σάδθασιν εἰσελϑὼν εἰς Y συναγωγὴν, 


P- Marc. 1, 17—20.- . 1 Marc. i. 21—28. 
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/ 
TEMPUS. ἐδίδασκε. Καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ Adag αὐ- 
| Capernae 


A. D. 31. 
Post Pascha 


primum. 


m uy ES 
τ ἣν γὰρ διδάσκων αὐτὲς ὡς ἐξεσίαν ἔχων, 3 um. 


3 « € ^ 
zx, ὡς οἱ Τραμματεις. 
Nace , t ^ 9. Ὁ Γ᾽} 2 
Καὶ ἦν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἀνθρωπος ἐν 
7 , 1 » 
πνεύματι ἀκαϑάρτῳ, κὶ ἀνέκραξε, λέγων᾽ Et, 
fa OE) Mos - * 3, / 
τί ἡμῖν X, σοὶ» Incov Ναζαρηνέ; "Wie amoAt- 
e m YN TET. 1 Ὁ A 
σαι ἡμᾶς, οἶδα σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος & Ocs. Καὶ 
| / 9, ^N ^ , 
ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησξς, λέγων" * Φιμώϑητι, 
7 ^s 3. iN bi 
«€ y, ἔξελϑε ἐξ αὐτῇ." Καὶ σπαράξαν αὐτὸν τὸ 
εὕμα τὸ ἀκαάϑα ) χράξαν φωνῇ μεγάλῃ 
πνευμιῶ 1 prov, xj κρώξαν φωνῃ μεγαλῇ; 
^ *» ὦ [4 
ἐξηλϑὲεν ἐξ αὐτὸ. Καὶ ἐθαμδήθϑησαν ταντες; 
e ^e b CN Z /:5 E 
Qgt συξητεῖν πρὸς αὐτὲς, λέγοντας" ΤΙ ésy τος 
, e NIE ^N el ei M 
το; τίς καὶ διδαχὴ ἡ καινὴ αὕτη, ὅτι κατ᾽ ἐξε- 
, “ [ ^ [4 , L4 
σίαν xj τοῖς πνεύμασι τοῖς ἀκαθάρτοις ἐπιτῶσ- 
iT , , Ὁ 5 -" € ^ x 
circi ὑπακούουσιν AUTO Βξῆλϑε δὲ ἡ ἀκοὴ 
αὐτῷ εὐϑὺς εἰς ὅλην τὴν περίχωρον τῆς Γαλι- 
λαίας. 


δ, 28. Petri socrus et alii multisanantur. Christus, 
quem nonnulli e suis discipulis comitantur, docet, 
et edit miracula per Galileam. 


' Καὶ ἐλϑὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν Πέτρον, 
εἶδε ὃ πενϑερὼν αὐτῷ βεξλημιένην x πουρέσσεσαν. 
5 Καὶ Paire ἤγθρεν αὐσὴν; κραρῆκαν τῆς 
Bert αὐτῆς" X) ἀφῆκεν αὐτὴν. ὁ πυρετὸς εὐσέ- 

᾿ κὶ διηκόνει αὐτοῖς. 


r Matth, viii, 14. 5. Marc. i. 31—34. 


LOCUS, 
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5 7 2 ᾽ t Di 
Pus. ὈψΨίας δὲ γενομένης, ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος, ἔφερον LOCUS. 
ΒΈῈ5.91. ) QEN v. N - y ENUC UN 
πρὸς αὐτὸν πῶντας τοὺς κακὼς ἔχοντα τὸ 
t Pascha ξ À $ x $e : X ρος LAS 
7 « ΕἸ 
inum. δαιμιονιζομιένους. Καὶ ἢ τῦῦλις ὁλη ἐπτσυνήγ - 
* A ͵ M5 , 
μένη ἦν Ὡρὸς T συρᾶν. Και ἐσεράπευσε τολ- 
Ν n pi 7, 7 ^ t Ἁ , 
λὲς κακῶς ἔχοντας ποοικίλαις νόσοις" Xo ἐξ- 
N / e ^ 
ἔξαλε τὰ πνεύματα λόγῳ. (Οπως τοληρωσῃ 
Ne ε ἣν € Er ^ / 
T0 pngtv δια Ἡσαὶξ του. τοροφήτου. λέγοντος" 
N peus / e v y Y 
Αὐτὸς τὰς ἀσϑενείῶς ἡμῶν ἔλαδε,; x, τὰς νόσες 
, » 
ἐξάςασεν.) 
V NM. x» 7, , & - 
ἃ Καὶ πρωΐ ἔννυχον Dow αναςῶς iEn AS, x, 
, ^ , » 7 ET. ^v 
ἀπῆλθεν εἰς ἔρήμον TOTOV, καχει quina Deom 
i 7 AEN c , EY ^ Galilaeae. 
Καὶ κατεδίωξαν αὐτὸν ὁ Σιμων κ᾿ οἱ μετ᾽ αὖὐτξ. 
A QA 3 AT “7 , τῷ « / 
Καὶ εὑρόντες αὐτὸν, λέγεσιν αὐτῳ" Ori wavrec 
πᾶς ἢ N 5 ^ ! 
ζητδσι σε. Καὶ λέγει αὐτοῖς" «ΠΑ γωμεν εἰς 
«c SORS , ͵ e/ » 0v 1 E 
τος ἐχομένας κωμοπόλεις, VIR. κᾶκει χηρυξω 
3 es N EE , ,5 
€ εἰς τᾶτο yp ἐξελήλυσα. 
V t el 7 p E 
- * Kai περιῆγεν ὁλην ? Γαλιλαίαν ὁ Incze, Galilea. 
[4 ^2 “2 “ X 
διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγᾶις αὐτῶν, x, κηρύσ- 
Ν , 7 X 
σὼν τὸ εὐαγγέλιον ὃ βασιλείας, καὶ ϑεραπεύων 
Ὁ ' M rs r4 - ln 
πῶσαν νόσον καὶ σᾶσαν μαλακίαν ἐν TQ λαῷ. 
x - δ΄ 52, Ν T οὖ) ὦ / 
Καὶ ἀπῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτῷ tig ὅλὴν T Eia: x 
sque αὐτῷ σαντας τὲς κακῶς Pxirass 
-πποικίλαις νύσοις 5 βασάνοις συνεχομένες. καὶ 
ie potins x) ép segufui $5 x, παρᾶλυ- 
TIXÉS x ἐθεράπευσεν αὐτές. Καὶ ἠκολδϑησαν 
t Matth. viii. 16, 17. " Marc. i. 35—38. 
x Matth. iv, 23—25. 
E 
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5 0» M E 7 
TEMPUS. αὐτῷ 0*A0& τοολλοι amo y Γαλιλαίας xj Δεκα- LOCUS 


A. D. 31. 
Post Pasch 
primum. 


3 ^ Galil 
« πόλεως x Ἱεροσολύμων x Ι5δαίας x πέραν Te Galilaa, 


"Iogóxva. 


$. 29. Christus Leprosum sanat. 

Y Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν μιὰ P wó- 
λέων, x) ἰδὲ, ἀνὴρ πλήρης λέπρας" xj ἰδὼν τὸν 
Ἰησοῦν, πεσὼν ἐπὶ τορόσωπον, ἐδεήθη αὐτὲς λέ- 
uv: Κύριε, ἐὰν ϑέλης, δύνασαί με καϑαρίσαι. 
2 Ὁ δὲ Ἰησᾶς σπλαγχνισϑ εὶς» ἐκτείνας ὃ χεῖρα, 
ἥψατο αὐτῇ, X, λέγει αὐτῷ" ** Θέλω, xa Sapí- 
ἐς σϑητι," Καὶ εἰπόντος GUTES, εὐϑέως ἀπῆλϑεν 
ἀπ᾽ αὐτῷ W λέπρα, xj ἐκαϑαρίσθη. Καὶ ἐμέξρι- 
μησάμενος αὐτῷ, εὐϑέως ἐξέξαλεν αὐτόν. Καὶ 
λέγει αὐτῷ" ““Ὅρα μηδενὶ μηδὲν εἴπης" ἀλλ᾽ : 
€ ὕπαγε; σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ, καὶ τροῦ- 
€ ἔνεγκε περὶ δ΄ καϑαρισμδ σου ἃ προσέταξε 
*€ Μωσῆς; εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. Ὁ δὲ ἐξελ- 
ϑὼν ἤρξατο κηρύσσειν πολλὰ, καὶ διαφημίζειν 
T λόγον, ὥςε μηκέτι αὐτὸν. δύνα Sw φανερῶς εἰς 
πόλιν εἰσελθεῖν" ἀλλ᾽ ἔξω ἐν ἐρήμιοις τόποις ἦν, ; 


s od : Y δῶν jS * 2i 
^ "paovTo ὥρος QUTOV ανταχιο £V. ] Ed 


x Luc. v. 19; * Marc. i. 41—45. 
* Συνήρχοντο ὄχλοι τσολλοὶ ὠκέειν, καὶ ϑεραπεύεσθιαι ὑπ’ 
αὐὖσῷ ἀπὸ τῶν ἀσϑενειῶν αὑτῶν. Luc. v. 15. 
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ὃ, 30... Christus Paralyticum. sanat. 


| V , 3: 2 00 , x 
ITPUS. ? Καὶ πάλιν εἰσῆλθεν εἰς Καπερναέμι. Ὁ Καὶ LOCUS. 
DD.31. » 7 A X RU ΟΣ δ UEM NECS, , Caperna- 
PPascha ἐγένετο ἐν pu Ὁ ἡμερῶν X) αὐτὸς Tw διδασκων" am, 
| -- “ 7 
gum. x 7100 καδϑήμενοι Φαρισαιοι x νομοδιδάσκαλοι» 
v. 4 "4 , 
oi ἦσαν ἐληλυϑότες ἐκ waons xownce T7 Γαλι- 
7 , 7 € / Yd 
Aaías, xj ludaime, 3j Ἱερουσαλήμ. Ἔ κὶ δύναμις 
FORE , SIS ET NA NEAR ! 
β Κυρὶξ ἦν εἰς τὸ ἰἄσϑαι αὐτὸς, Καὶ i08, ἄνδρες 
| EY / Γ᾽, UP. - 
φέροντες tmi κλίνης ἄνθρωπον ὃς ἦν τταρᾶλελυ- 
/ ΔΎ , $2 X 2 m MT ^ 322 
μένος, xj ἐξήτεν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν; x) ϑεῖναι ἐνώ-- 
393. ὦ b N € 7 ^ ΄ 2 7 
πιὸν αὐτ. Καὶ μὴ εὐρόντες᾽ διὰ ποίας εἰσενέγ- 
Sac NN Y 3 [4 DA x - 
κωσιν αὐτὸν, διὰ δ ὄχλον, ἄναξαντες ἐπὶ τὸ δῶ-- 
^ ot^ , e 33 NM CONT 
μα, διὰ P κερώμων xodnxav αὐτὸν σὺν τῷ κλι- 
, , AN » , Led NN 
vidi tig τὸ μέσον ἔμπροσθεν € "Incz. Καὶ ἰδὼν 


͵7 y t "5 $ 0 » 
T mici αὐτῶν, εἰπὲν αὐτῶ C  AvSpurre, &ot- 





ἐς ὠνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι cu. Καὶ ἤρξαντο 
διαλογίζεσθαι οἱ Τραμματεῖς xj οἱ Φαρισαῖοι, 
λέγοντες" Τίς igiv ὅτος ὃς λαλεῖ βλασφημίας; 
τίς δύναται ἀφιέναι ὡμαρτίας εἰ μὴ μόνος ὁ Θε- 
ός; ᾿Ἐπιγνὲς δὲ ὁ Ἴησες τὲς διαλογισμοὺς αὐ- 
τῶν, ἀποκριϑεὶς εἶπε πρὸς αὐτές" * Τί διαλο- 
“ς γίζεσϑε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν ; Τί ἐςιν εὖ- 
€ χοπώτερον, εἰπεῖν" Αφέωνταί σοι αἱ ἀμαῤβ)ίαι 


M. Τ᾿ 
« σα" ἢ εἰπεῖν" ᾿Εγειραι κὶ περιπάτει 5 Ἵνα δὲ 


* Marc. ii. 1. ^ Luc. v. 17—26. 
* Συνήχϑησαν πολλοί" ὥσε μηκέτι χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς 
σὴν ϑύραν' καὶ ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον. Marc. ii, ἃ, 


E 2 
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TEMPUS. “ εἰδῆτε ὅτι ἐξεσίαν ἔχει ὁ vios δ᾽ ὠἀνθρώπε ἐπὶ LOCU 

ἌΣ ΘῈ: Caperna 
Post Pascha : ἃ um. 

τ 7 3 bI 

primum. λελυμένῳ") ““ Σοὶ λέγω, ἔγειραι" "ἡ, ἄρας TÀ- 





€ » -" 32385. Lj 7, » L ^ 
τῆς γῆς ἄφιεναι αμῶρτιᾶς. (εἶπε τῷ "wopo- 


y M 

* κλινίδιόν c2, woptUoU εἰς T οἷκόν cov. Καὶ 

^ , N 92 LN L4 sve (o 

παραχρήμα ἀναςὰς ἐνώπιον αὐτῶν, ἄρας tQ ᾧ 

m »" E , 

κατέκειτο, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῷ, δοζαζων 
N 2 I 

? Θεόν. Καὶ ἔκσασις ἔλαξεν ἅπαντας, X) ἐδό- 

΄ 

ξαζον "? Θεόν" xj ἐπλήσθησαν φόξξ, λέγοντες" 
I » τ " . 
Ὅτι εἴδομεν τταραδοξα σήμερον. 


δ. 31. Matthaei vocatio. 


NY lod 7? ^ /, 
€ Kai ἐξῆλθε wow wapa ὃ ϑαλασσαν" X Mare 
e» € » » » M DU. oM lac. 
wc 0 ὄχλος ἤρχετο wgoóc αὐτόν" x, ἐδίδασκεν 
$3. x τι 
αὐτὲς. 
X , . v 3 T 5 / , 
Καὶ τσαράγων tide Λευὶν Y g AAQaia καϑή- Cape 
XXE 5. 28 Ὁ , N t ; “ο. 1 E 
| μενον ἐπὶ τὸ T£ÀAOVIOV*. καὶ λέγει αὐτῷ" ““  Axo- ἣν 
Y [4 ,» S A, 31583 ! 
«€ AgSe μοι." 4 Καὶ καταλιπὼν ἅπαντα, ἀνα- 


hy , "a LI 
[3715 ἠκολέσησεν αὐτῷ. 


* Marc. ii. 18, 14. 4 Luc. v. 28. 


FINIS PARTIS TERTLA. 








EIUS: IV. 


QUZE ACTA SUNT PER DUODECIM MEN- 
SES AB INITIO SECUNDI PASCHATIS. 


——— setálgaa o — 


$. 32. 7Egroti sanatio ad. Bethesdam. 


| -" ες NN ,ὔ 
PPus, ἃ ETA ταῦτα ἦν ἑορτὴ Ὁ ᾿Ιεαδαίων, x, ἀνέξβη LOCUS. 


9. 31. 
58 56- 


im. Ἱεροσολύμοις ἐπὶ τῇ τροξατικῇ χολυμξήϑρα, ἡ 


ε - 35e ; , “ Hierosol - 
ὃ Ἰησᾶς εἰς Ιεροσόλυμα. "Eci δὲ ἐν τοῖς τα, y 


ἐπιλεγομένη Ἕξραϊς; Βηϑεσδὰ, τοέντε gods ἔχδ- 
σα. Ev ταύταις κατέκειτο ωλῆϑος πολὺ 
ἀσϑενέντων, τυφλῶν, χωλῶν, ξηρῶν, ἐκδεχο- 


!] 7 / 
μένων 3 S ὕδατος xivnciv. ᾿Αγίελος γὰρ κατὰ 





M Á 3 ^ (7 p M 3, ΄ 
καιρὸν κατέξαινεν ἐν τῇ κολυμδήϑρα, καὶ ἐτά- 
M3 cd ; € Ψ ^ , N ^ ^ 
gacct τὸ ὕδωρ. ὋὉ àv πρῶτος ἐμξᾶὰς μετὰ τὴν 
X gq « € hy , 7 “ 7) e 
ταραχὴν € üda]os, ὑγιὴς ἐγίνετο, ᾧ δήποτε κατ- 
" . E 
εἴχετο νοσήμιαῖι. Ην δέ τὶς ἀνϑρωπος exei τρια-- 
^ «3f » , [nd 5 Á [od ᾽ hJ 
X0yTG.0XTU) ἔτη ἔχων ἐν τῇ ἀσϑενεία. "aov ἰδὼν 
Φ 9 - / M ^ et ^ » 1 
ὁ Inc2s xo roxtiputuov, καὶ γνοὺς ὅτι ττολὺν ἤδη 
χρῦνον ἔχει, λέγει αὐτῷ" ““ Θέλεις ὑγιὴς γενέ- 
"€ σϑαι;" ᾿Απεκρίϑη αὐτῷ ὁ ἀσϑενῶν". Κύριε, 
» 14 Cd 
ἀνθρωπον ἐκ ἔχω; ἵνα, ὅταν ταραχὴ τὸ ὕδωρ, 
ἃ Joh. v. 1. «d fin. 
ES 


TEMPUS. 
Ν / Vo) ^ , f 5 
A. D. 31. iy, ἄλλος wo ἐμξ καταξαίνει. Λέγει αὐτῷ ὁ 


Pascha se- 
cundum. 
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, “ 


4 


βάλλῃ με εἰς ἢ κολυμξήϑραν" ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι LOCUÉ, 


^ « Hiero 


(5d " 
Ἰησοῦς" f "Eyetgoi, ἄρον Y κραξξατόν σου; X) 
ἐς , » : M 35,2 TN. € vw 3) 
περιπάτει. — Kai εὐϑέως ἐγένετο ὑγιής ὁ Ge 
Aa ^ 
ϑρωπος" καὶ ἦρε τὸν κράξξατον αὐτῷ; X, περιε- 
“ 7 »ε 
πάτει. Ἦν δὲ σάξξατον ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρα. 
Ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι τῳ τεδεραπευμένῳ" 
I 
Σάξξατόν ἐςιν, ἐκ ἔξεςί σοι ἄραι "Y κράξξατον. 
2 7 , ^ Ej , € lad , », 
Amexeidm αὐτοῖς Ο ποιήσας με vn, ἕκεινος 
ρ 9 
μοι εἶπεν " Apoy καὶ κραδξατόν 2, X) περιπάτει. 
f » 

Ἠρώτησαν àv αὐτόν Τίς &gw ὁ ἄνθρωπος ὃ ti- 
i X 
πῶν coi, Agov Y κραξξατόν σου, x) περιπάτει 5 

x » ^ 
Ὁ δὲ ἰαϑεὶς οὐκ ἤδει τίς iei 0 γὼρ Incas ἐξέ- 
» » , [o ἢ ^ ^ 
νευσὲν, ὄχλου ὄντος ἐν τῷ TOTQ. Μετὰ ταὐτὰ 


zt ni $2 Nye 9 "929 e c 7 hà S€ ode $ € 
εὑρίσκει αὐτὸν 0 Ἰησὲς tv τῷ itppy, x; εἰπὲν αὐτῷ" 


| €e» à eL CN» ) AT / Ἐν ej * 
I £5 υγιῆς γέγονας : μῆλχετι αἀμᾶρτανε, iva pm 


n 4 , 4 Ae » 3 τὰ » A 
£€ χεῖρόν Ti σοι γένηται: Απήλϑεν ὁ ἄνθρω- 
: Ve TY - VA E IB ^ 
mos, X) ἀνήγ[ειλε τοῖς ᾿Ιεδαϊοις ὅτι Incas iiv ὁ 
L x E e D CU ἣρ- ἀν, 0 5M N 
ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ. Καὶ δια vzTO ἔδιωκον τὸν 
E »" tor τον oT 22 79 95. ^ n i 
Incz» oi Ιουδαῖοι» xj ἐζήτεν αὐτὸν ἀποχτεῖναι» 
« [o 2 7 3 d ᾿ 
ὅτι ταῦτα ἐποίει ἐν σαξξάτῳ. 
ε Δ m 9 43454 3 Lj , 
Ὁ δὲ 'Ine2c ὠπεχρίνατο αὐτοῖς" ““Ὁ ττατῆρ 
ἐς e xs 7.59 , ; * ἈΦ ὅν μέλανος «22 
μου ἕως ἄρτι ἐργάζεται; καγὼ ἐργάζομαι. 
N lod "y fv. 4 i. οὖ € ^ 
Aid τῶτο οὖν μᾶλλον ἐζήτεαν αὐτὸν. οἱ Ταδαῖοι 
, lod e $227.13 7 ». λ , | Y3 
ἀποκτεῖναι, ὅτι οὐ μόνον ἔλυε và σαξδᾶτον, 
, i » y. Ne / 13 
ἀλλὰ x) worin ἴδιον ἔλεγε Y Θεὸν, ἴσον ἑαυτὸν 


τσοιὼν τῷ Oz». 


ma. 


soly. 





"PUS. 


23. 81. 
»na se- 
zum. 





PARS IV. DIATESSARON. 55 


[14 
ec 
[13 
ec 
e€ 
«€ 
ςς 
ec 
ςς 
ec 
ec 
&c 
[11 
ςς 
€c 
ςς 
ςς 
ςς 
[11 
ec 
€c 
ec 
ec 
£c 
ec 


6€ 


, 7 m e ὦ Ind V 5 ? Ὁ 
Απεκρίνατο οὖν O Ιησους, καὶ εἰπεν αὐτοις" LOCUS. 


'A N , Ἂς p € 7 3 dv € € T 
pam» ἀμὴν λέγω U^, 8 ουνᾶται ο νιὸς ποι- 
ind 3 9.ὴς fS NX AEN , 7 Ἃ 
εἶν XQ ἑαυτὰ ἐδὲν, ἐὼν μή τι βλέπῃ τὸν wwt- 
za A N ^ ^ ^ n 
τέρα woiBVTG ἃ γὰρ ὧν ἐκεῖνος WOW], ταυτὸ 
Ἂς Ἔ CY c , M o€ 1 V ^ 
καὶ ὃ υἱὸς ὁμοίως τοοιεῖ, O yep πατήρ φιλεῖ 
by κι A ΄ ᾽ὔ 9 ^N 9; δ (X 
Σ υἱὸν, xj πάντα δείκνυσιν αὐτῷ ὦ αὐτὸς ποιεῖ 
LI 7 , , δ᾽, κε τ «“ ἘΣ οὐ τὸ 
xj μείζονα τότων δείξει αὐτῷ ἔργα, ἵνα ὑμεῖς 
΄ el ^ [1 3 3 7 
ϑαυμαάζητε. Ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἐγείρει 
^ ἊΝ ^ —- — e Ἄν δ τι « 7 
τὰς νεχρὲς X ζωοποιεῖ, ὅτω x, ὁ υἱὸς ὃς Θέλει 


ζωοποιεῖ. Οὐδὲ γὰρ ὃ warngr. 





hj IN / - S 
ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν δέδωγχ, 
, r iu εχ Ἀ à 45 36 E 
πᾶντες τίμωσι τὸν υἱὸν, κασωξ τιμῶσι T πα- 
"n « UPS A3 NOE NEN , A ^^ 0€ " 
τέρα. Ὁ μὴ τιμῶν Y viov, οὐ τιμῶ T πατέρα 
, 4 3 N 3 N € ὦ 
? πέμψαντα αὐτόν. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν» 
ef € N P4 3 ΄ ^ 7) “ 7 
ὅτι 0 Y λόγον [AB (X2, X) τοιςεύων TQ τέμ-- 
7 » hy 2. ἢ e" ^ , / ᾽ 
avri με; ἔχει ξωὴν αἰώνιον" X, εἰς κρίσιν EX 
/ , N D , 
ἔρχεται, ἀλλὰ μεταξέδηκεν ἐκ E ϑανάτε εἰς 
^ , 3 Ν 3:.5N 7 € ὦ ef 3) 
τὴν ζωήν, ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι tp- 
ed MAR RES el c ssec ub v7 
εται ὧρα. X, νῦν ἐςιν. ὅτε οἱ νεκροὶ EXE OV] X 
26 , , 
LI [352] nm X t 5 , , 
$ φωνῆς € vig V O:z' καὶ oi ἀκέσαντες ζή- 
« Ν € NU ^ , 
σονται. ὥσπερ γὰρ o wong tx& ζωὴν ἐν 
ε “- el td λ n oio ζωὴν t , 
ἑαυτῳ, ὅτως ἔδωκε καὶ TQ Ui ζωὴν ἔχεῖν ty 
ε ^ T) / » ML à 7, 
ἑαυτῷ. Καὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ κρίσιν 
ied 7 εν , ͵ 7, Y " 
woitiy, ὅτι υἱὸς ὥναρωπου igi. Μη αυμα- 
^ " el » [2] , T [4 € 
Cere TÀT0' ὅτι ἔρχεται ὥρα ἐν ἡ GOVTEG οἱ 
^s , ? , x) , e 
ἐν Toig μνημείοις ἀκέσοντοι T φωνῆς αὐτϑ᾽ x) 
3 , e ^N 3 Ν , , 
ἐκπορευσόνται 0i τῷ ἄγασα ποιήσαντες, εἰς 
EA 


H 
m 


ierosoly- 
a. 


, / lod € ^ ^ / 
TEMPUS. *€ ἀνάςασιν ζωῆς" oi δὲ τὰ φαῦλα πραξαντες, τοῦ 


2 ΡῈ τ, / 3 7 3.— 2x m ᾿ £i 
** εἰς ἀνάςῶσιν χρίσεως. Οὐ δύναμαι ἐγὼ ποιεῖν Hieroso 
d Ina M 


A: 7D 5:81 
Pascha se- 
cundum. 
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C Coo D. 3 Na Ν LEN / ? ^ ε 
cm ἐμαυτοῦ ZOtv' xodus ὥκδω, κρίνω" x) ἡ 
7 Ν / MESZ ἡ. δὰ 
€* χρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐςίν" ὅτι οὐ Gor τὸ ϑέ- 
M A 3 Ν N 
€ Ana, τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα € wipyaslóc 
ec / 
με τατρύς. 


ec *B) Ν , Ν n Ἄς 9 ^ € 
[27] εγὼ μῶρτυρω wei E[AXUTZ2 , 7 p^*pru- 


3 » , » , c 
"E eia μδ Bx ἔςιν ἀληϑής. ἴΑλλος ἐςὶν ὁ μαρ- 


n» δι LE a M "y / , 
^ τυρῶν περὶ dua, xo οἶδα ὅτι ἀληθής ieiv ἡ 
€c /, «X ^ 02.) [5d ET ^e 9 
μαρτυρία ἣν μαρτυρεῖ περὶ Sua. Ὑμεῖς ἀπε- 
ςς , N , / M [4 ^ 
ςαλκῶτε wpos Ἰωῶννην, καὶ μεμαρτυρήῆχε τῇ 
7 N hy , , x 
4 ἀληϑείῳ. Eye δὲ oU wapa ἀνϑρωπου τὴν 
/ ͵ 3 N ^ / 
* μαρτυρίαν λαμβάνω" ἀλλὰ ταῦτα λέγω, ἵνα 
^ Ὁ Ὁ Ψ [4 
E. ὑμεῖς σωϑῆτε. Ἐκεῖνος ἦν ὃ λύχνος ὁ καιό-- 
- HL Uf “ 3 f 3 
“(μενος κὶ φαίνων" ὑμεῖς δὲ ἡϑελήσα]ε ἀγαλλια-- 
ζς ^ N el . 35 ld ' Los 
σϑήνωι wpog ὧραν tv τῷ φωτὶ QUT. 
N - ΄ ΄ 
C^Eyg δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν μείζω € Ἰω- 


CC . N N » «€» 7 c Ν ef 
αννδ᾽ τὰ γάρ ἐεργῶ ο ἔδωκέ μοι ο worn ἐνῶ 


ςς λ / ἌΘΩΝ CON ν ἡ QUU - 
- τελιώσω αὐτῶ. QGUTO τὰ egy o o £y woo, 


v^ ἌΝ nA et e , *, / 
^6 μαρτυρεῖ wepi Eua, OTI ὁ πατὴρ μὲ QUITEg RUNE. 

€ RC: 7 NET DIN ΤΙ 
Καὶ ὁ πέμψας με πατὴρ, αὐτὸς μεμαρτύρηκε 
é« MP S zi) ^ OT TIE / L 
wipi uou. Οὐτε φωνὴν αὐτὰ ἀκηκόατε τώ- 
7s 3 x Ne ^ AD 
€ more, ὅτε εἶδος αὐτϑ ἑωράκατε. Καὶ ἢ λόγον 
éc , ^ ΕἸ » 7, 9 € ^x e « δ 
αὐτοῦ ἐκ ἔχετε μένοντω ἐν ὑμῖν, ὅτι ὃν ἀπέ- 

“ ͵ c Ὁ 7 7 
€€ κειλεν ἐκεῖνος, τότῳ ὑμεῖς οὐ WigtUETE. 

^r Ὁ» s N ct € ^2 ^ 
^ Ἔρευνατε τὰς γράφας, ὅτι ὑμεῖς δοκεῖτε 


éc 2 3: BC Ν γ 7 VIR TE MR slo 
ἐν αὐτὰις ζωὴν QUGVIOV: εχ εἰν 26. tMELNVO εἰσιν 
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: E M N Ὁ As ν9 
E. * gi μαρτυρόσαι wepi gud. Καὶ oU ϑέλετε ἐλ- LOCUS. 


. 91. ^ « Ny Hierosoly- 

mise € Sev πρός με; ἵνα ζωὴν ἔχητε. ΑΝ 
Ν [4 [4 , 5 

IÉ- *€ Δόξαν τιαρὸ ἀνθρώπων οὐ λαμξανω" ἀλλ 


6€ ἔγνωκα ὑμᾶς, ὅτι ὃ ἀγάπην 85. Osa ἐκ ἔχετε 
ἐν ἑαυτοῖς.  'Eyà ἐλήλυθα ἐν τῷ ὀνόματι TE 
“οἰ πατρός pns καὶ οὐ λαμδάνετέ με ἐδν ἄλλος 
“ἐ ἔχϑῃ ἐν τῷ idi τῷ oos ἐκεῖνον λήψεσθε. 
«ὁ Πῶς δύνασθε ὑμεῖς πιςεῦσαι, δόξαν παρὰ 
ἐς ἀλλήλων λαμξάνοντες. x, ὃ δόξαν T παρὰ τὲ 
€ μόνῃ Θεξ οὐ ζητεῖτε 5 

ἐς Μὴ δοκεῖτε ὅτι ἐγὼ κατηγορήσω ὑμῶν πρὸς 


eC δὰ do ἀετοί, το) ΤΡ ἢ ὍΣ 
τὸν πατέρα" ἔςιν ὁ χατήγορων ὑμῶν; Μωσης, 





“ , 7 ᾽ Ν ͵ 
*€ εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε. Ἐπ γὰρ ἐπιςεύετε 
ἐς Μωσῆ. ἐπιςεύετε ὧν ἐμοί: περὶ ψὰρ ἐμοῦ 
ὡσήῇ,) ἐπιφεύετ p περὶ γὰρ ἐμοὺ 

σ΄ n 2 N ^ 3 / - , 
ἐς ἐχεῖνος τὐος Ei δὲ τοῖς ἐκείνου Jexp^ 
es Baum οὐ πιςεύετε; πῶς τοῖς ἐμοῖς ee 


3 
€ πιςεύσετε; 


ὃ, 33. Christus discipulos suos excusat, quod spicas 
die Sabbati vellant. Ἢ. 


5, Ἢ / - * ex 
b Ἐγένετο δὲ ἐν σαξξατωῳ ἜΠΕΙΤ QUE dix-In itinere. 
4 
/ »0N Vw 5 ab Hieroso- 
πορεύεσθαι αὐτὸν δια "T σπορὶ μων" καὶ ἔτιλλον lyma in 
e Tm NIMM / Y Galilaeam. 
οἱ μαϑηταὶ αὐτῷ τὰς CO Vac, καὶ ἤσϑιὸν, ψώ-. 


p" / ΝΞ Δ m^ / 5 
χοντες ταῖς χερσί. Τινὲς δὲ Y Φαρισαίων timov 
Y ^w / ^ 1 » ^ E ^ 
αὐτοῖς Τί ποιεῖτε ὃ ἐκ ἔξεςι ποιεῖν ἐν τοῖς 
΄ 3 4 5, Ἃ M [Io H NI * € 
σάξξασι: Καὶ Gi ox pid εὶς πρὸς αὐτοὺς εἰπεν ὁ 


P Luc. vi. 1—4. 
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V 


5 “ Jw ^ 7 ^ 
TEMPUS. Ἴησδς᾽ ** Οὐδὲ τδτο ἄυέγνμαε ὃ ἐποίησε Δαξιδ, LOCUS, 


A3B:3193c« p πενωξε ΣΝ ; In itinere; 
Post Pascha οποτε ἐ ἵν t αὐτὸς, x οἱ με TE ὄντ $5 ab Hieros- 


secundum. €€ ὡς εἰσῆλθεν εἰς τὸν oixov € Θεξ, “ ἐπὶ ᾿Αξιά- E 
«€ a scopre qians xj τοὺς pru ; ΠΣ 
eft 9s dg 


€ μετ᾽ QUT; εἰ p τοῖς ἱερεῦσι μόνοις 5 Ἢ ἐκ 


ὃς ἐκ iv i ἦν αὐτῷ φαγεῖν, ἐδὲ τοῖς 

€ ἀνέγνωτε ἐν τῷ νόμῳ; ὅτι τοῖς σαδθασιν οἱ 

EG ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ σαάξξατον βεξηλουσι» καὶ 

*€ ἀναίτιοί εἰσι; Λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι 8 ἱερε μεί- 

€ ζων ἐξὶν ὧδε. — Ei δὲ ἐγνώκειτε τί 51v, Ἔλεον 

€ Siu x) οὐ ϑυσίαν, ἐκ ἂν κατεδικάσατε τοὺς 

* ἀναϊτίες. i 
ἐς €'Tó σάξξατον διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐγένετο, 

É ἐκ ὃ ἄνδίρωπος διὰ τὸ σαξξατον᾽ ὡςε κύριός S 

* ἔξιν ὁ viog & Bad pon x τοῦ σαδξατε." 


D 


8. 34. Christus hominem, cujus erat arida. manus, 1 
die Sabbati sanat: Phariseis se subducit, et 
multos sanat. 


N ^ - c . ] 
f Kai μεταξὰς ἐκεῖθεν, ἦλθεν εἰς τὴν cuva- Galilea. 
" N 22e g Nx. 5 ^ Lg YET 1 
γωγὴν αὐτῶν, ὃ Καὶ ἣν ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ ἡ 
V D HD Sv "m " : 
χεὶρ αὐτῷ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά, Παρετήρουν δὲ αὐ-- 
" ^e € - d e 
τὸν οἱ Γραμματεῖς xj οἱ Φαρισοῖοι εἰ ἐν τῷ σαξ- 
4 
[4 e ! ^ ; "m T 
δάτῳ ϑεραπεύσει» ἵνα εὕρωσι κατηγοβίαν aucE. 
4 
* Marc. ii. 26. 3 Matth. xii. 4—7. 


* Marc. ii. 27, 28. f Matth. xii. 9. 
$ Luc. vi. 6—8. 
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. / NS 7 " o7 
«MPUS. Αὐτὸς δὲ 719a τὸς διαλογισμιὲς αὐτῶν" χαὶ εἶπε LOCUS. 


r : ^ 2 -“ 3, n e / : 
TALIS ὥνϑρώπῳ τῳ ξηρὰν ἔχοντι τὴν χεῖρα «€ "p .. Galilea. 
P 3 

»ndum. «€ γειραι x c"Ji εἰς τὸ μέσον" ὯὉ δὲ ἀναςὰς 
β fe. Ὁ Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγονϊες" Ei ἔξες 


" , , 1 "n " 5 "» 
| τοῖς cabo) ϑεραπεῦειν ; !Ejmw ἂν 0 ᾿Ιησοὺς 


/ e / 
πρὸς αὐτάς" “5 Ἐπερωτήσω ὑμὰς τι" "Efe 


éc D ᾽ὔ , 9 es ^ Le d 
τοῖς ca aiv ἀγαϑοποιησαι» ἢ κακοποιησαϊ s 


x E ^ , / » 
ἐξ ψυχὴν σῶσαι, ἢ ἀπολέσαι : k Ts £0 ἐξ 
A o» M ye 5 /e. MEETS 
*€ ὑμῶν ἀνθρωπος, ὃς ἕξει πορύδατον ἕν, καὶ ἐῶν 
^ D LA , Y 
*€ ἐμπέσῃ 270 τοῖς σαδθασιν εἰς βόϑυνον, ἐχὶ 
ςς Hu 3,1 N AMET) LT ΄, Ed ὃ 2 
κρατήσει αὐτὸ καὶ ἔγερε! ; mócQ ὅν διαφέρες, 
x , 39 € , " ^ 
« dySpwmog προξάτε ;- | Οἱ δὲ ἐσιώπων. ᾿ Καὶ 
’ ^ ? ^ ) , 
περιδλείψαμιενός αὐτοὺς μετ᾽ ὀργῆς. συλλυπού-- 


z γῶν CD A Ὁ / RENE CN 
μένος ἐπὶ τῇ πωρώσεί τῆς καρδίας QU TOV, λέγει 





eM / ; ςς ?A t 4 PU A 295/ 
τῷ AY d ETT U ἔκτεινον ἢ χεῖρα cnt x) ἐξέ- 
hy 3 ΄ t M ?» 9 € ^ € € 
T&yt, καὶ ἀποκατεςαση m χεῖρ «T2 ὑγιῆς ὡς ἡ 
Ἢ 
&AAXT. 
b! ^ 
Kai ἐξελθόντες οἱ Φαρισαῖοι εὐϑέως μετὰ 
φϑ t 7 , ^ ^ 
? Ἡρωδιανῶν συμξέλιον ἐποίεν κατ᾽ αὖτξϑ, ὕπως 
SP: ᾽ 7 XE eie ES ^ ' 
αὐτὸν ἀπολέσωσι. Καὶ ὁ ἸἸησοὺς ἀνεχώρησε 
P D t o0 ^ 7 M 
μετὰ Y μαδϑητῶν αὐτὰ πρὸς T ϑαλασσαν" καὶ 
E 35 Y L LN τες. 
πολὺ mA"Jos ἀπὸ ὁ Γαλιλαίας ἠκολεϑησὰν αὐ-- 
^ A , / ἴπνϑε ἃ COR iUa soy omms e s 
. T0, Xy ἀπὸ Y Ιδδαίας, xj ἀπὸ Ἱεροσολύμων, καὶ 
* /, , , ri ε A 
ἀπὸ τὶ Ἰδεμαίας, κὶ πέραν S Ἰορδάνε" x) οἱ περὶ 
^ -“ ^ , [4 7] 
"E ὕρον x Σιδῶνα; πλήῆσος πολυ. ἀκχκάσαντες. ὅσα 


^ Matth. xii. 10. i Luc. vi, 9. 
k Matth, xii. 11, 12. ! Marc. iii. 4—12. 
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, 4 "5 M 2 A7 9f ^M . ] 
TEMPUS, ἐποίει» ἤλσθον πρὸς αὐτόν. Καὶ εἶπε τοῖς μαβῆ-  LOCUSQ 
^ £ x e/ , ^ n 2 m 
A.D. 81. τοῖς αὐτὸ, iy. πλοιάριον προσχαρτερῇ αὐτῷ, Online 
Post Pascha SN Y e/ Ν 7 2 27 N 
secundum. dia T ὄχλον, iva μὴ ϑλίξωσιν αὐτόν. Πολλὲς 
^ 2 [4 ε 3 7 24e". ὦ 24. ^ 
yop ἐθερώπευσεν, ὥςε ἐπιπίπτειν αυτῳ, IX. αὖτ 
« «ed "y , K Y b , 
ἅψωνται; ὅσοι εἰχοὸν μαςξιγῶς. Καὶ TX πνεὺυ- 
bj 5 [4 ef 39! & , [4 
ματα τῶ ἀκάθαρτα, ὅταν οὐτὸν ἐδεώρει» προσ- 
΄ 3 ^E à »y PASA $ Ξῷ K. 73 Xe 
ἔπιπτεν GUTOQs, 3X, ἔκραζε; λεγοντὰ τι σὺ εἰ ὁ 
€N ^» N « / ^ 4 
υἱὸς δ᾽ O8. Καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὐτοῖς, IVA 
V "EN M 7 
[^n αὐτὸν φανερὸν ποιήσωσι. 
4 el * » hl € ^ à hu. d A ^ 
(Ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαΐᾳ τῷ 
[4 / C 3 N [3 MU) e ς 73 
Tpo0QnT2, λέγοντος" 102, ὁ παῖς μὲ, Ov qpi- 
wait 3 » 3 « *wN/ € ΄ 
τισα᾿ ὁ ἀγαπητὸς 42, εἰς ὃν εὐδόκησεν ἡ ψυχή 
2 [4 N Τὰ 7 3... 9 Δι M ΄ E 
p3* ϑήσω τὸ Πνεῦμα με ἐπ᾽ αὐτὸν, καὶ χρίσιν 
M» : 3 ^ , 5:27. ^W 
τοῖς ἔθνεσιν ἀπαγίελει. Οὐκ epícety ἐδὲ xpav- b 
MET ur INN M : , ἜΤΟΣ ] / M Ν 
γάσει. ἐδὲ ἀκέσει τις ἐν ταῖς πλατείαις T φωνὴν 
LT Q3 K 4 δ 4 3 4 d 
αὐτδ. ὥλαμον συντετριμμένον οὐ χατεάξει, 
p , 77 7) 21 3 4, 3 
x λῖνον τυφόμενον oU σξέσει, ἕως ἄν ἐκξαλῃ εἰς 
“Ὁ N X PE, IW ἘΞ ΟΣ » 9 y 
νίκος τὴν χρίσιν. Καὶ £v τῷ ὀνόματι αὐτϑ tdvm 
ἐλπιοῦσι,) 


Pro dr AL dL AL Ns 


$..35. Christus secedit in montem : vocat ad. se 
discipulos. suos: duodecim, eligit : eum. sequitur 
magna multitudo : multos sanat. 


T A1 E 


P UTE I - ͵ Α . ^J 
Ἐγένετο δὲ £v ταῖς. ἡμέραις ταύταις, ἐξηλ- 
, NL, d E Y a9 
Sev εἰς τὸ ὄρος προσεύξασσαι καὶ ἣν διανυκτε- 
͵ ; “ E - En NW Z. va^ 
κ ρεύων ἐν τῇ προσευχῇ τὰ Θεδ. Καὶ ὅτε ἐγένετο 
4 * Li : 


" Matth. xii, 17—21. ? Luc. vi. 19, 13. 
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| € - N 7 TAA , 
wwpus. ἡμέρα, 9 προσκαλεῖται ὃς ἤσελεν αὐτός" ! ἀπ- LOCUS. 


€ c» A wt Tue? d 7; Galilea. 
MA "ASov πρὸς αὐτόν. Καὶ ἐποίησε δώδεκα, ἵνα 
ascha 
3 " e Nr ef) M , 
ndum. (gi μετ αὐτοῦ, καὶ ἵνα ἀποςέλλῃ αὐτὲς κηρυσ- 


à id [4 om Ψ n 4 
* P Ec xai ἀποςόλους ὠνόμασε" Σιμωνα, 


σειν, 
e Nee LU / x2 / NS , A 
(ὃν xj ὠνόμασε Πέτρον.) x, Ἀνδρέαν ? ἀδελφὸν 
9. “Ὁ , , , 
αὐτῇ, laxeGov 4 τὸν € Ζεξεδαιε, xj ᾿Ιωᾶννην Σ 
ἀδελφὸν S Ιακώξου. T Φίλιππον Xj Βαρϑολο-- 

^ ^ * ^ 5 , ὌΝ 
μᾶϊον, Ματϑαῖον x Θωμᾶν, Ιῴκωξον Y $ ᾿Αλ- 
Qxiz, Ἴέθαν Ἰακωξ;, x) Σίμωνα τὸν καλέμενον 
Ζηλωτὴν, X, Ιέδαν Ισχαριώτην, ὃς x, ἐγένετο 
προδότης. 


^ b , )»9--^5 ν 3e $9» 
Καὶ xarxGxs μετ᾽ αὐτῶν, ἔςη ἐπὶ τόπου πε- 





^ » - 5..ὦ - ^ 
diva* 3j ὄχλος μαϑητῶν xUT2, Xj πλῆθος πολὺ 
c 7 4 , N 1 
S Aaz ἀπὸ πάσης Y Isomiac x) Ἵερεσαλήμ» καὶ 
΄ . i ^ m , [ad 
T? παραλί 'TUpg xai Σιδῶνος. oi ἦλθον ἀκοῦσαι 
P P , 

20 3» - 94V ILLU, € om N c 
αὐτὰ, καὶ ἰαήναι ὥπὸ T νόσων QGUTOV' XO Oi 
; , € x " , ͵ S RENS 
ὀχλέμενοι ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθϑώρτων" X) ἐσε- 

΄ M e » [4 ! 
ραπεύοντο. Καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐζήτει ἀπΊεσθαι 

» " el LE 5 93609 2.3 gan] og LU 
αὐτῷ, ὅτι δύναμις Tr αὖτ ἐξήρχετο, Xj WXTO 


, 
TOTO e 


* Καὶ ἔχειν ἐξεσίαν ϑεραπεύειν τὸς νόσες, καὶ ἐκβάλλειν T 
δαιμόνια. Marc. iii. 15. Ξ 
T Καὶ ἐπέθηκεν αὐτοῖς ὀνόμωτα Βοωνεργὲς, 0 ἐςιν, υἱοὶ βροντῆς. 
Marc. iii. 17. : - 
* Marc. iii. 13, 14. -- - P Luc. vi. 18, 14. 
3 Marc. iii, 17. τ Luc. vi. 14—19. 
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'T'EMPUS. 


6.-36. Christi Sermo in Monte. 


5 ^ hj » 5 M 
5 Ἰδὼν δὲ τὰς Ox Asc, ἀνέξη εἰς τὸ ὅρος" καὶ, 


LOCUS 


S 9 v D 9, € λ 1 
A.D.31. χασίσαντος αὐτῇ, προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαϑητῶϊι Mons im 


Post Pascha 
secundum. 


, 


^ 


3? / Y / € “997 
αὐτου. Καὶ αἀνοίζας τὸ ςόμα αὐτοῦ ἐδίδασκεν 


, N ?" CP € ^ -" ΄ 
αὐτοὺς, λέγων" C Μακάριοι οἱ τττωχοὶ τῷ πνεύ-- 


ἐς 
ce 
cc 
€ 
ec 
€c 
«c 
€c 
«c 
ςς 
ec 
€c 
«c 
ec 
€6 
ec 
€€ 
ec 


(ς 


e ΘΈΑΝ 2 € 7 "^ ^ ^ 
μαᾶτι, 0T& αὐτῶν ἔςιν ἢ βασιλεία ? OUpAVOV. 
͵ e - 1a RON 
Maxa gioi οἱ TtVJBVTtG, ὅτι αὐτοὶ παρακλη-- 
΄ , e ^ ei ? M 
ϑήσονται. Μακάριοι oi πραεῖς, OTi QUTOl 
[4 E Ν Ὁ , € 
xA7povo[mnczci τὴν γῆν. ΜΜακαριοι οἱ T&- 
^ EY “ N / el 5 M 
νωντες X, διψψῶντες τὴν δικαιοσύνην, ὅτι αὐτοὶ 
7 [4 € [4 / 
χορτασϑήσονται. Μακάριοι οἱ ἐλεήμιονες, ὅτι 
, Ἁ , , A à 
αὐτοὶ ἐλεηθήσονται. Μακάριοι οἵ κασαροι 
^ ΚΑ jj , N AN M » 
τῇ καρδία, ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. Μα- 
, Ge) M: el ? X CN Ὁ“ 
Xapiok 0) εἰρηνοποιοι», Ov, αὐτοι Vick. Θεξ χλη- 
, [4 € ! 
σήσονται. Μάκαριοι οἱ δεδιωγμένοι ἕνεκεν δὲ-- 
/ el ὅτ , ε 7 Ἄς E] 
καιοσύνης, OTi αὐτῶν tgiv ἡ βασιλεία Y οὐ- 
^n , JT « ᾽ ", € ^e 
gavov. Μαχαριοι gs orav ὀνειδίσωσιν υμαᾶς 
, P IT lad 3 eR 
x, διωξωσι, X) εἴπωσι TOV πονηρὸν ῥήμα XO 
^ . 7) 2 ^ / I 
ὑμῶν ψευδόμενοι, ἕνεκεν ἐμοῦ.  ! Χαίρετε ἐν 
, 7 lu L7 X [4 ^ ids NN € 
EXEIVI) τῇ ἡμέρα Xo σχιρτησατε ιδξ γάρ, ὁ 
Y CET NOS ^M 5 a. EY ^ 
pac dos ὑμῶν πολὺς £V TQ BQXvo' xaTX TXUTO 
^ , 7 ^ , ε y "Ὁ 
yag tcov τοῖς τροφήταις oi ττατέρες CUTOV. 
Ses. NU eru € / S ERTTSIACR 
Πλὴν zoi U[MiV τοῖς τολδσίοις" OTi ἀπέχετε ? 


4, € {1 ἊΝ ἐν.) δ Φ 
παράκλησιν ὑμῶν. Ova ὑμῖν, οἱ ET ETAT- 


ec ͵ x el , φ few. € Lr] 
σμένοι" ὅτι πείνάσετε. Oui ὑμῖν» οἱ γελωντες 


5 Matth. V. 1—11. t Luc. vi. 280—226. 


Galilaea, 
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NMPUS. «« 


1D. 31. 
| Pascha 
idum. ἐς 


m I 7 1 / ΦΊΝΝ € ὦ 
νυν" ὅτι τοενϑήσετε xj χλαύσετε. Οὐαὶ ὑμῖν Locus. 


. Mons in 
Galilaea. 


ec - - € X » [ € » 
οτῶν χκαλως υμῶᾶς EMT (O0 LI ῶντες OI ἀνϑρωποι 


ἊΣ lad N 9 7 ^. [4 
XQ TX TOTO γὰρ ἑποιοὺν τοις ψευδοπροφήταις 
«c 





οἱ waTotc αὐτῶν. 

“ἃ μεῖς ipe τὸ ἅλας τῆς γῆς" ἐὼν δὲ τὸ 
“ς ἅλας μωρανϑῇ. ἐν τίνι ἀλισϑήσεται; εἰς ἐδὲν 
β * ἰσχύει ἔτι» εἰ μὴ βληθῆναι ἔξω, x) καταπα- 
* πεῖσαι ὑπὸ T ἀνθρώπων. ὝὙμεϊς egt τὸ φῶς 
*€ δ᾽ κόσμε. Οὐ δύναται τοόλις κρυξῆναι ἐπάνω 
€ ὄρες κειμένη" ἐδὲ καίΐεσι λύχνον, x; τισέασιν 
*€ αὐτὸν ὑπὸ T μόδιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, x 
* λάμπει τῶσι. τοῖς ἐν τῇ oia" Οὕτω λαμ- 


* ψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν Y ἀνϑρώπων, 





!4 y , € [od ^ NI , 
4€ ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα, x δοζασωσι 
ςς ἃ 7 ιν DNE) ^) , ^ 
Σ πατέρα ὑμῶν Y ἐν τοῖς ἐρανοῖς. 
Ν 7 / 5 e 
«€ Μὴ νομίσητε ὅτι ἧλδον καϊαλυσαι δ νόμον, 
*^ ^ / 5 LJ , 
€ ἢ τὰς προφήτας" ἐκ ἦλθον καταλῦσαι, ἀλλὰ 
- ᾽ N Y € ἀντ 1 A 
*€ πληρῶσαι. | Apunv voco λέγω ὑμῖν, ἕως ὧν 
ri ἃ (Sc ROT e ἢ 7, 
*€ παρέλϑη ὁ ὀρανὸς x, ἡ "yh, ἰωτὰ ἕν ἢ μία 
4 Ἀ 3 CN / «el » 
6€ χκεραϊα οὐ μὴ παρέλθῃ ἀπὸ 9 νόμξ, ἕως ἂν 
ςς l4 / « 22V 3 7 7 ALLE 
πάντα γένηται. Ὃς ἐᾶν οὖν λύσῃ μίαν T ἐν- 
^ d$ , 7 ΄ ἊΣ: Ν 
«€ τολῶν τούτων "Y ἐλαχίςων, Xj διδαξη ὅτω τὰς 
, 7 / ΕἸ D 
-ς ἀνϑρώπς, ἐλώχιςος κληθήσεται ἐν τῇ βασι-- 
ΝΣ" e CA EAS ΄ M , 
€ Aria, T οὐρανῶν" ὃς d ἀν ποιήσῃ καὶ διδαξη, 
-* , , ^ se TN 
* ἅτος μέγας κληϑήσεται £v τῇ βασιλεία T 
«c ^ ^) /, LEN E 1 s NI Ν 
ἀρανων,. Λέγω γῶρ ὑμιν, OTI EXV μὴ τερισ- 


" Matth. v. 13—45. 
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TEMPUS. 6 σεύση ἡ δικαιοσύνη ὑμῶν πλεῖον Ὁ πραδμῦ- LOCU 
'ASUD 91 ec .. Mons in 
ΕΝ ΒΕ ΤΗ͂Σ τέων. X, Φαρισαίων, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν Gali 
secundum. €€ βασιλείαν. Ὁ ἐρανῶν. 
[4 1] ^ - 7 
“ς Ἠκέσατε ὅτι ἐῤῥέθη͵ τοῖς ἀρχαίοις" Οὐ 
Lopes UO ΤΟΣ ἃ ͵ » » - 
φονεύσεις ὃς ὧν φονεύσῃ, ἔνοχος ἔςαι τῇ 
Vi 5 N N ͵ c Ὁ c/ [md € ᾽ 
κρίσει. Ey δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι τσᾶς ὁ ὀργι- 
7 Ὁ δ Lo € Led 2 Ll » m "n 
ζόμενος τῷ ἀδελφῷ αὐτὰ εἰκῆ, ἔνοχος ἔσαι τῇ 
^ » [ad -Ὁ D - 
κρίσει" ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ τῷ ἀδελφῷ αὐτξ, Ῥακὰ, 
» 3, n / i ^ » 
ἔνοχος ἔςαι τῷ συνεδρίῳ" ὃς δ᾽ ἂν εἰπΉ, Μωρὲ, 
» DA , NS ] “ 7, 3 ^N 
ἔνοχος ἕςαι εἰς τὴν γέενναν τοῦ τυρὸς. Ἐὰν 
y 7 X t p 3: X N & , 
ὃν προσφέρῃς τὸ δῶρόν cov ἐπὶ τὸ Φυσιαςή- 
2m G ΟΣ ed et y rnit N 
οιον, κακεῖ μνησσῆς ὅτι ὃ ἀδελφός c8 ἔχει τι 
Ν ἴων } $3 0 N oS / » 9 
κατὰ GE, ἄφες ἔκεῖ TO ÜQpóv coU ἔμπροσιεν 
[nd [4 
«€ δι ϑυσίωρῃρία; X, ὕπαγε, πρῶτον dde 
€ τῷ ἀδελφῷ σε, ᾿ τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ 
a faq σε. Ἴσϑι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ ca ταχὺ, 
ἕως ὅτε εἶ ἐν τῇ ὁδῷ [utr αὐτοῦ" μήποτέ σε 
ςς "oc » (5 -- n Ce ΄ 
παραδῷ ὁ ἀντίδικος τῷ Ἀριτῇ, »ἡ ὁ XpiTUS σε 
e - en € 2 ^N [4 
€ παραδῷ τῷ ὑπηρέτῃ; X εἰς φυλακὴν βλησϑήση. 
: Ν “ el 23 
€ ᾿Αμὴν jy σοι» οὐ μὴ ἐξέλσϑης EXEHEV ἕως ἂν 
€€ ἀποδως Y irre Kip | 
, 
-ς Ἦκέσατε ὅτι ἐῤῥέθη τοῖς ἀρχαίοις" Ου 
μοιχεύσεις. 'Eyà. δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὃ 
{Ὁ βλέπων γυναῖκα seus τὸ ELS αὐτῆς, 
*€ ἤδη ἐμιόΐχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὖτε. Ei 
« 9i δεύῤοαλμός σὰ 0 δεξιὸς Quae de 


€ ἔξελε αὐτὸν, x, βάλε ἀπὸ σϑ᾽ συμφέρει γάρ 
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! 


| e/ ? τὰ - n» iT Ν 
WMPUS. / σὺν ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν G3, καὶ μὴ LOCUS. 


D. 81. 
k Pascha 


undum. * εἰ 4 δεξιά σου χεὶρ σκανδαλίζει σες ἔκκοψον 





ςς 


ςς 


ec 


«€ 


ec 


€c 


ec 


[14 


[14 


€t 


ec 


ςς 


[14 


«c 


[14 


ec 


ec 


[14 


ςς 


ce 


ec 


«€ 


ςς 


E: M P NEU ode? ἕξ | Mons in 
λον TO σωμῶ σὲ βληϑη tig γέενναν. Ka Mor 
^ β E UNES Galilea. 
$2. ^ f: 2-NX n y. [/ ᾿ 
αὐτὴν. Κι βάλε ὥπο σου συμῷερει γῶρ co 
« , 74 et ^^ » 1 N cf MY 
ἐνῶ ἀπολήῆται EV τ' μέλων GE, Ὁ [AM ὅλον τὸ 
^ ^s , 5 5c ! 
σῶμα cu βληδη εἰς γέενναν, "Eppé9m δὲ, ὅτι 
εὶ ^ , , N ^4 € ὦ 7A ΄ , eM 
ὃς ὧν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτϑ, δότω αὐτῇ 
, t , N CN / "Y 
&mogxcioy. Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν 
, ΄ N € € ^ N / 
ἀπολυσῇ τὴν γυναικὼ αὐτου; woptxwrog λόγου 
πορνεία oi& αὐτὴ xcOa* x) ὃς ἐᾶν 
vtae, wot αὐτὴν μοιχάσσαι" κὶ ὃς ἐὰ 
, 74 , ^( ^ 
ἀπολελυμένην γαμιήσῃ, μοιχᾶται. 
7 , / 7) [3 “ Ἵ [4 
“Πάλιν ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη τοῖς ἀρχαίοις" 
, * , , , Lond / IN 
Οὐκ επιορκήσεις, ὥποδωσεις δὲ τῷ Κυρίῳ τοὺς 
el 3 N A / € ὦ Ν 9337. 
ὁρκὲς coz. Eye δὲ λέγω ὑμῖν, μὴ ὀμόσαι 
« : , , ^ , es c/ Á 92—V ^d 
ὅλως" μήτε ἐν TQ δρανῷ, ὅτι Θρόνος ἐςὶ TOU 
CT. ͵7 2 ἴω ^ ef € 7 ΄ 2 f^ 
Θεξ᾽ μήτε ἐν τῇ yv, ὅτι ὑποπόδιόν ἐς, Y το- 
D rtr ἜΧΩ ἃ ἐπ 4: / e » 
δὼν αὐτῇ" μήτέ εἰς Ἱεροσόλυμα, ὅτι Φόλις 
, δ, es Y 74 [4 lod n 
ei τῷ μεγώλξ βασιλέως" μήτε ἐν τῇ κεφαλῇ 
2 "ἢ « 5 , / / Ns. 
c2 ὀμόσης, ὅτι οὐ δύνασαι μίαν τρίχα λευκὴν 
^ "4 e 2] ^y € ΄ Εν ἸῸΝ 
ἡ μέλωιναν ποιησῶᾶι. Egw δὲ ὁ λόγος ὑμῶν, 
N ΨΩ NOT ΠΡΟ NN em ᾽ 
νῶϊ» ναί" 0U, οὐ" τὸ δὲ περισσὸν τέτων ἐκ Ü 
ππονηρδ ἐς ιν. , 


, ! , d Ἀν τ 
** "Hxoucart ὅτι ἐῤῥέϑη᾽ Οφϑαλμὸν ἀντὶ 


l 


^ ἢ SONS 4/3 N 

ὀφθαλμξ, xj ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος. “᾿Εγὼ δὲ 
Lj x ^ ^2 ^^ 3. 4 

λέγω ὑμῖν, μὴ ἀντιςῆναι τῷ τοονηρῳ" ἀλλ 

et c / NES WR , 7 4 

051g σὲ ῥαπίσει ἐπὶ ? δεξιὰν σε σιαγόνα, ςρέ- 
sl / 4 [d , 

yov αὐτῷ x T ἄλλην x τῷ ϑέλοντι, σοι κρι- 

δ 
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TEMPUS, f* 


ΔΙ tc 
Post Pascha 
secundum. €* 


€€ 


€€ 


«e 
ec 
ἐς 
11 
€ 
«€ 
1: 
&€ 
* €€ 
éc 
€€ 
ςς 
T1 
€€ 
(« 
éc 
ζς 
€« 
ec 


ἐς 


ϑῆναι, x) Y χιτῶνα λαξεῖν, ὦ τῷ x. 
» Ὁ ὃ χιτωνά σε λαθεῖν, ἄφες αὐτῷ ᾽ἡ 
NS ἢ 1 ΔΊ , /, δ 
τὸ ἱμώτιον. Καὶ ὕςις ct ἀγϊαρεύσει μίλιον 
εἰ « , , ^ l4 ^4 E] D , 
ty, ὕπαγε μετ᾽ αὐτοῦ δύο, lo αἰτοῦντι σε 
7 h V ^ 7 x 
dida xj τὸν ϑέλοντα ἀπὸ G2 δανείσασσαι μη 
, r4 
ὡποςραφῆς. 
? / 7) 5 4 
*€ ᾿Ηκούσατε ὅτι ἐρῥέθη᾽ Αγαπήσεις ὃ τλη- 
/ " / ED / , N 
σίον cs, X) μισήσεις τὸν ty Joóv σε. Eo 
^ , ^ ^ MS ed 
δὲ λέγω ὑμῖν" Αγαπᾶτε τὲς ἐχϑρὲς ὑμῶν, 
, “ iN € M - 
εὐλογεῖτε τὰς καταρωμεένες ὑμᾶς, καλῶς ποι- 
^e AZ Ὁ “Ὁ ^ » [4 c 
εἴτε τὲς μισᾶντας ὑμᾶς, Xj προσεύχεσσε ὑπὲρ 
"n LI A [4 φω á 
τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς, “καὶ διωκόντων ὑμαᾶς 
y ^ € , 
ὕπως ytvncdt υἱοὶ $ τοατρὸς ὑμων & ἐν dpa 
^s ᾿ 7] lod à! * 
voig* ὅτι Y? ἥλιον αὐτῇ ἀνατέλλει ἐπὶ τρονηρὲς 


xj ἀγαϑὲς, καὶ βρέχει: ἐπὶ δικαίας x) ἀδίκους. 


3135 .N Nie 3 ^ x 3 te Ao € c 
αν qup * ἀγάπαᾶτε τοὺς ὠγαάπωντας ὑμας, 


, € D 3227] VN Nur ikeTpA e. mM EY 
ποία ὑμῖν opis Eg 5. XO γὰρ οἱ ὡμᾶρτωλοι 


ἘΝ , Ὁ ΣΑΙ ΑΝ, 3 - NEU NS 
τὸς a ovn ovros αὐτοὺς Qi mo OV. Καὶ εἂν 


LOCUS. 


Mons in: 
Galilea. 





E ^ N i32. ts ξ v * 
ἀψαϑοποιῆτε τὸς ἀγανοποιδντας ὑμας, "OMA 


€ ^v [4 $2 Α N e € A λ 
υμῖν χᾶἄρις t9$ 5 XX "yxp οἱ. αρμαρτῶλοι TO 
Ll , [rd ». 
αὐτὸ ποιῶσι. Καὶ ἐὰν δανείζητε wao QV ἐλ- 
E ἜΣ, / Ἐκ ΟΣ t 9 E NY 
πίζετε ἀπολαξεῖν, ποία ὑμῖν χαρὶς egli X) 
γὰρ οἱ αμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανείζεσιν, ἵνα 
ἀπολάξωσι τὰ ἴσα. Πλὴν D eL τοὺς 
ἐχϑρὲς ὑμῶν, xj ἀγαϑθοποιεῖτε, κὴ δανείζετξ, 
μηδὲν ἀπελπίζοντες" 3) ἔσαν ὁ μισθὸς ὑμῶν 
πολύς" καὶ ἔσεσϑε υἱοὶ τοῦ Vipigg' ὅτι αὐτὸς 


* Luc. vi. 39—36. 


Mar TP *4.* , Ves 
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'"SMPUS. Li: χρηςός ἐξιν ἐπὶ τοὺς Gy oleas καὶ πονηρούς. LOCUS, 


| B. 931. [44 T 9 “" , Ἂ S Aes Ν Mons in 
p ἐνεσῦε ὃν OIX TIO [A OVEG, xo Jos XO ὁ weTh Galilaea. 


€ ^e ᾽ /, 3: 24 
ipaum. ἐς juu οἰκτίρμων ἐς! 


Sermonis in Monte continuatio. 


€ Y Προσέχεϊε τὴν ἐλεημοσύνην ὑμῶν jur] σοι- 
^ 3, N^ , , (Á ^ 
*€ eiy Epempog:dev "P ἀνθρώπων, πρὸς τὸ θεαθῆναι 


ςς *4 69. ᾽ Ν t N 7 3) ^ 
αὐτοῖς" εἰ δὲ μήγε, pac-dov ἐκ εχετε "Woo 
CC ^ ον ὈΛΟΜ ΟῚ M 5 ^ , ^ e 3 
τῷ τατρὶ ὑμῶν TQ tV τοις δρανοις. Ὅταν ὃν 

- / s 7 7] 
** woWg ἐλεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσϑέν 


ei ct M - E] ^ 
"€ Gg, ὥδπερ οἱ ὑποκριταὶ ποιξσιν ἐν ταῖς συνα- 


" ^ M! lod Li ef £* 
“ς quoyyois. Xo ἐν ταῖς βύμαις. ὅπως δοξασϑῶσιν 


ςς 





€ M n^ 5 ἀ 2 Ν ͵7 « ^4 5 Á 
ὑπὸ T ἀνϑρώπων, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὠπέ- 
- X M € t D" m 
6 χουσι τὸν MAC o» αὐτῶν. Σοῦ δὲ ποιδντος 
€c.? " ^ P4 €x. 8 , / ^e 
ἐλεημοσύνην, μὴ γνώτω ἡ ἀριςεροί GE τί ποιεῖ 
€ [4 / * ς f. - 
^ m δεξιαί σου ὅπως ἦ σε ἡ ἐλεημοσύνη. ἐν τῷ 
^ ^ 5 ,F LJ 
^ χρυπίῳ᾽ καὶ o πατήρ σου, ὃ βλέπων iv τῷ 
ec 4 2 5 2 , 1 D - 
κρυπΐῳ, αὐτὸς ἀποδώσεις σοι ἐν τῷ φανερῷ... 
ec M cf [4 3 ». el 3a Cs 
Καὶ orav wpoctUxm, Ex ἔσῃ ὥσπερ οἱ ὑπὸ- 
cc T CIA AUS E] ^ : , “ AS. 
κριταί" ὅτι φίλδσιν ἐν ταῖς συνωγωγωῖς x) tv 
^ , ex LJ ^ 4 
€ ταῖς γωνίαις Y τλατειῶν ἑςῶτες τπροσεύχες- 
7. Y» ^ ^) 5 ͵ 3 
** gau, omues ὧν φανῶσι τοῖς ἀνϑρώποις. Αμιὴν 
cow 7 , ^ [2 Ν 
€ λέγω ὑμῖν, ὅτι ἀπέχεσι Y μισϑὸν αὐτῶν. Σὺ 
1 [4 L4 ? AN ^f 
“ δὲ, ὅταν τροσεύχῃ, εἰσελθδε εἰς τὸ ταριεῖόν 
^ 7E G^ [ , € 
“ qu, καὶ κλείσας τὴν δύραν σὰ πρόσευξαι τῷ 
ες 7 “7 ^" PE Nye , E 
ὥᾶτρι σοῦ τῷ EV τῷ XQUm|o' 34, ὁ wuT"p CU; 


y Matth. vi. 1. ad fir. | "Ame 
F2 


68 
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TEMPUS. *6 ὁ pitpus ἐν τῷ χρυπήῳ, ἀποδώσει σοι ἕν τῷ LOCUS, 


A.D.81. cc 
Post Pascha 
secundum. «€ 


€c 
€€ 
ςς 
[44 
ςς 
ςς 
ςς 
ce 
ςς 
[11 
ςς 
ςς 


{ς 


€€ 
ςς 
ες 


£€ 


é€ 
ςς 
cc 
6€ 


ἐς 


φανερῷ. Προσευχόμενοι δὲ μὴ βατ]ολογήσηϊε; 
cef (1-5 7: Lo] 8 c ; ^ 
ὥσπερ οἱ EQwixoV doxouci yop ὅτι ἐν τῇ w0- 
7 eX. PE , / Ν e. 
AvAeyia αὐτῶν εἰσακουσϑθήσονται. Μη οὖν 
[4 ^ , (T n * € ^ € Lr 
ὁμοιωθήτε αὐτοῖς οἷδὲ op ὁ πατήρ ὑμῶν 
-* 7, » NV q^c ^v DES "UA 
ὧν χρείαν ἔχετε, πρὸ ὅ ὑμᾶς αἰτησᾶι αὐτόν. 
! " € ^ € “ 
Οὕτως ὅν τοροσεύχεσϑε υμεῖς" ILATEP ἡμῶν 
« ^ ^ 4 ^ € , y , 
ὁ ἐν τοῖς ἐρανοῖς, ἀγιασθήτω τὸ ὀνομιῶ σου. 
5 “4 , x f 
Ελϑέτω 4 βασιλεία σε᾿ γενηθήτω τὸ ϑέλημα 
ε 3 5 ^ IN CSEERN ^» M » 
c3, ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ emi v γῆς. "Tov ἄρτον 
τε CM ΤΕΣ Ὁ μὶς δ πειὸ ' io». 
ἡμῶν δὶ ἐπιέσιον δὸς ἡμῖν σήμερον. Καὶ ἄφες 
€ vw , εὐ νν t AS um " 33-24. 
ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμιεις αφί- 
TE / CET SO N ANNA 7 
εμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμων. Καὶ [um εἰσενέγ- 


ς ὌΝ , S 5 ^N Lio « z— 
'χῆς ἡμᾶς εἰς τείιρῶσμον, Qo puc ἡμᾶς 


| M oe ^ ε 7 

ἀπὸ € wownpü* ὅτι 0 tgw ἡ βασιλεία; x) ἡ 
j^ CUM 7 Lai hy 3.0 , , 

δύναμις. 1) ἡ δόξα, εἰς τὲς αἰωνᾶς. Ἀμήν. 


1 e» N "y 
“ς Ἐὰν γὰρ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ ταρα- 


Mons in 
Galilaea. ἢ 


f e) 3 ἥν ΚΑ. M LC ^ COEM 
aep αὐτῶν, ἀφήσει x, ὕμιν O πατηρυμων 


ὃ ἐράνιος. Ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις 
τὸ τὐζορδο δεν αὐτῶν, οὐδὲ ὃ ττατὴρ ὑμῶν 
ἀφήσει τὰ ταραπ]ώματίαυ, "Bor 

«(Ὅταν δὲ νηςεύητε, μὴ γίνεσϑε dug οἱ 
ὑποκριταὶ, σκυϑρωποί: ἀἰφανίζουσι: yzp τὰ 
itns αὑτῶν, ὅπως jade τοῖς apros 
νηςεύοντε. Αμὴν λέγω ὑμῖν. ὅτι ἀπέχεσι Y 
μισϑὸν αὐτῶν. Σὺ δὲ νηςεύων ἄλειψαί σε ὃ 


Y CEN / L / i) s 
κεφαλὴν, x; τὸ πρόσωπόν σὰ νίψαι" ὕπως μὴ 


Late. Ot 
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hs -Ὁ , f 3 , 3 Ν “Ὁ ᾿ 
reMPUS. ^ φανῆς τοῖς ASI LIIS νηςεύων, &ANO τῷ wa- LOCUS. 


ESD-1..cc ae PS 2 ei e ͵΄ Mons in 
tPuxha ^ 76b σε τῷ ἐν TO xgumlo" καὶ ὁ ττατήρ σου; Galla. 
M ^» 5 I , ^» 
undum. €€ ὁ βλέπων ἐν τῷ «gum, ἀποδώσει σοι tv TQ 
[11 bx 
φανερῷ. 
- ^23 M 3 0N Led 
€ Μὴ ϑησαυρίζετε ὑμὶν ϑησαυρς ἐπὶ $ γῆς. 
MN / el 7 
ἐς ὅπε σὴς xj βρῶσις ἀφανίζει, xj ὕπε κλέπται 
7 -“» 
* διορύσσεσι xj κλέπτεσι" ϑησαυρίζετε δὲ ὑμιῖν 
€€ ^ ᾽ 3 n" et »! N γ1 e 
ϑησαυρὰς tv ἐρανῳῷ, ὕπου ὅτε σῆς TE βρῶσις 
» 32 4 - , 
*€ αᾳφανίζει, xj ὅπου κλέπται OU διορύσσάσιν δὲ 
! , M € nm 
4 χλέπτεσιν. Ὅπε γάρ teiv ὁ ϑησαυρὸς ὑμῶν, 
ςς 2 ^» WU ᾽ὔ € Lad 
ἐκεῖ Egan x) ἡ καρδία ὑμων. 
.Ἔ / 
("Ὁ “λύχνος € σώματός ἐςιν ὁ ὀφθαλμός" ΄ 
* « e k Ἢ 
*€ igy οὖν ó ὀφθαλμός σου οὁπλοὺς 7, ὅλον τὸ 
*€ σῶμά σε φωτεινὸν temi ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλμός 
{ς ΑΙ ΣΑΣ, N I , Xa us) 
σὰ TO0VTQ06 ἡ: ολον TO σωμῶ σδ σχοτεῖνον £g. 
«€ tV 4 à Ν CR V 7 ΩΝ λ 7 
Εἰ ὃν τὸ φὼς; τὸ ἐν c01, σκότος ἔς!» τὸ σχότος 
ἐς πσόσον ; i 
à] N ΄ 7 » 
* Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν" ἢ 
«€ NA dil ch - 7 4 N ej ᾽ , " 
γὰρ τὸν ἕνα μισήσει,» xy τὸν ἕτερον ἀγαπήσει 
^ 12 E , 
** ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται, x) TS ἑτέρε Ἀαταφρονήσει" 
/ - ͵ ^ 
* οὐ δύνασϑε Θεῷ δελεύειν x) μαμμωνᾳ. Διὸ 
^ Ll b. Lo] LJ » 
€ τοῦτο λέγω ὑμῖν, μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ 
(cC 509 729.7 QU ABINAEM. n b e, 
ὑμῶν, T) φαγήτε x, Ti πιῆτε μῆσε τῷ σωμᾶτι 
ν᾿ 2 n Om mtr. 3 xn δὴ... 
ἐς ὑμῶν, τί ἐνδύσησϑε. Οὐχὶ ἡ ψυχὴ πλεῖόν 
-“ Y E "n EA 
ἐς iji T τροφῆς» X, TO σωμα 8 ἐνδύματος 5 Ἔμ- 
4 ^ Nr m^ 5 M 7] 
* δλέψατε εἰς τὰ πετεινὰ τῇ οὐρανοῦ, ὅτι οὐ 
/ / Nw." , , 
** σπείρεσιν, οὐδὲ ϑερίζεσιν, οὐδὲ συνάγουσιν εἰς 
F3 
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y , I s n1 tr». ἢ 
TEMPUS. € groSdyuc, xj 0 πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐράνιος τρέφει LOCUS. 
A-D-328 Mons in 
Post Pascha Galilaa, ^ 
secundum. «c 


ςς τὰ ΑΞ 3 € ^4 ^ 7 2 7 
αὐτῶ" οὐχ, ὑμεῖς μάλλον διαφέρετε αὐτῶν 5 


᾽ὔ “Ὁ Ὁ" [4 ^s 
Τίς δὲ if ὑμῶν μεριμνῶν δύναται wpoc divos 
QC X b [i / ERES e «“ Σ M ^ 
ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτ πῆχυν ἐνῶ 5 Και σερι 
ςς ᾽. ν΄ / M ͵ N 
ἐνδύματος τί μεριμνᾶτε; καταμῶδετε,. τὰ 
,ὔ “Ὁ ^ , , Ll 
* € κρίνω É ἀγροῦ, wes αὐξανει" οὐ κοπια, οὐδὲ 
, Ll ες “2 z , 
ἐς γήϑει" λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι ἐδὲ Σολομὼν iv πῶ- 
€ σῃ τῇ ϑόξη αὐτῷ περιεβάλετο ὡς ἕν TÉTUV. 
^ , » Y 
« E; δὲ CR χόρτον & ceygov, σήμερον ὄντα, καὶ 
" / A iu 
*€ αὔριον εἰς κλίβανον βαλλόμενον, ὁ Θεὸς ὅτως 


cc. ^ 5 ^ ^ € ^ 7 7 
ἀμφιέννυσιν, οὐ πολλῷ μῶλλον υμᾶς, 924tyo— 
e / εἰ , 
€ queo s Μὴ ἐν μεριμνήσητε, λέγοντες" Ti 
c ' ^ y 7 ^ 7 7 
φάγωμεν, ἢ τὶ τσίωμιεν», ἢ τὶ περιξαλώμενα 5 
Ν [54 Nf , ^ 5 
* Πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ἔσνη ἐπιζητεῖ" οἶδε 
ἐς γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὃ ἐράνιος ὃ' ἴζετε τό 
γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐρῶνιος ὅτι χρή ᾿ 
τ΄ f χῶν amavroy. Ζητεῖτε δὲ τυρῶτον T βασι- 
/, m [od Ν , 3 e 
ἐς λείαν τοῦ OE, Xj τὴν δικαιοσύνην αὐτου, X) 
^ [4 : [4 € ὦ ^ * 
€ ταῦτα wüwra "wposednctra. ὑμῖν. Μη οὖν. 
ς , 2 ^ » e t s » : 
μεριμνήσητε εἰς τὴν αὐβιον᾽ ἡ. γὰρ αὔριον 
€€ 4 4 Ne t) 7 SN ei^ oq. ε 
μεριμνήσει τῶ ἑαυτῆς. Αρχετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἢ 
,F Ee Uu ε 
€€ κακίω αὐτῆς. 


Sermonis in. Monte continuatio altera. 
ἡ , ^ M E ^ 
ἐς 2 Μὴ κρίνετε; 1, οὐ μὴ κοισήτε" μὴ xXaTA- 
* δικάζετε; xj οὐ μὴ καταδικασδθητε ἀπολύετε» 
7 E 
“καὶ ἀπολυϑήσεσϑε" δίδοτε, x) δοϑήσεται ὑμῖν" 


A Luc. vi. 97-40. 
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06 7 N " moQUS:; 
"EMPUS, Ἐπ τ κῶλον» τοεπιεσμιένον » TECNUNEQY X 
B « M S wix X A " Mons in 
^: 1). 31. ὑπερεκχυνόμενον δώσουσιν εἰς Y κόλπον Galileea; 
jst Pascha : X P is á 
"cundum. * τῷ γὰρ αὐτῷ μέτρῳ ᾧ μετρεῖτε; ἐντιμετρή- 
3 / € ^v 5 ^ 3 | 
| € ϑήσεται. ὑμῖν. Εἶπε δὲ παραξολήν αὐτοῖς" 
^ 4 , 3 M D" $8 
ἐς Μήτι δύναται τυφλὸς RS ὁδηγεῖν 5 οὐχὶ 
FK ἀμφότεροι εἰς βόϑυνον πσεσᾶνται : Oux fei 


Kf μαϑητὴς orig 3 digdoxontpAeusii τάμχιε δε 


* μένος δὲ τᾶς ἔςαι ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτῷ. 


«€ AI δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφϑαλμῷῳ 


, ^ iN ^ "m A S. 
ἐς g'udsAQU c2, τὴν δὲ iv τῷ σῷ ὀφθαλμῷ δοκὸν 
ζ ^ N Ὁ LT ^ , ^ 
ἐς oy κατανοεῖς; Η ws ἐρεῖς τῷ ἀδελῴφῳ σοῦ" 
ec» 





/ Lo] 
Αφες ἐκβάλω. τὸ κώρφος ἀπὸ € ὀφθαλμοῦ 
e ox 
xj ἰδοὺ, ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοὺ: 
« Ν " ^» N N , ^» 
Ὑποκχριτὰ, ixGaAt τορῶτον τὴν δοκὸν ἐκ «00 
ὀφϑαλμβ cx, x, τότε διαξλέψεις ἐχξαλεῖν τὸ 
xapQos ἐκ & Bids: mh iia 0S. 
* Μὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσὶ, μηδὲ βάλητε 
Ν : 4 MN ^ c ὲ 
τὸς μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσϑεν 7T χοίρων" 
μήποτε καταπατήσωσιν αὐτὲς ἐν τοῖς ποσὶν 
αὑτῶν, X, Ξ“ραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς. 
LEN Ἃ [A € m m | 
€ Αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν᾽ ζητεῖτε, X) 
/ , [4 ^ L2 
εὑρήσετε" κρέετες xj ἀνοιγήσεται ὑμῶν. Πᾶς 
Sy c 3 x^ , XA C € € 
yàp ὁ αἰτῶν λαμξάνει, κὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει, 
A - ͵΄ 3 ͵ Ἂ mM) P" 
x, TO xgovovri ἀνοιγήσεται. Ἢ τίς ipw ἐξ 
geo ^E 4] εὶ 5^5 21 [4 €x 9 ^s 
ὑμῶν ἀνθρωπος, ὃν ἐὰν αἰτήσῃ ὁ υἱὸς αὐτοῦ 
AA INN S eor [3 
Φ ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ ; καὶ ἐᾶν 


^ Matth. vii, 9—17. m 


F4 
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TEMPUS, *6 


A. D. 31. qc 
Post Pascha 
secundum. ἐς 


€€ 
€c 
€c 
[14 


€€ 


€c 
€€ 
ec 
ee 


ec 


ec 
ςς 
ςς 
ec 
ec 
E 
«c 
«ς 


ec 


^24 


5 NS , , ^ » , 
xS» αἰτήσῃ, μὴ ὕφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; ἘΠ LOCUS, 


Li 


29 c - 3 y / / , » Mons in 
BV ὑμεῖς, πονήροι ὄντες, οἰδωτε δόματα iy Cri loga. 


ΝΟΣ ^ / € x / Ὁ t 
ἰθονᾶν τοις τέλχνοις ὑμῶν τόσω μᾶλλον ο 


N € [od ΓΑ) ^ ? ^ [4 , Ν 
woTnhQ υμῶν 0 ἐν τοῖς ϑρᾶνοις δώσει yo 


^ SEP 9 1 y 7 [^d !4 ^ / 
τοῖς GiT2O0iV αὐτὸν ; llavra àv 00€. ἂν ϑέλητε 


τ [o € ὦ € » el ix-4 25 
ἐνῶ WOMOCIV ὑμῖν οἱ &YOpUTO!, ὅτω X, ὑμεῖς 
^ , OE et I 3 ε ͵ Χ t 
WOTE αὐτοῖς" ὅτος γῶρ tgiv ὁ νύμιος XO οἱ 
πρόφηται. 
, Ν 2 / 7 
** Ἐϊσέλθετε διὰ ὃ tne αὐλης ὅτι τλαᾶ- 
^ t " Ἢ CP, δυ τειν ton yd y 
τεία ἢ τουλή; X) εὐρύχωρος ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγεσα 
᾽ N um n 2425 Cay ΄ 
εἰς τὴν ἁἀπωλειῶν, X, πολλοὶ εἰσὶν οἱ εἰσερχο- 
δι Mc NC , τ 
μένοι δι αὐτῆς. Ὅτι ςενὴ UAM, καὶ τε- 
΄, € c€N εἰ δ᾽. 5 s s 4 
υλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγεσα εἰς τὴν ζωὴν; x; 
2 /, 34p € C Davy 
ὀλίγοι εἰσιν οἱ εὑρίσκοντες αὐτήν. ὦ 
3 m ^, / 
** Προσέχετε δὲ mà. ψευδοπροφητῶν, οἵτινες 
» N tu es , 3 [4 L 
ἔρχονται τορὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμοασι τποροξάτων, 


3 / 7 ; Ἢ 
ἔσωθεν δέ εἰσι λύκοι ἅρπαγες. ᾿Απὸ * χκαρ-- 


Ll SL es 5 [4 3 Δ L4 « 
T(0V αὐτῶν ἐπιγνώσεσδε αὐτοὺς. . Mn) συλ- 


λέγεσιν ἀπὸ ἀκανθῶν ςαφυλὴν, ἢ ἀπὸ τριδό- 

e [1] det / E A N 

Aw» σύκα; ὅτω Way δένδρον ὠγαθὸν καρπὲς 
^ V 

καλὲς ποιεῖ" τὸ δὲ σαπρὸν δένδρον καρποὺς 


τπονηρὲς oii. * Ὁ Ὁ dya Sóc ᾿ἰἄνϑρωπος ἐκ ξ΄ 


γον Θησαυρβ δ καρδίας αὐτῇ τοροφέρες τὸ 


ἀγαθόν" xj ὁ πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ É τρονηρξ 


* Πᾶν δένδρον μοὴ exei» καρπὸν καλὸν ἐκκόππεσαι, καὶ εἰς πῦρ 


βάλλιτωι. Μαιῇ. vii. 19. 


b Luc. vi. 45. 
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E. ἐς dg ολὰ - rud αὐτξ τυρυφέρει τὸ Cx LOCUS. 
BI cé ' Mons in 


' 9 N 
WPascha ἐκ Y^ δ περισσεύματος 7 καρδίας λαλεῖ 76 Calilza. 


»ndum. ἐς πόμα αὐτῇ. 
** ὁρὺὶ πᾶς ὁ λέγων μοι, Κύριε, Κύριε, εἰσε- 
** χεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν Y ἐρανῶν᾽ ἀλλ᾽ ὁ 
ποιῶν τὸ ϑέλημα É πατρός με É ἐν ἐρανοῖς. 
Πολλοὶ ἐρεσί μοι ἐν ἐκείνῃ τῇ "pegas Κύριε, 
Κύριε, οὐ τῷ σῷ ὀνόματι τοροεφητεύσαμεν, γὴ 
ln P2 δὰ ἐν ΄ 3 ΄ δ (d 
τῷ σῷ ὀνόματι δαιμόνια ἐξεξάλομεν, καὶ τῷ 
*€ σῷ ὀνόματι δυνάμεις πολλὰς ἐποιήσαμεν $. X) 


7 , , [o « )N/ / 
€6 πότε apo αὐτοῖς" Ὅτι δδέποτε ἔγνων 





ec 
es Sagittis o ἐμοῦ οἱ Uy RcquuO 
Σὰ ἀνομίαν. 
, / N , 
* [IXc ὃν ὅςις ἀκούει [AB τὰς λόγους τοῦτες, 
4: A ^N QN € [4 59v , ὃ N 7] 
Xj τοοιεῖ αὐτὲς, ὁμοιώσω αὐτὸν ὠνδοι φρονίμῳ, 
«v , 3 N 3t Chor EOS rU 7 Ὁ 
ὅςις ῳκοδόμησε τὴν οἰκίων αὐτϑ ἐπὶ 7 πέτραν 
ἐξ ἃ ͵ € ^ Ns ς ^ x 
xj κατέξη ἡ oon, x A Sov οἱ moro quoi, xoi 
? ΟΝ / € ΟΜ, 
€ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι». κὶ προσέπεσον τῇ οἰκίᾳ 
(EB. v αὐοχον ὧν 3 BE SEA ES 
ἐκείνῃ, X, EX ἔπεσε" τεσϑεμελίωτο Xp ἐπὶ τὴν 
V Lnd 2 Ἷε ^ 
πέτραν. Καὶ τᾶς ὃ ἀκέων μοὺ TOUS λύγους 
ec [4 ^ ἣν n 3 58N- ^ ε 94. 55 z 
TÉTEC, M) μὴ τοοιῶν αὐτὲς, ὁμοιωθήσεται ὧν- 
[44 x e cef 9 δό N 309 7 € 9 3 ἢ 
dpi μώρῳ, 0gis ῳκοδόμησε' τὴν οἰκίαν aUTH ἐπὶ 
M » ς ^ Wu Li 
“ἐ τὴν ἄμμον" x) κατέξη ἡ Deom, x, ἥλθον οἱ 
ςς Mit ux Δ * t3 3 E UT. 
WOT&JL0l, X, ἔπνευσᾶν Oi ἄνεμοι, X) τροσέχο 
Cay S8 fida. Dil, od, ἔδεσε x) ἦν ἢ uiro 
ἂν τῇ οἰκία ἐκείνη, 36, ἔπεσε" κ᾽ ἦν ἡ σστωσις 
45. 0 44 » 
ἀυτῆς [AEy NR. 
€ Matth. vii. 21, ad ffz. 


TEMPUS. 


Age Ὁ). 81: 
Post Pascha 
secundum. 
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7 e c t 
Καὶ eyivevo Ort συνετέλεσεν ὁ lmoZg τὰς λό- 
, , , t "» 4... lod 
yes τάτους, ἐξεπλήσσοντο οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῇ. διδα- 
ἢ αὐτοῦ" ἦν γὰρ did τοὺς ὡς ἐξασί 
ΧΗ ἥν γῶρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξεσιαν 
3, ^ 7 € € ^ d 7 
ἐχῶν) 36 οὐχ ὡς οἱ Γραμμάᾶτεις. Καταξάντι 
^ *, ^ , A » 7 5 n / 
δὲ αὐτῷ. ἀπὸ δ᾽ Opzs, ἠκολούσησαν αὐτῷ ὄχλοι 


πολλοί. 


ὃ, 97. Centurionis famulus sanatur. 
e? ^N N43 ' L4 SAL 14 c — 
Επεὶῖ δὲ ἐπλήρωσε στάντα τὰ ῥήματα αὐτοὺ 
᾽ hj ? x ^ -Σ ες) 3 7 
εἰς τῆς ἀκοὰς 8. λαξ, εἰσῆλθεν εἰς Καπερναέμ. 
ε / Ὁ CAR. - iem 
Ἑκατονταρχξ δὲ τινας ὅδλος κακῶς ἔχων ἤμελ-τ 


E ov "ΠΥ , , A 
At τελευταν, ὃς ἦν αὐτῷ ἔντιμος. Ἀκούσας δὲ 


V e^ ev, ?, 7 N EUREN y 
-Wpi TOU Incov, ἀπεέςεῖλε wog αὐτὸν πρεσξυτέ- 


^n^ / ^ 5 γ, N 
pas Y Ἰαδαίων, ἐρωτῶν αὐτὸν, ὕπως ἐλθὼν δια- 
, ^ ^ 
cuc) Y ὅδλον αὐτξ. ΟἹ δὲ, τταραγενόμενοι πρὸς 
ΝΜ. ld [4 ΣΤᾺ ͵ 7 z 
Ὁ 'Ingzv, παρεκάλουν αὐτὸν σπεδαίως, λέγοντες 
"C x9: 23 I3 ἐξ Sd NUR Cea N 
Ti ἀξιός tgiv ᾧ ταρέξει τῆτο᾽ ἀγαπᾷ yxp τὸ 
3) ex n ^ NIS Ν 35 Ἃ , “2 - 
ἐσνος ἡμῶν, κὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς ὠκοδόμησεν 
^ 5 [od ^ / 
ἡμῖν. Ὁ δὲ Ἴησες ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. ἪΗδη 
NC $5 m LI ^ 377 TAN - 3 
δὲ αὐτῇ οὐ μαχρᾶν ἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας, 
7 N /. ; 
ἔπεμψε πρὸς αὐτὸν ὁ ἑκατόνταρχος φίλες» λέ- 
4 CE er / ^ D FORMER. Vi d. SU Te 
γῶν αὐτῷ Κύριε, μὴ σκυλλε᾽ 2 yop εἰμι: κοι 
/ M , V 15 
νὸς ive. ὑπὸ ἢ ςέγην μὲ εἰσέλθης. Διὸ ἐδὲ ἐμαυ- 
39/ E E OA ai visi: : 
τὸν ἠξίωσα τρός σε ἐλθεῖν" ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ, 16 
᾽ "Ὁ É D ᾿ς τι al 
ἰαϑήσεται 0 παῖς με: “Καὶ yag ἔγω ἀν ρωπός 
, GRE: 7 ; / » εἰ pot. 
εἰμι ὑπὸ ἐξεσίαν τασσύμενος, ἔχων ὑπ᾽ ἐμαυτὸν 


3 Matth. viji, 1. * Luc. vii. 1—9. 


LO CUI 
Mons jn 


Galilea, 


i 


Caperna 
um, 
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4 

eus. ςρατιωτας" κκ λέγω τούτῳ, Πορεύθητι" xj το rocus. 
/ 2 N - 

ἜΝ να θεύεται" i ἄλλῳ, Ἔρχε" x ἔρχεται" καὶ τῷ Caperna- 


um. 
͵7 ^4 ^ 7 [4 ^ 
idum. j£ Ls, Ποίησον τϑτο" Xj wot. ᾿Ακέσας δὲ 
^ (SALT - 2 ͵ 9. J^ λ A 
ταυτα ὁ 'Inczs ἐθαύμασεν αὐτόν" καὶ gpaQris, 
ur DOE d 3 ἊΝ y ἜΣ ET 7.19 / € v 
τῷ ὥκολδσδντι αυτῳ O^ At) εἰπε Λέγω ὑμῖν, 
€ ^w 9 δα δ 9 Ν / 7 (τ 
οὐδὲ ἐν 79 lepanA τοσαύτην “«ὐἱςιν £Upov. 
«€ Πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν x βυαμῶν ἥξεσι, x) 


* ἀνακλιθϑήσονται μετὰ ᾿Αξραὰμ xo ᾿Ισαὸὺκ x; 


c Ἰακὼξ € εν τῇ βασιλείᾳ 7 τ ἐρανῶν" οἱ δὲ υἱοὶ P 
ςς βασιλείας ἐχθληθήσονται εἰς τὸ σκότος τὸ 
ἐξ uud ἐκεῖ ἔξαι ὁ κλαυϑμὸς x) ὁ βρυγμὸς 

* τῶν ὀδόντων." 8 Καὶ  ϑπρομρηι δ λτα οἱ τεμ- 
etivies εἰς τὸν E εὗρον Y ἀσϑενῶντα δοῦλον 


ὑγιαίνοντα. 





$. 88, F'idue filius resuscitatur in cwitate Nain. 

P Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἑξῆς. to giner εἰς πόλιν Nain. 
Noc xiii Nay: 9 Score) αὐτῷ οἱ μῶ- 
ϑηταὶ αὐτῇ ἱκανοὶ, Xj ὄχλος πολύς, Ὡς δὲ 
ἤγγισε τῇ τύλῃ ὃ πόλεως, καὶ ἰδὲ, ἐξεκομίζετο 
τεθνηκὼς, υἱὸς μονογενὴς τῇ μητρὶ αὐτοῦ, καὶ 
αὕτη χήρα" x; ὄχλος ὃ πόλεως ἱκανὸς ἣν σὺν 
αὐτῇ. Καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ Κύριος ENTE gis 
ἐπ᾿ αὐτῇ, καὶ εἶπεν αὐτῇ" ““- Μὴ κλαῖε." Καὶ 
τροσελϑὼν ἥψατο ὃ σοροῦ, (οἱ δὲ βαςάξοντες 


f Matth. viii, 11, 19. 5 Luc. vii. 10. 
h Luc. vii. 11—17; t 
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» : Xt τς 208 ; ^ ᾽ : : 
TEMPUS. ἔσησαν,) καὶ εἶπε ““ Νεανίσκε, σοὶ λέγω, ἐγέρ-- τό οὕ! 
Nain. 


"A Dau 
Post Pascha 
secundum. 


» A , / ἡ A / 

€ Dwr. Καὶ ἀνεκαϑισεν ὁ νεχρὸς. X, Ἤρξατο 
Ye » , e N e Jj 

λαλεῖν x, ἔδωκεν αὐτὸν τῇ μήτρι αὐτὰ. ᾽Ελαξε 


δὲ φόξος ἅπαντας, x, ἐδόξαζον * Θεὸν, λέγοντες" 


«f , AH ger, 3 t€ 4 τ΄ 
Οτι προφήτης μέγας ἐγήγερται tv "pv, 35 ὁτι 


2 ^ [Y ^2 
ἐπεσκέψατο ὁ Θεὸς ? λαὸν αὐτῇ. Καὶ ἐξῆλθεν 
ὃ jas ὅτος ἐν ὅλῃ τῇ Ἰεϑδαία περὶ αὐτϑ, 3 ἐν 


πάσῃ τῇ wpuxCáqur 


$..39. Ohristi responsum discipulis a Johanne Bap- 
tista, missis. j 
1 ^ 3 M 
! Ko. ἀπηήγίειλαν * Ιωάννῃ οἱ μωσηταὶ 
Pt N ͵ N 
T8 περὶ πάντων r&TOy. Καὶ προσκαλεσάμενος 
δύο τινὰς Y μαϑητῶν αὐτοῦ ὃ ᾿Ιωάννης ἔπεμψε 
“ ν 2 A9], 
wpós ? ᾿Ιησᾶν, λέγων" Σὺ & ὁ ἐρχόμενος, ἢ ἀλ- 
E ^ / S Y 2A 
Aóv προσδοκῶμεν ; Παραγενόμενοι δὲ πρὸς αὐτὸν 
»! y : ei M 1 
οἱ ἄνδρες tiov: ᾿Ιωάννης o βαπτιςὴς ἀπέξαλκεν 
€ ὦ Pm, res ENSURE a EM LR HEN EA ^ 
ἡμᾶς "pog Gt, λεγων" "ZU εἰ Ὁ ερχόμενος, ἢ 
/. " E ! “ 9 c 1 
ἄλλον τοροσδοκῶμεν 5 .'Ev αὐτῇ δὲ τῇ Opp. ἐσε- 
͵ Nr eg c UN. 7 AN rait 1 
pU WOAAOUG TO νοσῶν κι rop d Ὁ τνεὺ- 
un τσονηρῶν. x) τυφλοῖς πολλοῖς de 
τὸ βλέπειν. Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ᾿Ιησῶς εἶπεν αὐ- 
τοῖς" € C e Eexgbauc Ἰωάννῃ. ἃ εἴ- 
“ὁ δέτε x mecum E τυφλοὶ dba imimi) xa 


*€ Agi. περιπατϑσὶ; λέπροὶ καϑαρίζονται, χωφοὶ 
* ἐν σῷ δεσμωτηρίῳ [e£]. Matth, xi. 9. 
! Luc. vii. 18—26. 





4 


αὐ-- Galilea 


c 
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| X ^ ἢ NCCEM) 5 
IMPUS. ^6 exuagi, vexpoi ἐγείρονται» "WT εὐαγίελί- Locus. 


E31. Wr om icy 
Ticcha * ζονται" ἡ μακάριός ἐςιν ὃς tov μὴ σχανδα- EQUES 


»ndum. 


7 


^ ; 
éc λισϑη ἐν ἐμοί." 
, N^ , ] 
Απελϑόντων δὲ Ὁ ἀγγέλων Ἰωάννου. ἤρξατο 
5:0 
/ M S » NIS , cC 4.9 E 
λέγειν ρος τὲς 0x Auc τσερὶ Ivoxvvz MN 
, Y ; , , 
** εληλύσατε εἰς T. ἔρημον σεώσασϑαι ; κώλαμον 


€ δὰ , 74 54 N ἀν [4 
** ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον: ᾿Αλλῶ τί ἐξεληλύ- 


D / , ^ 7 
«€ Sacs ἰδεῖν ; yd etm εν μαᾶλῶᾶκοις ἱματίοις 


ἐξ 4 $ 38^ CS UE “γ᾽ ς΄ ^ 

ἡμφιεσμιενον 5 i0g, οι £V ιμάτισμῳ ἐνδόξῳ Xj 
ec ^ [4 7 E] co^ : 7 220 
τρυφή ὑπαρχοντες εν τοις βασιλείοις εἰσιν. 


, ^ [4 
«€ ᾿Αλλὼ τί ἐξεληλύθατε ἰδεῖν: wpoQnrmy 5 ναὶ 





ES 


^ -* n 
“ λέγω ὑμῖν» κὶ περισσότερον wgopnrz. K* Ov- 


ςς / τ ἊΣ κυ op 9 2. N SEN 
τος γὰρ ἐς, wtpi οὗ γέγραπται" ᾿Ιδοὺ, ἐγὼ 
»! προς δὶ t 
«€ ἀποςέλλω Σ ἀγίελόν «2. τρὸ προσώπου c, ὃς 
΄ y IN 
*€ κατασχευάσες T ὁδόν cs ἔμπροσθέν σε. ᾿Αμὴν 
“ ᾽ a^ ^ 
“ λέγω ὑμῖν, ἐκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναι-- 
E / 7 D ET 
* κῶν μείζων "ozvva τοῦ βαπτιςξ" ὁ δὲ μικρό- 
[14 2 δε β λ 4... ma 7 E (Ὁ 2.» 
τερος ἐν τῇ βασιλεία Ὁ βἐρανωῶν, μείζων αὐτὸ 
1s cntizxi5 , ^ 
«€ ieu. ᾿Απὸ δὲ Y ἡμερῶν. Ioxvvg € βαπτιςξ 
/ c VERE. 159 - " W 
** ἕως eri, ἡ βασιλεία Ὁ ἐρανῶν βιάζεται, καὶ 
M 5. - 7 , ^ 
*€ (ago. ὡρπάζουσιν αὐτήν. Πάντες γὰρ οἱ 
ςς es 4 € ΄ ef , , ͵ 
προφήτῶι x, 9 νόμος t9s leas τοροεφήτευ- 
3 ? 
“σαν. Καὶ εἰ ϑέλετε δέξασθαι, αὐτός tw 
t “ "n 
“ς Ἡλίας ὁ μέλλων ἔρχεσϑαι. Ὁ ἔχων ὦτα 
par , , : 4 ^ N D 
€ ἀκέειν, ἀκεέτω.᾽ ἱ Καὶ τᾶς 0 λαὺς ἀκέσας 
€ Ind ΄ M 7 M 
3x, οἱ τελῶναι ἐδικαίωσαν Y Θεὸν, βαπτισθέντες τὸ 


* Matth, xi. 10—15. ! Luc. vii, 299—935. 
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δ A , [4 ^ Ἁ € 
TEMPUS. βάπτισμα ᾿ἴωαννα, Οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ οἱ vo- LOC 
A.D. 81. κρικοὶ τὴν βελὴν € Θὲεξ η9έ ig & H ; Galilas 
. t2 ἡσέτησαν εἰς ἑαυτὰς, μὴ ' 
ΤΠ SdPoba j β τῶν dip Mh TE 
secundum. βαπτισθέντες Um αὐτξ., 
5 E , / e , δ 3 
Εἶπε δὲ ὁ Κύριος" ““ Τίνι Év ὁμοιώσω τὲς ἀν- 
«€ S. Jl ἐς [nd , * 7 3. er . 
Quas 7 γενεῶς ταὐτῆς; X, τίνι εἰσὶν 00101 5 
« / , 7 D , n 
*€"Omuotoi εἰσι τὰϊδίοις τοῖς ἐν ἄγορα καϑη- 
͵͵ ^ ΕἸ , ^ 
ἐξ μένοις. x προσφωνεσιν ἀλλήλοις, X) λεγδσιν" 
$9, € , , 4 , 
*€ Ἡυλήσαμεν ὑμῖν, xj ἐκ ὠρχήσασϑε' —typgnum- 
ς{ € mw ΔΊΣ , , 3 ( v 
σῶμεν UV, τ. EX. Ἐκλαυσατε. Ελύλυϑε γαρ 
€c ? [4 e ^ 4, » 2 , , 
Ἰωάννης ὁ βαπτιςῆς μήτε ἄρτον ἐσϑίων, μήτε 
ΤΣ / * 
κε οἶνον  wivev' καὶ Aíysrt' Δαιμόνιον ἔχει. 
3 ΄ ει 3 [i 5 / Ων 
«C Ἔληλυϑεν ὁ υἱὸς & oyS'puvrE ἐσθίων xj τίνων" 
N T 2 ^ Ἢ P [4 X 7 
^ waa λέγετε᾽ Ιδὲ, ἀνθρωπος φοῖγος καὶ οἶνο- 
mM 7 € Ind n 
^6 πότης, τελωνὼν φίλος 3) ἁμαρτωλῶν, Καὶ 


" 2 , € z/ IM C Led «x e , 
« ἐδικαιωϑηὴ ἡ σοφία omo τῶν τέκνων αὐτῆς 


7 2 ες 
ἐς πσᾶντων. 


. δ. 40. Christi monita ad J'udeos, cum 605. αὐ 
divina sua, opera. respicere jubet. 
7 [ / »N - 
τὸ Τύτε ἤρξατο ὀνειδίζειν τὸς Ὡόλεις, tv αἷς 
S - ε ^» 7 3r"es ἐὰν 3: 1 
ἐγένοντο αἱ wAtigoi δυνάμεις αὐτῷ, ὅτι οὐ μετὲξ 
ΟΞ ΑΡα ᾽ X $ ἡ “2. 
νόησαν" ““ Οὐαί σοι Χοραζὶν, ἐαί σοι Βηϑσαΐῖ- 
, 7/ , 4 ^ € κ᾿" 
** δαν" ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ x, Σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δύ-- 
€ / € ͵7 4 € f , ^ 3 
^^ ψαάμεις ὧἱ γενομξνοι ἐν μιν. "WOO ἂν tv 
, N o" Ν 
“σάκκῳ καὶ σποδῷ μετενόησαν Πλὴν λέγω 
€ (m [4 N (od , ᾿ 
*€ ὑμῖν" Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔξω» d 


"^ Matth. xi. 20; ἀπ. 7). 


rper 
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[3 / Δ C au^. A N Ν 
RPUS. Ó γ μέρος, χρίσεως, ἢ ὑμῖν. Καὶ σὺ Καπερνωδμ, LOCUS. 


El. cc Galilea. 
cha 


/ js $ 
dum. ἐς ξᾳσϑήση" OTi εἰ ἐν Σοδόμριοις ἐγένοντο αἱ δὺυ- 


^ ἕως δ᾽ ἐρανοῦ ὑψωθεῖσα, ἕως ζδα καταξι- 


ςς 7 c / , Nu.» ^ / 
νάμεις αἱ γενόμενωι ἐν σοὶ, ἔμειναν ἄν μέχρι 
^ 7 P N € ^m / uL 

^ τῆς σήμερον. Πλὴν λέγω ὑμῖν, OTi ψῇ Xo- 

ic MW , ΄ »! , D» ͵ EN 
δόμων ὠνεκτότερον igo ἐν ἡμέρα κρίσεως, ἢ 


/o»n 
«€ coi. 


E] , / - AS ule. [od a " 
Ev EX&MQ TQ XO po αποκριδεὶς o Ἰησὲς εἰπὲν 
«e? Ὁ" 7, 7 [4 qme 3 Ee S 
Εξομολογξμαί σοι. WTtQ, χυριε 5 ουρᾶνξ κι 


^ el 2356 [od 4. rd M 

* $ qme, ὅτι ἀπέκρυψας. ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ 
^ , ΄ ΓΟ ς / ; ue 

*€ συνετῶν, x ἀπεκάώλυψας αὐτὰ νηπίοις,, Ναὶ ὃ 


τς 





Ν, e «el Sis , v » 7 
woTüp, ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοκία tjumQoc Ev 
, ΩΝ 
** ez. Πάντα μοι πυαρεδόϑη ὑπὸ S τοιατρός με’ 
«c S *»-» V , [4 Ww εν , NAM f cupo 
καὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσκει Y viov, εἰ μὴ ὁ ττατήρ 
εξ. αι N 7 N , , , Ἂ NeN ἘΝ ^ 
ἐδὲ ? πσατέρὰ τὶς ἐπιγινώσκειν» εἰ μὴ ὃ. υἱὸς, X) 
ἄν pnr I3! , , 
* ᾧ ἐὼν βέληται ὃ vios ἀποκαλύψαι. 
&c ^e * , € e) * 
Δεῦτε wpóg με πῶντες οἱ χοπιῶντες Xj wt- 
€c "4 uS ΤΥ ΄ € 9 P 
φορτισμένοι. κάγω ἀναπαύσω ὑμᾶς. Αρατε 
ἙΟΙΝ / 91459^ € i^ * 9 451397 182 95v ^; e 
Y ζυγόν με ἐφ᾽ ὑμᾶς, κὶ μώϑετε ἀπ᾽ ἐμξ, ὅτι 
ςς x EA M λ d dn OCEANS τις; 6 
τοραύς εἰμι. X) ταπεινὸς τῇ καρδία" κὶ εὐρήσετε 
, , ^s ^ € ^. t AT. £. 
** ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. Ὁ γὰρ ζυγός 


ςς "^ A «(ἦν lo 3 ix Ay , ΩΝ 
Μὲ χρηςος, so τὸ φορτίον μὲ ἐλαφρὸν tgiv. 
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$. 41. Mulieri, que peccatrix fuerat, peccata pu- 
blice remittuntur a Christo, qui in convivio sede- 4 
baí cum Pharisco. 





n? " / OY SS / ef , | 
TEMPUS Hpora δέ τις αὐτὸν T Φαρισαίων, ινα φαγῇ Loc 


3, vw. 3, ^9 ᾽ Ἂς , 287. 7 
Α. Ὁ. 81. μετ᾽ &UTE' X), εἰσελθων εἰς T. οἰκίαν E Φαρισαίξ, Galilea, 
PostPascha 9 / 32S NES DJ / el *4 
secundum. &VEXAid. Καὶ idg, ψυνὴ ἐν τῇ πόλει, ἥτις ἦν 
ε N Ὁ / 5 /, 5 D 3 ἡ 
ομαρτωλὸς, ἐπιγνοῦσα ὅτι ἀνάκειται ἐν τῇ ομκίο 
q^ / ͵ Xt / op 
€ Φαρισαίε, κομίσασα ἀλάξαςρον μυρδ, Xj «moo 
^N ^N 7 LR CU m ἡ 7 » 
wxpx τοὺς πόδας αὐτὰ ὀπίσω κλαίουσα, ἤρξατο. 
͵ Y / *» € / A m 
βρέχειν τὲς πόδας αὐτοῦ τοῖς δάκρυσι, x) ταῖς 
à! ἴτε ex. ct 399 / 4 
Soi 7 κεφαλῆς αὐτῆς ἐξέμασσε, X, κατεφίλει 
M 5 n / “Ὁ , , Ν Ne « | 
τὲς πόδας murs, X ἤλειφε τῷ μύρῳ. Ἰδὼν δὲ o x 
n c , 3i V " , € es "à 
Φαρισαιος ο καλεσᾶς OUTOV, EVTEV ἐν £(UTU, At— 
v 2:25. ; UNA ^ PES TY 
γων" Οὗτος, εἰ ἦν προφήτης, ἐγίνωσκεν ἄν τίς X, 
Nt NGC e] gura ef, t 
ποταπὴ ἡ γυνὴ ἥτις ἅπτεται (AUTE, ὅτι ἀμαῤ- 
: b , N e 09 r2 [ V 
τῶλός tci. Καὶ cmoxpidtie ὁ Ince εἶπε τορὸς 
75 c M OIN 
Ὁ d£ Q»cei 
, , [4 t f 
Διδάσκαλε; εἰπέ. ““ Δύο χρεωφειλέται ἧσαν da- 
, 
T. 


3521/4 325 {εἷς [4 3) /, 2 - 
αὐτον Σιμων, £20 σοι τὶ EVTELM, 


e “ἀπ: cerle ἘΠ : , ΄ 1 
νειςῇ τινι ὁ εἷς ὠφειλε δηνάρια πεντακόσια, 
as Neh 1 [4 ὃν NS / A y 9 

ὁ δὲ ἕτερος πεντήκοντα". μὴ ἐχόντων δὲ αὐτῶν 

5, E , 27 , L4 4A. 5 | 
“ς ἀποῦξναι, ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. Τὶς Bv αὖ- E 

^ , m uw N 3 4 ἘΝῚ , 
€ γῶν, tmi, λεῖον αὐτὸν ἀγαπήσει: -— Amo- 

N / DERE TERES PLI RN 
xgiJtic δὲ ὁ Σίμων εἶπεν Ὕπολαμβανω ὅτι ᾧ τὸ : 
, 

D / € ^ (3^ » "Ὁ , ^ 
πλεῖον ἐχαρίσατο. Ὁ δὲ simty αὐτῷ" ** Ορϑώς 
Ζιφ » M N N Ν ^ - 

ἔκρινας." Καὶ ςραφεῖς πρὸς τὴν γυναῖκα, τῷ 


? Luc. vii. 36. ad fn. 
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; TS : 4 nv: j 
irpUs. “Σίμων! ἔφη Βλέπεις ταὐτὴῦ τὴν quein ; LOCUS. 
ΠΡ). 81. «€ Galilea. 
E Pascha 
andum.-* μδ ovx ἔδωκας" αὑτὴ δὲ τοῖς δάκρυσιν ipit 


εἰσηλϑόν c2 εἰς T bui AUR ἐπὶ τὰς δας 


“μα τὸς wódac, x) ταῖς Spip ὃ κεφαλῆς αὖ- 
^ , 3, ! 
€ τῆς ἐξέμαζε. Φίχημιο μον οὐκ ἔδωκας" cia 
:.5» ^ , : ^ 
£f δὲ, ἀφ᾿ ἧς &cnAS ov, oU διέλιπε καταφίλουσά 
, [4 Ν , , 
* ua τοὺς τόδας. Ἐλαΐῳ τὴν κεφαλήν μὲ Sx 
» el [4 "i * 2 
“ς ἤχεμψας" αὕτη δὲ μύρῳ ἥλειψέ με τὸς πύδας. 
". [4 : 
* Ov χάριν, “λέγω coi, ὠφέωνταν αἱ οἱμορτίαι 
^d " 
* αὐτῆς αἱ πολλαί ὅτι ἠγάπησε πολύ ᾧ δὲ 
" , / m E 
€ ὀλίγον ἀφίεται, ὀλίγον. ἀγαπὰ. Εἶπε δὲ 
- , R 5 32s 
αὐτῇ" (€ ᾿Αφέωνταί cas αἱ apApriai. Καὶ se- 
4 TÉ ΄ Sa 2 E LT ͵ 
Exvro οἱ συνανάκξείμενοι λέγειν c) ἑαυτοῖς" Tis 
p JE D ὅν τεῖ δ ὩΣ ΄ Xo. Με N TM 
ὅτός Gi» ὃς x) ὁμαρτίας ἀφίησιν; Εἶπε δὲ πρὸς 
" ^s e ec. / 7 7 P f 
? γυναϊκα H wigig σου ᾿Ἰσέσωχξ Tt. wroptUg 
ἐς , , ἕλω » 
Big Elgin 
$- 42. Christus itérum Galileam circumiens Damo- 
niacum. sanat: Scribe sii et Pharisei oa 
.tum. Sanctum blaspheman 
9 Καὶ περιῆγεν" à ó Ιησοὺς E. πόλεις πασὰς 
S Li | ; ^ τῷ - 
»ἡ τοὺς κώμας; διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αἱ -- 
| E H ΄ M 5 77 p 4 iM. 
τῶν, xj κηρύσσων τὸ εὐωγγέλιον αὶ βασιλείαις," x; 
, ^t " m 7 
ϑεραπεύων τῶσαν νόσον X) πᾶσαν μαλακίαν᾽ ἐν 
^" [od , 7 ^ δὲ ^ ^ ἃ Ὁ ^ 
τῷ λαῷ Ρ καὶ οἱ δώδεκα σὺν αὐτῷ" καὶ γυναϊκές 
δος : 2 
τινες, οἱ ἦσαν τεϑεραπευμέναι ἀπὸ πνευμώτων 
"ὁ Matth, ix. 95. Ὁ » Luc. viii. 1—3. 
G 
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^ 9 “ / 
TEMPUS. πονήρων. x) QT d 'EVELV* Magix ἡ καλεμένη Μαγ- rogu 
A.D. 81. g ENTRAR T ATTI TA er e !Q. 5, Galilea, 
ὡληνή, CQ ἧς δαιμόνια Em TO, EEENTIAU DE, καὶ | 
Post Pascha, a τ idi ) ic » : £e 7 
e ^ 
secundum. I«avyva γυνή Χεζᾶὰ ἐπιτροποῦ Ἡρώδου, .x$ Σου- 
, 4 c/ λ ef 7 3... Ὁ 
σῶνναν X, ἐἑτερῶι WOAAAI, αἰτινες διηκόνεν αὐτῷ 
$ Ni mm € € D : 
ὐπὸ Y ὑπαρχόντων αὑταῖς. 
Ἁ / ᾽ 5 X 
4 Kai ἔρχονται εἰς οἶκον. Καὶ συνέρχεται Caperna 
Li » ef s , 32 EN 4 LÀ un. 
WOW OX A06, ὡςε [47 δύνασϑαι αὐτὲς μήτε ἀρ- 
^ X 5 / , lod 
τὸν φαγεῖν. Καὶ ἀκούσαντες οἱ wap αὐτοῦ, 
e ^^ γ΄. 4 ! 
ἐξηλθον κρατῆσαι αὐτόν" ἔλεγον yxp" Ὅτι 
50 / 
ἐξέςη. - 
/ m . 7 
᾿ Τότε τροσηνέχϑθη αὐτῷ δαιμονιζόμενος, 
, 3, u Y 
τυφλὸς κὶ κωφός" x, ἐθεράπευσεν αὐτὸν, ὦςε τὸν 
Y x ^v Ἁ "4 
τυφλὸν 3j κωφὸν κὶ λαλεῖν x) βλέπειν. Καὶ εἐξί- 
, € » NES) E , wo; 
σῶντο τσῶντες οἱ OX ÀON, 36 ἐλεγὸν Mn) δἃτος 
ει / 
&giv 0 υἱὸς Δαξιδ; 
e ^s Cz 9^ - 
Οἱ δὲ Φαρισαιοι ἀκέσαντες εἶπον" Οὗτος ἐκ 
S / , v Ὁ ᾿ 
ἐχκξάλλες τὰ δαιμόνια, εἰ μὴ ἐν τῷ Βεελζεξοὺλ, 
/ (A , πα Δ ^ 
ἀρχοντι τῶν δαιμονίων. Εἰδὼς δὲ ὁ Ince τὰς 
: , yv Ψ γ» - 
-ἐν)υμήσεις αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς" ““ Πᾶσα βασι- 
/ “ 3 “ m 
€€ λεία μερισϑεῖσω καὶ ἑαυτῆς ἐρημδται" χαὶ 
^s ΕΥ̓ 35997. ^ D 
“ πᾶσα πόλις, ἢ οἰκία, μερισδεῖσα κα ἑαυτῆς, 
3 [4 λ 2 ^ ^ 
«€ οὐ ςαϑήσεται. Καὶ εἰ ὁ Σατανᾶς T Σατανῶν 
, : , A , “ κ 79 , 
€ ἐκξάλλει, tQ ἑαυτὸν ἐμερίσθη" πῶς ὃν ςαϑηή- 
« / 3 nm à , N 
*€ cera 7 βασιλεία αὐτῷ ; Καὶ εἰ ἐγὼ ἐν BesA- 


N , ^ δι « A lad 
€ φεξὲλ ἐκδάλλω τὰ δαιμόνια, oi υἱοὶ ὑμῶν ἐν 


2 Marc. iii, 19—21. * Matth. xii. 22—37. 


ne 
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ec 


/ Ν ^ E ha. PLN ARE; 
IMPUS. '" τιν! exa AA 201 $ διὰ ττο XUTOI υμῶὼν ἐσονταᾶι LOCUS. 


ID: 81. ἐς ΄ NOB SN a f 2x64 Caperna- 
κριταὶ. — Ei δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύματι O2. ἐκδάλλω 
Eu : ἘΞ à : ese esse um. 
ndum. *€ τὰ δαιμόνια, ὥρα £Q-JO0 EV εῷ υμᾶς ἢ Baci- 
F, ^ ^ *^ ^ , , 7 "^ 
*€ λεία ToU Os. Ἢ wc δύναται τις εἰσελθεῖν 
cc -3 m ᾽ 7 q? ^ * * [4 , [n] 
εἰς τὴν οἰκίαν S ἰσχυρδ,, καὶ TO σκεύη αὐτοῦ 
«ς , DUN N eo , NES ΄ 
διαρπάσαι, ἐὰν μὴ wporov δήσηῃ Y ἰσχυρόν ; 
/, 9 ^ , [3 hy 21 
- x τότε T οἰκίαν αὐτὰ διαρπάσει. O μη ὧν 
ἐξέ 4.3 -“ ΩΣ EA. | e Nri Ν / , 
μετ S.B, κατ᾽ ἐμ tpi X) ὁ μὴ συνάγων μετ 
€ , V " - - eR Ll 
*€ ἐμξ, cxopmiQe. Διὰ τῶτο χέγω ὑμῖν". Πᾶσα 
€ | /, £ 5 ͵ ^ 
** ἁμαρτία x βλασφημία ἀφεθήσεται τοῖς ὧν- 
, ε , 4, 5 
*€ ϑρώποις᾽ " δὲ S Πνεύματος βλασφημία οὐκ 
, 5 a EE E T) 
** ἀφεδήσεται τοῖς ἀνθρώποις, Καὶ ὃς ἄν εἴπη 
2 4 
Ἂν en ΑἹ / 
* χόγον κατὰ 8 υἱξ € ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται 
«c , e a δ᾽ E E N ^ , -“ 2 
&UTQ* ὃς ἂν εἰπῇ XXTO T8 Πνεύματος 72 
665 M, 94 3.9 x , D - 
yid, οὐκ ἀφεθήσεται αὐτῷ, ὅτε ἐν τέτῳ TO 
d adir ! ^ ^ LC 
“ὁ αἰῶνι, ὅτε ἐν τῷ μέλλοντι. Ἢ ποιήσατε τὸ 
V Y ' ^ AN 
*€ δένδρον καλὸν, κὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ καλόν" ἢ 
ec ΄ 1 259, ^U ΤΙΝ VIN 
ποιήσατε τὸ δένδρον σαπρὸν, xou τὸν καρπὸν 
^ fra / ^ p" MN " - 
*€ αὐτῇ σαπρόν" ἐκ γὰρ TOU χαρπξ τὸ δένδρον 
΄ [4 ἴω ΡΜ , 
*€ γινώσκεται. Γεννήματα ἐχιδνῶν, ads δύνασϑε 
m. S psi M E 
€ ἀγαϑα λαλεῖν, πονηροὶ ὄντες ; ἐκ γὰρ Tov 
, / ^ 
^6 περισσεύματος τὶ καρδίας τὸ ςόμα λαλεῖ. Ὁ 
N » 7 7 ^ - -“ 
€ ἀγαθὸς ἀνθρωπος ἐκ δ᾽ ἀγαϑξ σησαυροῦ τῆς 
/ / DT) ͵ n 
** καρδίας ἐκξάλλει τὰ ἀγαϑα" x, 0 τουνηρὸς 
» ; " LJ ^d , 
€ ἀνθρωπος ἐκ ToU wovnog ϑησαυρᾷ ἐκχξάλλει 
&c 7 ͵ : o6 ^ el od en 7 X 
wovnpz. Λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι "OY ῥημα ἀργὸν, 
S , / , / N 
^€ ὃ ἐὰν λαλήσωσιν οἱ ἀνῆρωποι, ἀποδώσεσι περί 
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TEMPUS, €€ 


A. D.31. 
PostPascha 


secundum. ἐς 


?, Lad 7 , € 7 7] , ^ ^^ 
αὐτοῦ λόγον tv ἡμέρα χρίσεως. Ἐκ yep 7? 
Á , X , m^ , 
λόγων ca δικαιωθήση, καὶ ἐκ λόγων σου 


καταδικασϑή σῃ." 


8. 43. Scribe et Pharisei ideo objurgantur, quod 


α Christo signum peterent. 


/ 3 / , " ^^ M 
"Τότε ἀπεχρίσησαν vives ? Γραμματέων καὶ 


7 M 
Φαρισαίων, λέγοντες Διδάσκαλε, ϑέλομεν οἰπὸ 


Lnd ^e N^ € ^ x , ind 
08 σήμειον ἰδεῖν. Ὁ δὲ ἀποκρίσεις εἰπεν αὐτοῖς" 


Ν Ν ^ “ 
€€ Γενεὼ τποονηρῶ͵ x μοιχαλὶς σημιξιον ἐπιζητεῖ, 


ee 
ec 
(( 
€€ 
«€ 
ec 


€« 


€c 


{ς 


ec 


€e 


ec 


€« 


€c 


ec 


ec 


^ ^ eda c9. $3." , M X 

X, σήμειον οὐ ὀοσήσεται QUT, εἰ μή. TO ση- 
^s 5 D] ^s , el hj Ψ 

μεῖον leva τοῦ τπροφήτου.. Ὥσπερ yc ἥν 

, t , ^ 7 ^t ͵7 ^s 

Ιωνας ἐν τῇ κοιλίᾳ TB κήτες τρεῖς ἡμέρας 3) 

g 


^ ΄ el eR ε [11 , 7 , 
τρεὶς νύχτας, ὅτως ἔςαι ὁ υἱὸς 5. mvJpumam ἐν 


£e / -“ ^o (e, ^ ^» , 
ΤΉ καρδιαι - ys τρεῖς Ἡμέρας x, τρεῖς νυκτας. 


» ΟΝ * 7 “ L4 
Ανδρες Νινευῖται αἀναςήσονται ἐν “τῇ κρίσει 


lY ' m "n τε E" , 
μετα ὃ γενεὰς ταύτης, 3X) καταχρινδσιν αὐτὴν" 
e / JN ον , ^ X XNS 
ὅτι μετενόησαν εἰς TO κήρυγμα lova* καὶ ἰδοὺ, 

, ^ fe / , 
λεῖον leva ὧδε. Βασίλισσα νότε tyspjn- 
, Ὁ / hy Ὁ" 4 
σεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τ γενεᾶς ταύτης, x, 

E MES ode el * OU , 
κατακρινεῖ αὐτήν" ὅτι ἤλϑθϑεν ἐκ 7 τεράτων. v 

e , Ld N » » x 
γῆς ὠκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολομιώντος" x) ἰδοὺ. 

D ἴω E Lg A u 
πλεῖον Σολομῶντος ὧδε. | Οὐδεὶς δὲ λύχνον 


7 , 3 / , € 
ἅψας εἰς κρυπτὸν τίϑησιν, 8d ὑπὸ T μόδιον" 


, 547v Ν LA cf €x 3 , 
QNA ἐπὶ τὴν λυχνίαν, (VO οἱ εἰσπορευόμιενον, 


τὸ φέγίος βλέπωσιν. Ὁ λύχνος δ΄ σώματός 


* Matth, xii, 3$—42. * Luc. xi. 39—36. 


LOCU 


Capern; 
um, - 
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᾽ t odd / 1 * 3 ,ὕ 
RPUS. * ἐξὶν ὁ ὀφϑαλμός" ὅταν àv ὁ ὀφθαλμός cou LOCUS. 
ΝΠ cc 6o exe rE Ver TERN, “ον Caperna- 
Dascha ἄπλδς 9), Xj ὅλον τὸ σωμῶ CB φωτεινὸν EgIV* amm, 
1: ut EET Nom , 
adum. «€ ἐπῶν δὲ πονηρὸς ἢ, γὦἡ τὸ σῶμα CB σχοτεινῦν. 
«€ ΄ m ^ N “Ὁ ME M 7 347 
Σκόπει àv μὴ τὸ φως; TO ἐν σοὶ, σκότος ἐς!ν. 
ca M c , ) i NUS M 
** Ei dv τὸ σῶμα σὰ ὅλον φωτεινὸν, μὴ ἔχον τὶ 
«c 7 Ἃ 32) M el t ef 
μέρος σκοτεινὸν, Egi φωτεινὸν ὅλον, ὡς OTÓV 


ee L3 [4 Lo] , ^T 7 u* A » 
ὁ λύχνος τῇ ἀςραπῇ φωτίζη σε. ""Oray δὲ 
, "Ὁ" , 

** τὸ ἀκάϑαρτον πνεῦμα ἐξέλϑη ἀπὸ € Gygpu- 

*€ πα, διέρχεται δι’ ἀνύδρων τόπων, Qnr3v ἀνά-- 
; M 

mags, καὶ Sy. εὑρίσκει. Τότε λέγει" Ἔπι- 
^ 


* coá]e εἰς * οἶκόν με, ὅϑεν ifnASov. Καὶ 


*€ £A Sov, εὑρίσκει σχολάζοντα, σεσαρωμένον, x) 


ες ΄ ͵΄ “ ^ ᾿ 
πεχοσμημενον. Τότε W'OptUETO X, τσαραλῶμ.- 


ἐς e , g [1 AER ^ c , 
νει ped ἕαυτξ ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα πονη- 
*€ ρότερω ἑαυτξ, X) εἰσελθόντα κατοικεῖ ἐκεῖ" χὰ 
£6 A NE) sin gea ͵ Ne / 
γίνεται τῶ ἔσχατα S ἀνϑρωπὲ ἐκείνε χείρονα 
(ἐς ^^ 7 « » 1 ^ ^ / ^ 
P πρώτων. Οὑτως tgo x, τῇ γενεὰ rx0TQ TM 
e" 35 : 
*€ qroynpa. 
δ. 44. Quinam sint vere benedicti. ; 
j - E " / 
χα Ἐγένετο δὲ tv τῷ λέγειν αὐτὸν ταῦτα, ἐπά- 
2: ^ Ν j Moy " ROS 
ρᾶσά τις γύνη φωνὴν ἐκ τοῦ ὄχλου εἶπεν αὐτῷ 
Μ " e X. [ β t / RET ν ἃ 
ακαρία ἡ κοιλία ἡ βαςἄσασα σε; κὶ μαςοὶ ἃς 
i SENA ΣΈ ^M / 
ἐϑήλασας. Αὐτὸς δὲ εἶπε’ “4 Mevsvyye μακάριοι 


Ἂ | E 
“ οἱ ὠκέοντες τὸν λόγον € Ot, x) φυλάσσοντὲές 


*€ αὐτόν. 
π Matth. xii. 48—45. X Luc. Xi. 27. 28, 
e 3 
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ἢ, 45. Christus veros discipulos suos tanquam. 
secum sanguine maxime conjunctos habet. 





* LOCU 


A. D. 31. ) irs i Caper 
Σ μύτη οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Eig xe cay £g£9, CY- um. 
Post Paschae ξ 5 ? 2 


secundum. TZVTÉS 2 TO λαλῆσαι. 7 Καὶ ἐκ ἠδύναντο συν-- 


jo ^ T Ὁ - ΐ "M" X 8*5 
TEMPUS. Υ Ἔτι δὲ αὖὐτὲ A&AEVTOG τοῖς 0X A065 ἰδὲ, 7 


"5 , ^ 
τυχεῖν αὐτῷ de τὐὐ χίλι ἃ Εἶπε δέ τις auTO" 


᾿ 

| 
3, € 
Ic, ἡ μήτηρ σε :j οἱ ἀδελφοί σε ἔξω Eg XA, 
ζυτϑντές σοι λαλῆσαι. Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπε — 


C 324 : 3 NICE "DE 2 Hi ΄ λ 

τῷ εἰπόντι GUT lig ἐσὶν ἡ μήτηρ μου, καὶ 

7 3.,ἃ,δὰ Lj , / ?5 39. , ^ 

^* cives εἰσὶν οἱ ὥδελφοί μὲ; Καὶ ἐκτείνας τὴν 

^ C GNE) IAN χων. CARN nh Sa 

χεῖρα «UTB ἐπι τὸς μαϑητᾶς AUTE, εἶπεν 1δὲ 

t ͵ € , ΄ « M 

«€ s, μήτηρ μου, xj οἱ ἀδελφοί με. — Osius γὰρ 

QU [4 N / [o Ἢ - 5 

ἂν ποιήση τὸ Θέλημα TOU πατρός μὲ TB tV 

5 ^ , 3 M hl 3 NN ^ 

^ gpavoic, αὐτός μὲ ἀδελφὸς, καὶ ἀδελφή. καὶ 

C , Sa 95 ^ ῳ 
βῆτυρ εςιν. 


$. 46. Christus in convivio cum Phariseo sedens, 

Phariseorum, scribarum, legisque doctorum hy- 

pocrisim motat et verbis graviter castigat. 

Ὁ Ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι, ἠρώτα αὐτὸν Φαρισαῖός 
τις ὕπως ἀριςήση wap αὐτῷ, Εἰσεχλϑὼν δὲ ἀν-- 
ἔπεσεν. Ὁ δὲ Peto Dave σι ὅτι οὐ 
τορῶτον ἐβαπτίσθη πρὸ 8 ϑιἀρίρει Εἶπε δὲ ὁ Κύ- 

ἢ ριος πρὸς αὐτόν" ** Νὺν ὑμεῖς οἱ Φαρισαῖοι τὸ ᾿ 


y Matth. xii. 46. * Lue: viii. 19. 
? Matth. xii. 47. ad fin. ^ Luc. xi..37;-ad fín. 
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^ 


3 7 
xps. ““ ἔξωθεν δ᾽ ποτηρίᾳ καὶ € πίνακος καϑαρίζετε" SOUS 


X31. €€ τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει οδρπαγῆς x, wovn- Caperna- 
Pascha. ! : 3 * NP um. 
Adum. ^^ ρίας. ᾿Αφρονες, 2o, ὁ ποιήσας τὸ Epod, X) 


AM / , /, N NN PC [4 
€ τὸ ἔσωθεν ἐποίησε: Πλὴν τῶ ἐνόντα δότε 


E / ROME) Ἀν , ^ € (X 
€ ἐλεημοσύνην" καὶ idoU, παντὰ Xo apo: οὐμῖν 
5 , ἀν τὰν € ^e ^ ". / 
€ ἕξιν, AAX a4 ὑμῖν. τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι 
«c , δ E [n4 M τοῦ A ^ , M 
ἀποδεκατδτε τὸ ἡδύοσμον X) τὸ τοήγῶνον Xa 
€ "n /, 
€ τᾶν λάχανον, 3) τπυαρέρχχεσσε Y κρίσιν x Ὁ 
2 7 ne e » [5d , f JENA, 
€ 6 ἀγάπην V GO:m* “ταῦτα ἔδει ποιῆσαι», xoxtiva 


^ , YEN € ὦ t / / 

* μὴ ἀφιέναι. Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Dopicaioi, ori 

€4 , lod τὸ 9 ὃ / , ἴω 
ἀγαπᾶτε T πορωτοχασεδροίαν ἐν ταῖς συνώγω- 


“ A ^ , ^N ^ , ^0 

(€ γαῖς, καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ὠγοραῖς. 
S X € ^ ^ € 

* Οὐαὶ ὑμῖν, Γραμματεῖς x Φαρισαῖοι» ὑπο- 

ςς Ἃ er E) NY € ἊΝ ^ ^ V3 ET 

XpiTXi, OTi Egt ὡς τὰ μνήμεια τὰ ἀθηλα; 36 
ςς (e IA t lod 3 , , » 

οἱ ἄνθρωποι οἱ περιπάτουντες ἐπάνω ἐκ οἶδα-- 


, 3 à! ^ 
* σιν. "Amoxpidtig δέ τις τῶν νομικῶν λέγει 


» n / ^ UA. Ὁ € Δ, 
αὐτῷ" Διδάσκαλε, ταῦτα λέγων xj ἡμᾶς ὑδρί- 
e. *5 à! ^ ^4 ^ 
Cac. Ὁ δὲ εἰπε. ** Και ὑμῖν τοῖς νομικοῖς βαὶ, 

/ / WE ; ' 
«€ ὅτι φορτίζετε τὲς ἀναρώπους φορτία δυσξά- 
ςς Ν 9, νοι ^ , € ^ , 
gAXTO, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύλων ὑμῶν QU 


, ^ /, ^ “ 
κ΄: τοροσψαύετε τοῖς φορτίοις. Οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι 


^ N ^e ^ 
€ οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεῖα "T προφητῶν, oi δὲ 


ςς ) ἐπ S m Me ἐν 3f » 

woTipeg ὑμῶν ἀπέκτειναν αὐτὰς. — Apo, μαρ- 
^ ^ "M" o» 
** τυρεῖτε; X) συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις Ὁ τρατέρων 
COSE esu 5 M δ 3...» ἈΡᾺΣ Li m 
ὑμῶν" ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέκτειναν αὐτϑς» υμεῖς 
A 5 ^ Lt es ^ ^ ^4 

E δὲ οἰκοδομιεῖτε αὐτῶν τὰ μνημεῖα. Διὰ τᾶτο 

A ot 4 NU. 21.3 ^ 
** x, ἢ σοφία V Θεοῦ εἶπεν "AmogtAQ εἰς αὐτὲς 
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/ 9 9 , ^ 5 
TEMPUS. “ὁ πυροφήτας. xj ἀπορόλες, X, εξ αὐτῶν ἀποχτε- LOGU 


A.D. 31. «e Capernz 
Post Pascha um, ;* 


" , -“ ^ UN 7) / LEN Y 
secundum. (€ πάντων. τῶν τοροφήτων; τὸ εἐχχυνόμενον πο 
ςς 


^ V , ὃ 7 Σ ef , ^4 V - 
νξσι καὶ £X WOEACIV ἐνῶ ἐκζητηϑη το dd rd 


m 7 9 Ὁ ^ L4 
καταξολῆς κόσμε, ὥπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης" 
DCN / ] 7 “ 
(€ απὸ & αἵματος " AGeA, ἕως € αἵματος Ζαχα- 
/ : 9 v 7 A 
*€ pia, δ᾽ ἀπολομένε μεταξζυ & Susiag nein καὶ 
DA A € ὦ GA δ 
«€ δ΄ οἴκε' ναὶ χέγω ὑμῖν, ἐκζητηϑήσεται πὸ Y 
[44 CO. 7 DIEN € tn ^ ^24 « 
γενεᾶς ταὐτῆς. Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς, ὅτι 
ἕω: ^ 7) $ 3 M 3 3 7 
“ἤρατε P κλεῖδα γνώσεως" αὐτοι οὐκ εἰσήλ- 
Ξ N ^ 3 4 / 35 ῃ 
€€ Bert, καὶ τῆς εἰσερχομένες ἐκωλύσατε." Λέ- 
" AM 2 n9 [nd b 5 ^ » ε 
γοντος δὲ αὐτῷ ταῦτα τρὸς αὐτοὺς, ἡρξαντο οἱ 
-᾿ : c E ^ | 
Τραμμιατεῖς τὸ οἱ Φαρισαῖοι δεινῶς ἐνέχειν; Κὶ 
, 2 7 LY- CAE NY / t eh) ? 
ἀποςομωτίζειν αὐτὸν περὶ πλειόνων" ἐνεδρεύοντες 
φ“ὡδ' b " S e “4 ? S 7 
αὐτὸν, “καὶ ζητοῦντες ηρευσαί τι ἐκ É σύματος 


06 / : Un i ,F - ^, ^d 
αὐτῷ, ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτὲς 


ὃ. 47. Christus discipulos suos et plebem docet. 


ΣΌΝ m 9 ? Te ^ mm e WA 2 » : 
9 Ἔν οἷς ἐπισυναχ  εισῶν T. μυριάδων δ΄ Uca, Cape 
FU, ο : nara t rm Dota ͵ κ᾿ umi, 3 
Get καταπατεῖν ἀλλήλες, ἤρξατο λέγειν τορὸς in itiner 
: Aet p εν δά La 
τὸς 'μαωϑητῶς αὐτϑ᾽ ““ Πρῶτον τὩροσέχετε tav- 
-“- je. ^^ " 4 .«l λ e 
€ mois ἀπὸ Y ζύμης ? Φαρισαίων, ἥτις ἐξὶν ὑπό- 
SIN. ἊΨ ad 20 E X4 3 
“ἐ χρισις. Θυδὲν δὲ συγχεκαλυμμένον ἐςὶν, ὃ ἐκ 
t4 DE x ; . S zs Q, ἢ 
€ ἀποκαλυφθήσεται" xj ἀρυπτὸν, 9 oU ινωσϑη- 
P. UYTITTM 7 L4 APR Y 
€ σεται. CAVO ὧν ὅδα ἐν τῇ σχοτίᾳ εἴπατε, ἐν 
P ἰδ νὰ ; " HABI AVR. rund 
€ πῷ φωτὶ δἀκεσθήσεται" x) 0 πρὸς τὸ ἐς ἔλα- 
ἐκ κα" εὐ ω ὡν ἄρῃ ALES 84 als dA AX» 
λήσατε ἐν τοῖς ταμείοις, κηρυχϑήσετοαι ἐπὶ T 


ε Luc. xii. 1—9. . 
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/ € “ D Z hy 
wMPUS. ““ δωμάτων. Λέγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις με΄ Mm LOCUS. 
1.31. cc eu RESET IE. / 1 m » Caperna- 
Eb echa φοξηϑητε ἀπὸ Y αἀποχτεινόντων τὸ σωμιῶνς X0 ursi, ant, 


. Ν ^ NX 7 ͵ ͵ PE 
ndum. €€ ier ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσότερόν τι qroi- 7 LIBETG 


2 : » ox FEE S. , àd Lacum, 
€ aca, Ὑποδείξω δὲ ὑμῖν τίνα Qo6n3n ve" φόξη- 
€t. 6 M N Mmm, ^ 3 / » 
ϑητε τὸν, μετο τὸ ἀποκτεῖναι, ἐξεσίαν ἔχοντα 
«€ ἐμξαλεῖν εἰς Y γέενναν" ναὶ λέγω ὑμῖν; TETOV 
€ ἐμξαλεῖν εἰς T y yo λέγω ὑμῖν; T&TO 
, A 7 ^ 
« φοξήϑητε. Οὐχὶ πέντε ςρεϑία πωλεῖται δσ- 
L4 v 3 
*f.gmoiay duo 5 x) tv ἐξ αὐτῶν ἐκ ἔςιν ἐπιλελησ- 
Ὁ NOE V 
C μένον ἐνώπιον & Θεξ᾽ ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες 7 
Ὁ m Ὁ Do ὁ Ὁ. 
* κεφαλῆς ὑμῶν τῶσαι ἡρίσ μηνται. Μὴ οὖν 
Ll eS / 
«€ φοξεῖσϑε᾽ πολλῶν ςρεϑίων διαφέρετε. Λέγω 
^ C )! , N 
*C δὲ ὑμῖν: Πᾶς ὃς ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμ." 
"δ , D " " 
€€ προῦϑεν Y ἀνθρώπων, xj ὁ υἱὸς τοῦ GyS QUOTE 
ἐς ὁμολογήσει ἐν αὐτῷ ἔμπροσϑεν Y ἀγγέλων € 
“ὦ ͵ n] ἊΣ " 
« Qi. Ὁ δὲ ἀρνησάμενός με ἐνώπιον P ovd paa- 
, 4 ^^ ^ 
*€ muy, ἀπαρνηϑήσεται ἐνώπιον Ὁ ἀγίέλων £ Θεξ. 
! - e [τ x S 
€€ "Osa, δὲ ττροσφέρωσιν ὑμᾶς ἐπὶ τὰς συνα- 
ςς N M P 556 δ 3 b ἐξ / ASA | 
γωγοὺς x, τὰς ὠρχῶς 2 τὰς ἐξουσίας, qut με- 
« ὅτε πῶς ἢ τί ἀπολογήσησϑε, ἢ τί εἴπητε" 
* ριμνῶτε πὼς ἢ τ ογήσησαχες ἢ τὶ εἰπήτεῖ. 
Ν el lad 4 [3 lod , , v 
“ς τὸ γὰρ ἅγιον Πνεῦμα διδαξει ὑμας ἐν. αὐτῇ 
cc ^ te - fe be x3 e 0? 
τῇ ὥρα, ἃ δεῖ εἰπεῖν. 
-» » , 
Εἶπε δέ τις αὐτῷ ἐκ ξ΄ ὄχλου" Διδάσκαλε, 
᾽ ^ * y Ll / 4 , ^ o 
εἰπὲ τῷ ἀδελφῷ με μερίσασδαν uer. ἐμια Y κλη- 
"» M / , 
ρονομιίίαν.» Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ" AuSgumt, τις μὲ 
6$. 4 7 M EN «ἃ ἀο ero τον [2 
κατέφησε δικαςὴν ἢ μεριςὴν ἐφ υμᾶς; -Βἰπε 
2 " / A 
δὲ πρὸς αὐτάς" ““ Ὁρῶτε 1) φυλώσσεσϑε ἀπὸ τὶ 
* Luc. xii. 11—21. 


μὴ Ls 





TEMPUS. 


A.D. 91: 
Post Pascha 
secundum. 


€c 


ec 
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7/7 M cef 3 5 iru / Ν € 
πλεονεξίας" OTi ἐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ 
s » 5 ME Ἐξ / )»"77» 
ζωὴ αὐτῇ ἐςιν ἐκ Y ὑπαρχόντων αὐτῷ. 
45' Ν V 7 Ἂς 7 Ξ 
Εἶπε δὲ τπαραδολὴν πρὸς αὐτοὺς, λέγων 
E " N / DE € , 
AySpuma τινὸς wAovaiou εὐφόρησεν ἡ χώρα. 
^ / c COE E / / 
Καὶ διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ, λέγων" Τί ποιήσω; 
el H » o2 H4 Ν , 
ὅτι οὐκ ἔχω τοῦ συνάξω TOUS καρπούς μου. 
N 5 “Ὁ [4 nd b 
Καὶ εἰπε "ouro wowmoo' κασελῶ μου τὰς 
3 [4 ^ ES δι 3 P4 2 Ν 
ἀποσήκας, X) μείζονας οἰκοδομιήσω" καὶ συν: 
LI 2 ^ , N / m. λ hj 
ὥξω ἐκεῖ πάντα τὰ γεννήματα μου. καὶ τὰ 


ἀγαθά pa. Καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῇ wat Ῥυχὴ, 


» M , N 7 3 » 4 
εχ εἰς πολλὰ αἀγαδὰ κείμενα εἰς ETY πολλὰ 


3 / , / 3 "4 E? δὲ , 
QVOUTXUS, QUUyt, wit, εὐφραινδ. ἱπε 0t αυ- 


ne aur M . [4 [e] No LPS 
v) 0 Θεὸς" Αφρων, TGUTY τῇ νυχτι 7 ψυχήν 


3 - Dic ΓΕ τὰ τς / / 
C3. GTRVTECW ἀπὸ σου" ἃ δὲ ἡτοίμασας, τίνι 


LOCUS, 


Caperna- 
umi, aut, 
in itinere 
ad Lacum 


5 el / € Lnd 
ἔραι; Οὕτως ὁ SuncxvpíQuw ἑαυτῷ, x) μὴ tic. 


Ὁ » 
Θεὸν wAzTQYV. 
, ἈΝ € , € M 
** € Πωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν, x δέτε 
» , ^ 
ἐλεημιοσύνην. Ποιήσατε ἕαυτοῖς βαλάντια μὴ 
/ M 3 ^ 
παλαιούμενῶ. ϑησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς 
, - el 2 3 2 7 *N iN 
Hpawois oma κλέπτης οὐκ ἐγγίζει, οὐδὲ σὴς 
/ ^05 Nee en f 
διαφϑείρει. "Oma yag ἐςιν ὃ ϑησαυρὸς ὑμῶν; 
3 "ve in ta Ven 5 af 
ἐκεῖ x) m καρδία ὑμῶν Eg. 
«ςς « ^ € , t (4 7 
Ἑσωσαν ὑμὼν αἱ ὀσφύες περιεζωσμέναι, 
b € D / , 
x οἱ λύχνοι καιόμενοι" καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἄν- 
M , ^ 
ϑρώποις προσδεχομένοις τὸν χύριον ἑαυτῶν, 
ἊΝ / ET 
πότε ἀναλύσει ἐκ Y γώμων" ἵνα, ἐλθόντος x 


* Luc. xii. 33. ad fin. 
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PASA , $9: — 4. ὃν " 
βαρύς. “( κράσαντος, εὐνγέως ὠνοίξωσιν αὐτῷ. Μακάριοι LOCUS. 


PEDE. 5). 
it Pascha 
'undum. 


t el $ f « 2 Ν I: 7 τ if 
*€ o; δοῦλοι EXElV0I, ὃς EAJUV ὁ XUpiog εὐρήσει 


€ d 3 2 x 2 ne deee/ 4 
γθηγορουντας αμῆν Ay UM, OTi περιζώ- 
«Ἐς 


« 


A 3 “ 2 Ν N Ν 
σεται» καὶ ἀνακλινεῖ αὐτοὺς, καὶ τοὰρελθὼν 
΄ y ^x νι 0N / ^ 
** διακονήσει αὐτοῖς. Καὶ tav ἘλΘῊ ἐν τῇ δευ- 
^e 3 [nd / Uo d CT) 
€ πέρᾳ φυλακῇ» X) ἐν τῇ τρίτῃ φυλακή EAST, 
CC3 ws. ef ΄ TR) c ὃ δ 2 Br 
x, tUp? ὅτω, μακαριοί εἰσιν οἱ ὅδλοι ἐκεῖνοι. 
ἘΞ N 4 / » » 
** 'T2ro δὲ γινώσκετε, ὅτι εἰ $d& ὁ οἰκοδεσπότης 
4 
«c »^ εἰ € λέ » , 7 ^ 
τοι eu ὁ κλέπτης ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν ἂν, 
5 ^ 93.» οὶ ^ No δ’ to^ Y 
** κὶ Bx ἂν ἀφῆκε διορυγῆναι 7T οἴκον αὐτᾶ. Koi 
£C COT. n ΄ 9 ce cua οὐ». αἴ 20 -" 
ὑμεῖς ὃν γίνεσνε ἕτοιμοι" ὅτι ἡ ὥρα καὶ δοκεῖτε; 
/ , ? 
“ ὁ υἱὸς & ἀνθρώπε ἔρχεται." 
*5 ^ SU ET. PN à 7 4 εν 
Εἰπε δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος" Κύριε, πρὸς ἡμᾶς 
ET € ^ , y At ^ ^ M ΄ ^ 
T wagaboNny ταὐτὴν λέγεις, ἢ X) πρὸς τᾶντας; 
᾿ 7 " 4 3) Φονν c N 2 
Εἶπε δὲ ὁ Κύριος" ** Τὶς ἀρὰ ἐςξὶν ὁ τοιςὸς 0ixo- 
ςς /, ^ 7 « , ε , 93. δ 
νόμος x, φρόνιμος, ὃν καταςήσει ὃ κύριος tmi 
/, € es, /, et λ 
“ὶ ϑεραπείας αὐτξ, ὅ' διδόναι ἐν καιρῷ τὸ σι- 
, ^ i] , 
** τομέτριον; Μακᾶριος ὃ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλ- 
€ ^ [i ΄ 3. e £. d i) « 
Suv ὁ κύριος αὐτῷ εὐρήσει παοιοῦντα οὕτως. 
m "V “ὦ '1 ^ - € Uu 
€ ᾿Αληϑώς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ wàci τοῖς ὑπαρ- 
ςς « ^ ͵ 3236 A 3 Nov NN » 
χδσιν αὐτοῦ χαταςήσει αὐτόν. ᾿Βὸν δὲ εἴπη 
. LI 
“Ὁ ^ 2 ^) / V ans - 
“ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδία αὐτῷ" Χρονίζει 
ς ζ,...ἢ », 9 VA SN, , ^ 
ὁ κύριός μὲ ἔρχεσαι" x) ἄρξηται τύπτειν τὲς 


*€ παῖδας x; τὰς παιδίσκας, tc Die τε x πίνειν 
«€ 


€c 


1 / 
xj μεϑύσκεσθαι" ἥξει ὁ κύριος S δέλε ἐχείνου 


«€ 2 € " 5 d ^ xai i el " , 
εν Tp^tgo " ου woo 0x4, | £V tpa 7 QU ὟΣ 
{ς 


- 


, E ΄ δι. M M 7 
VOc*xa x διχοτομήσει αυτον, xo TO μέρος 


Caperna- 
umi, aut, 
in itinere 
ad Lacum. 
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TEMPUS, (* 


ASSI) 337 «€ 
Post Pascha 
secundum. €« 


€c 
[11 
ec 
[11 


€c 


ec 
€c 
«€ 
€ 


€ 


" 


«c 


«€ 


€ 


- 


€ 


^ 


«€ 


ec 


[11 


[14 


[11 


«c 


, ^) ^j *, / , ?, ^ Ὶ . 
αὐτϑ μετὰ "WP ἀπίσων ϑήσει. ᾿Εκεῖνος δὲ ὁ 


δδλος ὁ γνβς τὸ MEAN ME g pug pd, καὶ 


LocUR. 


(C aperna- 


umi, aut, 


in itinere 


ὃ ὺ ϑέλ 
μὴ ἑτοιμάσας; μηδὲ πποιήσας πρὸς τὸ JÉ S P. 


BUS δαρήσεται πολλάς. Ὁ δὲ μὴ γνοὺς, 
ποιήσας δὲ ἄξια πληγῶν, δαρήσεται ὀλίγας. 
ἐν 

Παντὶ δὲ à ἐδόϑη πολὺ, πολὺ ζητηϑήσεται 
, 9 X Ane 7 αν /, 

τῶρ &UTB' X, Q ταρέϑεντο τοολὺ, περισσό- 

τερον αἰτήσεσιν αὐτόν. 

** Πὺρ ἦλθον βαλεῖν εἰς τὴν γῆν, xj τί ϑέλω 
3] 5 

εἰ ἤδη ἀνήφθη; Βαπτισμα δὲ ἔχω βᾶπτι- 
^ 4 d i / e 4 4 

σϑηναι, X; wc συνέχομαι ἕως. οὗ τελεσθῇ S 

Δοκεῖτε ὅτι εἰρήνην τοαρεγενόμην ὄδναι ἐν τῇ 


γῇ ; Οὐχὶ, λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἢ διαμερισμόν. 


γ Ν 39. ἃ e e ; ᾽ y cC 
Ecovroi yxe απὸ τοῦ VUV. ὥεντε EV οἰκῶ εν! 


διαμεμιερισμένοι, τρεῖς ἐπὶ δυσὶ, xj δύο ἐπὶ 
7 ^ S4. ^N » Lnd M 
τρισί. Διαμερισϑήσεται πατὴρ iQ vig, καὶ 
[2] 2T 5 4 $ ἃ λ 3 
υἱὸς ἐπὶ πατρί" μήτηρ ἐπὶ SuyaTpi, καὶ ϑὺυ- 
/ Y ^ x3. 4 ΚὙ E 
yocp ἐπὶ μητρί" τενδερὰ ἐπὶ Y νύμφην αὐ- 
^ ^ , LE SENE .Y lY € 9 9» 
τῆς, X) νύμφη ἐπὶ 3 πενϑεραν αὐτῆς. 
» " o» Ἱ » 
Ελεγε δὲ xp τοῖς ὄχλοις" ““Ὅταν ἴδητε τὴν 
νεφέλην ἀνατέλλεσαν ἀπὸ δυσμῶν, εὐθέως λέ- 
y Á . ' 
γετε" "Ομέξρος ἔρχεται" X) γίνεται ἅτω, Καὶ 
ὅταν νότον πνέοντα, λέγετε" Ὅτι καύσων Egou* 
x γίνεται. Ὑποχριταὶ, τὸ πρόσωπον ? γῆς 
, UNCLE 
καὶ τὰ οὐρανᾷ οἴδατε δοκιμάζειν" καὶ δὲ καιρὸν 
vüToV τοῶς οὐ δοκιμάζετε; . 
«€ Τί, δὲ x) ἀφ᾽, ἑαυτῶν οὐ κρινέτέ τὸ δίκάιον"; 


^ 





niches τὸ του E 
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&MPUS. 


l D. Sibe 
at Pascha ' 
'undum. ςς 


{ς 


ec 


8. 


* ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς itg des 
GT. αὐτοῦ" puse κατασύρη σε Vis τὸν 
akut E 0 κριτής σε dia τῷ τορόκτορι, 
x, ὁ wekxrwp ct βάλλῃ εἰς φυλακήν. Λέγω 
σοι. οὐ μὴ ἐξέλθης inti itv, ἕως ὃ x) τὸ ἔσχα- 


4 , 39 
TOV λεπτὸν ἀποδως. 


48. Ex quorundam Galileorum calamitatibus Ju- 
dcos sibi exemplum sumere jubet Christus. 


f ^ 7 , De, ^4. ind fro s 
Παρησᾶν δέ τινες εν αύτῷ TO καιρῶ απταγ- 


^w 4 / id M d 
γέλλοντες αὐτῷ tpi T Γαλιλαίων, ὧν τὸ αιμα 


Πιλᾶτος ἔμιξε μετα τῶν ϑυσιῶν αὐτῶν. Καὶ 


Lebe M 5 ^ n , ^» ^s t 
ἀποκχρισεὶς ὃ Ince εἰπεν αὐτοῖς" ““ Δοκεῖτε ὅτι 


[14 


€c 


ec 


&€ 


ςς 


ςς 


ςς 


ee 


ec 


€ ^e "n € ^ N , 
οἱ Γαλιλαιοι οὗτοι αρμιαρτωλοι τσῶρα wavTOs 
Ν ΄ 5 v7 [7/ j Ὧν £ 
τοὺς Γαλιλαίδς &ytvovro, ὁτὰ τοιαυτὰ τεπὸν- 
? X 7 € ^ 1 34 3XN ^ 
Sac» 5. Ovx, λέγω ὑμῖν ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ μετας 
^ Á, € , , ^ ^ 5 ^ 
VOL» TE, WOVTES ὡσαύτως ἀπολεῖσθε. Ἢ ἐκεῖνοι 
€ dí A4 3 Ν OTI ANS IE ε -7 2 e 
οι 0EXV, 36 0XTUS EQ. ὃς ETTEGEV 0 ὥυργος ἐν τῳ 
Ν W ar) Ἄν M el “ 
Σιλωο X, ἄπεχτεινεν XUTES,. δοκεῖτε ὅτι ὅτοι 
᾽ 7 eT, SS n 3 / 
οφειλετῶι ἐγένοντο τρῶρα. παντῶς ὥναρωποὺς 
« ^ 3 Li ( |] X " 
τὰς XXTOIXEVTAXG £V Ἱερσαλήμι 5 Ovxi; λέγω 
^^ , 924 3$ M MT nd , € / 
ὑμῖν" αλλ ἐῶν μὴ μετανοητε, τῶντες ομμοιὼς 
᾽ LI ᾽) 
ἀπολεῖσϑε. 
» ΄ [4 ^ ^ 2: : ^ 
EAeys δὲ ταύτην τὴν ταραδολήν᾽ "* Xuxmv 
nm. 2 , CET] AG LM ad Ee ͵ ὃ 
εἶχε τις ἐν τῷ ἀμπέλωνι αὐτᾷσε ππεφυτευμένην 


fsLue, xiii. 1—9. 


t N € , ἊΝ ^ /, , , 
(c o yog ὑπώγεις μετα ToU ἀντιδίκδξ σοὺ $T LOCUS. 


Caperna- 
umi, aut, 
in itinere 
ad Lacum. 


94. 


TEMPUS, €« 


A. D. 31. ec 
Post Pascha 
secundum. &« 


NL d 
Ὁ ἢ 


3 
Ei 
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^ ^ “ 
λϑε καρπὸν ζητῶν ἐν αὐτῇ, καὶ Za, εὗρεν, LOCUS 
Caperna- 


ε΄ δὲ wpóg T ἀμπελεργόν᾽ lóoU, τρία ἔτη 
e (PEE PY ipd "umi, aut 


» “ M , “ ^ 7 n 
ἐερχομᾶι ζητῶν καρπὸν tV TY CUXQ ταυτῆ-. iG 
€c€ ? L4 1, 2 » , , 5. t /, 42228 D 
QUA, EUpiG XQ ἔκκοιψον αὐτην" iATL X, T γῆν 
ςς r3 ας A33 M / or IN [4 
κατάργει 5 Ο δὲ QT OXpU Els λέγει αὐτῷ" Ku- 
cc » 2: Δ N n) My e/ el 
τ pit, ἄφες αὐτὴν και TOUTO TO ETOC, εὡς OTOU 
/ ^ ΦΥΤΌΝ ͵ 7 ^ 
*€ σκάψω περὶ αὐτὴν, x) βάλω κοπρίαν" x&v μὲν 
[4 / 2 )1 , 1:3 S 
€ πσοιηση καρπον" εἰ δὲ βηγε: εἰς τὸ μέλλον 


, , , , 7? 
d ἐκκόψεις αὐυτῆν. 


δ, 49, Parabole : cur iis usus sit. Christus : unius 
er iis explicationem Discipulis suis proponit. 


in itinere 
ad Lacur 


ὅ Ἔν δὲ τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ ᾿Ιησοῦς Mare Gal 


απὸ Y οἰκίας ἐκαάίϑητο παρὰ ? ϑαάλασσαν. ἢ Καὶ 


4 t, ^ , M , 
“άλιν ἤρξατο διδάσκειν x συνήχ d" τορὸς «u- 
X » M el On vem mj € L4 ᾽ A 
τὸν ὄχλος πολὺς, ὦσε αὐτόν ἐμξαντα εἰς τὸ 
E" - - 7 Y E 
τῦλοῖον, καϑησϑαι ἐν τῇ ϑαλασση" καὶ τᾶς ὁ 
» * 7 $71 - p A 
ὄχλος πρὸς τὴν ϑάλασσαν ἐπὶ v γῆς ἦν... Καὶ 
, , UN , ^ K A 
ἐδίϑασκεν αὐτοὺς tv τπαραξολαῖς πολλὰ, καὶ 
: n ^ - ER , , Ἢ 
ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχὴ αὐταὶ *  "Axutre 
n 7] ἴω] x , 
*€ ἰδὲ, ἐξηλϑεν 0 σπείρων δ΄ σπεῖραι. Καὶ ἐγέ- 
£€ , ^ 77 «a ^ » N ^ 
vtro tv τῷ σπείρειν ὃ μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν 
Η , , " "- ^ 
*€ δδὸν, xj κατεπατήϑη, Ka ἦλθε τὰ πετεινὰ 
Dl y yw » 
€ W'gpayz, xj κατέφαγεν αὐτό. ᾿᾽Αλλο δὲ ἔπε- 
A ^c "e , "n M 
4€ σεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες, OTB HX εἶχε γὴν woA- 
£ Matth. xiii. 1. h Marc. iv. 1—4. 
i Luc. viii. 5. k Marc, iv. 4—8. 


]2z. 


dics 
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? E Ν M ἈΝ 
EMPUS.  Azny' xj εὐϑέως ἐξανέτειλεν διὰ τὸ μὴ ἔχειν Locus. 
Mare Gali- 


BEES. cc 9 ἘΞ eeu VU 7 7 
ajo "ig^ ΔΙ ανατειλῶντος EXOUIAO- 
βαάϑος γῆς" ἡλίου δὲ ἄντος μας κα 


Pascha 
d d [X TUER N NEN N y c7 , / 
zundum. «€ τίσϑη, καὶ διὰ τὸ μη εχεῖν ῥίζαν ἐξηραν 9. 
X yw: / , v ΑΕ So “οὖν 
*€ Καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς τῆς ἀκανϑας" καὶ ανέ- 
ε / 7 SEEN M 
*€ Gxcav αἱ ἄκανθαι, x; συνέπνιξζαν αὐτὸ, καὶ 
x , / No 7 , * 
** καρπὸν ax ἔδωκε. Καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς τὴν 
ἴω Ν 7 NN 5.7 M Hu , 
€ γὴν τὴν καλήν" καὶ ἐδίδου καρπὸν ἀναβαί- 
ςς vi 9 ἢ . 29 3 τὶ fe 
νοντῶ xai αὐξανοντα" καὶ ἔφερεν, ἕν τριά-- 
᾿ 1 , Me Ὑ Ἔ ^o» ^ 
€ κοντα, xj tv ἑξήκοντα, καὶ ἕν ἑκατόνι᾽ Καὶ 
I ^» 7 3 [4 s CS » icd .9 Lon 
TAUTA λέγων, ἐφώνει O εχὼν ὠτὰ αἀκουειν, 
, / » 
€ uyxstTU. 
[7] ἢ Δ ἀπ ͵ὕ ; / 3 
τ Ὅτε δὲ ἐγένετο καταμόνας, ἠρώτησαν αὐ-- 
A € AT CK S, ^2 [4 ^ 
τὸν οἱ Tipi αὐτὸν σὺν τοῖς δώδεκα τὴν παρα- 
ν L4 » € ^ t 
βολὴν, P λέγοντες, Τίς εἴη ἡ τπαραξολὴ αὕτη; 
M 7ὔ ΕἸ ^4 ^s 3 ^2 
? [Καὶ] διατί ἐν παραξολαῖς λαλεῖς αὐτοῖς; 
A 7 , ^ € ^ E MN 
P Kati ἔλεγεν αὐτοῖς" ““ Ὑμῖν δέδοται γνωναι 
, 4 ͵ 7 “Ὁ LS , / 
*€ τὸ μυςήριον T βασιλείας ToU Ck* ἐκείνοις δὲ 
7 , ἴω Ἁ , , 
“ὁ τοῖς ἔξω ἐν παραξολαῖς TX ὠᾶντα γίνεται. 
e ^ / 7d T 93-9. « 
* S"Ogie γὰρ ἔχει, δοϑηήσεταὶ αὐτῷ, X περισ- 
ec , T τῇ di SNC RC S Na» 3 
σευϑήσεται" Ogig δὲ οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ορ-- 
, 234.5. , ^ ^ ^ , 
«6 ϑήσεται ἀπ αὐτοῦ. iG τοῦτο ἐν παραξο-- 
^ 5 ^s ^ e Á 94 ; 
*€ Axis αὐτοῖς λαλῶ, Τίνα βλέποντες βλέπωσι, 


io 3s δ eSI aso PAM EN 
καὶ μή 10001" καὶ QLX000VTEG ἀκούωσι, καὶ μή 


! Luc. viii. 8. . "^ Marc. iv. 10. 

n-Eue; ὙΠ], 9. ? Matth. xiii. 10. 

» Marc. iv, 11. 3 Matth. xiii. 19, 13. 
& * Marc. iv. 12. 
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TEMPUS. (Ó συνιῶσι" ran ἐπιςρέψωσι, καὶ ἀφεθῇ αὐ-- τοῦῦ 


IACIDrd di. | € Mare G 
Eoo τοῖς τὰ ien ων ssi 5 (Καὶ dva Aon pi ας | 


secundum. (6 ἐπ αὐτοῖς ἡ προφητεία Ἡσαΐε, ἡ λέγεσα" 


€" Axoy ἀὠκόσετε, xy οὐ μὴ συνῆτε" x, βλέπον- 
*€ τες βλέψετε, 1) οὐ μὴ ἴδητε. ᾿Επαχύνθη γὰρ 
ἐς 


€ / ^ ^ 7 V ^ XX £ 
ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τότε, καὶ τοῖς ὦσι βαρξως 
«c of ' ^ Ν 7 Ν € “ , f M 
ἤχκδσαν, X) τὰς ὀφαλμὲς αὐτῶν εἐκαμμυσᾶν, 
/ » ^ ^s X ^4 X 
ἐς μήποτε ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν 
€€ ἀκέσωσι, X, τῇ καρδίᾳ, συνῶσι, Xj ἐπιςρέψωσι 
ξέν pieni Δρν ΥΩ ΟΣ , 
3 , ^ 4 € 
$e Lo: 6p tk αὐτές.) “Ὑμῶν δὲ μακάριος οἱ 
N , cm (δὴ / 
* ὀφθαλμοὶ, ὅτι βλέπεσι" X) τὰ ὦτα ὑμῶν, ὅτι 
N Η "m f Ν 
ἐς ὄἄκόει. ᾿Αμὴν yxp λέγω ὑμῖν, OTi τοόλλοι 
^. 4 f DJ δ 
ΕἾ - f xj Oxon Acti itii ἰδεῖν ἃ get 


66 πετε 2x. εἶδον" ἀκέσαι ἃ ἀκέξτε σὺκ 
in m x , B 


€ Txzcow. 


dac οὖν ἀκέσατε τὴν ταραξολὴν τοῦ 
“ς σηφείροντος. * ΤΙαντὸς αἰκούοντος τὸν λόγον ὃ 
“ς βασιλείας, καὶ μὴ συνιέντος, ἔρρχετῶν ὁ ποϑῇ- 
«€ ρὸς, xj ἐρπώξει τὸ ἐσπαᾳρμιένον ἐν τῇ καρδίᾳ 
(€ αὐτὰ" οὗτός tgww ὃ ταρὼ τὴν ὁδὺν σπαρέΐς. 
€ Ὁ δὲ ἐπὶ τῷ τετῥώδη. σπαρεὶς» ὅτός ἐξ δὲ 
e χάγον oiu», καὶ εὐϑυς. μετὰ χαρᾶς Ad 
€ βάνων αὐτόν" ἐκ ἔχει δὲ ῥίζαν: ἐν ἑάυτῷ, ἀχλὰ 
* πρρόσκαιρός tg γενομένης δὲ ϑλίψεως ἢ δὲ- 
*€ ὡγμοὺ διὰ τὸν λόγον, εὐθὺς σχανδαλίξεται.. 

Ἔ Ὁ σαιείρων, τὸν λόγον σαείρει, Marc, iv. 14. 
* Matth. xiii. 14—17. * Matth. xiii. 18—22. 
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€ M ᾽ Ἀ , Ι͵ ^ (( x , € 
qPUs. ““ Ὁ δὲ εἰς Tac ἀκᾶνϑας σπαρείς ETÓG ἐςιν ὁ LOCUS. 


DSTI. cc Δ / 3 M Mare Gali- 
Pascha TOV λογὸν ακουων,. E αἱ μέξιμναι T3 αἰδνορὴ τς 


ri € ᾽ , 
idum. «€ TÉTE, x ἢ ἀπάτη δ᾽ πλούτε, καὶ αἱ περὶ τὸ 


ec Mo o3 7 , 7 / 
Xov o, ἐπι)υμίαι εἰσπορευομενᾶι συμπνιγουσι 


CCo ΄ vy 7 x* ΓΕΘΛΩΞΞΑΛΔ 
τὸν λόγον, xj ἄκαρπος γίνεται. “ Ὁ δὲ ἐπὶ 
CCRSES e N N M (Cor A EE) H ' 
τὴν γὴν τὴν κάλην σπαρεῖς,) ὅτος tgiVO TOV 
͵ , , ^ A 1 v D 
4 λόγον ἀκούων καὶ. συνιῶν᾽ ὃς δὴ καρποφορεῖ; 
ec M (ac o ὡς ) € Ww tcp! € Ww 
καὶ ποιεῖ; δ' μὲν. ἑκατὸν, ὃ δὲ ἑξήκοντα, ὁ. δὲ 
, 
** χριακοντας 
58V , 1] [4 9 ON 
*€ ΥΘὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας, καλύπτει αὐτὸν 
, *^ « , 7] 7 ΡΤ δ Ν 
€ σχεύει, ἢ ὑποκάτω κλίνης τίϑησιν᾽ ἀλλ᾽ ἐπὶ 
/ 3 ΄, / 4 7 
** λυχνίας ἐπιτίθησιν, ἵνω οἱ εἰσπορευόμενοι βλέ- 
M ἱκὰ , N A 5 
*€ πὼσι τὸ φῶς. Οὐ yao. igi κρυπτὸν ὃ οὐ φα- 
, 3 i1 , , 
€ νερὸν γενήσεται, ἐδὲ ὠπόκρυφον ὃ oU γνωσθη- 
3 ^ ». C uie ^ 
€ σεται; X) εἰς φανερὸν ἔλθη. Βλέπετε ὃν τὼς 
C SP LABELS PRINS: IA δοϑή ὀρούσας, τον 
ἀκδξετε ὃς. yop ἂν ἔχῃ, δοσήσεται αὐτῷ" X) 
«(Ὁ 20 ^ o» NE à PUN, , 9. , 219 
ὃς ὧν μη ἔχη» τὸ ὃ δοκεῖ ἔχειν ἀρϑήσεται ἀπ΄. 
^ MOSS S Aid 
αὐτὲς: 
Ὗ ^ , nf / 
2'AAAn» τιαραδολὴν ταρέϑηκεν αὐτοῖς) λέ- 
ς SEC : "n ^ ; -“ 3 
yov ““ Ωμοιώϑη ἡ βασιλεία τῶν ἐρανῶν αν- 
[17 f ΄ P εἶς dy; » Ὡς πὸ 
ρώπῳ σπείροντι καλὸν. σπέρμα. ἐν TQ) ἀγρῷ" 
eue , ^ ^ / S , f. 
* αὐτῇ. Ey δὲ τῷ καϑεύδειν τὰς av3pumouss 
T^g Ca TL PT M . , , ^ 
ἦλθεν αὐτῷ ὁ ἐχϑρὸς, νἡ ἔσπειρε ζιζάνια avo: 
^) » ! TL 
€ μέσον τοῦ GirE, Xj ἀπῆλθεν. Ὅτε δὲ" ἐδλά - : 
ς ML ^ Mo A; Los ied 
σησεν ὃ χύρτος, X, καρπόν. ἐποίησε, τότε ἐφάνη 
| " Marc. iv. 19. "^ x Matth. xiii. 23. 
& Y Luc. viii. 16—18. * Matth, xiii. 924—230. 
H 


TEMPUS. 


/'ASSIDZSIR 
Post Pascha 
secundum. 


- 
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*€ καὶ τὰ ζιζάνια. Προσελϑόντες δὲ οἱ δῆλοι τῇ LOCUS 


ec 
ec Z » ΕἸ ^ m , ^ / y 
σπέρμω ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ ἀγρῳ; τοόϑεν ἐν 
D ^ ^ 
€ ἔχει τὸ ζιζάνια ; Ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς" "Ex Spós 
» | -“ M - 
€€ ἄνθρωπος vBTO ἐποίησεν. Οἱ δὲ δδλοι εἰπὸν 
ἐς αὐτῷ" Θέλεις 2v ἀπελθόντες συλλέξωμεν αὐ- 
͵ , / 
“τώ; Ὁ δὲ ἔφη" OU* μήποτε; συλλέγοντες 
ἐς τὰ ζιζάνια, ἐκριζώσητε ἅμα αὐτοῖς Σ᾽ σῖτον. 
/ 3 : ^ 
« "Agere cwvavbavta dos ἀμφότερα μέχρι τοῦ 
Ὁ ^ ^ e 9 ὦ ^ 
€ SepugquB* x) ἐν TQ) καιρῷ δ΄ ϑερισμὲ ἐρῶ τοῖς 
eL. Χ , 
“ς ϑεριςαῖς" Συλλέξατε τῦρωτον. τὰ ζιζάνια, x 
(€ SN. 3 Sei / DA N “ 
δήσατε αὐτὼ εἰς δέσμας: τρὸς τὸ καταχκαυ- 
€ d V Su δι “ , IE TOME 
σαι αὐτά" "Y δὲ σῖτον συναγάγετε εἰς T ἀπο- 
, , 
€€ ϑήκην με. 
N ! " 43,.2À € 7 ^2 
ἃ Kai ἔλεγεν" ““ Οὕτως &iv ἡ βασιλεία, τοῦ 
"S Ter , N à a 
* Qrg, ὡς idv ἄνθρωπος (Quan τὸν σπόρον ἐπὶ 
Xe 7ὔ , € 
€€ $ γῆς, 1, καθεύδῃ, x) ἐγείρηται νύκτα x ἡμέ- 
V ea. χ 6 σπῦβο βλαςάνη καὶ μηκύνηται ὦ 
ραν" 3 ὁ σπόρος βλαςάνῃ καὶ μὴ ς 
, dao 3 org org d^ 
* gx οἷδεν ἀὐτός. Αὐτομάτη γὰρ ἡ "yn xapmo- 
“ ^n» / kr ΄ m 
€ φορεῖ, πρῶτον χόρτον, εἶτα  $R V, εἰτὰ 
* -“ , “ !) Y e 
« gen σῖτον ἐν TO gwoVi. Ὅταν δὲ τοαραδῷ 
; ΟΝ N : ej 
“ ὁ καρπὸς» εὐθέως ἀποςέλλει. τὸ δρέπανον, ὅτι 
τὰ τᾷ ^ic A 
€ wapígnxtv 0 σερισμός. — 
΄ Ν 
€€ ὉΑλλην τιαραξολὴν ταρέϑηκεν αὐτοῖς, λέ- 
ςς “ 7 VRERE CS edat "IT VE Σὰ " 72 
γῶν" ““ Ὁμοία ἐςὶν ἡ βασιλεία ? spavav xóxxo 
N » - 
* σινάπεως, ὃν λαξὼν ἀνθρωπος ἔσπειρεν ἐν TQ 


» Marc. iv. 296—929. b Matth. xiii. 31—53. 


1x20 / y Y apt S4 . Mare Ga 
OiXCÓEGTOTOU εἰπὸν αὐτῷ Upk£, οὐχ.  XOCXOV aeo, 
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Ξ ^ € M 3 , ^^ 
IMPUS. «€ ἀγρῷ αὐτῷ" ὃ μικρότερον μέν ἐςὶ τᾶντῶν 7 LOCUS. 
D. 31. éc fra: ei di ᾽ξ 97 " E" A Mare. Gali- 
hPascha σπερμάτων, ὁτῶν Ot αὐζηση5 [AEQOV TOV ÀX- γκξα, 


gndum. ἐς χάνων gi" x γίνεται δένδρον, ὥςε ἐλϑεῖν τὰ 

* πετεινοὶ δ᾽ ἐρανδ, X) κατασκηνᾶν ἐν τοῖς κλά- 

« δοις asa." 

Αλλην τιαραξολὴν ἐλώλησεν αὐτοῖς" ““Ὁ- 
Ἐς μοία ἐςὶν ἡ βασιλεία T ἐρανῶν ζύμη, ἣν λα- 
** G2cx γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρε σάτα τρία, 
« ἕως οὗ ἐζυμώϑη ὅλον." Ταῦτα πάντα ἰλάΐ- 
λησεν ὁ Ἰησᾶς ἐν πταραξολαῖς Ἔ τοῖς ὄχλοις, Xj 
χωρὶς ταραξολῆς οὐκ d ἐλάλει αὐτοῖς" ὅπως 
τληρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν διο τοῦ Dm λέγοντος" 
᾿Ανοΐξω ἐν VERSER τὸ spa pe SeuErtud 
κεκρυμμένα ἀπὸ καταξολῆς κόσμε. 
Τότε, ἀφεὶς τὲς ὄχλους, ἦλθεν εἰς τὴν οἰκίαν 
ὁ Ines x) p αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτῷ, 
"POR Φράσον ἡμῖν τὴν τ aee T ἰὸς 
γίων € ἀγροῦ. Ὁ δὲ XII εἶπεν αὐτοῖς" 
““ Ὁ σπείρων τὸ καλὸν σπέρμα, ἔςιν ὁ υἱὸς τῷ 
* ἀνθρώπε" Ὁ δὲ ἀγρὸς, few ὃ κόσμος" τὸ δὲ 
€ καλὸν σπέρμα, ὅτοί εἶσιν οἱ υἱοὶ ὃ βασιλείας" 
“ τὸ δὲ ζιζάνια, εἰσὶν οἱ υἱοὶ τῇ wovnpü* ὃ δὲ 
€ ἐχϑρὸς ὁ σπείρας αὐτὸ, tgiv 0 διάξολος" ὃ δὲ 
« ϑερισμὸς, συντέλεια S αἰῶνός ἐςιν" οἱ δὲ 9e- 
* σοῖς ὄχλοις, καϑὼς ἠδύναντο ἀκόειν, Marc. iv. 33. 

& T Pe αὐτοῖς" Kar ἰδίαν δὲ τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ ἐπίλυ: 

πγάντα, Marc. iv. 94. 
H 2 
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ἐς giga, ἀγίελοί εἰσιν, “Ωσπὲρ ὅν συλλέγεται LOCUS 


Mare Ga 
lec. ἡ 


TEMPUS. 


A. D.381.' «c 
. Post Pascha 


, [d , PL] ^25 , ^ € 
secundum. 6 ἐν τῇ συντελεῖα & αἰῶνος. T2T2Z. . ἉἈποςέλει O 
€c 


Ν , LY M L4 el / 
τὰ ζιζανιὰ, x, Wupi κατακαίεται"  ὅτως ἔςαι 


ει LM [4 Ν , Ζ ΓΑ ^ 
υἱὸς € ἀνθρώπου τὰς ἀγγέλες αὐτϑ, xj συλ- 
^ Ἢ , ^ , N 
€€ χέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας αὐτὸυ στάντα τὰ 
ςς , 1 s ἘΝ Ν , E ia 4 
σχάνδαλο, x, τοὺς τοιδντας τὴν ὄνομιαν" X) 
nd y , N , T^ c E Tre 
βαλξσιν αὐτὲς εἰς τὴν κάμινον S wupós* ἐκεῖ 


ἐς ἔσαν δ᾽ κλαυθμὸς καὶ δ' βρυγμὸς Y. ὀδόντων. 


ec 


, , , c e€ ce , [nd 
*€ 'óvz οἱ δίκαιοι ἐκλάμψεσιν ὡς 0 ἥλιος, ἐν τῇ 


E 20^ € 0m € » : ν᾿ 
i βασιλείᾳ του ττρὸς &)rQv.. Ὁ txav ὦτα 
(C x , 7 
ὠκεείν, ὠκδέτω. 
^ , LJ LJ 
*€ Πάλιν. ὁμοία ἐξὶν ἡ βασιλεία τῶν ἐρανῶν 
ce ᾿ς / Σ τὰ ἄττα Es εν εἷς 
ϑησαυρῷ κεχρυμμένῳ ἐν τῷ ἀγρῳ; ὃν εὐρῶν 
€c Ἢ ᾽ a3 ^t ; 7-9 t€ m 
Ay pa os inputs ig S ἀπὸ P χαρᾶς αὐτῷ ὑπὰ 
τ ye» ᾧ πάντα ὅδα ἔχει πωλεῖ, X) ἀγοράζει ἡ Σ 
€€ ἀγρὸν ἐκεῖνον. ——— i 
λ /, ^^ ^ 
€€ TITa oiv ὁμοία Buy ἡ βασιλεία T οὐρανῶν 
ς Ῥ L2 . SN ͵7 
*€ ἀνθρώπῳ ἐμπόρῳ, ζητοῦντι καλοὺς μαργαρί- 
€€ ÁA* e CN Ὁ ͵ d , 
ταξ ὃς, εὗρων. ἕνα. wOAUTIJAOV μαργαρίτην; 
ςς 3 N c 3 [ , el Y os NOD P, 
ἀπελθὼν πέπρακε πάντα Ὅσα εἶχε; 30, ἠγόρασεν 
€ αὐτόν. , 
^ Lo] e^ 
av ὁμοία tei? ἡ βασιλεία τῶν ἐρανῶν 
€c ἊΝ μ ) 2 4 
(6 doy βληϑείση. εἰς E ϑάλασσαν, X ἐκ may- 
€ τὸς γένους βυηαψῆ γθύσῃ! ᾿ἣν, ὅτε ἐπληρώθη, 
ἐς ἀναξιξάσαντες ἐπὶ δαὶ αἰγιαλὸν, xj καϑίσαντες 
? ^ , , Ὁ ^ Ἁ 
€ συνέλεξαν τὰ καλὼ εἰς αἀγ[εῖα, τὰ δὲ σαπρὰ 


i y “ ͵7 -“ 
ἐς ἔξῳ ἔξαλον. Οὕτως ἔςαι ἐν τῇ συντελείᾳ. TÀ 





ΜΡυϑ. 


Di 31. 
Bischa 4 
mdum. ἐς 
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«c 


€ τὰς ei ce ἐκ pue τῶν δικαίων" d ja T 

€ 
αὐτὲς εἰς τὴν καμινον τῷ τυρός" ἐκεῖ tgo ὃ 
ec 


χλαυσϑμὸς x) ὁ βρυγμὸς Ὁ ὀδόντων." Λέγει 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" “ὁ Συνήκατε ταῦτα ταντὰ;" 
Λέγεσιν αὐτῷ" Ναὶ, Κυρίε. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" 
€ Διὰ TETO τὰς Γραμμιατεὺς, μαϑητευϑεὶς εἰς 
* τὴν βασιλείαν Ὁ ἐρανῶν, ὅμοιός ἐςιν a ydp 
e οἰκοδεσπότῃ, ὅςις ἐκξάλλει ἐκ τοῦ ησαυροῦ 
* αὐτξῪ καινὰ κὶ παλαιά." Καὶ ἐγένετο, ὅτε 
ἐτέλεσεν ὁ "Ioas τὰς παραξολὰς ταύτας, μετ- 
"psv exti d tv. 

ὃ. 50. Christus Lacum transire jubet : quc | inter 
navigandum evenerunt : tempestas sedata. 


C'Idày δὲ ὁ 'Inc8e πολλὲς ὄχλες περὶ ἀὐτὸν, Inter Ca- 


- 7 335 ^ LE A 3 N 
ἐκέλευσεν ἀπελϑεῖν εἰς τὸ wípàv. Koi weoc- 


ελϑὼν εἷς Γραμματεὺς, εἶπεν αὐτῷ" Διδάσκαλε, 

ἀκολεϑήσω σοι ὕπου tav ἀπέρχῃ. Καὶ λέγει 

αὐτῷ ὁ Ἰησξς ““. Αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχεσιν 

ἕ Nu τὰ πετεινὰ v κὸν κατασκηνώσεις" ὁ δὲ 
* υἱὸς É ἀνθρώπου οὐκ ἔχει wo) τὴν κεφαλὴν 
“ κλίνῃ." 

Ἕτερος δὲ Ὁ μαϑητῶν αὐτῷ εἶπεν αὐτῷ" Κύ- 
git, ἐπίτρεψόν μοι πρῶτον ἀπελϑεῖν, X; ϑαάψαι 
T πατέρα μὲ. Ὁ δὲ ᾿Ιησᾶς εἶπεν αὐτῷ" f "Axo- 

* Matth. viii. 18—22, 


d 


αἰῶνος" ἐξ aii οἱ ἄγίελοι, καὶ ἀφοριξοὶ Dou 


a» 
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, j ^ 
TEMPUS.  AdSa μοι» xj ἄφες τοὺς νεκρὸς ϑαψαι τὰς LOQU 


ἈΠ ade Cc e s. να ἢ S 7 x Inter Ca. 
PouPascha ἡ ἑαυτῶν vExgoUs C σὺ δὲ ἀπελθὼν διωγίελλε P era 


secundum. 6€ βασιλείαν f Om. Mare G 
lae 

fy, Nine , 1 ? 
Εἶπε δὲ καὶ ἕτερος" ᾿Ακολεϑήσω cor, Κύριε" 


^ M / 5 " n 
πρῶτον δὲ ἐπίτρεψόν μοι ἀποτόξασϑαι τοῖς εἰς 
N Y; Ύ ^ M 5.ἃ. £675 "1 
τὸν oixóv με. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ Imcovs 


v n 9 


*€ Οὐδεὶς emi aA dv τὴν χεῖρα αὐτῇ ἐπ᾽ Piu 


E^ βασιλείαν € V Om." 


, ^ 7 » 
€ xj βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω, εὔϑετός ἐςιν tis τὴν β 
€ Καὶ uie αὐτῷ εἰς τὸ pe ἠκολού-!} Webs 





ϑησαν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτὰ" Ix obaivsas ^ 
8 Kai ἰδοὺ, σεισμὸς μέγας ἐγένετο ἐν τῇ S3a- 
λάσσῃ, ὥςε τὸ wAoiov καλύπτεσθαι ὑπὸ τῶν κυ- 
, h 37 OSCURO UN EL) " 9: 23M 
μᾶτων. Καὶ 4v αὐτὸς ἐπὶ τῇ τρυμνῇ ἐπὶ τὸ 
προσκεφάλαιον καϑεύδων" X) διεγείρεσιν αὐτὸν, 
καὶ λέγεσιν αὐτῷ" Διδάσκαλε, οὐ μέλει σοι ὅτι 
ἀπολλύμεϑα ; . Καὶ διεγερϑεὶς ἐπετίμησε τῷ ανέ- 
pio, καὶ εἶπε τῇ ϑαλασση" Σιώπα, πεεφίμωσο. 
Καὶ ἐκόπασεν ὃ ἄνεμος, καὶ ἐγένετο γαλήνη με- 
γάλη. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" «€ Τί δειλοί ἐςε 8103 
€ πῶς ἐκ ἔχετε wügw; Καὶ ἐφοξήθϑησαν φό- 
. Gov. μέγαν, X) ἔλεγον weg ἀλλήλους" Τίς ἄρα 
ὅτός tgiv, ὅτι 1) ὁ ἄνεμος καὶ ἡ ϑάλασσα ὑπα-- ἡ 
χάπσιν αὐτῷ ; 
3 Luc. ix. 59—62. * Matth. viii. 23. 


f Luc. viii. 22. & Matth. viii. $4. 
5 Marc. iv. 38—41. 
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$. 51. Christus Denmoniacum Gadarensem sanat, 


ἃ x^ E " E 
IMPUS. ! Καὶ ἤλσον εἰς τὸ πέραν τῆς ϑαλασσήης; εἰς LOCUS, 
k Prope Ga- 


et 235Y 3 7 
τις εςιν ᾿ὥντιπερᾶν daram 


x ^ 
CMM τὴν χώραν € Γαδαρηνῶν, 
ascha Ἢ 
7ε UE) " / 
indum, 7 Γαλιλαίας. Koi ἐξελθόντι αὐτῷ ἐκ € moin, 
. 30 2 , l4 S6 ,2. ^^ 7 * » 
tUSfee ὠπήντησεν αὐτῷ ἐκ Ὁ μνημείων Ἔ ἀν- 
᾽ CE , 9 ͵ ἰδεῖς λον / 
Spumos ἐν πνεύματι ἀκαδάρτῳ" ὃς τὴν κατοι- 
Ἂ ^ y NS! tom 
κηήσιν εἶχεν ἐν τοῖς JAVMJAELOLG, καὶ ὅτε (AUG AV 
No , 3^yN md Ἂν X , xy 
-Sdsie ἠδύνατο αὐτὸν δῆσαι" dix τὸ αὐτὸν woA- 
€ 1 ^ 
λάκις πέδαις x, ἀλύσεσι δεδέσϑαι, x) διεσπασ-- 
ς -" ἃς € 7 ^ 
Sai ὑπ᾿ αὐτξ τὰς ἀλύσεις» X, τὰς πέδας συντε- 
, 58 C etin! » , M 
τρίφϑαι" x, δδεὶς αὐτὸν ἴσχυε δαμασαϊ. Καὶ 
e xj 
M M WOLLE PA 3 "^ o» NUN» 
διαπαντὸς, νυκτὸς X, ἡμέρας. ἔν τοῖς ὄρεσι καὶ £v 
^ - , 
- T0i$ μνήμασιν ἣν κράζων, x, κατακόπτων ἕαυ- 
7, , Ν VT EU » , 
τὸν λίϑοις. Ἰδὼν δὲ τὸν Ἴησὲν ἀπὸ μακρόϑεν, 
» * 4 3 E ^ , ^ 
ἔδραμε, x) τοροσεκύνησεν. αὐτῷ" x) πράξας φωνῇ 
7 " 2/3 ξῖν VEG δ᾿ ΕΣ 
μεγάλη, time Τί ἐμοὶ x) σοὶ», Incz υἱὲ $ Θεὲ 
Li /, : / M N , 
€ ὑψίςε; ὁρκίζω σε τὸν Θεὸν, μή μὲ βασα- 
/ »! N Yo". » n “ 
νἱσής" (Ἔλεγε γὰρ αὐτῷ" ““᾽Ἔξελϑθε τὸ πνεῦ- 
; D 3 E / , EY 
€ Ua τὸ ἀκάϑαρτον ἐκ TB ἀνϑρωώπε.) Koi 
1 ^ 7 » A 
ἐπηρῶτα αὐτόν" ** Τί. σοι ὄνομα 5^ Καὶ ἀπε- 
, Niort ὦ , dE 
κρίϑη) λέγων" Λεγεῶν ὄνομα μοι" ὅτι τοολλοί 


LY 7 3 ^ / 
εἔσμεν, Καὶ παρεκάλει αὐτὸν πολλὰ, ἵνα μὴ 


» ἀνήρ σις ἐκ τῆς πόλεως, ὅς εἶχε δαιμόνια ἐκ χρόνων ἱκανῶν, 
αὶ ἱμάτιον οὐκ ἐνεδιδύσκετο. Luc. viii. 27. 
i Marc. v. 1. : k Luc, viii..26. 


! Marc. v. 2—14. 


H4 ς 
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^ / 5» ^ “ ᾿ 
TEMPUS, αὐτὸς ἀποςεἰλῃ ἔξω τῆς χώρας. "Hy δὲ ἐκεῖ LOC 
A. D. 31. λ Nor δε JA με ΟΣ t 7; X Prope 
PostPascha 9006 τῶ 0pm ἀγελη χοίρων μεγῶλη βοσκομένη. a.m. 
A , »* 
secundum. Καὶ αὶ παρεκάλεσαν "QVUTÓV πάντες. οἱ δαΐμονες, 
7 $ /, hi ^ 3 ^ , er , ! 
λέγοντες" Πέμψον ἡμᾶς εἰς τοὺς χοίρες, ἵνα εἰς 
v 2 A ^» 
αὐτοὺς tiofASwputv. Καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς εὐ- | 
3 e M / 
Síuc ó-'"Inczs. Καὶ ἐξελθόντα. τὰ πνεύματα | 
NEM, Bi ccs , Y " $ ν εἰ ᾿ 
τὰ ἀκάδπαρτα ton ASov εἰς τῆς χοίρους" καὶ ὡρ- | 
€; 93 ^ ^ , , d 
μήσεν ἡ ἀγέλη. κατὰ ξ΄ κρημνξ. tis ὃ ϑάλασσαν" | 
ες LA Al y Ἢ ^ ! 
ἦσαν di ὡς δισχίλισι" καὶ ἐπνίψοντο ἐν τῇ Ju- ͵ 
"d f € 1 1 ^ 7 
λάσσηῃ.- Οἱ δὲ βόσκοντες τὰς χοίρους ἔφυγον, | 
. Ὑ 7 .6Γ’ EC N ζ΄: 3o» s 3 D 
E ἀνήγίειλαν εἰς τὴν πολιν χαὶ εἰς τὰς ἀγρους. | 
1 “ ιν “ ΄ Y p. UN 
Καὶ ἐξῆλθον ἰδεῖν πί ἐςι τὸ γεγονός. P! Kai 
€ i - δι E ^T PjoA 9 , 
ἦλθον wpós τὸν Ἴησξν, καὶ εὗρον καϑήμιενον δ 
/ “Ὁ ^ 
ἄνθρωπον ἀφ᾽ οὗ τὰ δαιμόνια ἐξεληλύθει, ἵμω- 
Á ἢ “Ὅ ἂν. ^ 
τισμένον x) σωφρονοῦντα, παρὰ τοὺς wódAc τοὺ 
Em -“ - ue ^w E Y , 3 
1ησδ΄ xj ἐφοξήθησαν. P? Καὶ διηγήσαντο αὖ- 
^ € ow, M 5 4 ; E 7 
τοῖς οἱ ἰδόντες, ττῶς ἐγένετο τῷ δαιμονιζομένῳ, 
A Ἂν 0m ,ὔ [o] K δινώθλ τ », V «i 
x, περὶ T χοίρων. 9 Koi ἠρωτησῶᾶν. αὐτὸν ἅπαν 
: e fe tA - 3 . 
τὸ wAÀnJos * περιχώρε Ὁ Γαδαρηνῶν, ἀπελθειν 
TES ἜΝ d; / Ca ἈΕῚ 
um αὐτῶν" ὅτι QUGQ μεγάλῳ δυνείχοντο". αὐτὸς 
N , N D) c : , h 
δὲ, ἐμξὰς εἰς τὸ ὡλοῖον, ὑπέξρεψεν. . ᾿Εδέετο δὲ 
Ll Y ^ 919 « ' , 
αὐτῷ ὁ ἄνὴρ CQ οὗ ἐξεληλυδει τὰ δαιμόνια, 
9 ^ £464 ^ 3 "Sx --] Ti 
εἶναι σὺν αὐτῷ" P ὁ δὲ Ἰησξς οὐκ ἀφῆκεν αὐτὸν, 
“Ὁ Lu M Y 
ἀλλὰ λέγει αὐτῷ" ““Ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου 
ςς E YA ^ ἥν οὐδ n f. 3 τῷ κ᾿ 
ὥρὸς τοὺς σοὺς, XQ ἀνᾶγ αλὸν ἄντοις Og 
" Luc. viii. 35. * Marc, v. 16. 
* Luc. viii« 37, 38. P Marc. v. 19, 20. 


EMPUS. 
LD.31. 


γ᾽. , , 7 
xt Pascha 477 Se; Xj ἤρξατο κηρυσσεῖν ἐν τῇ Δεκαπολεῖ9 
'undum. «e 








. 
6e 
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, ᾽ὔ Ἁ 35 ἊΝ 7 3) A 
“σοι o Κύριος ἐποίησεν καὶ ἡλέησε ct. Καὶ Locus. 


,᾽ "m 


Prope Ga- 

daram. 
, , 3... e co pe λ [4 3 , 

900, ἑποιῆσεν αὐτῷ O Incovg* xai τᾶντες ἐϑαύ- 


e. 


8.51. Levi convivium. — Christi colloquium ibidem 
habitum cum; Discipulis suis. — Jairi filia resusci- 
tata. 
voe) ^ , N D 7 Moy. 
4 Καὶ ἐμξὰς εἰς τὸ wAoiov, διεπέρασε, X) "A7 Onbonmde 
, 3N/ / hi [4 » 
Sty εἰς 7 ἰδίαν πόλιν. [Koi] ' συνήχ ἡ ὄχλος "T? 
^ 3,*19 AS Su N [4 
woAUs ἐπ᾿ αὐτὸν" “ἦσαν xp ὥαντες wpocdo- 
- 3 
χῶντες αὐτόν. ὶ 
Al 4 ^ , M De (GU 
! Καὶ ἐποίησε δοχὴν μεγάλην ὁ Λευὶς αὐτῷ ἐν 
A" Ὁ τ ERAS ΠῚ AS T, PIOS ΄ 
τῇ oia αὐτῇ. οὔ Καὶ ἐγένετο αὐτῷ αναχειμένα 
f 
- 3 8*5 M ^) 
ἐν Τῇ ΟΙ ΚΙ, x idz, πολλοὶ τελώνᾶι x e «xera- 
NS ey e -“ 
λοὶ ἐλθόντες» δυνανέκειντο τῷ Ιησ8 Xj τοῖς μα- 
^v gv ΝῊ ε -“ 75 1 
ϑηταῖς αὐτξ. Καὶ ἰδόντες o) Φαρισαῖοι» εἶπον 
r^ ^ DeC S , ^N om [od ^ 
τοῖς μαϑηταῖς GUT Διατί μετὰ T τελωνῶν τὴ 
€ ^ / € , € Lad 1j i 
ἀμαρτωλῶν tcJie& ὁ διδάσκαλος ὑμῶν; Ὁ δὲ 
ὅς ἀν ΤΥ ἢ ^ Dun Σ p xd "ier, 
Inczs ἀκέσας εἰπεν αὐτοῖς" ““ Οὐ χρείαν ἔχεσιν 
&c e.» , ᾽ [nd 5 , € 5 X" 
οἱ ἰσχύοντες VATQE, ἀλλ᾽ οἱ XAXOS ἔχοντες, 
^ Ὁ , 27 
e IIogeu3évrss δὲ μάϑετε Ti tgwv* ᾿λεον ϑέλω, 
, / 2 ^ y , 
4€ y) oU ϑυσίαν" oU γὰρ hNdov καλέσαι δικαίες, 


, 


ἀλλ. (pA Rp TUAE εἰς μετάνοιαν. 


« Matth. ix. 1. T Marc. v. 21. 
* Luc. viii. 40. tLuc, v. 29, 
* Matth. ix. 10—123. 


AP y 
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/, - / , ^ € a5 , 

TEMPUS, . Τότε τροσέρχονται αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ Ἰωάν- LOCUS 
ACD; 81 Ζ . d PACEM 6 ^  Caperna- 
* y A&yovTts* Διατὶ εἰς X& οἱ Φαρισαῖοι 
Post Pascha —— n j τὴν ET d : τ TATUM um. 
Ξ Ἵ 

sccundum. νηςσέυομεν ποολλα, οἱ δὲ μαθηταί σου οὐ νηςεύ-- 


X 5 , OECD] € b , 
3015 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς 0 lnozg* (6 * Mzj.duvay- 


€c OS Cete - 139/4507 de / ᾽ 
τῶι OL υἱιοι τ VUA QUVOC, tV 0) Q νυμῴφιος μετ 


͵ 
€c LEN , f ej 7 g € 
QUTOV ες!, VQgEUERtV $ 000v χρόνον με εαν- 
ςς [d » M /, ἣν od , 
των £X801 τον νυμφιον, οὐ ουνανται νη ςεὺυ ξεῖν. 

3 , N (y, ej , Led 326.9 7 

«€ ᾿λεύσονται δὲ ἡμέραι ὁταν ἀπαρϑθη Qm. αὐ- 
cc lad € ͵ ^ ᾽ὔ , , , , 
τῶν 0 b ME. Ὁ τότε νηςευσδσαιν ἐν εκεινα!ις 


*€ cuis ibid 


Ἔλεγε δὲ κὶ SOBCON erjhs αὐτάς" "Or, 


€€ ἐδεὶς ἐπίδλημα d ἱματίε καινοῦ ἐπιξάλλει ἐπὶ 


, , ^ , TES! X A 
€ ἱμάτιον παλαιόν" εἰ δὲ μήγε; καὶ τὸ καινὸν 
4 Y e A? , 69.3 b 
€ σχίζει, καὶ τῷ παλαιῷ οὐ συμφωνεῖ ἐπί- 
3, δ * e δος EA] ,F ᾿ 
“ἐ ξλημὰα τὸ ἀπὸ € καινοῦ. Καὶ ἐδεὶς βάλλε; 
3 e E MD v H ,» Ww» , 
^ οἶνον νέον tig ἀσχοὺς τταλαιούς" εἰ δὲ μήγε, 
«t [3 / 5 N 3 N ^ EE , 
βήξει ὁ νέος οἶνος τοὺς ἀσχᾶς, Xj αὐτὸς ἐχχυ- 
lY , Ld ?, ἃ... «Ὁ» 
€€ ϑήσεται, νὴ οἱ ἀσκοὶ ἄπολδνται. ᾿Αλλὰ οἶνον 
I S N NA e ας Wu dde 
*€ yfoy εἰς ἀσκοὺς καινὲς βλητέον" xj ἀμφότεροι 
^ λον bj M , 
« συντήρδνται. Καὶ UN σιῶν παλαιὸν, εὐ-- 
*€ ϑέως Θέλει νέον" λέγει ua 'O Grai xem 2 
3) 
es φότερός Ἐς ὶ 


Ζηαῦτα αὐτῷ λαλᾶντος αὐτοῖς, 2 102, t, "XE 
ται εἷς Ὁ ἀρχισυναγώγων, ὀνόματι Ἰάειρος" x 
ΔΑΝ DAUSN / λ ^ “δ y ^ Ac 
ἰδὼν αὐτὸν, wiTTE τρὸς τοὺς W00Us OUTE, καὶ 


* Marc. ii. 19, 20. Σ Luc. v. 36. ad fip. 
? Matth. ix. 18. * Marc, v. 22, 23 
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, MEN N " " qu: M 9 3 
EMPUS. pem αὐτὸν τοολλὰ) λέγων Οτι τὸ JU- LOCUS. 
1 D.31. f Y. s piteeio OE S95 Caperna- 
orpióv με Y ἐσχάτως ἔχει" ἵνα λων ETVITG 
Pascha 7 ^ Ῥ E X SPG Ξ : (^ um. 
jundum. αὐτῇ τοὺς χεῖρας; ὅπως σωθῇ" καὶ ζήσεται. 
, lod c 
b Καὶ tysg3 εἰς 6 Inc2g ἠκολόέσησεν αὐτῷ, κὶ οἱ 
N “ [4 ec» 
μαϑηταὶ adTE* “ κὶ ἠκολέσει αὐτῷ ὄχλος το- 
͵ , N , "5 
λὺς, χἡ συνέϑλιδον αὐτόν. Καὶ γυνή τις οὖσα 
[T 4 ἌΣ » , N Ind 
ty ῥύσει αἵματος ἔτη δώδεκα, Xj πολλὰ ταϑᾶσα 
εν ἕως. (8 - x ΄, N » 
ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν, X, δαπανησασὰ τῶ τῦὰρ 
(21 , j 5 ^ , Ν - 
ἑαυτῆς πάντα; X) μηδὲν ὠφελήσεισαγ ἀλλὰ μαλ- 
3 Ἁ ^ ᾽ ^ , [4 ^ « 
λον εἰς τὸ χεῖρον ἐλϑύδσα᾽ ἀκουσᾶσα wtpi TH 
᾽ - M - o » / 
IncoU, ἐλϑᾶσα iv τῷ ὄχλῳ ὄπισϑεν, ἥψατο & 
14 4 
€ 7 3» y , 7 At 1€ 
ἱματίξ αὐτᾶ. Ἔλεγε yap. Ὅτι xav 7? 'μα- 
, n 1 , ^ 1 
τίων αὐτοῦ ἅψωμαι, σωθήσομαι. Καὶ εὐϑέως 
ye 4 Qe E VENE ETT JOINT VENT τι 
ἐξηρανθη ἡ wwyn S αἵματος αὐτῆς" καὶ εγνὼ 
^ L4 el » 41 ἃ Ld , ; d K ^ 
TQ σώματι ὅτι VOVTO ὦποὸ τῆς μαςιγος. αἱ 
᾿ 3 , n: 7 uu "4 n» 
εἶπεν ὁ Imoag" ““ Τίς o ἁψάμενός μὲ: Αρνε- 
7 ^ , b ἐξ. [3 7 * ex , 
μένων di πάντων, tmt o Πέτρος, x, o» μετ 
CM NM Y, , £M à Am] , AY 
αὐτοῦ" Ἔπιςσατα, οἱ ὄχλοι συνέχουσι! σε καὶ 
3 η a / Li [4 72 » 
ἀποϑλίξεσι, xj λέγεις" ““ Τὶς ὁ ἀψαμενός μὲ» 
€ ja uo "el T: 7 Y 
Ὁ δὲ Ἰησοῦς tmt ““Ἥψατό μου τίς" ἐγὼ 
oon κῶν * , d ap 95. 
€ wp ἔγνων δύναμιν ἐξελθοῦσαν ἀπ΄. ἐμοῦ. 
^ ε NC Hs À 
"dex δὲ ἡ γυνὴ ὅτι οὐκ ἔλαϑε, τρέμιδσα ἦλϑε, 
M ^ 9. LM ἃ 3 « 
xai “προσπεσοῦσα αὐτῷ, δὲ. ἣν αἰτιὰν ἥψατο 
y , [4 3e r9 T, , A mq Ll 
αὐτῷ ὠπήγίειλεν αὐτῷ ἐνώπιον παντὸς E λαου; 
* θυγάτηρ μονογενὴς ἦν αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα. Luc. viii, 49. 
^ Matth. ix. 19. * Marc. v. 24—29. 
7 Luc. viii, 45—48. 


ΤΕΜΡΌῦϑ. 


A. Di 81: 
Post Pascha 
secundum. 
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καὶ ὡς ik9m ταρα χρῆμα Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ" 


LOCUS 


* Θάρσει: Bison ἡ τίσις σὸυ σέσωχέ σε" Capernae 


€€ we εἰς εἰρήνην, X ἴσϑι v ὑγιὴς ἀπὸ ἢ μά- 
* ςιγός σε." 
/ 2 ^ ^ 3 
Ἔτι αὐτῷ AQ BVTOE, ἔρχονται ἀπὸ δ᾽ ἀρχι- 
[4 ͵7 o [7] [3 , , 7 
συνωγώγου; λέγοντες" Ὅτι ἡ ϑυγάτηρ σε ἀπέ- 
/ t5, ! 
Save τί fr) σχύλλεις τὸν διδάσκαλον; Ὁ δὲ 
ω 3 4 
᾿Ιησοὺς εὐϑέως ἀκέσας κα λόγον λαλέμενον λέγει 
“Ὁ * 4 E €é Μὴ € L2] 7 7 
τῷ ἀρχισυναγώγῳ ἡ φοξου, μόνον τοῖ- 
, Ἁ 3 A 
€ ctus, T σωδϑήσεται.". B Καὶ ἔρχεται εἰς τὸν 
ix , , ^ ΄ 
οἶκον & αρχισυναγώγες x, “εωρεῖ «γόρυξον,. κλαίς- 
Mr Hu , M * , 
οντας καὶ ἀλαλάζοντας πολλᾶ. Και Ἔεισελ- 
, ^ ^ ΄ 
Sav λέγει αὐτοῖς" 6 Τί ϑορυξεῖσθε x) κλαίετε ; 
/ 1 2 
€ τὸ woidiov. οὐκ ἀπίϑανεν, ἀλλὰ καϑεύδει.᾽ 
X 3. ὦ ς 1^ u 
Καὶ κατεγέλων αὐτῷ. Ὁ δὲ, ἐκξαλὼῶν ἅπαντας, 
GA Y . δ t “ ), M ^ 
παραλαμξανει τὸν ττατέρα TOU παιδία, καὶ τὴν 
s py - M Jj 
μητέρα, Xy τῆς μετ᾽ αὐτῷ, καὶ εἰσπορεύεται UTE 


y à , , 7 A. , E ^ 
Ἣν TO aoudiov QLVXXEKLEVOV. Ka; κρατησᾶς τῆς 


“χειρὸς τοῦ w&idia, λέγει αὐτῇ" “ς 'T'aAi9z xa- 


Li ! 4 
£C juri. dign μεϑερμηνευόμιενον" Τὸ κοράσιον, 


N 0 7 3 17 X , " ^ 

VAM Καὶ εὐϑέως ἀνέςῃ τὸ sd petraá καὶ 

püpiiraves ἦν γὰρ ἐτῶν δώδεκα" καὶ εἶπε do- 

ϑηναι αὐτῇ φαγεῖν. Καὶ ἐξέςησαν ixcaca με- 

* Εἰσελθὼν δὲ εἰς σὴν οἰκίαν, ἀκ ἀφῆκεν εἰσελθεῖν ἐδένα, εἰ μὴ 

Ilívgoy καὶ ᾿Ιώκωξον καὶ ᾿Ιωώννην, καὶ τὸν τσατέρα τῆς τσαιδὸς καὶ τὴν 
μητέρα: Luc. vili. 51. 


* Marc. v. 34—36. f Luc. viii. 50. 
* Marc. v. 38. ad ffn. 





PARS IV. DIATESSARON. 109 


7, s 7 M Nc 
uwMPUs, yxAv. Καὶ "io αὐτοῖς πολλὰ iv& μη: LOCUS. 


UD.31. δεὶς γνῷ τᾶτο. h Καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη αὕτη εἰς Cepernt- 


t Pascha 
mundum. ὅλην I γῆν ἐκείνην. 


ὃ, ὅ8. Duos eecos sanat Christus. 
1 - ^S ^89 ^ , 
! Kai ὡαράγοντι extidtv τῷ Ἰησοῦ, ἠκολού- 
3 pie [4 M [4 / 
Sucav αὐτῷ δύο τυφλοι κράζοντες, xj λέγοντες" 
m 7 , 
᾿Ελέησον ἡμᾶς, υἱὲ Δαδίδ. - ᾿Ελϑόντι δὲ εἰς τὴν 
ixi »AS )TQ οἱ Acl, xj λέ ) 
οἰκίαν, προσῆλθον αὐτῷ οἱ -τυφλοὶ,. x; λέγει αὖὺ- 
9 "m / Ὡῳ 
τοῖς ὃ lmcoug* ““ Πιςεύεπε. ὅτι δύναμαι τοῦτο 
^ $3. 3f A! [4 
ἐς ποιῆσαι S. Λέγουσιν αὐτῷ" Nai, Kogie. Τότε 
ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, λέγων" ““ Κατοὶ 
, ^ ; , ^v ? A , 
€ αὶ πίςιν ὑμῶν γένησητω ὑμῖν. Και aveo dn- 
h^ $409 €. € E A2 uA , ^s 
σαν αὐτῶν oi ὀφϑαλμοῖ" x ἐνεδριμήσατο αὐτοῖς 
ε ^ (od Ἁ 
ὁ Ἰησοῦς, λέγων" ** Ὁρᾶτε πες γινωσκέτω," 
O; δὲ Spares διεφήμισαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ yn 


ἐκείνῃ. 


8. 54. Christus mutum spiritum ejicit, Rursus Pha- 
risei blasphemant. 

Αὐτῶν δὲ εοἰβ ἀν οὐ ἰδοὺ, Vg Hed 
αὐτῷ copus κωφὸν, peii qn » &x- 
δληϑέντος V δαιμονία, ἐλάλησεν ὁ κωφός" καὶ 
ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι, λέγοντες" Ὅτι οὐδέποτε 
ἐφάνη ὅτως ἐν τῷ Ἰόραήλ. Οἱ δὲ Φαρισαῖοι 


h Matth, ix. 26. 1 Matth, ix. 27—31. 
k Matth. ix. 329—234. 
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, [od / ^^ /, 
TEMPUS. ἔλεγον" Ἔν τῷ ἄρχοντι Y δαιμιονίων ἐχξάλλε. Locus 


Caperna- 
um. 


22 


ΓΝ ΡῈ ΟΣ i2 δαιμόνια. 
Post Pascha M iid 


Ρουπσ στα: ὃ, 55. Christus Nazareth repetens, rursus a suis 


contemptui habetur. 
A D ^ y , ^ 
| Καὶ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, X) ἥλσεν εἰς τὴν τα- -- 
͵7 € ^ , D" 9 ^ t 4 
τρίδα αὐτϑ' x) ox0AoUSJoUCIV αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ 
$4006 à 7 , » P] ^ 
αὐτῇ. Καὶ γενομένε σαξξατου, ἤρξατο ἐν τῇ 
^ , A! λ [4 
συναγωγὴ διδάσκειν" καὶ woAAo: cxSovrtg ἐξε- 
4 
, 3 / , e ΄ 
πλήσσοντο, λέγοντες τι Πύϑεν TOUTO ἢ σοφια 
! , 3 20,3422 
αὕτη; X) αἱ δυνώμεις 5 Ovx, ὅτός épiv ὁ S τέκ- 
à 3:194 we " "5 ^ 
τόνος υἱός 5 Οὐχ! ἡ μήτηρ αὖτ λέγεται Ma 
X 395. 354-/4 ᾽ lod 
ριῶμ., X) οἱ ἀδελφοὶ αὐτῷ ἴάκωξος, xj ᾿Ιωσῆς, xj 
L Non t N65» " ΟἿΑΙ M 
Σίμων, καὶ lsdac; Καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτῷ οὐχὶ 
[nd V € οἱ , / 3 , ^s 
πᾶσαι wpoc ἡμᾶς ticis Πόϑεν οὖν τέτῳ ταῦτα, 
N / 5 » » 
πᾶντα ; Καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. π Ἔλεγε 
^ Lj ed "c, 3 » [4 
δὲ αὐτοῖς o0 Imcovc ““Οτι οὐκ tri τορυφήτης 
ἐς ἄτιμος, εἰ μὴ ἐν τῇ τυατρίδι αὐτξ, X) tv TOI: 
ἄτιμος, εἰ μὴ ) e δ 0 is 
* LI 32 € e 5 A SERE ) 3.7 
* συγ[ενέσι, x; ἐν τῇ οἰκία αὐτὰ. Καὶ ἐκ ἡδύ- 
, "5 / [4 -on 3 N 32^ 
νατο ἐκεῖ ἐδεμίαν δύναμιν "oWcai, εἰ μη, ὀλί- 
5»€ ἢ 2 M v ^ 3 ΄ 
'γοις ἀῤῥώςοις ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας, ἐθεράπευσε. 
, Τ᾿ x $4 ͵7 y “Ὁ 
Καὶ ἐθαύμαζε dia. ὃ ἀπιςίαν αὐτῶν. 


!- Marc. vi. 1, 2. ; " Matth. xiii, 54—57. 
. ^ Marc. vi. 4—6. : ts 
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δ. 56. Quam ob causam mittuntur duodecim 4ρο- 
stoli ad predicandum Evangelium. 


, 5, 

XwPUS.-. 9'[dgy δὲ τοὺς ὄχλους. Sew qRm eui LOCUS, 
I D. 31. 

M .cha αὐτῶν, ὅτί ἦσαν ἐκλελυμένοι x) ἐῤῥιμμένοι Gi Elsa 
ipidum. τρόξατα μὴ ἔχοντα ποιμένα. Τότε λέγει τοῖς 
μαϑηταῖς αὐτοῦ" ““ Ὁ μὲν ϑερισμὸς. πολὺς, οἵ" 

$2 AR E: 5 
« 9t Ty ὀλίγοι. Δεήϑητε οὖν n dd Ὡ 
ex Bea eacian ὅπως ἐκβάλῃ ἐ ἐργάτας εἰς τὸν ϑερισ- 


» 


* μὸν αὐτξ. 


8.57. Ῥγαορρία et monita Apostolis data ἃ Christo 
ad missionem suam. rite exequendam. 
M δ N , 
P Kai προσκαλεσάμενος τοὺς δώδεκα μαϑη-" 
SN Ve) » 3. Mns , L4 [ 
τὰς αὐτοῦ, ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν πνευμάτων 
, , fef , $008 ; 
ἀκαθάρτων, ὥςε ἐχξάλλειν αὐτὸν X) dtpumtuev 
i , i ^ 7 4 δὲ τ v 
WcXy νόσον X, W&.CXV μαλακίαν. 9 Koi ἤρξατο 
2 ἮΝ; 3 »" , , ͵ 
αὐτοὺς ἀποςέλλειν δύο δύο, * ταραγγείλας muc 
LU X lod ^ 
τοῖς) λέγων᾽ ** Eis ὁδὸν ἐθνῶν μὴ ἀπέλθητε, Xy 
2 ; [2 S 3:7 
* εἰς πόλιν Σαμαρειτῶν μὴ εἰσέλθητε" wo- 
πε c Moose c a ἫΝ S 
* ῥεύεσθε δὲ μᾶλλον πρὸς TX πρόξατα τὰ 
, , 5 L4 // ^N 
€ ἀπολωλότα OiXE IceonA^. Πυορευόμινοι δὲ κη- 
[i el / c 5470 
* ρύσσετε, λέγοντες, Oi ἤγίικεν ἡ βασιλεία Ὁ 
» ^^ 5 Ld (/ ^ 
^ οὐρανῶν. ᾿Ασϑενοῦντας ϑεραπεύετε, λεπροὺς 


* καϑαρίζετε, νεκρὲς ἐγείρετε, δαιμόνια ἐκδαλ- 


» Matth. ix. 36. ad fin. » Matth. x. 1. 
4 Marc. vi. 7. * Matth, x. 5—14. 


ΓΕ ] 
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TEMPUS. ** λετε" Sage Ox Gere, δαρεαν δότε. Μὴ κτή- Locus, 


A. D. 31. 
Post Pascha ** onc St χρυσὸν, gs anie, μηδὲ M dl E 


secundum. €€ εἰς τὰς ζωνας ὑμῶν" μὴ τήραν εἰς ὁδὸν, 
Χ ΄ Ὁ 
μηδὲ δύο χιτῶνας, μηδὲ ὑποδήματα, μηδὲ 
[14 ^ » hy p E] 
paGdov*. ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης ὃ τροφῆς αὐτῷ 
, , iy ^ 74 
tuv. Εἰς ἥν δ᾽ ἄν πόλιν ἢ κώμην εἰσέλθητε; 
, , ΓΟ ἢ 5» 9 4s f 2 323». ^ / 
ἐξετάσατε τίς ἐν αὐτῇ ἀξιός igi κακεῖ fti 
: ] ^ 
vovrs ἕως ὧν ἐξέλθητε. Εἰσερχόμενοι δὲ εἰς 7 
; | 
οἰκίαν, ἀσπάσασϑε αὐτήν. Καὶ ἐὰν μὲν com 
y E “..7 2 ,ὕ £3 eq. dci) 3| ἢ 
οἰκία ἀξία, ἐλϑέτω ἡ εἰρήνη ὑμῶν Em αὐτήν" 
, jr sd 
g ^N ᾳ ν΄ ͵7 D] - 
» ἐὼν δὲ μὴ ἢ ἀξία, n εἰρήνη ὑμῶν πρὸς ὑμὰς 
ἐπιςραφήτω. Καὶ ὃς ἐὰν μὴ δέξηται ὑμᾶς, 
δὲ 2.126 N / δ e ^ , / - 
μηδὲ ἀκέσῃ τὲς λόγες ὑμῶν, ἐξερχόμενοι τὴς 
7 , ᾿ 
€ οἰκίας ἢ ὃ ππόλεως ἐκείνης» ἐκτινάξατε δ κονί- 
^ ^ ἡ ͵ , 
* ορτὸν Ὁ ποδῶν ὑμῶν, ? εἰς μαρτύριον. ἐπ᾿ αὐ- 
E » “ 
τές. es λέγω. lun οἰρεντάτεθθα παι yn 
« Bons j F'opóppiov ἐν. ἡμέρα" sgirttss ἢ. τῇ. 
τοόλει ἐκείνῃ. : 
€€ ᾿Ιδοὺ, ἐγὼ a agi ὑμᾶς ὡς oe ἐν 
€€ μέσῳ λύκων" γίνεσϑε ἃ ἄν φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις» 
" , / 
€ y) ἀκέραιοι ὡς αἱ περιξεραί. Προσέχετε. δὲ - 
€ ἀπὸ Ὁ ἀνθρώπων ταραϑώσου (p. ὑμᾶς εἰ 
Jp 35 000009 gU mto Mo Dp MAS SEP 
ἐς συνέδρια, 1j ἐν ταῖς συνάγωγαις αὑτῶν μᾶς:τ- 
ἐς ψώσεσιν ὑμᾶς" 3 ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ καὶ βασι- 
γώσεσιν ὑμᾶς" xj ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ καὶ 
^ [2.7 » 
ἐς χ εἷς dx notae ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον 
^ ^ εἴ D 
*€ αὐτοῖς X) τοῖς, ἔϑνεσιν. Ὅταν δὲ wagadidociv 


ΤΌΣ Χο t Matth. x. 15. adip. 
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e ^ N -" Ἅ f. 7 
xMPUS. Ó ὑμᾶς, μὴ μεριμνήσητε πῶς ἢ τί λαλήσητε" LOGUS. 
) L E" / ^ el / : 
EE δοθήσεται γὰρ ὑμῖν. ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ri λα- Galilea. 
5 ΄ 3 ^03 ^ Ν 
undum. € λήσετε. Οὐ y2g ὑμεῖς ἔξε οἱ λάλξντες, ἀλλὰ 
Y D EO ^ ; ^ 
τὸ Πνευμὰ V πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλᾶν ἐν ὑμῖν, 
Παραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς ϑάΐνατον, 
x warn τέκνον" Xj ἐπαναξήσοντωι. τέκνα ἐπὶ 
^ [4 MEE, 
qovsic, x, Θϑανατώσεσιν αὐτάς. Καὶ ἔσεσϑε 
, E €. VN 7 Ν 3 », , ^" L3 
μισδμέενοι ὑπὸ πάντων δια, τὸ ὄνομα μ8᾽ ὃ 
΄, (Ge 
δὲ ὑπομείνας εἰς. TÉÀ(O?, οὗτος σωθήσεται. 
« , ^ D 
Orav δὲ διώχωσιν ὑμῶς ἐν τῇ τπόλες. ταύτῃ, 
[4 , Ν 3 & SN V 7 €. cs 
φεύγετε εἰς τὴν ἀλλην᾽ ὡμὴν γάρ. λέγω ὑμῖν, 
EAMUS ? S 7 ND N e 
oU μη τελέσητε τὰς. πόλεις TOU ᾿σραῆλ, ἕως 
Ἅ € 2 t 5 
ἄν ἔλθῃ. ὃ υἱὸς S ἀνθρώπου. Οὐκ ἔςι μα- 
Ἀσὰν € Y / V? : 
ϑητῆς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον, οὐδὲ OgAcc ὑπὲρ 
MT ͵ €... 64 5 M ^ [od e 
τὸν χυριον αὐτῇ. ᾿Αρχετὸν τῷ μαϑητῇ. ἵνα 
: “ἢ lad “Ὁ 
γένηται ὡς ὁ διδάσκαλος QUT, 36.0 δαλος ὡς 
a^ € ^ SLUN , K 
ὁ xüpiog αὐτοῦ. Εἰ δ οἰκοδεσπότην Βεελζε-: 
Ν , E d N M 
G8À ἐκάλεσαν, “σόσῳ μῶλλον͵ τοὺς. οἰκιακοὺς 
^b NS ^ , 7, 5 
αὐτας Μὴ ἂν φοξηϑῆτε αὐτές". ἐδὲν γάρ iei 
Us 3 : X - 
κεκαλυμμένον, ὃ οὐκ ἀποχαλυφϑήσεται" καὶ 
ἐν , ᾽ "1 i ^ 
κρυπτὸν, 0.28 γνωσθήσεται. Ὃ λέγω ὑμῖν ἐν 
-“ 7 » ? “ ΄ Apo A9 
τῇ σχοτία, εἴπατε ἐν τῷ φωτί" κὶ ὃ εἰς τὸ ὃς 
, , , 3. NS iA , M NX 
&xoutrt, κηρύξατε ἐπὶ Y δωμάτων. Καὶ μὴ 
) ^ 3-3 d - EY M e ^ 
* φοξδηϑήτε ἀπὸ Y ἀποχτεινόντων τὸ σῶμα, τὴν 
^ &N , ^S ( 
δὲ ψυχὴν uri δυναμένων ἀποκτεῖναι" φοξήϑητε 
(^ AAA 15. M ^ 
“ δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον καὶ ψυχὴν X, σῶμα 
᾿ 385 N08 7 / 
“ς ἀπολέσαι ἐν γεέννῃ. Οὐχὶ, δύο ggu3ío ἀσσα- 
Ι 


Post Pascha 
secundum. 66 gj τείχες T κεφαλῆς πᾶσαι ἠρισιμημέναι εἰσί. 
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à T4 
TEMPUS. pe iip x tv ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται ἐπὶ LOCUS 
* Galilea. | 


€ τὴν δ ἄνευ V warpis v ὑμῶν : Ὕμῶν δὲ καὶ 


« Μὴ οὖν φοξηϑῆτε" πολλῶν ςρεϑίων διαφέρετε 
ε D ^ [d M 
* υμεῖς. Πας οὖν ὅς ς ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμ.- 
ςς ; € ) / € " NE ae 
προσϑεν τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογήσω χῶγω ἔν 
ec D SM 9 a / A "53 3 “ 
αὐτῷ ἔμπροσσεν É πττἀτρὸς μὲ 75 tV δρᾶνοις. 
1 5 ma. 7 
€ "Occ δ᾽ ἂν ἀρνήσηταί με ἔμπροσδεν 7? ἀνϑρώ-- 
€€ T ΓΙ — f 39V 5 Secr) cS - X 
QV, |odiir di αὐτὸν κάγω ἔμπροσιδεν TOU 
q^? 1 ^ N ΓΑ ef 
€ πατρός μ & τν gcn Mn valves TL 
6€ ἦλθον ota εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν" ἐκ ἦλϑον 
ὡς ἘΠ εἰρήνην, EVA i ig "HASov 
yag διχάσαι dini ee χατὸ ἄρ τ αὖ- 
66m, a POIBRUS κατὰ τ pads αὑτῆς, καὶ 
*€ γύμφην κατὰ τ iL d αὐτῆς. Καὶ by goi 
46, 8 ἀνθρώπε, οἱ οἰκιακοὶ αὐτῷ. Ὁ φιλῶν πᾶ- 
i e ἢ pinum ὑπὲρ ἐμὲ, ἐκ d ΜῈ ἄξιον x 
ὦ à φιλῶν υἱὸν ἢ ᾿ϑυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ, ἐκ ἔς: ps 
«€ ἄξιος. Καὶ ὃς οὐ wes ? ςαὐρὸν αὐτοῦ, 
€ 
secl ᾿ὠκολεϑεῖ ὀπίσω P5 ἐκ tgp μὲ ἄξιος. o 
τὰ προ ν τὴν Vn a2, ἀπολέσει αὐτήν" Y ὃ 
€ ἀπολέσας τὴν ea αὐτο ἕνεκεν pi εὑρήσει 
(εν ἀνηδίνςν ' m aen as 
te δεχόμενος ὑμᾶς, ἐμὲ degere X ὁ ἐμὲ 


ἝΞ δεχόμενος; iine τὸν ἀποςείλανταί ge Ὁ - 


kx SUD. προφήτην εἰς ὄνομα wpoQnTH, pat- 
*€ Sy προφήτε λήψεται" x ὁ δεχόμενος δίκαιον 
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, D4 L4 ͵7 ΄ 
XMPUS. *Ó εἰς ὄνομα δικαίου, μισϑὸν δικαίου λήψεται. Locus. 


| D. 31. Galilea, 
t Pascha 


͵ m 7 , 7 D 
andum. ἐς τρρτήριον ψυχροῦ μόνον, εἰς ὄνομα μαϑητου, 


€c à e $^ / ef lod ^ , 
Και Og εν -Ὡοτισὴ ενὰ τῶν. μικρῶν τουτῶν 
͵ 


C UMMEN € vw 1 AD. Me ^ D 
τέ μὴν λέγω ὑμειν, οὐ μή ὥπολέσῃ τον pac Soy 
ἐς 


« ^ 953 
αὐτου. 


8. 58, Christus iter suum per Galileam pergit. 


M 1 1 Ll 
"Kai ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς δια-- 
m, : ^ ΄ - € 
τασσὼν τοῖς δώδεκα μαϑηταῖς αὐτοῦ, μετέξη 
» ^ » , N [4 , ^ 74 
ἐκεῖσεν, TH διδάσκειν καὶ κηρύσσειν iv ταῖς wó- 


4 ^ 
λεσιν αὐτων. 


8.59. Penitentiam predicant duodecim. Apostoli, et 
Miracula ubique edunt. 

* Καὶ ἐξελθόντες ἐκήρυσσον ἵνα μετανοή-- 
σωσι" 35 δαιμόνια πολλὰ ἐξέξαλλον᾽ κὶ ἤλειφον 
, , Ν c^ NES [4 
ἐλαίῳ πολλοὺς OppuogoUG, καὶ ἐθεράπευον Y way- 
TX OU. 

6^*X * ἃ 

δ. 60. Mors Johannis Baptiste. 

D.s». 7 Γενεσίων δὲ ἀγομένων € Ἡρώδα, ὠρχήσατο 
ἡ ϑυγάτηρ ? Ἡρωδιάδος ἐν τῷ μέσῳ" καὶ ἤρεσε 
τῷ Ἡρώδῃ. Ὅϑεν ps3" ὅρκε ὡμολόγησεν αὐτῇ 
δοῦναι ὃ ἐὸν αἰτήσηται. Ἡ di, προξιξασϑεῖσᾳ 
« ἃ ^ s ^ €. o / δ n 3.4 
ὑπὸ τῆς μητρὸς αὐτῆς, Δός μοι; φησὶν, ὧδε ἐπὶ 

" Matth. xi. 1. * Marc. vi. 192, 13. 


y.Düuc? tx. 6, Z Matth, xiv. 6—129. 


I2 


TEMPUS. 


A. D. 32. 
Post Pascha 
secundum. 
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πίνακι τὴν. κεφωλὴν lowvvg TE βαπτιςξ. Καὶ 
ἐλυπήϑη ὁ βασιλεύς" διὰ δὲ τὰς ὕρκες, 3) τοὺς 
συνανακειμένους, ἐκέλευσε δοϑῆναι. Καὶ wíp- 
as ἀπεκεφάλισε τὸν ᾿Ιωάννην ἐν τῇ φυλαχῇ. 
Καὶ ἠνέχϑη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι, καὶ 


587 £s / No» od 1 € m9 
ἐδόση τῷ 4X0g06 V9, X0 ἤνεγκε 71 μῆτρι αυτής. 


ς M M. 0E 
Καὶ προσελθόντες οἱ μαϑηται αὐτοῦ "gov τὸ 


σῶμα, X) ἔϑαψαν αὐτό" x) ἐλθόντες ἀπήγ[ειλαν 


“ mM 
τῷ ἴησου. 


8.61, De fama Christi audit Herodes, et eum videre 


cupit. 


A"Hxovcr δὲ Ἡρώδης ὁ τετράρχης TE γινό- 
μένα Um Ἐ αὐτοῦ πάντα" xxi διηπόρει, διὰ τὸ 


ρα ὑπό τινων, ὅτι ᾿Ῥρθκεβνήψεξνοι ἐκ 


ine ὑπό τινων δὲ, ὅτι Ἠλίας ἐφάνη" ἄλλων 
δὲ, ὅτι" προφήτης εἷς Ὁ vip ἀνέςη. Καὶ 
εἶπεν ὃ ἘΠ Ἰωάννην as ἀπεκεφάλισα" -τῖς 
δὲ ἐςιν ὅτος, ii οὗ ἐγὼ ἀκέω τοιαῦτα ; Καὶ 


dnd ἰδεῖν. uq 
"p 62. LoDwofiecil Apostolorum reditus. ... 

5 Καὶ ὑπορρέψαντες οἱ ἀπόφολοι ^ a Aion 

sns τὸν ᾿Ιησοῦν» 9 rini αὐτῷ. diia: 

xj ὅσα ἐποίησαν, καὶ ὅσα ἰδίδαξαν. Καὶ εἶπεν 


ἃ Luc. ΙΧ. 7—9« * sc, c8 Ἰησθι 
b Eujo, ix: sE0. 15252 * Marc. yi. 30, 31. 


LOCU: 


a 


cupa 
um. 
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, o e € ^ 3 ΝΥ ,?» »N/ , y 
MPs. αὐτοῖς - 6 Δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ᾽ ἰδίαν εἰς ips LOCUS. 


| D. 32. 
|t Pascha 
andum. 


ipe Pas- 
t ter- 


n" 


7 PC) / δ. 3) ᾿ 
ἐς μὸν τόπον, καὶ ἀναπῶνεσσε ὀλίγον. Ησὰν 
ε 


3 7 ^ Ἔρος 6 ΄ Ἂς: N 
y«g οἱ εἐρχομιένοι st οι υπᾶγοντες ποολλοι" X0 


*w ^ , Á/ 
εδὲ φαγεῖν ηὐκαίρεν. 


$. 68, Panibus quinque et geminis piscibus quinque 
hominum millia saturantur. 
6 

d Merz ταῦτα ἀπῆλθεν ὁ lncoUg πέραν τῆς 
[4 AT 
ϑαλάσσης ὃ Γαλιλαίας $ Τιδεριάδος *... Kai 
^r el c 3 ^ 
ἠχολέϑει αὐτῷ ὄχλος τοολὺς, ὅτι ἑώρων αὐτοῦ 

Ὁ «? 93: A «A , e 
TÓÀ σημεῖα ἃ ἐποίει ἐπὶ Y ἀσϑενάέντων, ᾿Δνῆλϑε 
» 2 ^ : v9. ^ ^ ^^ 
δὲ εἰς τὸ ὄρος ὁ Ιησοὺς» X, ἐκεῖ ἐκάθητο μετὰ Y 

8 92x, Doi 

^ ^t - 2 ἂν ε 
μαϑητῶν αὐτοῦ. Ἣν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα» 7 
c ΣΎ ΤΣ / , L d. ile ^ ^ 
sop" 7 Izóxicv. Ἑπαρας ον 0 ἰἰησους τους. 
ὀφθαλμιὲς, x, Θεασάμενος ὅτι πολὺς ὄχλος ἔρ- 


7 - “ 
χεται τορὸς αὐτὸν, * ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾿ αὐτοῖς, 


- ef ἘΣ ε Α Ny 7 p M 
OTi σὰν ὡς πρόξατα μη εχοντῶ τπαοιμιξενῶ. XO 


ἤρξατο διδάσκειν αὐτὲς. πολλά. Καὶ ἤδη ὥρας. 
πολλῆς γενομένης,» 5 λέγει πρὸς τὸν. Φίλιππον". 
* Πόϑεν ἀγοράσομεν ἄρτες, ἵνα φάγωσιν oU 
€ ποις" (Τοῦτο δὲ ἔλεγε πειράζων. αὐτόν" αὖ-- 
τὸς. γορ ἤδει τί ἔμελλε ποιεῖν.) ᾿Απεχρίϑη 


37m ΄ / /, » 3 
αὐτῷ Φίλιππος" Διακοσίων δηναρίων ἄρτοι οὐκ 


* xu ἰδίαν εἰς τόπον ἔρημον τγόλεως καλουμένης Βεϑσαὶ δώ. 


Luc. ix. 10. 
4 Joh. vi. 1—5. * Marc. vi. 34, 85. 


f Joh. vi. 5—10. 


Caperna- 
um. 


Desertum 
Bethsaidae. 


TEMPUS, 

A.D. 82. 
Prope Pas- 
cha ter- 
tium, 
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ἀρκδσιν αὐτοῖς, i ἵνα ἕκαςος αὐτῶν βραχὺ τι LOCU 


3 » ^ Desertuj 
χάξη. Λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτῷ, TES 


᾿Ανδοέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρα" "Egi zrauda.- 
θ φ μ e 


τὰ δ ὃ q » Δ) LPS $4. τ a 
θιον εν ὦ £5 [/] EX Εἰ QCtVTE crac Ἀρι as, ^X Uo 


3 [i , ἣν e pm 2 , " 
ὀψάρια ἀλλὼ ταῦτα Ti ἐςιν εἰς τοσᾶτες; Εἰπε 


9... ^ / , Y 7 
δὲ ὁ ᾿Ιησοὺυς" 8 *^ Κατακλίνατε αὐτοὺς χλισίιας 
Ἃ “ 35 "5 ^ 
*€ dyg πεντήκοντα. Ἦν δὲ AUR emoMIS ἐν 
CIN, 
τῷ τόπῳ. ᾿Ανέπεσον ὅν οἱ ἄνδρες τὸν ἐρισ μὸν 
ὡσεὶ ον ΕΣ 
» ῖ ^ [4 
 Λαξὼν δὲ τοὺς wívTt ἄρτξς; καὶ τοὺς δύο 
3 , ? 3 3 , 
ἰχϑύας, ἀναξλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, εὐλόγησεν 
JEN λ 7 2M ^ ^2 
αὐτὲς, καὶ κατέκλασε, καὶ ἐδίδου τοῖς μαδηταῖς 
7) e» EA LS 
παρατιϑέναν τῷ ὄχλῳ. Koi ἔφαγον, x ἔχορ- 
[4 , Li , 
τάσϑησαν πάντες. Ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν; 
, ΠΕ / 
λέγει τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ" €f Συναγώγετε τῶ 
[4 [4 er ( 
€ περισσεύσαντα κλάσματα, ivi. μή τι ἀπό- 
i. »- , i d s t 
* Awran. Συνήγαγον zv, Xj ἐγέμισαν δωδεκὼ 
74 / LI ES] / » X ^ P 
κοφίνες κλασμάτων ἐκ T πέντε ἄρτων T xpidi- 
- V "4 D 3. cc 
νων, ἃ ἐπερίσσευσε τοῖς βεξρωκόσιν. Οἱ Bv &v- 
57 Y 4 m: 5 E 7 
odit ἰδόντες ὃ ἐποίησε i aid ὃ lncz6, ἔλε- 
yo Ὅτι ὅτός tgiv ἀληϑῶς ὁ προφήτης Ὁ ὃ ἐχό- 


μενος εἰς Y κόσμον. 


& Luc. ix. 14. . h Joh. vi. 10. 
i Luc. ix. 16, 17. k Joh. vi. 19—14. 
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$. 64, Supra mare Christus ambulat. 


τὴ Sq 1 » ) M 
wupus. — ''Incge ὃν γνοὺς ὅτι μέλλεσιν ἔρχεσϑθᾶι» X) LOCUS. 
Ὁ, 32. 
ve pe , , , 2 Ny LI ΄ Li 
MUI- ἀνεχώρησε ww εἰς TO ὄρος αὐτὸς μόνος. Ὥς 
n. Y 


€ ͵ 2 UN e , 3 7 
ὡρπάζειν CUTOV V -σΖοιηήσωσιν OQGUTOV βασιλέα, 


δὲ ὀψία ἐγένετο, κατέξησαν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ 
ἐπὶ ὃ ϑάλασσαν. Καὶ ἐμᾷξᾶντες εἰς τὸ τλοῖον, 
ἤρχοντο πέραν τῆς ϑαλάσσης εἰς Καπερναούμ... 
Καὶ σκοτία ἤδη ἐγεγόνει, x, ἐκ ἐληλύϑει πρὸς 
αὐτὲς 0 Ἴησᾶς. ἢ Τὸ δὲ wAoiov ἤδη ἀετὸν T 
ϑαλάσσης "v, eran ζύμιενον ὑπὸ 7? κυμάτων' ΕΙΣ Gali- 
ἣν Yee ἐναντίος ὁ md nEerotgen δὲ φυλαχῇ es 
$ νυχτὸς ἀπῆλθε wpós αὐτοὺς ὁ Ἰησᾶς, περιπα- 
τῶν ἐπὶ αὶ θαλάσσης. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ μα 
ϑηταὶ ἐπὶ ὃ ϑάλασσαν περιπατᾶντα ἐταράχϑη- 
σῶν, λέγοντες" Ὅτι φάντασμα ἐςι" x, πὸ τοῦ 
φόξε ἔκραξαν. . Εὐϑέως δὲ ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ 
Ἰησοῦς, λέγων" “4 Θαρσεῖτε" ἐγώ εἰμι" μὴ φο- 
“ἐἰξεσϑέν radici δὲ αὐτῷ ὃ Πέτρος εἶπε" 
i εἰ σὺ εἶ, κέλευσόν με πρός σε ἐλϑεῖν ἐπὶ 
τὰ ὕδατα. Ὁ δὲ εἶπεν *"EASL" Καὶ κατα- 
zs ἀπὸ € τλοίς ὁ Πέτρος τεριεπάτησεν ἐπὶ τὸ 
ὕδατα, ἐλϑεῖν wpós τὸν Ἰησοῦν. Βλέπων δὲ 3 
ἄνεμον ἰσχυρὸν, ἐφοξήϑη. Καὶ αρξάμενος κατα- 
M rus αι» ἔκραξε, Muir Bop, σῶσόν με. 
Εὐϑέως δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς, ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἐπε- 


! Joh, vi. 15—17. 7 Matth. xiv. 94—4323. 
I4 


TEMPUS. 
A. D. 39. 
Prope Pas- 
cha ter- 
tium. 
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! 97:19 ^ / 2. m , 2 
λάβετο αὐτϑ, x) λέγει αὐτῷ" “΄ OAwyómigt, εἰς LOCUS 


c / 32 25 N 3 [4 9: “Ὁ 2 
τι ἐδίςασας ; Kai qu avt uv αὐτῶν fig TO 


D , 7 / t "» sh 
QWA0H0V, EXOTTROEV ὁ ἄνεμιος. Οἱ δὲ ἐν TU Ὡλόοίῳ 
3 7 / 5 n , 
ἐλθόντες τσροσεχυνήσαᾶν αὐτῷ; λέγοντες" Αλη- 

- XS PCM CS 
3os Θεξβ υἱὸς ti. 


lea. 


΄ 


: Mare Gal 





r X [3 A LT d 
nh Koi διαπεράσαντες ἦλθον ἐπὶ τὴν ynv Γεν- Terra Ge 
nesaret. 


wncapir, xj ποροσωρμίσθησαν. Καὶ ἐξελθόντων 


τ d 2 m ΄ 7 7 7 - PTS. T 
αὐτῶν £X TOU WW X018,* εὐϑέως ἐπιίγνοντες ὥντον, 
/ cf ^ C 2 Z » 
περιδρωμόντες ὕλην τὴν περ χωώρον ἐκείνην, ἢρ- 
355 N ^e eot ἂν » Ὁ 7 
Lowro ἐπὶ τοῖς χραξξάτοις τοὺς κακῶς ἔχοντας 
/ e) $7 τὰν e/ 2 ΡΣ Ὁ CRI T ^ 
wetpipipew, 072 7X809 OT) £tXEtl EQI. Και οπτδξ ἂν 
2 3 (*- Ἅ 7 SE) ^ , 
εἰσεπορεύετο εἰς XO 06, 7] S 0A€t$, 7? atygeas, tV 
"M 3 ^ 33:7 Ν 3 e x 
τοις αγόραις ἐτι σαν τὸς ὠσϑενδντας, κῶν ὥαρε- 
7 ΘΝ, e Ἂ e 7 σὰς λας, 4 
χῶλεν αὐτὸν, ἵνα κἀν τοῦ ἀρασπέδε τοῦ ipu- 
7 3. 9 εἰ AIT) Aj diit. 3. ὦ 
718 αὐτοῦ ἅψωνται 0) οσον ἂν Ὑφτοῦτο CUTE, 


3 Ὁ ἢ 3 
ἐσώζοντο. 


δ. 65. Sermones ὦ Christo habiti cum plebe in. ορ- 
pido Capernaumo, in Synagoga ejusdem urbis; 
et cum Discipulis suis. Petri confessio. 


Q Τῇ ἐπαύριον ὃ ὄχλος ὃ ἑξηκῶς πέραν ? Sa- 


E. "NN og 2s » zB 3X E 
λάσσης, ἰδὼν ὅτι τολοίῶριον ἀλλο OUX "y ἐκεῖ, 


3. Ὁ νΝ E ZO EY 72 HEP P - Nm RUE. C 
εἰ qen ἕν ἐκεῖνο εἰς ὃ ἐνέξησαν οἱ μαϑηταὶ ROTE, 


καὶ ὅτι οὐ συνεισῆλθε τοῖς μαϑηταις αὐτοῦ ὃ 

"Inczc εἰς τὸ πλοιάριον, QA μόνοι οἱ μαϑηταὶ 

αὐτοῦ ἀπῆλθον" (ἀλλὰ δὲ "ASe τυλὸιόρια ix 
^ Marc, vi. 53. ad fr^. » Joh. vi..99; ag jin. 


M 


PEUX 








ο , / - ám ef 5 i2 
TOV, εὐχαριςησῶντος TOU Κυρί5") ὁτε οὖν EiOEtV 
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f^ 5, / 
Τιξεριάδος by[Uce S τόπα ὅπε ἔφαγον. τὸν ἀρ- LOCUS. 
e Y Y 
'erra Gen- 
nesaret, 


x [7] Ὁ" , “ τ V 
ὁ ὄχλος ὅτι Ιησὲς Sx igi ἐκεῖν εδὲ οἱ μωϑήται 
,» Ὁ ^ " n 
αὐτξ, ἐνέξησαν x) αὐτοὶ εἰς τὸ ΄λοῖα, X) Ado 
, ς - 3 ^ 3 
εἰς Καπεῤναὲμ., ζητοῦντες τὸν Ἰησοῦν. Καὶ £U- Caperna- 
7 δ N " M L " , e, um. 
ρόντες αὐτὸν πέραν τῆς ϑαλᾶσσης; εἶπον αὐτῷ 
€ ^ n ? 7 5 ^ 
PaG6i, τότε ὧδε γέγονας ; ᾿Απεκρίϑη αὐτὸϊς ὁ 
: ἘΝ 5 3 by JERKS / cow 
Ines: x, εἰπεν᾽ ““ Αμην ἀμήν λέγω vpav, ζη- 
^ , 7] er] ἴω] , ? e). , , 
€ τεῖτέ qut, ἐχ, ὅτι εἴδετε σημιεῖα, ἀλλ᾽ ὅτι &Qai- 
«€ , ^^ » ^ , / 5 , 
yiri ἐκ Y ἄρτων, x) ἔχορτασσητε. Βργά- 
^ LT 3 5 ^ 
€ Qic9t μὴ ? βρῶσιν ἢ ἀπολλυμένην, ἀλλὰ V 
«€ tov Ei L 3 Ν ,/ e GRAM 
βρῶσιν ὃ μένεσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἣν ὃ υἱὸς 
᾿ 5 , X LS AL, , n Ν N 
eg ἀνθρώπου ὑμῖν δώσει" τοῦτον γὰρ ὁ πατὴῤ 
3 M 3» n. * N 3-7 
€ ἐσφράγισεν, 0 Θεός. Εἶπον οὖν wpóg αὐτόν" 


^ / 3 5 
Tí woigpkto, ἵνα ἐργαζώμεϑα τὰ ἔργα 9 Θεξ ; 


. ͵ , ^ "n 5 e ^" 
᾿Απεχρίϑη ὁ Imcus, xj εἶπεν αὐτοῖς" -  * ἼὭῷτό cgi 


3, Ἄν Ἐπ , : 
€ τὸ ἔργον S Θεξ, ἵνα σιςεύσητε εἰς ὃν ἐπέ- 
^ a "n LR iod 2" ^s 
«€ Cary ἐκεῖνος. Εἶπον ὅν αὐτῳ Ti 8v ποιεῖς 
^ En el » 4 ͵ ͵ 33 " 
σὺ σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν 3j τιςευσωμιέν CO; τι 
? [4 En Y , / E 
ἐργάζῃ; Οἱ τιάτέρες ἡμῶν τὸ μᾶννα ἔφαγον ἐν 
τ ΑΝΑΝ SERES NOUS . ΄ PES.) Qo 
τῇ ἐρήμῳ, καθώς igi ψεγραμηκένον" " Aprov ex 
ΕἸ Ὁ ow αἷς “ἀξ ^ "9 "n 2$ ^ € 
ἐρανξ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς 0 
-“ EY $j Y "EM E 
Ἰησοῦς" ““᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν" Οὐ Μωσῆς 
. ^ i » ^ ἢ ^ 
*€ δέδωκεν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ δ΄ οὐρανξ᾽ «AM ὁ 


΄ 
E 7 ^ 7 , 5 
ἐς τρᾳτήρ wa δίδωσιν ὑμῖν Y ἄρτον ἐκ ϑ' ἐρανοῦ 
m», δ b 2] e ; 
€ τὸν ὠληϑινόν, Ὁ γὰρ ἄρτος € Θεξ ἐξὶν ὁ 


ὁ 
ςς rd COMI P Dow Ene 3 N à MC ^ 
καταβαίνων tx τῇ ἐρανοῦ, καὶ ζωὴν διδοὺς τῷ 


TEMPUS. 


A. D. 32. 
Prope Pas- 
cha ter- 
tium. 


/ 5» 3 I 
xa εἶπεν αὐτοῖς" ““ Μὴ γογίύζετε μετ αλλη- 
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«€ / ΟΣ y 5 ^ ΠΡ ΕΣ ͵ " 
X000. Εἶπον ouv ὥρος αυτον abit wW«Vv- LOCU 


V ς» / ^s 3 
τότε δὸς ἡμῖν δ ἄρτον τϑᾶτον. Εἶπε δὲ αὐτοῖς ὁ ΟἈΡΟΑ͂Ν 


Angelis ἐς Ἐχώ εἰμι ὃ ἔρος T ζωῆς" ὃ ἐρχός 


“μενος sg με οὐ μὴ gran, καὶ ὃ ποιςεύων 


(€ χε ἐμὲ οὐ μὴ Abd πώποτε. ᾿Αλλ᾽ εἶπον 


, , 
“ ὑμῖν ὅτι καὶ ἑωράώκατέ με» καὶ οὐ WigtUETE. 


€c ^ 


Πᾶν ὃ δίδωσί μοι ὃ πρατὴρ. πρὸς ἐμὲ ἥξει" X 
"€ Y ἐρχόμενον τορός με καὶ μὴ ἐκβάλω ἔξω. Ὅτι 
** καταξέξηκα ἐκ ζιβρανθ, BA ἵνα ποιῶ τὸ 9f- 
** λημα τὸ ἐμὸν, ἀλλο τὸ ϑέλημα € τοὲμιψαντός 
“με. Τᾶτο δέ ἐςι τὸ ϑέλημα 8 πέμψαντός με 
ef πάτρας, ἵνα τᾶν ὃ δίδωκέ ἕω pn ἀπολέσω 
d ἐξ αὐτῷ, ἀλλὰ ὠναςήσω αὐτὸ ἐν τῇ ἐσχάτῃ 


fe tens Tro δέ igi τὸ ϑέδημαυῇ € πέμψαντός 


[4 2 ᾿ 
** με, ἵνα τᾶς ὁ ϑεωρῶν τὸν υἱὸν, X) τοιςεύων εἰς 


«€ 5.ὩΝ » ἣν 34 Le K) ͵ p MES 
(UTR). ἔχη ζωὴν αἰώνιον" 36 ἀναςήσω αὐτὸν 
ἐς νον S DORC) "A δι» 3} 
ἐγὼ τῇ EC QT Pep fa 
THECA ὃν οἱ Ιουδαῖοι ses αὐτῇ, ὅτι £i Synagoge 
A WIE ἢ Caper 
πεν Ἐγώ εἰμι ὃ ἄρτος ὃ Nail; EX TOU 
E nid Καὶ ἀλείμαν Ovx ὃ δτός tgiV Teig 
ὁ υἱὸς Ἰωσὴφ, οὗ ἀθέρα jos τὸν πατέρα καὶ 
τὴν gursdiu πῶς ἂν Mss τος" "Om, ἐκ τῷ 


LI 
: ES m 
φ Bp καταξέξηκα s" ᾿᾿Απεκρίϑη Sv ὁ ᾿Ιησοῦς, y 


** Amw. Οὐδεὶς δύναται ἐλϑεῖν mus pts ἐὰν 
€ μὴ ὁ phe ὃ πέμψας p ἑλκύσῃ αὐτὸν, καὶ 


fe ἐγὼ ἀναςήσω αὐτὸν τῇ ἐσχώτῃ ἡμέρα. "Egi 
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, ^» Ny 
γεγραμμένον ἐν τοῖς προφήταις" Kod ἔσονται 
͵ V ES m L esq 
πάντες διδακτοὶ € Θεοῦ. Πᾶς οὖν ὁ ἀκδσας 


Ν “4 A ^ 9 ^ » / 
wopo I1 Ww aTQos, 1 Ho QV, £09 67 044 "oos p 


€ 


Synagoga 
Capernau- 

. 4 
mi. 


, el X 4 δ £334 , N ^ 
Οὐχ, oTi τὸν τατέρα Tic ἑώρακεν, εἰ μὴ 0 ὧν 
Ν ^ “π' [4 M ΕἸ ἈΝ 
τῶρα 8 Θεξ᾽ ὅτος ἑώρακε T πατέρα. Αμην 
, ^ n € ε 7 2 49. ὁ 2 ^ 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ τοιςεύων εἰς ἐμὲ ἔχει ζωὴν 
,4/ 3 / , [^X : " € 
αἰώνιον, Ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος T Conc. OQ; τα- 
᾽ € Ὁ » hy , , . "^ 3 , A 
τέρες ὑμῶν ἔφαγον τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ, X) 
3. 30A “- / 2 3 - 
ἀπέθανον. - Οὗτός ἐςτν ὁ ἄρτος ὁ EX δ΄ ἐρανξ 
καταξαίνων. n ὶ ἐξ τοῦ φᾶ i μὴ 
, WX τὶς ἐξ αὐτοῦ φαγῃ, καὶ pum 
, / , / 3 Go c ^ (T) v 
ἀποδάνη. Eye εἰμι ὁ ἄρτος ὃ ζῶν, ὁ ἐκ TE 
, LJ / XE / , ͵ sd 
δρᾶνου καταξας" ἐῶν τις Quxym tX τὸτξ TOU 
^ 4 
» , 3. /w 2^3 PP E MEC d λ ἃ 
ἄρτα, ζήσεται εἰς T αἰωνα" X; ὁ ἄρτος δὲ, ὃν 
3 x δώ € L4 SUR Δ , A δώ QN d 
ἔγω δώσω, ἡ σὰρξ [us tgiv, ἣν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ 
ς ^ ^ ͵7 m" 59 ? , "5 V 
τῆς TE κόσμου Cors. Ἐμαάχοντο οὖν τρὸς 


ἀλλήλους οἱ ᾿Ιουδαῖοι, λέγοντες. Πῶς δύναται 


e e eS GL , ^ 5st y. 3 
ὅτος ἡμῖν δανὰιν ἢ σῶρχκὰ φαγεῖν: Evi» dv αὖ-- 
^ 3 "A. 3: hy 5 N € m N ^ 
τοῖς ὁ Inczé*. ““᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν qun 
6 25A, : ^ ὥς ΩΝ ΤΌ ERU 2 4 N 
φάγητε τὴν σάῤχα ToU υἱοῦ T2 Xv pU T, καὶ 
€€ / ἈΕῚ m Nou 3 ἅλες Ν , c à 
WinTt αὐτῷ τὸ αἷμω, BX. EX ETE ζωὴν ἐν £xU- 
€c ^ € ; ΄ [23A αν ^ 4 
τοις. . O τρωγῶν μὲ T cpu, xj τίνων μου 
δες .Ὁ Ὁ » -Ν 3 f AUS RE EN 5 e 
τὸ αἷμα, ἔχει QUIV. αἰώνιον x, ἐγὼ αναφςφήσω 
ςς 2x EP. , Qu 57. 'H E ^ , E 
αὐτὸν τῇ tGX TM ἡμέρα. y^ σὰρξ μὲ 
, € , Cx N "o, 3 - 
* αἀληϑῶς ἐςὶ βρῶσις, xj τὸ αἷμα μου ἀληϑῶς 
«c ? ΄, € 7, Ν " 1 
t τσῦσις, —O Τρώγων μοὺ τὴν σάρκας x) 


ςς , X id E 3 b Z 5 A9 
τινῶν μου το GA. ἐν εμοι μένει. κῶγω εν 


"ὦ ^ y r1 ^ 
" urs. Καϑὼς «mígaMt με ὁ ζῶν πατὴρ, 
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[44 oom b. di s Y 7 » A aut / 
TEMPUS. καγῶ Co ix τὸν Lisa 7 [ rd Pts LOCU 


Ll 
A. D. 32. €€ χοἰκεῖνος ζήσεται dV. ἐμέ. Οὗτός teiv ὃ & τος C. Synago 
μ e 
Prope Pas- y Caperni 
cha ter- 0 ἐκ συ ΕἾ καταξάς οὐ καϑὼς ἔφαγον οἱ mni. 
tium. ς 5 
πατέρες ὑμῶν τὸ μάννα, καὶ ὠπέϑανον. Ὁ 
€ “ D Sb 3, [ » Ww 2^ » 
τρώγων TBTOV T ἄρτον, ζήσεται εἰς T αἰῶνα. 
lo] "n" lad [4 
Ταῦτα εἶπεν tv συναγωγῇ» διδάσκων tv Κα- 
; ; 
TEpVAE MA. 
Ἁ 3 ; , X ^ $; ὦ 
IIoAAo) οὖν ἀκούσαντες tx 7? μαϑητῶν αὐτῷ 
ANTT 3 7 De , 
εἶπον" Σκληρός tgiv οὗτος ὁ λόγος" τίς δύναται 
2. “ 3 4 Ν 3 £9. " QU ww 
αὐτὰ ὥκούειν: Εἰδὼς δὲ ὁ Ἰησξς tv ἑαυτῷ ὅτι Capern: 
/ ' D t ^ 2o mv um. 
γογγύζεσι περὶ τούτε οἱ μαϑηταὶ αὐτᾶ, εἶπεν 
LJ ^ -Ὡ € 9 7 , S 3 
αὐτοῖς" ““ Τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίζει, Eo οὖν 
Ὁ 3 7 9 / ὋΣ 
** ϑεωρῆτε τὸν υἱὸν & ἀνθρώπε ἀναβαίνοντα ὅπε 
6C. λ 7 2 A ^ f. X ind 
ἥν τὸ wpóTtpov ; ΤῸ τνευμᾶ ἐςὶ TO ζωοποιᾶν, 
ς ΧΑ 3 , HAM CH Ais b 
“ἡ σὰρξ ἐκ ὠφελεῖ οὐδέν. Τὰ ρήματα ὦ ἐγὼ 
"oc C EI r / 3 ᾽ 
€ λαλὼ ὑμῖν πνεῦμα igi 3X) ζωή ἐξιν. ᾿Αλλ 
δ, 5. € ^ A ? Ἄ , 23 E 
* εἰσὶν ἐξ ὑμῶν τινὲς οἱ οὐ "ictUCiV. ἬΠιδει 
m 
ἌΝ ϑ [OTEBA CIRC] ^ 7 3 s τας s , 
γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ Imcze, τίνες εἰσὶν οἱ μὴ τοιςεύ- 
à /, , € δώ 3 -»ἢ AX 
οντες, καὶ Tig tgiv ὃ τδἀραδώσων αὐτόν. Καὶ 
7. hy ^ y € ὦ 7] 3 Ἂν * 
τον ** Διὰ τοῦτο tipnxo tes ὅτι δδεὶς δὺ- 
γαται" ἐλϑεῖν τρός pe ἐὰν μὴ ἢ DOMO, 
*uwurTQ ἐκ V πατρός |. ὁ. 007 
* : ^^ ^ » rv 
CEx τότξ “πολλοὶ gm AV T μαϑητῶν αὐτὰ 
3 ἂρ τῶν. ἡ X L1. 72 , UE : , 
εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ οὐκέτι μετ αὐτὰ WEQiETOTBY. 


j (otn ^m. ΝΥ ^ 
Εἶπεν ὃν ὁ Ἴησξς τοῖς δώδεκα" ““ Μὴ x ὑμεῖς 


35} 


; ὃ ᾽ 7 Y ΓΕ ͵ y 
« ϑέλετε ὑπάγειν:  Amtxpidm ὃν αὐτῷ Σίμων 


t 
Πέτρος" Κύριε, wpós τίνα ἀπελευσόμεδα S ῥή- 
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- 1 7 » eem ^ , 
EMPUS. ματὰ Que QAQVIB. EX είς. Kai ἡμεῖς τεπισευσ LOCUS. 


LD. 32. 
pe Pas- 
A ter- 
^m. 





, 1 s "5 x ει 
καμεν xj ἐγνώκαμεν ὅτι σὺ εἰ ὁ Xpigóg, 0. viog Caperna- 
J um. 
^ M Ὁ n , 7, 3 [nd , e 
τῷ Gà τῷ ζῶντος. ᾿Απεκρί)η αὐτοῖς ὃ Ἴησδς" 
, NONE Ν 1 f 
*« Οὐκ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην, 1) ἐξ 
€ v T " »» 7 
ἐς ὑμῶν εἷς διώξολός ἐςιν; Ἔλεγε ài? '"Iovómv 
7 3 , PC EC NA R AX 
Σίμωνος Ἰσκαριωτήν᾽ οὐτοὸς γὰρ ἡμελλεν αὐτὸν 
; (QUA [4 
παραδιδόναι, εἷς ὧν ἐκ Ὁ δώδεκα. 
Ρ N " eis - VN - ᾽ 
Καὶ περιεπάτει ὁ Ιησους μετῶ TAUTA ἕν 
^ 7 3 N !l "9 γε 7 
τῇ Γαλιλαία" οὐ yap ἤϑελεν ἐν τῇ Ιουδαία 
né «“ 3:0) f. 3:2X €)» “" , 
περιπατεῖν, ὅτι ἐφήτουν αὐτὸν οἱ Ἰεδαῖοι wmo- 


XTEVAL.. 


r Joh. vii; 1. 


FINIS PARTIS QUARTZE, 


P 44 4 EA CUgt D " 45 


Eae Mm 











PARS V. 


QUZE ACTA SUNT PER DUODECIM MEN- 
SES AB INITIO TERTII PASCHATIS. 


— ———— 


δ, 66. Christi sermo cum Phariseis et Scribis, cum 
plebe, suisque au de manducando illotis 
manibus, : 


RACE κα ^ 
EU K AI vglyaom πρὸς αὐτὸν oi Φαρισαῖοι, LOCUS. 


E. χαί τινες τῶν BIB Ft ἐλϑόντες ἀπὸ Galilea. 


ium. n 
Ἱεροσολύμων. Καὶ ἰδόντες τινὰς Ἢ μαϑητῶν 
,* 9 ^24 à “ς᾽ 327 Ἵ / 
αὐτὸ χοιναις Xe!» TST £6 1V, ἀνίπτοις, ἐσϑιον- 
/ N ^s 
τᾶς ἄρτους, ἐμέμψαντο. Oi; γαρ Φαρισαῖοι X 
7 t» m ἊΝ Ν ^ /, xN 
πᾶντες οἱ [βδαῖοι, ἐῶν μὴ gym νίψωνται τος 
E 3 3 74 [5d τὶ [4 ^^ 
χεῖρας, ἐκ ἐσθίεσι, κράταντες T τπαραδοσιν T 
A e X ᾽ X , [ad ΓΝ NA 7] 
τυρεσξυτέρων καὶ ἀπὸ ἀγορᾶς, τῶν μή βαπτί- 
n 2 Nan. , X 
σωνται. oUX ἐσσϑιουσι καὶ ἀλλὰ πολλὰ T. bi 
k E" N ͵ M 
παρέλαξον κρατεῖν» βαπτισμοὺς ποτηρίων, καὶ 
E Z 2s V » , 
ξεςῶν, x χαλκίων; x κλινῶν. "Emerw ἐπερω- 
^ MESA ε ^ SEN Y t CN 
τῶσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ Τραμματεῖς 
yr A CN, 3 e Nw 
Διατί oi μαϑηται σου οὐ περιπάτδσι κατὰ 7 
, OMA / ΕἸ N 4390 Ψ 
παράδοσιν Ὁ τορεσξυτέρων, ὡλλὰ ἀνίπτοις χερσὶν 


* Marc. vii. 1—17. 


) Nf “ ἡ 
TEMPUS. ἐσσιδσι T ἄρτον: 


A, D. 32. 
Post Pascha 
tertium. 
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Ὁ δὲ ἀποκριϑ εἰς εἶπεν αὐτοῖς" τοῦσ! 


I Ox καλῶς mgosprtuhirm Ἡσαΐας pi ὑμῶν Galilea, 


€ 


ec 

ςς 
ςς 
ec 
ec 
€c 


«€ 


ἐς NN 


66 


ec € 


éc 
ςς 
«c 
«c 


[11 


T ὑποκριτῶν, ὡς ἐγέγῥαλπτάι' Οὗτος ὁ λαὸς τοῖς 
- ΧΕ τὶ us τιμβ, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν τοόῤῥω 
^* ἀπέχει ἀπ᾽ quz. Μάτην δὲ σέξονταί μὲ; δὶ- 
δάσκοντες irr ΔῸΣ νῷ ἀνϑρώ-- 
WOV. ᾿Αφέντες y&p τὴν ἐντολὴν ὃ g Oz, κρα- 
τεῖτε Ἐ PIU T Pr my, Payriaqs ζε- 
σῶν xj ΒΞ ποίων x ἄλλα παρόμοια, τοιαῦτα 
πολλὰ ποιεῖτε. Καὶ jid ἀν τβῖς, « Κα- 
λῶς ἀϑετεῖτε ὃ ἐντολὴν € Θεξ, ἵνα ὃ τπσαρά-- 
δοσιν ὑμῶν τηρήσητε. Μωσῆς γὰρ εἶπε" Τίμα 
T πατέρα σὲ χὰ Y μητέρα cut καί: Ὁ κᾶἄκο- 
λογῶν πατέρα, ἢ μητέρα, ϑανάτῳ τελευτάτω. 
Ἐμεῖς δὲ Myr "Ezv εἴπῃ dvilgaes. τῷ 
gare ἢ τῇ μητρί; Κορξάν. () ἐς!» ddp) ὃ ὃ 
ἐὰν ; dug ὠφεληϑῆς. Καὶ xín dign au- 
τὸν ἐδὲν ποιῆσαι τῷ warpi ἀνε, ἢ τῇ μητρὶ 


αὐτδ᾿ Φκυρξντες τὸν λόγον $8 Om τῇ Fage- 


δόσει ὑμῶν, E] ao gelowee. Kai παρόμοιο; 
ὶ τοιαῦτα πολλὰ τοοιεῖτε., 


Καὶ υἴφροσεαλεσύάμενος: πάντα. Σ ὁ ὄχλον, De- 


γεν αὐτοῖς" 24 ᾿Αχέετέ βου. gars X). συνίετε. 
ec 


Cdi. ἐςιν Kane P esum εἰσπορενόμενον 


* εἰς. αὐτὸν, ὃ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι" ἀλλὰ 


€ τὰ ἐκπορευόμενα oT αὐτὰ ἐκεῖνα ii το κοι- 


* vavra. δ ἄνθρωπον. ἘΠ τις ἔχει ὦτα ἐκχέειν, 
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, , Ἄννα Nou 30v ᾽ ᾿ 3 -x 
IMPUS. € αχουέτω. Kai oTt εἰσῆλισεν εἰς oiXov' aro LOCUS. 
D. 32. Galilea. 


t Pascha 
ium el € ^4 , 74 - Ἁ 7 :9 
I 5 οτι οἱ Φαρισαιοι, Q,LAXSBO0QVTES TOV AX00y0v, EC XV 


» € b eM 65 ΠΕΣ Ὡς "5 
δ᾽ ὄχλεν ὃ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ εἶπον αὐτῷ" Oidac 


/ NO ems “ 
δαλισπησαύς 'O. δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπε ** Πᾶσα 
ec , « , 376 c / [: 37:96 

QuT&ia, "V BX ἐφύτευσεν O WO TTQQ μὲ O ουρῶ- 
E] [4 7] 3 / 7 
€€ γος, ἐκριζωθήσεται. "Agere αὐτοὺς" ὁδηγοί 

, A * ^s ΝᾺ hy 
ἐς εἰσι τύφλοι τυφλῶν. Τυφλὸς δὲ. τυφλὸν ἐδν 

-Ὡ : E , 
«€ ὁδηγὴν ἀμφότεροι. εἰς βόϑυνον τοεσοῦνται» 
, N , kx 32. ἘΦ 

μ)εὶς. δὲ ὁ Πέτρος. εἶπεν αὐτῷ" Φρασον 
Αποκριδεῖς ὃ II * Qox 
L4 τὸ ^ , ^ 5 
ἡμῖν ὃ παραξολὴν ταύτην. Ὁ δὲ Ἴησξς εἶπεν" 
€ "AN ^ ἀπ 0 ^S CC IU, A: " " Cc , ^ el 

χμῆν. κὶ ὑμεῖς ἀσύνετοι ἐςε 5, ον νοεῖτε ὅτι 

e Nox E] E / 
€ τὰν τὸ ἔξωσεν. εἰσπορευόμενον εἰς Y. vd pomo 
€c 3 Δ i 2 1 o ef , 3 , 

οὐ. δυνάται αὐτὸν, κοινῶσαι; ὅτι, OU. εἰσπο- 

ς (6 LE , , , hj 
*€ ῥεύεται αὐτξ εἰς T καρδίαν, QAM εἰς T) κοι-- 

L4 d ; 

*€ λίαν". xj εἰς Y- αἀφεδρῶνα᾽ ἐκπορεύεται», καϑα-- 

7 "| N , 2.» eq 
«€ ρίζον πάντα τὰ βρώμιατα." Ἔλεγε dt ““Ὅτι 
cc is CUTS 9 7 Ω 7, LE] ^ 

τὸ ἐκ τὰ ονθρώπε ἐκπορευόμενον, ἐκεῖνο. κοινοῖ 
» "E k d NS 5. / ^^ 
ec x Ay purov. "EcwStu γὰρ tx $ χαρδίας Ὁ 
ec 3:29. * διὰ P ONNCENUE ἌΡ τ ΄ 
ὠνθρώπων οἱ -διᾶλογισμοι οἱ. κακοὶ ἐκπορεύον- 
€€ -“ ^ : / : N 3 - 
ται, μουχεῖαι, IOpUELOA S φόνοις κλοπαὶ; uta 
, v ͵ Lem XN 
ἐς ονεξίαι» τοονηρίαι,) δόλος; ἀσέλγεια, ὀφθαλμὸς 
ec iav : 7, ε 7 5$ aot “ἢ 
wownpós, βλασφημία, ὑπερηφανία, ὠφροσύνη, 
cc ; M. N ν ἡ 9 9t. D 
Πάντα ταῦτα. τῶ πονηρὰ ἔσωσεν ἐκπορεύεται» 
Ὁ -.ϑὉἋ 5. J eC 2, . N 
€€ καὶ κοινοῖ TOV &Yd pumoy* d πὸ δὲ οἰνίπτοις χερσι 
, N » » 
*€ φαγεῖν οὐ κοινοῖ ? ἀνϑρωπον." 
» Matth. xv. 19—16: * Marc, vii, 18—23. 
ὁ Matth. xv. 20. 


TEMPUS. 


À. D. 32. 
Post Pascha 
tertium. 
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ὃ, 67. Christus sanat filiam Syroplwenisse mulieris. 
X ^4 , ^ 
€ Καὶ ἐκεῖϑεν ἀναςος ἀπῆλϑεν εἰς τὰ μεϑό- 
e ἢ "Ὁ 7, 
pix Τύρα x) Σιδῶνος" xj εἰσελϑὼν εἰς ὃ οἰκίαν, 
/ “ Y , Ff "M 
οὐδένα T"IJEAE γνῶναι" καὶ zx ἠδυνήϑη (λαϑεῖν. 
, ' Ν N 5 ἄν ND ^ YN 
Axscacx γὰρ γυνὴ περὶ αὐτῷ, ἧς εἶχε τὸ ϑυ- 
, 4 3.8404 ^ , /, , ^ 
γάτριον αὐτῆς τυνευμιῶ ἀκάθαρτον, EA OU GO 
7 N Ν 7 2n ca Nave N 
προσέπεσε πρὸς τὰς τύδας XUTH, (ὅν δὲ ἡ γυνὴ 
ε ^ / lod N f 
Ἑλληνίς, Συροφοινισσῶ τῷ γένει) καὶ ἡρῶτα αὖ- 
/ D 
τὸν ἵνα TO δαιμόνιον ἐκξάλλῃ ἐκ τῆς ϑυγατρὸς 
€ 09 /W LG N 
αὑτῆς. Ὁ δὲ ἐκ οὐπεκρί ἡ αὐτῇ λόγον. Και 
7ὔ € A $9 09 5 [4 32.$ 
προσελθόντες. οἱ μαϑητῶι αὐτῷ ἡρωτῶν αὐτὸν, 
ἡ L4 
λέγοντες" ᾿Απόλυσον αὐτὴν, ὅτι κράζει Om dev 
€ ^ à! 5 
ἡμῶν. Ὁ δὲ ἀποχκριν εὶς εἶπεν" € Οὐκ ἀπεςά- 
NN 3 ἊΝ Ν 
€ χὴν εἰ μὴ εἰς τὰ Ὡρόξατα τὰ ἀπολωλότα 
, 74 ᾿ , € mM x 
*€ οἴκου Ἰσραήλ." Ἢ δὲ ἐλθοῦσα τορόσεκύνει 
EE X t ἡ ε , 
αὐτῷ, Atysca" Κύριε, βοήϑει μοι. Ὁ δὲ ὠπο- 


N - ^ ἘΣ 
χριϑεὶς εἶπεν" ** 8" Ages πρῶτον χορτασθῆναι 


Ν 7 2 Ν ας, ΙΕ ^. uo 
4€ τῷ τέκνα οὐ γὰρ χαλὸν tci λαξεῖν τὸν ἀρ- 


E14 5 L4 : hy ^ ^ ͵ 35 
τον τῶν τεχνῶν, καὶ βαλεῖν τοις κυνᾶριοιςς 


h"H δὲ εἶπε Ναὶ, Κύριε᾽ 3j γὰρ τὰ κυνάρια 


ἔσϑίει ἀπὸ 9 ψιχίων Ὁ πιπτόντων ἀπὸ ὃ τραπέζης 


καρ od N E * 1 ^ NAE ut 
T χυρίων αὐτῶν. Ἰότε αἰ ποκριδεὶς ὃ Ἴησδς εἶπεν 
25 e [3 WW os 3 7 a. 
auro τς Ὁ γύναι, μεέγαλη σὰ ἡ Wigis* γενη- 
CEA ^ δ  κς ͵ , Ano * i : 
€ ϑήτω σοι ὡς ϑέλεις." Καὶ ἰάϑη καὶ ϑυγάτηρ 

ΠΩΣ EN el RIP ) : 
αὐτὺς ἀπὸ $ ὡρας ἐκείνης. ἔ 

εἰ ὁ Marc. vii. 24--9δ. f Matth. xv. “8---δ. 

* Marc. vii. 97. h Matth. xv. 27, 28. 


LOCUS 
"Tyri et 5 
donis con 
finia. — 
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8. 68, Christus hominem surdum et mutum sanat. 


iKal gai ΡΝ ἐκ TO ὁρίων Τύρε z ΣΙΞ LOCUS. 

Mons prope ' 

δῶνος, "A9 wpóc τὴν ϑάλασσαν $ Γαλιλαίας, mare Gali- 

ἀνὰ μέσον Ὁ ὁρίων Δεκαπόλεως. Καὶ φέρουσιν 55: 

αὐτῷ κωφὸν μογιλάλον, καὶ παρακαλβσιν αὐτὸν 

ἵνα tmn αὐτῷ ἢ δου Καὶ τωρ τος 

αὐτὸν ἀπὸ TOU xoa κατ᾽ ἰδίαν, (GaAs τὲς δακ- 

τύλες αὐτῷ εἰς τὸ ὦτα αὐτῇ" X πτύσας ἥψατο 

$ γλώσσης αὐτῇ. Καὶ ὠναθλέψας εἰς * ἐρανὸν, 

vale καὶ λέγει αὐτῷ" f" Ἐφφαϑα"" ὅ dg, 

διανοίχϑητι. Καὶ εὐϑέως διηνοίχϑησαν αὐτοῦ 

αἱ ἀκοαί" xj ἐλύϑη ὁ δεσμὸς ἃ γλώσσης αὐτῷ, 

x ἐλάλει ὀρθῶς. Καὶ διεςείλατο αὐτοῖς ἵνα μη- 

δενὶ εἴπωσιν" ὅσον δὲ αὐτὸς αὐτοῖς διεςέλλετο, 


^" / , [4 iu € 
μᾶλλον περισσότερον tx"puccov, Koi Umtpmt- 


L7 "n ^ 
quus IE DER Καλῶς wavrx 


πεποίηκε" καὶ τὲς κωφοὺς uoti ἀκούειν, x τοὺς 
᾿ὁλάλες λαλεῖν. 


δ. 69. Christus plus quatuor hominum millia cum 

septem panibus et paucis pisciculis saturat. 

k Ἐν ἐ ἐκείναις τοῖς ἡμέραις, παμπόλλξ ὄχλε Decapolis. 
dyróc," A μὴ ἘΠῊΝ τί τὰ ie τροσκαλεσά- 
μενος 0 "Inge τὸς μαϑητὰς αὐτῇ, λέγει αὐτοῖς" 
“Ἰ Σπλαγχνίζομαι ἐπὶ ὃ ὄχλον, ὅτι ἤδη ἡμέ- 

! Marc. vii. 31. ad frs. * Marc. viii. 1. 

! Matth. xv. 32. 

K 2 
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TEMPUS. €€ Y á f Y asl 1 ; 
θῶς τρεῖς τροσμένουσι μοι) 3, 8Ὰ ἔχουσι Ti LOCU 


A. D. 32. 


«c / le N75 AU 9. ^ , v 3 9 
PostPascha φαγωσι" καὶ ἀπολυσαι αὐτὰς νήφεις οὐ "JEAG, 


tertium. 


/ m" ^ Ὁ ^. 
€ μήποτε ἐκλυθῶσιν ἐν τῇ ὁδῳ" τὰ τινὲς yap 
,᾽ ὦ Ι , ^ 3 
( αὐτῶν μακρόθεν ἥκεσι." — " Καὶ λέγεσιν au- 
S] € 9 iT 5 e πόϑ e 72) 9 , 7 » 
τῷ οἱ μασηταῶι αὐτὰ Πόσεν ἡμῖν ἐν ἐρημία ἀρ- 
n ef [4 » : ^n V 
τοι τόσδτοι» Qg€ χορτάσῶι ὄχλον τοσδτον: Καὶ 
, ^s , "Ὁ y 2} 
λέγει αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" ** Πόσες ἄρτες ἔχετε; 
ε 7 ς N Vw / [4 M 
Oi δὲ εἶπον. Ἑπτὰ, καὶ ὀλίγα ἰχϑύδια. Καὶ 
35. m » 5 ^2 P EA Y ^ -“ 
EXEAEUCE τοις οχλοις ὥνάπεσειν ἔπι τὴν γῆν. 
X s V. Δ REIP NRI VS SORS TOR , 3 
Καὶ λαξὼν τὰς ἑπτὰ ἀρτὲς καὶ τὰς ἔχϑύυας, EU- 
, DÀ ^ 22 ^ 9 ^s € 
χαριςήσας ἔκλασε, x) ἔδωχε τοῖς μαϑηταις αὖ- 
C3 7 2e or e N Mo» My 
τοῦ" οἱ δὲ μαϑηταὶ τῷ ὄχλῳ. Καὶ ἐφαγὸν 


" ἌΣ, "- : i09 Y 
QUWOVTES, xot ἐχορτάσθησαν X, "pav το wtgic- 


Decapol 


“ ^^ ^ / , Ἢ 
σεῦον Ὁ κλασμάτων. ETT TO, σπυρίδας πλήρεις. Οἱ 
, e 


δὲ ἐσθίοντες ἦσαν τετρακισχίλιοι ἄνδρες, χωρὶς 
γυναικῶν xj παιδίων. Καὶ ἀπολύσας τὲς ὄχλες 
ἐνέξη εἰς τὸ τ΄ὐλοῖον, x, ἤλϑεν εἰς τὰ ὅρια Μαγ- 
δαλα. | ; 


8. 70. Pharisci et Sadducci. rursus signum e celo 
RACE petunt. 

9 Καὶ τροσελϑόντες oi Φαρισαῖοι καὶ Xadds- 
καῖοι, πειράζοντες ἐπηρώτησαν αὐτὸν σημεῖον ἐκ 
δ᾽ οὐρανοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς" ““᾿Οψίας γενομένης λέγετε, Εὐ- 


πὶ Marc. viii. 8. .. " Matth. xv. 33. ad fin. 
? Matth. xvi. 1—4. 
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wPus, €6 


Di39. ἐς 
Pascha 


A M 
día τυῤῥάζει γὰρ ὃ οὐρανός. Καὶ wpwi, Locus. 


΄ ὡδὶ γε, Τὶς / * Confinia 
Σήμερον χειμών" ταυῤῥάζει ydp svywiQu. ólpetnms ον 


1m. 


3 ͵ € Y 7 ΓΤ; 
^6 οὐρανός. ὝὙποχριταὶ, τὸ μὲν τρόσωπον τοῦ iium 
tha. 


^9 


ςς 2 Ὁ /, / hy i 
ουρᾶνου γινῶσκχετε διακρίνειν» το δὲ C WE OG 


^v (c 5 [4 ἊΝ Ἂν SN 
*€ τῶν καιρῶν οὐ δύνασθε: Γενεὰ τοονήρὰ xou 
€6 S 3 ^29 , & Ue X ^s 3 
μοιχῶᾶλις σήμειον εἐπιζητει καὶ σήμειον οὐ 
ςς δοϑη 8... ὦ , A A m ΕἸ Lo) -" 
οὐησετῶι αὐτῆ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον lava τοὺ 


** προφήτε. 


8. 11, Discipuli admonentur ut caveant a. fermento 
Phariseorum et Sadduceorum. 


^ ^ 3 ἮΝ n : * 9 n ^ 
PKai χαταλιπὼν αὐτοὺς ἀπῆλθε. Καὶ ἐλ- Maris Gali- 
οἷ: ε E Ore N 7 - , lea littus 
“όντες οἱ μασηταὶ αὐτῷ fig τὸ πέραν. ἐπελά- occiden- 
» Po , "oov 2 tale. 
Sovro ἄρτες λαξεῖν. * Ὁ δὲ Ἰησοὺς εἶπεν αὐ- 
^ n $6 7N 1 ^» 
Tois* ** Ὁρᾶτε xj προσέχετε ἀπὸ y ζύμης τῶν 
, Ἃ Á » NS / 
“Φαρισαίων καὶ Σαδδεκαίων." “ Καὶ διελογί- 
N , / ᾿ 
ζοντο πρὸς ἀλλήλους, λέγοντες" Ὅτι ἄρτες ἐκ 
» - »^ ^ ? Lnd ^ V 
ἔχομεν. Καὶ γνὲς ὁ "Ine2s, λέγει αὐτοῖς" Tí 
7 , » 3 JE » 
** διαλογίζεσθε, Ori ἄρτους οὐκ ἔχετε; οὕπω 
ςς ^ : )δὲ , A LA / » 
νοεῖτε, οὐδὲ συνίετε 5 ἔτι τσεπωρωμένην ἔχετε 
N / com No» - ᾽ 
€ τὴν χαρδίαν ὑμῶν 5 ὀφπαλμοὺς ἔχοντες οὐ 
Nene » 3 3. : 
*€ βλέπετε ; καὶ ὦτα ἔχοντες ux ἀκδετε; κὶ οὐ 
H ΄ « . ^ ἘΠῚ »» » i 
** μνημονεύετε; Ὅτε τοὺς wívrt ἄρτους ἐκλασὰ 


ee 2 ^ A: / ΄ 4 
εἰς τς τεντακισχιλιδς) τόσους κοφινδς τολή- 


᾿ 2 3 ^ 3 $2 YE E.) - L4 
* xui εἰ μὴ ἕνα ἄρτον οὐκ εἶχον μεϑ᾽ ἕαυτῶν iy TÀ τὐλοίῳ, 
Marc. viii. 14. 

7 Matth. xvi,.4—6. * Marc, viii. 16—921. 


K 3 
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, » ^ | 
i ees X AQ A0, T UV ἤρατε 5. Λέγουσιν αὐτῷ" LOCU 


/ ec d ^ NC $3 ^ Maris G 
Δώδεκα. Οτε δὲ τοὺς ἑπτὰ εἰς τὲς τετρακισ- Loos Jit 
cc f 7 , 4 occiden- 

X^i0U6, πσῦσων σπυρίδων πὠΟϑλ ηρώμᾶτα. xoc M 


[ / 25 € y c , (008 
“ μάτων ἤρατε; Οἱ δὲ εἶπον" Ἑπτά, Καὶ 
/. 5 ^ ^ 5 ^ / 5 i 
ἔλεγεν αὐτοῖς" ** ἴ Πῶς οὐ νοεῖτε, ὅτι οὐ περὶ 
ec» m € v / 9... “» , t^ 
ἄρτου εἶπον ὑμῖν, προσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης Y 
/ ^N / 27 7 ^ 
€ Φαρισαίων καὶ Σαδδεκαίων ; Τότε συνῆκαν 
ei 2 ^5 7 254A d / ^ 3f 
ὅτι HX εἶπε τοροσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τῇ &pT2; 
V ^ ^ ^ 7 
KM ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρισαίων x Σαδδε- 


΄ὔ 
XOU, 


$. 72. Christus cecum sanat prope Bethsaidam. 


5 Καὶ ἔρχεται εἰς Βυϑσαϊδαν" x, φέρεσιν αὐ-- Bethsafi 


2- N M “Ὁ $-5X [74 , ^ 
τῷ τυφλὸν, X) παρακαλοῦσιν. αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ 

LT f * 2 X IP» 
ἅψηται. Καὶ ἐπιλαξόμενος T χειρὸς S τυφλξ, 
30/4 »- 2A » Mn , 2 LY / 2 
ἐξήγαγεν αὐτὸν ἔζω τῆς κωμής" x) πτύσας εἰς 

» Ll 7 X v L1 LJ 
τὼ ὄμματα αὐτοῦ, ἐπιϑεὶς τὸς χεῖρας αὐτῷ, 


/ » . NA 2 
ἐπηρῶτα αὐτὸν εἰ ci βλέπει. Καὶ ἀναξδλέψας, 


d ] "y z [4 N ^s 
wipvrorEvras, Εἴτα wow ἐπέϑηχε τὰς χεῖρας 


2209 EN SS , ΝΣ ἄς AN VU qu , 352224. 3 
£7, τὲς ὑφϑαλμὲς QUT2, ^ ἑποιῆσεν QGUTOV ἀνὰ- 


λεγε Βλέπω τὲς ἀνθρώπες, ὅτι ὡς δένδρα ὁρῶ, 


ξλέψαι" xj ἀποκατεςαϑη, x) ἐνέξλεψε τηλαυγῶς, 


et MNA C3. τ E 295: V. 9 3 x - AP om 
ἅπαντας. Καὶ ἀπέςειλεν αὐτὸν εἰς 7? οἶκον αὐτῷ, 
* " » T 1 , » 
λέγων" “6 Μηδὲ εἰς T κώμην εἰσέλθης, μηδὲ εἴ-- 
ec ον» Ὁ) ^ [4 )» 
πῆς TIVI £V τῇ χωμή. 
rd 1 í 


* Matth. xvi. 11, 12. * Marc. viii. 299—926. 
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8.73. Petrus iterum. confitetur Jesum esse 
Christum. 


5 ^n ͵7 f 
guPus.  * EASGv δὲ ὁ ᾿Ιησοὺς εἰς τὸ μέρη ἐξρο LOCUS. 


Confinia 
OMS Φιλίππε ἠρώτα * τὲς paras gui, Ayuis Caesareze" 
« Philippi. 


uum. €  Tí(ya με λέγεσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι, τὸν υἱὸν 
, ?5 c A 5 ε : , 
i δ᾽ ayS3oums ; Oi δὲ εἰπὸν" Oi μὲν, ᾿Ιωάννην 
΄ ! Na ΄ὔ / Au € 
? Bamrienw ἄλλοι δὲ, Ἠλίαν" ἕτεροι δὲ, lepr- 
΄ ^ d ^^ ex 3 lad ς 
μίαν, ἢ ἕνα Y προφητῶν. Λέψει αὐτοῖς" “Υ- 
^ 7 ic 23. .? | V 
- f* μεῖς δὲ τίνα μὲ λέγετε εἶναι" Amoxoidti 
/ 3" δ τς C A ε 
δὲ Σίμων Πέτρος εἶπε; Σὺ εἶ ὁ Χριςὸς, ὁ. υἱὸς δ΄ 
- - oA) NN , MOS 
Θεξ δ΄ ζῶντος. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ IngoUs. εἶπεν 
LN 7 Ψ / ν. 9 E" ἢ X 
αὐτῷ" ** Μακάριος &,. Σίμων (Aag luvx* ὅτι 
D 5 2 
ἊΣ NATAT , Oe ST 3 3 
* σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ ὠπεκάλυψέ. σοι; ολλ᾽ ὁ 
€ , e. 9 id 3 ^ 5, N 74 
ττάτήρ uu, ὃ t» τοῖς eUpawoig. Καγω δέ σοι 
1 NER. ^ / ^ 
€ λέγω, ὅτι σὺ εἰ Πέτρος» x; ἔπι ταύτῃ τῇ σέ- 
ς Υ 3 à , x 3 , Ἔ ^ / 
TQ. οἰκοθομήσω M8 τὴν ἐκχληήσιαν 6 wuAOI 
€ SM 3 , a u^ b do. 
&da οὐ κατισχύσδσιν αὐτῆς. Καὶ δώσω coi 
" ET " - 3 ORE V SS 
(6 τὰς κλεῖς Y ασιλείας τῶν ἐρανων" "ἡ δ ἐᾶν 
c diego s Uo γῆς £go δεδεμένον i ἐν τοῖς BpA-" 
*€ γρῖς" "b ὃ. ἐὼν λύσης ἐπὶ τῆς γῆς: ἔςαι λελυ-- 
39 
€ μένον ἐν τοῖς ϑρὰνοῖς. Τότε διεςείλατο, τοῖς 
^ € 60 [74 N X. ci 3557 
μαϑηταῖς AUTE, WA μήδενι. ero. ὅτι αὐτὸς 
, (Uer / : 
ἐσὶν Ince ὁ Xgigos. ει 
* Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν τυροσευχόμενον κωτωμονᾶς, 
συνῆσαν αὐτῷ οἱ μαϑηπαΐ, καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸς, λέγων" Luc. 


ix. 18. H 
* Matth. xvi. 18—20. 


K 4 
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δ. 74. Christus. passionem εἰ resurrectionem. suam 
clarius prcedicit, redarguit Petrum, omnesque 
hortatur ut. ipsi se abnegent. 


TEMPUS) — " 'Agó φότε Nin Ἴησους δεικνύειν voie Locus 
Post Pascha Pra &UTE, * ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν E ἀνθρώπου des 
tertiüm. «πολλὰ παϑεῖν, καὶ s Uo oPNIUE οἴπὸ τῶν Philippi. 
Πρεσξυτέρων x) ᾿Αρχιερέων καὶ Γραμματέων, x) 
ἀποχκτανϑήναι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρα ἐγερϑήναι, 
Y Καὶ παῤῥησία 3 λόγον ἐλάλει. 5 Καὶ τροσ- 
λαξόμενος αὐτὸν ὃ Πέτρος ἤρξατο ἐπιτιμᾶν αὐ- 
TQ, λέγων" Ἵλεώς σοι, Κύριε" οὐ μὴ ἔξαι σοι 
τοῦτο. ὋὧὉ di ςραφεὶς εἶπε τῷ Πέτρῳ" ““Ὕτ:- 


ςς EET μα , d. ͵ 7, 
f ὀπίσω μου, ᾿ δ ρϑΜδθ, σκανοαλὸν ge εἰ 


ἐς ὅτι οὐ φρονεῖς. τὰ 8 Qiii ἀλλο τὰ τῶν ἀν- - 
€€ ϑιρώπων.᾽" 

? Καὶ τροσχαλεσάμενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς 
μαϑηταῖς αὐτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς" ““ Ὅςις ϑέλει 
*€ ὀπίσω μου ἐλϑεῖν, ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν, καὶ 
*€ ἀράτω T ςαυρὸν αὐτῷ P a, ἡμέραν, *. x) ἀκο- 
^ λεϑείτω quoi. "Os ydg ἂν ϑέλη τὴν ψυχὴν 
f αὐτξ σῶσαι, αἰ πολέσει αὐτήν ὃς δ᾽ ἄν ἀπο- 

^ N EC ren der L5 T NE. 

€ χέσῃ τὴν Ψυχὴν αὐτῷ ἕνεκεν ἐμξ' i) δ᾽ εὐαγ- 


a^ 


í Lr d 
" Matth. xvi. 21. "ex Eucinx. 29; 2 
y Marc. viii. 89. : ? Matth. xvi. 29, 93. s 
? Marc. viii. 34. v:Luc. ix. 23, ; 


* Marc. viii. 34. ad fin. 


, δὰ [4 o / x , 4 
sMPus, * yé£Xig, STOG σωσεί αὐτήν. Ti γῶρ ὠφελήσει LOCUS. 
Confinia 

oa .cc 3*5 , A / cei M 
- HR ἄνθρωπον, ἐὰν χερδήση τὸν κύσμον ὅλον») 7C Cosareae 
tium ec 


. «€ 
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- -“ Y / , » 
ζημιωθὴ τὴν ψυχὴν αὐτῷ 5; Ἢ τί δώσει ἂἀν- 
LÀ [od ς ὦ « 
«€ ϑρωπὸος ἀντάλλαγμα P ψυχῆς «T2; Ὃς 
e γὰρ ἂν ἐπαισχυνϑὴ μὲ X) τὰς ἐμὲς λόγες εν 
τῇ γενεὰ ταύτῃ τῇ μοιχαλίδὶι xj ἀμαρτωλῷ, 
1 E , 3- Y 
€ xj ὁ υἱὸς É ἀνθρῶπε ἐπαισχυνθήσεται αὐτὸν, 
* ^ Y € ὦ 
“ς Gray ἔλθῃ ἐν τῇ δόξη B werpóc ᾿αὐτξ μετὰ 
ΩΝ L4 35 Σ 
2 ἀγγέλων Y ἀγίων. n 
Ξε ^ ^ [4 m 
d Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" ““ ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 
«c ἡ $7, D 50. c HA ef: 3 N 
ὅτι εἰσί τινες P ὧδε ἑςηκύτων; οἵτινες QU. μὴ 
͵ / ! ^ o» / 
*€ ψεύσωνται ϑανάτε, ἕως ἄν ἴδωσι ἢ βασιλείαν 
- ^ rj ΄ 
ἐς ξ΄ Gu ἐληλύϑυϊαν ἐν δυνάμει." 


$. 75. Christi transfiguratio. lllius sermo cum tri- 
bus Discipulis, cum de monte descenderet. 


«Ἐ, 4 δὲ M N 7 s; [| € Ἄν τίς : 
γένετο 0t μετῶ τὸς λογὲς TBETBGC ὥσει ἡμε- 
: N 3 
pxi ὀκτῶ, x, παῤαλαξὼν ὃ Πέτρον, sj ᾿Ιωάννην, 
M ; ; , B Ny Ly 
xai laxoGov, ἀνέξη εἰς “τὸ ὄρος τροσευύξασϑα!. 
N , " INI VEDUA Nm 
T Καὶ μετεμορφώθη ἔμπροσϑεν αὐτῶν, x) ἔλαμψε 
^ 7 Δ 9e ε tue Ee N Naz , 
τὸ “πρόσωπον «UTE ὡς 0 TXioe* τὰ δὲ ἱμάτια 


» : A WC: A D WSDUA L] 
αὐτῷ ἐγένετο. λευκῶ ὡς TO φως. ὅ Καὶ ἰδὲ, ἀν- 


2 ^ ἢ "5 ^ 
dote δύο συνελάλεν αὐτῷ. οἵτινες ἦσαν Mec κὶ 
e 2 | e 


Ἠλίας" οἷ, ὀφθέντες ἐν δόξῃ, ἔλεγον τὴν ἔξοδον 
αὐτα, ἣν ἔμελλε τληρδν ἐν Ἱερασαλήμ. Ὁ δὲ 


?Maic.ix 15 ^-^ * Luc. ix. 28. 
f Matth. xvii. 2. : Luc. ix. 980—835. 
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METRIS ,» vy | 
TEMPUS. Πέτρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἦσαν βεδαρυβεγὼ ὕπνῳ" Loc 
A. Ὁ..83. “δ oed δ Confir 
ἰαγρηγορήσαντες δὲ εἶδον ? δόξαν αὐτῷ, x) τὲ 
Post Pascha ^. 978 2 ξ 7 S * Caesar 
tertium. δύο ἄνδρας τὲς συνεςῶτοας αὐτῷ. Καὶ iysiejo £y. Philip 
t / SEEN Jj 
TQ διαχωρίζεσθαι αὐτὰς ἀπ᾽ αὐτῷ, εἶπεν ὁ Πέ- 
i x δ, 9 e wer 4 V , € ὦ» 
Tpos ὥρος v Iucsv' Ἑπιςᾶάτα, καλὸν ἐςιύ ἡμᾶς 
τε 5 í ^ / , 
ὧδε εἶναι" x τσοιήσωμεν σκηναςς τρεῖς, μίαν σοὶ, 
^) / 4 / M / 
X, Μωσεῖ μίαν, καὶ μίαν Ἠλία. | P Od yxe ἤδει 
/ n "a δ N 3 3» 5 ^ 
Ti λωλήση" ἡσᾶν γὰρ ἔχφοξοι. "Eri αὐτῷ λα- 
n DES / Ν 7 / D" 4 
λδντος, 198, νεφέλη φωτεινὴ ἐπεσκίασεν αὐτές" x; 
»WN SS ὍΣ TT fe 7. 
δὲ) φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης, Aéyacat Οὗτός ἐςιν ὁ 
«΄ c9) Y $578 f2* ^87 ᾿ς 9. .q9ri58— uy 
υἱός μ8 ὁ ἀγαπητὸς, EV ᾧ εὐδόκησα" αὐτῷ ἀκἕετε. 
5 / ; Ὥς λγ 4..Ἃἃ / 
Καὶ ακέσαντες οἱ μαθηταὶ ἔπεσον ἐπὶ τρρύσωπον 
^2 ͵ hy hy 
αὐτῶν, x ἐφοξήϑησαν ΔῸΣ ien Καὶ προσελθὼν 
: Ἰησοὺς ἥψατο αὐτῶν, x, εἶπεν" ““ ᾿Εγέρϑητε, 
ἊΣ pn φοξεῖσϑει: οὐ πάραντες δὲ τὲς ὀφϑαλ- 
12 2 N DNUS e / 
μὲς αὐτῶν, οὐδένα εἶδον, εἰ μὴ δὶ Ἴησδν μόνον. 
N / : Umi e C ORA MIT, esc , ; 
Καὶ καταβαινόντων αὐτῶν ἀπὸ € ὄρους, tverti- ἥ 
" Db Ὁ Y ^Y / ! 
λᾶτο αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοὺς; λέγων" *€ Μήηδενι εἴπητε 
€ e el (e ε ει g^? 23 , ᾽ ^" 
τὸ 0paquu, ἕως οὗ "ὁ υἱὸς & ἀνϑρώπϑ ἐκ νεχρῶν 
D Ἁ [4 
ex AVAST. k Καὶ τὸν Miyor ἐνρρύκρισαὰ wg 
ἑαυτοιὶς, συζητοῦντες τί égi τὸ £X. νεκρῶν aia 
90a. ἘῸΝ 
l 3.29 0 Muf 5. ὃν Seo Gras *- ^ 
εὐ Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν οἱ μασηταῖ GU TOU, 
| ,᾿ ἡ e "il ΤΣ 4 
λέγοντες" Τὶ οὖν oi Γραμματεῖς λέγεσιν, ὅτι . 
7] e ^4 » € Ww 55 ^ Ἢ T 
Ἠλίαν δεῖ ἐλϑεῖν πρῶτον: Ὁ δὲ 'IncoUc ἀπο- 
' ^ Marc. ix. 6. ! Matth. xvii. 5—9.- 
* Marc. ix. 10. ! Matth, xvii; 10—13. E 
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EMPUS. κριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" ““ Ἠλίας μὲν ἔρχεται πρῶ- LOCUS, 
E TOV, Xj ἀποκαταςήσει πάντα. Λέγω δὲ ὑμῖν, E ua 
üum. “ὁ ὅτι Ἠλίας ἤδη ἤλϑε, xj ἐκ ἐπέγνωσαν αὐτὸν, Philippi. 
€ ἀλλ᾽ ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὅσα ἠϑέλησαν. Οὕτὼ 
€€ 9 0 υἱὸς δ᾽ ἀνθρώπε μέλλει πάσχειν ὑπ᾿ αὖ- 
. 


ςς 


p E] 7 ^ [1 N el i 
τῶν. Τότε συνῆχαν οἱ μαϑυται ὅτι τερι 


, , -— mn 3 ^ 
Τωάννε € Βαπτιςδ εἰπεν αὐτοῖς. 


δ. 76. Christus mutum et surdum spiritum eicit. 
X N ^ N [ d 
T Καὶ ἐλθὼν * πρὸς τοὺς μαϑητὰς, εἶδεν 
» ^ A SN N n: 
ὄχλον πολὺν περὶ αὐτές, x) Τραμματεὶς συζη- 
- , € A , e γῇ 
τῆντας αὐτοῖς. Καὶ εὐθέως τᾶς ὁ ὄχλος ἰδὼν 
COR , , ' 
αὐτὸν ἐξεϑαμξήϑη, x) προστρέχοντες ἠσπάζοντο 
d, SEES: ! N ^ / 
αὐτόν. Καὶ ἐπηρώτησε τοὺς Γραμματεις" Ti 
^ M Oe M [od 
συζητεῖτε τορὸς αὐτές ; Καὶ " woody αὐτῳ 
E 2 (ὦ ^ 4 
ἄνθρωπος, γονύπετων αὐτῷ X0 λέγων" Κυριε; 
᾿ τι ἡ ὦ esf 
ἐλέησόν p.m τὸν υἱὸν, ὅτι σεληνιάζεται; κὶ x 
2m u 3 / b " D δ ^ 
X06 τᾶσχ ει" πολλᾶκχκις γὰρ wimTEC ἐἰς TO UUQ, 
: u Mix, ' λ m 
X πολλάκις εἰς τὸ ὕϑωρ. 9 Καὶ ἰδοὺ, πνεῦμα 
[/ DEN (4T: x . 
λαμξάνει αὐτὸν, x, P ῥήσσει αὐτόν" X) ἀφρίζει, 
ted ὟΣ N3N € m9 ^ " 4 
xj τρίζει τὲς ὀδόντας αὐτϑ, καὶ ξηραίνεται" κα 


^" ^ ^ e 22 5. [4 A 
εἰπὸν τοις μαϑηταῖς 068 ινὰ QcUTO £X a Au, xo 


*'Eyí»sro δὲ iv τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ, κατελθόντων αὐτῶν ἀπὸ TOU 
deus, συνήντησεν αὐτῷ ὄχλος τσολύς. Ταῖο, ἴχ, 87. 
T ὅσι μονογενής ἐσί μιοι----ἰ ας, ix. 88. 
» Marc. ix. 14—17. » Matth. xvii, 14, 15. 
* Lüc. ix. 39. P Marc. ix. 18—27. 


* 
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5 » 
TEMPUS. οὐκ FIOI. Ὁ δὲ ἀποκρικγεὶς αὐτῷ Ain: LOCUS, 


ASDC38. e^ » Confinia | 
Post Pascha Q vu ἄπιςος, ἕως ποτὲ πρὸς ὑμᾶς ἔσυ- Cesareg. 
tertium. 66 μαι ; id πότε δἰμέξρμγαι A ὑμῶλι agere αὐτὸν Philippi, 


* πορός με. Kod ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὐτόν’ 
ἐν ἰδὼν ais ευϑέως τὸ miss ἐξπάραξ αὖ- 
ox) wicQy ἐπὶ τῆς Ys, ἐκυλίετο αἰφφιόων: 
Καὶ ἐδ ριϑεῆησε T eig αὐτο ** Πόσος χρόν 
*€ γος &giv, ὡς TETO γέγονεν iras: Ὁ δὲ dm 
Παιδιόϑεν. Καὶ πολλάκις αὐτὸν καὶ εἰς sig 
ἔδαλε x) εἰς ὕδατα, ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν ἀλλ᾽ εἴ 
τι δύνασαι, βοήϑησον ἡμῖν, σπλαγχνισϑεὶς ἐφ᾽ 
ἡμᾶς. Ὁ δὲ Ἰησοὺς εἶπεν αὐτῷ, T0, ** Ei δύν-- 
*€ aga, τιςεῦσαι; πάντα δυνατὸ τῷ validis 
*ovri." Καὶ εὐθέως κράξας ὁ worn € τάι- 
día μετὰ δακρύων ἔλεγε' ΠΙςεύω, Κύριε" βοΐϑει 
"5 / 53: ^ 62? 7 oc ᾽ 7 
pa τῇ ἀπιςίᾳ. Ιδὼν δὲ ὁ ᾿Ιησᾶς ὅτι ἐπισυντρέ- 
χει ὄχλος, ἐπετίμησε τῷ πνεύματι τῷ ἀκα- 
ϑαάρτῳ, λέγων αὐτῷ: “5 Τὸ πνεῦμα τὸ ἄλαλον 
€ κὶ κωφὸν, ἐγώ σοι ἐπιτάσσω" ἜἜξζελϑε ἐξ αὐτῷ, 


537 


* aj μηκέτι εἰσέλϑης εἰς αὐτόν. Καὶ κρᾶξαν, 
καὶ πολλὰ σπαράξαν αὐτὸν, ἐξῆλϑε: κὶ ἐγένετο 
ὡσεὶ VEXp0GS- Og& τόλλὲς λέχειν ὅτι ἀπέϑανεν.. 
Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς, κρατήσας αὐτὸν ὃ χειρὸς, d 

: αὐτόν" “ καὶ ἀπέδωκεν αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 
Ἐξεπλήσαοντο δὲ πάντες ἐπὶ τῇ ἰὸς καρ υμρλϑε ον g 

Θεξ. "Ka εἰσελθόντα αὐτὸν εἰς οἴκον, οἱ μα- 


: 4 Luc, ix. 42, 43. * Marc. ix. 98. 
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^ : iN 3 / 4) Ἐν 4. »Δ ses 7 
sMPus. ϑητῶι GUTB ἐπηρώτων αὐτὸν κατ ἰδίων 9 Διατί Locus. 
€ δὲ , , ͵ 3 ^ 3 7 t λ 7 i 
D. 32. ἡμεῖς 8x ἠδυνήσημιεν ἐκξαλεῖν αὐτό; 'O δὲ In- Confinia 
EEscha , -, Ms iA Ε e A. xe Caesareae 
jum. σᾶς εἶπεν αὐτοῖς" ““ Διὰ T ἀπιξίαν ὑμῶν" ἀρὴν Philippi. 
€c ^ / CA 5^ » ,ὔ € 7 
γῶρ λέγω ὑμῖν, ἐῶν ἔχητε τσὶσιν ὡς XOXXOV 
, ^ m. , f 
(€ σινάπεως, ἐρεῖτε τῷ ὄρει τδτῳ" Μετάξησι £v- 
D ^ , , 5 5 
«€ τεῦϑεν ἐκεῖ, x) μεταξήσεται" κἡ ἐδὲν ἀδυνα- 
ec ? € ὦ Dl δὲ A 7 , E 4 
τήσει ὑμῖν. TEvo δὲ τὸ γένος sx ἐκπορεύεται!» 


3 


«c 2 x2 . (d EY 4 / 3 
£k μη εν: τροσευχ m d] νης EO, 


ὃ, 77. Christus passionem et resurrectionem suam 
rursus predicit. ΄ 
M ^ - Ἄ /2 hy 
t Καὶ ἐκεῖϑεν ἐξελθόντες ταρεπορεύοντο. διαὶ 7 Galilea. 
3 7 b t) 1 J N ^t ὔ 
Γαλιλαίας" καὶ οὐκ ἤϑελεν iva τὶς γνῷ. Ἐδι- 
N M - ^ cues ài» 3 D 
δάσκε yop τὲς μάϑητας (TH, κὶ ἔλεγεν ὠὐτοῖο" 
€ ^ ^ ?3 rd ^ 
€ αθέσϑε ὑμεῖς εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν τοὺς λόγες 
[4 bj λ ^ , 
*€ χέτες" ὃ γὰρ υἱὸς δ΄ ἀνϑρώπε μέλλει τοαραϑὶ-- 
, ^ , " - 
*€ δοσϑαι εἰς χεῖρας ἀνπρώπων, * 1j ἀποκτενεσιν 
éc EXE m ^ , 9 N c u t2. 77. , 
αὐτόν" 1) ἀποκτανϑεὶς, τῇ τριτῇ ἡμέρα ἀνα- 
, , € , / i ^ -“ 
€ κήσεται." Y Oi δὲ ἡγνόεν τὸ ῥήμα 720, κἡ 
5 s .2 9 e/ NUES 
ἦν παρακεκαλυμιμένον OUT. αὐτῶν; ἵνα μὴ αἱ- 
34 εξ 2 ES ^ , M 5 Nu 1 
σϑωνται αὐτό" x) ἐφοξξντο ἐρωτῆσαι αὐτὸν τσερι 


qot. , 
5 ρημᾶτος T8BTE. 


..* Matth. xvii. 19—21. t Marc. ix. 30, 31. 
" Luc. ix. 44. * Marc. ix. 31. 
Y-Euc. τα. 45. 


TEMPUS. 
A. D. 39. 
Post Pascha 

tertium. 


. τῇ ὁδῷ, τίς μείζων. Ὁ Ὁ δὲ ἸἸησᾶς, ἰδὼν τὸν 
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ὃ. 78. Christus miraculum edit solvendi Tributi 

causd. 

5 Ἐλϑόντων δὲ αὐτῶν εἰς Καδέρναβ τροσ- LOCUS 
ἤλϑον οἱ τὸ δίδραχμα die cmt τς τῷ Heres Ca perm 
x εἶπον" Ὁ διδάσκαλος ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δὶ- 
δράχέμα; Atya, Ναί. Καὶ ὅτε εἰσῆλϑεν εἰς 
ΧΡ yet 

b 3 d / SEEN € 5 er 7 $ 
τὴν οἰκίαν, wpotpdactw αὐτὸν 0 Ἰησοῦς, λέγων 
* Τί σοι δοκεῖ, Σίμων ; οἱ βασιλεῖς ὃ γῆς dm 


ςς ΄ , / AE, d 3. AN RA cic EIAS 
τινῶν λωμξάνεσι τέλη, Ἥ X"VO0V$ απὸ T υἱῶν 


24 ^ Sine , 7 , ^N 
^ αὐτῶν, ἢ ἀπὸ Y ἀλλοτρίων ; Λέγει αὐτῷ ὁ 
^^ ?/ » LE Lr] - 
Πέτρος" ᾿Απὸ ? ἀλλοτρίων. "En αὐτῷ ὁ Ἰησᾶς 
y ς ! 
€" Apaye ἐλεύϑεροί εἰσιν οἱ υἱοί. Ἵνα δὲ μὴ 
^ V 
* σκανδαλίσωμιεν αὐτὲς, ποορευϑεὶς εἰς τὴν ϑά- 
4 2} Ἢ , , ^ 
* λασσαν, βάλε ἀγκιφρον, x T αἀναξαντα wpeo- 
€ τὸν ἰχϑὺν ἄρον" "xy ἀνοί ὁ edu αὐτοῦ 
x Qov' x), ἀνοίξας τὸ ςόμα αὐτοῦ, 
£st, [PS CLOS TIN A obw 
εὐρήσεις ςατήρα᾽ ἐκεῖνον λαξῶν δὸς αὐτοῖς 
/ A ^ ^ 5 3 
*€ ἀντὶ ἐμξ 1) 03. 
$. 79. Discipuli contendunt inter se, quis major fu- 
furus sit... Christi ed de re agendi ratio et sermo. 
x Nx» ἢ 
ἃ Καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ γενόμενος» ἐπηρώτα αὐτούς" 
/ ^ ^ / x 
*€ ΤΊ iv τῇ ὁδῷ πρὸς ἑαυτὰς διελογίζεσϑε;" Oi 
, X 7 ^ Y 7 δ. 
δὲ ἐσιώπων" πρὸς ἀλλήλες γὰρ διελέχϑησαν ἐν 


* Matth. xvii. 24. ad fin. * Marc. ix. 38, 34. 
* Luc. ix. 47. : UTR i 


SPESE 
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- A m 7 , , 
IMPUS. διαλογισμὸν ὃ χαρδίας αὐτῶν, € καϑίσας ἐφω- LOCUS. 
3m. 32. N , S cma »l9.s€e qm Caperna- 
/ δ i ! 
μα / 105 τοὺς δώδεκα, καὶ λέγει αὐτοῖς Εν τις Cis 
7 Ὁ ET [4 3 
um. € ϑέλει πορῶτος tiva, ἔςαι τᾶντων ἔσχατος, X) 
, » 
€€ πσαντων διάκονος. — Kao λαξὼν παιδίον, ἔςη- 
, .ῳ 
σεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν" Xj ἐναγκαλισάμενος 
αὐτὸ, εἶπεν αὐτοῖς" ““ ied pin ud ἐὰν 
iN En 
“μὴ ἜΜΕΝ x use ὡς τὰ Fam οὐ μὴ. 
* εἰσέλϑητε εἰς τὴν τῶν T Bgasav. “Ὅςις 


ὍΣΑ 

ςς ἂν ταϊτεινώσῃ ἑαυτὸν ὡς τὸ παιδίον T2TO, ἃτός 

, € / , ^t , 32 LT EY 

«6 ἔξιν ὃ μείζων ἐν Τῇ βασιλείο 7 ὅρανων. Καὶ 

3 i 2*' / / n A NT [nd 

* ὃς ἐὰν δέξηται ταϊδίον τοιοῦτον ἕν ἐπὶ τῷ 
ςς 3 


J 23 dé € SOUS 5*5 5^3) 
ὀνόματί μου, ἐμὲ δέχεται" C xai ὃς ἐὸν ἐμὲ 
᾽ , N N 5 £c 
*€ δέξηται», οὐκ ἐμὲ δέχεται, ἀλλὰ τὸν ὥποςεί- 
: 
* χαντὰ με." 
j LÁ ΑΝ. 3 , 
"Amexeidu δὲ αὐτῷ 0 ᾿Ιωάννης, λέγων" Διδά- 
t» " , "o3 ,ὔ 2 ΄ 

σκάλες εἰδομέν τινὰ ἐν τῷ ὀνόματί σου ἐχκξάλ- 
: Y / erre E) Ave. ἢ f 
λυντὰ dean ὃς SX ἀκολδϑεῖ Hye xj eXUAU- 
d n αὐτὸν, ὅτι οὐκ ἀκολεϑεῖ ἡ ἡμῖν. Ὁ δὲ Ἰη- 
σᾶς tme ““ Μὴ κωλύετε αὐτόν" ἐδεὶς γάρ igiv 
* ὃς ποιήσει ceni ἐπὶ τῷ ὀνόματί μ8, καὶ 
E mE E TAX: ined pt. Ὃς γὰρ 
aV ext N 
“ἐκ ἔς: xa iin i ἡμῶν ew. Ὃς de 
€ gy ποτίσῃ ὑμᾶς Eds i ὕϑατος ἐν τῷ ὀνό-: 
“ματί [85 ὅτι Χριςξ &g't, ἀμὴν “λέγω ὑμῖν, οὐ 
χοὸς δ YS TA i [5 δὲ ! NETT Ἢ 
“μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισθὸν αὐτοῦ. Καὶ ὃς ἂν 


* Marc. ix. 85, 86. ἡ 3 Matth. xviii, 3—5. 
* Marc. ix. 37. ad πη: 


TEMPUS, 


A.:D«89. 
Post Paschá 
tertium. 
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cé 
c€ 
{ς 
ec 
ec 
«c 
ἐς 
ςς 
€€ 
[14 
«c 
ec 
éc 
«c 
ἐς 
«c 
ce 
ec 
«c 
ec 
c 
ec 
ec 


€€ 


[14 


/ el t “ν ^^ 
σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν. μικρῶν T πιςευόντων εἰς Ττοοῦ! 
Caperna 


Df. iN / , 3-4 "“ Ld 7 

Ets κᾶλον tg. QUT μᾶλλον, εἰ περίχειται 
/ N M , Denm 

Aio. μυλικὸς epi δὶ τρώχήῆλον (T2, x) βέ- 


, 
ὅληται εἰς T ϑάλασσαν. Καὶ ἐὸν σκανδαλίζη 


um. 


€ 7 $m 3e / fe4 " 
σε ἡ X£p.c8, ἀπόκοψον αὐτὴν" κῶλον GOL ες! 


b , 1^ N 7 “ ^ ^ , ^ 
κυλλὸν εἰς ὃ ζωὴν εἰσελθεῖν, ἢ τὰς. δύο χεῖς- 
» , ^ , ^ /, 2 M 
Que ἔχοντα ἀπελθεῖν εἰς. τὴν γέενναν, εἰς τὸ 
ὯΝ Np» 1 , LI 
wUp τὸ ἀσξεςον' Omm ὁ. σχώληζ αὐτῶν οὐ Tt- 
(3 Ν f» , N b 
λευταν »ἡ τὸ Up. οὐ σβέννυται. Καὶ ἐὰν ὁ 
ud ὃ ΄ ^ IE 2 pud 9 
que σεισχανδωλίφη σε» ἀπόκοψον αὐτόν' κα- 
΄ 7} 3 ^ , 7^ NM. M ^ nS 
Aóy-tgki. σοι εἰσελθεῖν εἰς τ' ζωὴν XOA0V, ἡ. τὰς 
, 7 ^ , / ᾽ 
δύο πόδας ἔχοντα. βληϑήναι. εἰς ἢ γέενναν, εἰς 


Y ^1 Ν "c, € , 2. ὦ ᾽ 
τὸ τῦρ τὸ ἄσξεςον᾽ ὅπ ὁ σκωληξ αὐτῶν OU 


c 


^ n A n 5 7 ASIN 
TEAE£UTA, X το ωὺυρ QU σξέννυται.. Και εῶν 0o: 


ὀφϑαλμός σε σκανδαλίζῃ σε, ἔκξαλε αὐτόν" 
χαλόν σοί ἐςι μονόφϑαλμον. εἰσελθεῖν εἰς τὴν 
βασιλείαν. δ΄ Θεοῦ, -ἢ.. δύο ὀφϑαλμοὺς. ἔχοντα 
βλήϑηναι £g. γέενναν. S τυρός" UTR ὁ σχώ- 
Anf αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, καὶ. τὸ τῦρ οὐ. σξέν-- 
νυται. Πῶς γοὰῤ τυρὶ ἀλισπήσεται, X) τ σα 
ϑυσία cà ἀλισϑήσεται. Καλὸν τὸ ἅλας; ἰὰν 


WO UTI » Lp SEU ΄, Jie cs 
δὲ τὸ ἅλας ἄναλον γενησαῖ,εν τινε αὐτὸ ὥρ-- 


! oy y re -— c ἃ 4.3. [4 
τυσετε39 ἔχετε εν εῶὔντοις λας 36 εἰρηνεύετε,͵ 


ἐν ἀλλήλοις. : 


ΓΕ ΣΝ N , GM 7 
Ὁρᾶτε μὴ καταφρονησητε ἐνὸς Y μικρὼν 


* € “ [7] € 79) 82793 
τότων" λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οἱ ἄγγελοι αὐτῶν 


f Matth. xviii. 10. ad ff». 
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» ^ ^ N /, i 
SEMPUS. «€ ἐν βρανοῖς διὰ παντὸς βλέπεσι τὸ τορόσωπον LOCUS. 


Εν. 59. qc ͵ q^? , ^ " ES t-Caperna- 
Pacha 8. πατρός μου & ἐν ουράνοῖς. "HAS yxp Qs a 


4 ft d "4 ^ 
ENS (uo & ἀνϑθρώπε σωσαι τὸ ἀπολωλός. "Ti ὑμῖν 
- γι N ^ 3 Ἵ c ὴ 
* δοκεῖ; Ἐδν γένηται τινι αν αρωπῳ ἑκατὸν x 
“ ᾽ » ὦ , N ^ 
* ἀρόξατα, x) πολανηϑῇ ἕν ἐξ αὐτῶν, si ἀφεὶς 
[44 X. i» : fS o9 89 NI SE - N 
TOL ἐννενηκονταεννέοι, Emi τὸ ὄρη τοὸρευϑεὶς; 
^ , M N ^ 
“ζητεῖ τὸ τλανώμενον y Καὶ ἐὰν γένηται εὑρεῖν 
ec AEN. AS AN Ζ ME S ed e us ,25 2. 0 
αὐτὸ, ὥμὴν λέγω ὑμῖνς ὅτι χαίρει ἐπ᾿ αὐτῷ 
ςς b " ἊΝ 4d. sv ^ , : ͵7 ln ἣν 
μιωλλον ἢ ἐπὶ τοῖς ἐννενηχονταεννέα τοῖς μὴ 
/ , E » : 
«€ πεπλανημένοις. Οὑτως ἐκ ἔςι ϑέλημα ἔμ- 
^ Ὡῳ *, ^ / »3 
** προσϑὲν τοῦ -πτωτρὸς ὑμῶν δ΄ ἐν ἐρανοῖς, iva 
ἐς 2 τὴν , Ὡς Δ ^1 t : - 
OT OATTOV εἰς 7 μιᾶρων TETUV. - yn 
1 3 N € , , 3 
f* Ea δὲ ἀρμαρτήσῃ εἰς σὲ ὁ ἀδελφός σοὺ, 
(d 7 3 ἃ ͵ ,, 
““ὕπαψε; xj ἔλεγξον αὐτὸν μεταξύ. σσυ πὶ αὐτῇ 
, 3 3 2 
*€ μόνε". ἐάν σε ἀκέσῃ, ἐκέρδησας καὶ ἀδελφόν cd. 
Y M UN. ͵ N Moo ys 
“Ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παράλαξε μετὰ σοῦ ἔτι 
ἐς - ϑυλυδύοΣ ἵ 5. Νὰ ΄ a E. ^ 
eva. ἢ δύο iv ἔπι σόματός δύο μαρτύρων ἢ 
E ^ ΠΩΣ ^ ^ A 
* τριῶν σαϑήῇὴ τῶν ῥῆμα. Ἐὰν δὲ παρακέσὴ 
C αὐτῶν, εἰπὲ τῇ ἐκκλησίᾳ" tay δὲ ad δ᾽ ἐχκλής 
SaL oA. EA 7 SL NEM RENE. 
* Gas ταραχϑσῃ, ἔσω σοι ὥσπερ ὁ ἐϑνικὸς κὶ ὃ 
, πὰ Ν t€ ὦ Γ΄. χ NS £o-X3 
€ τελώνης. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν; ὅσα ἐὸν δήσητε 
ΚΎΩΝ S WELT LNRONOE PERENNE E UE 
ἐπὶ P γῆς, ἔσαν δεδεμιένα ἐν τῷ HOXVO* κα ὅσὰ 
AA ΓΞ um "mdi το. TILES A s Eg 
“ ἐὰν λύσητε ἐπὶ ὃ ne, ἔγαι Χελυμένα ἐν. τῷ. 
Ἶ MN A. , , 3 € ὦ 7i N €. 
** ἐρανῷ; Παλιν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν δύο: ὑμῶν 
"aem TA ^u AR m y ck: : : ΣᾺ 
^ συμφωνήσωσιν ἐπὶ ὃ γῆς περὶ παντὸς πραγ" 
: 2 ἌΝ ΕΣ OR ; 
€ ματος οὗ édV αἰτήσωνται; γενήσεται αὐτοῖς 
᾿ NS L Po dA aa i GS. ἐν 
““ παρὰ V πατρός qua V ἐν οὐρανοῖς. Οὐ" ydo 
: ᾿ L 
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TEMPUS. € εἶσι δύο ἢ nga dhiaypvos εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα, LOCUS. 


A. D. 32.- : C 

e£ 3 aperna- 
Post Pascha ἐκεῖ εἰμι ἐν μέσῳ αὐτῶν. ἀπ" 
tertium. 





/ Ν $9 n v , 
Τότε wpoctAjuv αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπε κύριε; 
, € / , 3p AD ESL ΄ V 
ποσάκις ἁμαωρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ ἀδελφός μου, καὶ 
f Mesh» o def c ΄ z Aá 4... ^9. iE A 
φήσω αὐτῷ 5 ἕως ἕπτακις 5 Λέγει αὐτῷ ὁ In- 
L-] R- , 7 ! , 3 3 c 
c2s* f Οὐ λέγω coi, ἕως ἑπτάκις» ἀλλ ἕως ἐξ- 
" ͵ δέου δ « , c 
* δομηκοντάκις ἑπτα. Διὰ v0 ὡμοιώθη ἡ βα- 
7 ^ 3 Lo] , ^ A , /, 
*€ σιλεία τῶν ἐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃς ἡ9ὲ- 
e" x ^ D d € 0 
*€ Angt συνᾶραι λόγον. μετὼ τῶν δουλὼν αὐτου. 
: 2 7. 3 [o] : 7 7 Ζ 
V ᾿Αρξζαμένε δὲ αὐτοῦ συναίρειν, τοροσηνέχϑη 
$9 v &* 7 , m. 
* αὐτῷ εἷς ὀφειλέτης μυρίων ταλάντων, Μη 
€ » ^ 3 e$! e» DA 3 X € 
ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ὀποδουναι, ἐκέλευσεν αὐτὸν C 
, 3), “Ὁ [od ^ 31: 
** κύριος αὐτῷ τραϑῆναι, x) ? γυναῖκα GUT, X) 
c Ν 7 x , el 3, & 2 d S 
τὰ τέκνα, X πάντα ὅσα E Xj ὥποδοθηναι. 
NS cona - Ἵ v / : 
“ὁ Πεσὼν ἂν ὁ δοῦλος προσεκύνει αὐτῷ, λέγων 
€€ ἰσ ἢ | ΄ 934943 M ^ [4 
€ Κύριε, μακροθύμησον ἐπ ἐμοὶ» X, τσῶντα σοι - 
, , Mu uw , ^ 4 
€ ἀποδώσω. Σπλαγχνισδεῖὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ 
: 27) " 3 33 N à " 
ἐς δούλου ἐκείνε ὠπέλυσεν αὐτὸν, καὶ TO δάνειον 
D ^ ^ " d ^ 
« ἀφῆκεν αὐτῷς, Ἐξελθὼν δὲ ὁ δξλος ἐκεῖνος 
at , εἰς 48, TN "1 $^ 
€ εὗρεν ἕνα T συνδούλων αὐτοῦ, ὃς ὠφειλεν αὐτῷ 
ςς € M , 25 M , DS T 
ἑκατὸν δηναρια" καὶ die αὐτὸν idu 
£& i le ᾿Απόδος. pos ὃ, τὶ ὀφείλεις: Πεσὼν ἂν 
€ ὃ σύνδαλος αὐτῷ εἰς τὰς πόδας oid ἀμπρεθρίλει 3 
€ αὐτὸν, λέγων’ Μακροϑύμησον ἐ ἐπ᾿ ἐμοὶ, xxi τ 
, dt Δ. E , ; C4 
€ πάντα ἀποδώσω σοι. ὋὉ δὲ ἐκ ἤϑελεν᾽ ἀλλ b 
Y /, » 0v 3 SEE T. 
ς ἀπελθὼν ἔδαλεν αὐτὸν tig φυλαχήν, tw οὗ 
94 ^r A EC , 
ἐς ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. ᾿Ιδόντες δὲ oi σύνδαλοι 


TES v 





A ees 
Um SE 


PARS V. DIATESSARON. . Hay 


'eMPUs. ff 


LD.32. ἐς 
ist Pascha 


^M EY 7 NY 
αὐτοῦ τὰ γενόμενα ἐλυπήϑησαν σφόδρα" καὶ LOCUS. 


Caperna- 


2 L4 / Ὁ 7 € tv , 
ἐλθόντες διεσάφησαν T0 κυρίῳ αὐτῶν τὠῶαντο Te 


tium. 


—OWe —— 
/4 i "t, 


^ , / [4 Boos 
τὰ γενόμενα. Τότε -προσχαλεσαμενος αὐτὸν 
€ ἣν , y; 5 s ^ EY L3 
0 χυριὸς αὐτδ λέγει αὐτῷ Δδλε τσονήρε, πᾶ- 
"7X. ox N09 4 Sic AXE ? ^ 
σὰν T οφείλην EXfiVTV ἀφηκα σοι» ET EI urapt- 
f, [4 x , » / , ede qo» EN , 
καλεσᾶς με οὐκ ἔδει καί σε ἐλεῆσαι Y σύν-. 
7 « Nod [4 ον ἢ N 
δελόν cu,-0s καὶ ἐγὼ σε ἠλέησα : Καὶ ὀργι- 
NS € [4 ᾽ ^) 7 2. Ν ^ 
σϑεὶς ὁ XUQiOG αὐτου το αρέδωκεν αὐτον .τϑις 
—- c ql (- o NS 7 
βασανιςαῖς, εως οὐ οὐποδῷ τᾶν TO οφειλόμενον 
* ^ ef A € [4 ΘΝ , 
&uTQ. Οὐυτω καὶ o UWOTQQ μοὺ ὁ ἐπουρῶᾶνιος 
΄ € xw »* N. a9 c NE el ^ ^d, TS 
τοοιήσει Up, ἐῶν μη ἀφῆτε εχᾶςος TU GLOEA QU 
t£ m 9 νὰ IAM - € 0m Ν 7 E 
αὐτὰ πὸ T καρδιων ὑμῶν τὰ ταραπτωματα 


32 


39 ^ 
Ἐς, αὐτῶν. τ 


p 4 
/ 


δ. 80. Septuaginta Discipuli, moniti α Christo 
quo pacto se gerant, mittuntur. - 
ὃ Μετὰ δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὃ Κύριος x sede 
z ^ $ 3 orsitan Ca- 
ἑδδομήκοντα, x) ἀπέςειλεν αὐτοὺς ἀνὰ δύο τορὸ pernaum. 


3 l2] 


, € / Y 
τροσὼπδ αὐτοῦ εἰς Ὡασαοιν' πολιν xo τόπον οὗ 


ἔμελλεν αὐτὸς ἔοσχεσϑαι. Ἔλεγεν ἂν πρὸς αὐ- 


τές" ““ Ὁ piv ϑερισμὸς πολὺς, οἱ δὲ ἐρψάται 


** ὀλίγοι" δεήθητε Sv δ΄ χυρίᾳ V ϑερισμξ, ὕπως 


*€ ἐκξάλλῃ ἐργάτας εἰς T ϑερισμὸν αὐτῷ, Ὑπ- 

€€ χγετε" ἰδὲ, ἐγὼ ὡἀποςέλλω ὑμᾶς ὡς ἄρνας ἐν 

* μέσῳ λύκων, Μὴ βαςάζξετε βαλᾶντιον, μὴ 

*. πήραν, μηδὲ ὑποδήματα" x) μηδένα κατὰ ὃ 
8 Luc. x. 1---16.. 


L 2 
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n C8 , , , A 2 *» δ 
TEMPUS. € ὁδὸν ἀσπάσησϑε. Eig ἣν δ᾽ ὧν οἰκίαν eis 


A. D. 32. 
Post Pascha 
tertium. 


«c 


€€ 


ec 


LOCU! 
Galilza. 


x not, SUNT VERF ἜΤΗ τῷ οἴκῳ VÉTU- fara 


« Καὶ ἐὰν μὲν 7] ἐκεῖ 0 υἱὸς εἰρήνης; ἐπαναπαύ-- pernaun 


$2.5 3.4 [3 35 £4 € " Ξ 3 i , 
σετῶι ἐπ᾿ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑμῶν" εἰ δὲ μήγε, 
3.29 € ^^ LJ m ^ 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνακάμψει. Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ 


CREADA , of e, M 3. 9 ES 
ββένετε, EOWJIOVTEG 3o wivovTES τῷ wap αὐτῶν 


x ^ €x 
* ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης E μισϑδ αὐτῷ. dpi. Μὴ 


/ , 3 5 , 3. ὦ Yo Y 
€ μεταξαίνετε ἐξ οἰκίας εἰς οἰκίαν. Καὶ εἰς ἣν 


éc 


LEE S n 
δ᾽ ἂν τὸόλιν εἰσέρχησϑε, καὶ δέχωνται ὑμᾶς, 


ς ἐσϑίετε τὰ τοαρατιϑέμιενοα ὑμῖν. Καὶ σερα- 


€ , 22 Le ὁ " NA d ends 
7TT£UETE τὸς tV αὐτῇ ἀσϑενεῖς» X; λέγετε αὐτοις 


€c 
€€ 
ςς 


c 


bi pied ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ βασιλεία τοῦ Θεξ. Εἰς 


A 

ἣν δ᾽ ἂν wóAw SUSDRNESS καὶ μὴ cci 
ὑμᾶς, ἐξελϑόντες εἰς τὰς πλατείας αὐτῆς, 
εἴπατε Καὶ Y κονιορτὸν δ κολληϑέντα ἡμῖν 


65 od 2 7 δ. ὦ N 
€ ix ὃ πόλεως ὑμῶν ἀπομασσόμεδα ὑμῖν" πλὴν 


ἐς 


ἐς 


M * , e 4 nii. 3. 29 att aan t 
TÜro γινώσκετε, ὅτι ἤγίικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βα- 
t / ΕΥ̓ € ^ 7] : 

σιλεία τὸ OR. Λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι Σοδόμοις 


€ "; - OPE) , / ᾽ Δ " ^ n: 
εν 7TH "tpa EXELVM ἀνεκτότερον tg Gs, 7?-"rm 
͵ 4 ͵ 4 


/ , / 
* πόλει ἐκείνη- 


ἂν» Οὐαί 001, Χοραζίν" οὐαί. σοι, Βηϑσαϊδα" 
ς ὅτι εἰ ἐν ἸΌΝ 9: "Σιδῶνι, ἐξ οί αἱ δυνάμεις 


*€ αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν; πάλαι ὧν ἐν σάκκῳ "ἡ 
€ σποδῷ καϑήμεναι μετενόησαν.. ᾿Πλὴν “Τύρῳ 
ἐς καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔξαι ἐν τῇ κρίσει, ἢ 


ec 


ec 


ὑμῖν. Καὶ σὺ, Καπερναὸμ, ἡ ἕως TE τἐρανξ 


ὑψωθεῖσα, ἕως do καταξιξασϑήση. Ὁ 
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aupus. “ ἀκέων ὑμῶν, daB ἀκέει" καὶ ὁ ἀϑετῶν ὑμᾶς, LOCUS. 


£D.a32. «€ 5 Galilaa: 
E. ἐμὲ ἀθετεῖ ὁ di ἐμὲ ἀϑετῶν, ediTE T Qm o- mon 
Hum. κείλαντά μὲ." b eR? le 


8.81. Christus Hierosolymam petit ad festum Ta- 
bernaculorum. Illius agendi ratio et sermo, dum 
festum celebratur. 


iu h* Ἢν δὲ ε ἐγψὺς ἡ ier Ὁ ᾿ἸΙςδαίων, ἡ σκηνο- 
it Pascha A 
tum. πηγίὰ. Εἶπον ὃν πρὸς αὐτὸν οἱ Eds pol αὐτὰ" 
Μετάξηϑι ἐντεῦϑεν, x) ὕπαγε εἰς τὴν Ἰαϑαίαν, 
c/ M [3 74 [4 ^N y 
ἵνα καὶ οἱ μαϑηταί σου ϑεωρήσωσι τῶ ἔργα σου 
« - NM Ν , 3 led ^e M 
ἃ ποιεῖς, Οὐδεὶς γὰρ iv κρυπτῳ τι WO, KO 
^ OPEM .€ / » : ᾽ v Ἃ : 
ζητεῖ αὐτὸς ἐν wappnci εἰναι. Es ταυτῷ τοι- 
- ͵ i GOES, *»N NOE RU. 
εἷς, φανέρωσον σεαυτὸν τῷ κόσμῳ. Οὐδὲ γὰρ oi 
, b - 7, μὴ 
ἀδελφοὶ αὐτῷ ἐπίςενον εἰς αὐτόν. Λέγει ἂν αὐ-- 
eM ς 2 Si^ a QC ASSIAGKCUES EY L4 , T 
τοῖς ὁ Inczc* ““Ο καιρὸς o ἐμὸς ὅπὼ σαρεςιν 
«€ Σ δὲ AT ENT PECOCT, P τ ΖΘ el 
ὁ δὲ καιρὸς ὁ ὑμέτερος τσαντοτέ tc1V ἕτοιμος. 
i. e "A 
«€ Oy δύναται ὁ ὃ κόσμος. padri igi; ἐμὲ δὲ μι- 
* σεῖ, ὅτι ἐγὼ jeep περὶ αὐτϑ; ὅτι τὰ ir 
* αὐτῷ wownpo gw. Ὑμεῖς ἀνάξητε εἰς τὴν 
&c € S ΤΣ ΤῸ πον; , / 3 qv cc 
ἑορτὴν ταύτην᾽ ἐγὼ οὕπω ἀναβαίνω εἰς T ἑορ-- 
ςς b ΄ «“ c Y ΟΡ ΚΟ ΕΙΣ | ' 
τὴν ταυτην, ὅτι ὁ χαιρὸς ὁ ἐμὸς BT σεπλη- 
' €& » -“ POSU 3 ^ ».- SU Wei 
ρωται.. "Tavra δὲ εἰπὼν αὐτοῖς, ἔμεινεν ἐν τῇ 
Γαλιλαία. 
Ὡς δὲ ἀνέξησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτὸς, τότε D aUe 
τὸς Vin. εἰς τὴν ἑορτὴν) οὐ φανερῶς, ἀλλ᾽ ὡς ἐν 
^ Joh. vii, 2. ad fin. 


L3 


TEMPUS, 


A: TD.'39. 
Sex menses 
post Pascha 
tertium. 
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κρυπτῷ. Οἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι ἐζήτουν αὐτὸν ἐν τῇ 
ἑορτῇ, καὶ ἔλεγον" II2 fgiv ἐκεῖνος ; Καὶ γογ- 
γυσμὸς πολὺς περὶ αὐτῷ ἦν ἐν τοῖς ὄχλοις. Οἱ 
μὲν ἔλεγον᾽ Ὅτι ὠγαϑός ἐςιν" ἄλλοι δὲ ἔλεγον" 
Οὐ’ ἀλλὰ τὡλανᾷὰ τὸν ὄχλον. Οὐδεὶς μέντοι 
παῤῥησίᾳ ἐλάλει περὶ αὖτε, διὰ τὸν φόξον T 
᾿Ἰεδαίων. 

Ἤδη δὲ $ ἑορτῆς μεσέσης, ἀνέξη ὁ ᾿Ιησοὺς εἰς 
τὸ ἱερὸν, καὶ ἐδίδασκε. Καὶ ἐθαύμαζον οἱ Iu- 
δαῖοι, λέγοντες" Πῶς ὅτος γράμματα οἶδε, μὴ 
μεμαϑηκώς: ᾿Απεχρίϑη αὐτοῖς ὁ Inge, κγα εἶπεν" 
“ς Ἡ ἐμὴ διδαχὴ ἐκ few ἐμὴ, ἀλλὰ TB τίμ- 
* ψαντός με. Ἐὰν τις ϑέλῃ τὸ -ϑέλημα αὐτῷ 
*€ ποοιεῖν, γνώσεται περὶ T διδαχῆς» τοότερον ἐκ 


Ἅ SN LO TE) T» ^ c , 
€ Y Oi iiv, ἢ ἐγὼ cT ἐμαυτὰ AxAG. Ὁ xp 


€ inyr8 λαλῶν, T δόξαν ? ἰδίαν ζητεῖ" ὁ δὲ ζη- 


€ τῶν 7? δόξαν € τοέμιψαντος αὐτὸν, ὅτος ἀλη- 
€€ ϑής igi, x ἀδικία ἐν αὐτῷ zx ἔςιν. Οὐ Μω- 
τε σῆς δίϑωκεν, ὑμῖν τὸν νόμον, x ἐδεὶς ἐξ ὑμῶν 
“ς ποιεῖ Σ νόμον ; Ti με ζητεῖτε ἀποκτεῖναι 5" 
᾿Απεκρίϑη δ' ὄχλος, καὶ εἶπε" Δαιμόνιον ἔχεις" 


^ 5 ^^ s 7 4 pu ln 
τίς σε ζητεῖ ἀποκτεῖναι; Απεχρίϑη ὁ Ἰησᾶς, x 


LOCU: 


Hierosol 
ma. 


Ἶ D i 74 V4 X , 
εἶπεν αὐτοῖς (€ Ev ἔργον ἐποίησα, καὶ. τοᾶντες 


* ϑαυμάζετε. Διὼ τᾶτο Μωσῆς δέδωκεν ὑμῖν 
€ καὶ περιτομὴν, (2, ὅτι ἐκ. δ᾽ Μωσέως ἐςὶν, ἀλλ᾽ 


, M o 
€ ix Yo wartuw) καὶ tv σαξδάτῳ περιτέμνετε 


££ yd pumov. Ei περιτομὴν λαμξάνει ἄνϑρωπος 
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)gMPUS. "feb σαξξάτῳ, 1 ἐνῶ μὴ λυθῇ ὁ ug Μωσέως, LOCUS. 


LB. 32.- cc 
x menses 


ἐμοὲ χολᾶτε ὅτι ὅλον ἄνθρωπον ὑγιῆ ἐποίησα τ᾿ 


Η ierosoly - 


γ x-- 
« Pascha ἐς iy. σαξξάτῳ; Μὴ κρίνετε XoT ὄψιν, ὠλλὼ ἢ 


tium. 


*€ δικαίαν κρίσιν χρίνατε." ἜἜλεγον Sv τινὲς ἐκ 
- ! - CARS APR) 
τῶν Ἱεροσολυμιτῶν᾽ Οὐχ, £Tós tgiv ὃν ζητξσιν 
ΕῚ ^T A 3 re .€ / ^ 4 )δὲ 
ἀποκτεῖναι; καὶ ἰδὲ, παῤῥησία λάλει» X, ουδὲν 
LJ , 9 D y € 7] 
αὐτῷ λέγεσι. Μήποτε ἀληϑὼς ἔγνωσαν οἱ ἀρ- 
1 “ , e 7 , ^ 
χοντες ὅτι ὅτός ἐςιν ἀληθῶς ὁ Χριςός; ᾿Αλλὰ 
(| ΝΜ Sup τς NES M t » 
TETOV οἰδᾶμιεν πσόϑεν igiv' ὁ δὲ Xeigos ὅταν tp- 
ἜΤ Ὁ. t / 32 3 οἶς E 
ros ἐδεὶς γινώσκει τσόϑεν igw. ᾿Εκραξεν οὖν 
E -"ot ^ L €» “ y / €c 3X 
ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων ὁ Inoze, x, λέγων" '" Καμε 
» λ 7 3E, j 9 92 ^ 
* οἴδατε, καὶ οἴδατε ττόϑεν εἰμί" X; ἀπ᾽ EjARUTÉ 
9 3..4 , 3.9 3 M 
€ gy ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ Eg ἀλησινὸς ὁ πέμψας με» 
Wt- e 4S 19 X , Now 5 ᾽ ἢ 
* ὃν ὑμεῖς ἐκ οἴδατε. ᾿Εγὼ δὲ οἶδα αὐτὸν, oTi 
£€ , 9 e" 3 , TA 37x 35 
Wap αὐτὰ εἰμι, κώκεινός με ἀπέςειλεν. 
, , -* Py TAS L4 *N 
Ἑζήτεν ἂν αὐτὸν wc" xj ἐδεὶς ἐπέδαλεν 
ἧς 5.9 4. νὰ Ὁ / / , t c 
im αὐτὸν καὶ χεῖρα, ὅτι ἔπω ἐληλύϑει ἡ ὥρα αὐ- 
^ N / 7,ὕ E : 
τῷ. Πολλοὶ δὲ ix δ΄ ὄχλε ἐπίςευσαν εἰς" αὐτὸν, 
Ἃ 5. 1 x / 
καὶ ἔλεγον" Ὅτι ὁ Χριςὸς, ὅταν Bion pn 
πλείονα σημεῖα. τούτων ποιήσει ὧν ὅτος ἐποί- 
nct» 5 Ἢκουσαν οἱ Φαρισαῖον τὸ ὄχλου ὑπ. 
ζοντος weph αὐτῷ ταῦτα" καὶ ἀπέςειλαν οἱ Φα- 
^ ^ som) ^ € 4 ef [A 
ρισαῖοι x οἱ ᾿Αρχιερεῖς ὑπηρέτας, iva, τοιώσωσιν 
3. 
αὐτόν. 
"n ᾿ , ^s , E » - 
Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὃ Ιησοὺυς" ** "Eri μικρὸν 
€ / g ἘΝ σα , NIME , - A ^ 
χρόνον μεϑ᾽ ὑμῶν εἰμι», καὶ ὑπάγω τρὸς TOV 
ςς ,ὔ , ] Yt LA v5 ξ΄ 
πέμψαντά με. Ζητήσετε με; X, EC ευρήσετεῦ 
Ι, 4 


TEMPUS, 
A. D. 32. 
Sex menses 
pest Paschà 

tertium. 
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N. dg $3. X 23 ^ c ^ , 5 “ ; | 
"6 xai ὅπ εἰμὶ ἐγὼ, viis οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν.᾽ LOCUS 


Εἶπον ὅν oi ᾿Ιεδαῖοι. apos ἑαυτάς" ΠΕ ἔτος μέλ- Hierosoly 
mna. 





λει τόρεύεσϑαι» d 0T! ἡμεῖς EX, εὑρήσομιεν αὐτόν; 3 
μὴ εἰς. Ἐ διασπορὰν Y Ἑλλήνων μέλλει πορεύ- 
0o, κὶ διδασκεὶν τὲς Ἕλληνας; Τίς dew ὅτος 
ὁ λόγός ὃν εἶπε". “« Ζητήσετέ με, καὶ οὐχ, εὑρή- 
* cezt*" καὶ 55 ὅπῃ εἰμὶ ἐγὼ, detis οὐ δύνασϑε 
(€ ἐχϑεῖν Σ᾿ Ey δὲ τῇ ἐσχάτῃ pipe τῇ μεγά- 
Mi τῆς ἑορτῆς εἰςήκέ, o. Incas, 5 ἔκραζε, λέγων" 
** ἜἘδν τις dip, ἐρχίσδω. πρός με; καὶ τυινέτω. 
**"O «τιςεύων εἰς ἐμὲ, καϑὼς εἶπεν ἡ γραφὴ, 
“ ποΐαμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αὐτῷ ῥέύσεσιν ὕδατος 
“ς ζῶντος." Τοῦτο δὲ εἶπε wei τοῦ Πνεύματος 

οὗ ᾿βέλδμν, λαμβάνειν οἱ τοιςξύοντες εἰς αὐτόν" 

ἄπω γὰρ ἦν Πνεῦμα ἃ ἅγιον, ὅτι ὁ Ἰησοῦς ἐδέπω 

ἐδοξάσθη. 

Πολλοὶ" ἄν ἐκ É ὄχλου, ἀκέσαντες Y λόγον, 
ἔλεγον" Οὗτός ἐςιν ἀληθῶς ὁ προφήτης" ἄλλοι 
ἔλεγον. Οὗτός ipw ὁ Χριςός" ἄλλοι δὲ ἔλεγον" 
Μὴ γὰρ ix «775 Γαλιλαίας ὁ: Χριςὸς ἔρχεται; 
Οὐχὶ ἡ γραφὴ εἶπεν. ὅτι ἐκ δ΄ 
Cid, xj ἀπὸ Βηϑλεὲμ,, ὃ κώμης ὅπε ἦν Δαξὶδ, ὁ 
Χριρὸς ἔρχεται: Σχίσμα du ἐν τῷ ὄχλῳ ἐγέ- 
vero δι αὐτόν. Τινὲς δὲ ἤϑελον ἐξ αὐτῶν τοι- 


7 " 
σπέρματος. Δα-- 


DEN : o» aca ^ 
σαι αὐτόν" ἄλλ᾽ δϑεὶς ἐπέξαλεν. ἐπ αὑτὸν TOC 


χεῖρας. ; 
"HASv οὖν. οἱ ὑπηρέται πρὸς τοὺς ᾿Αρχιρεῖς 
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MI / T : i 5 , ^ , ^ ^ Δ 7 
EMPUS. X! dicowes χαὶ εἰπὸν αὐτοῖς ἐκεῖνοι ιᾶτι .LOCUS. 


ES 
D. 32. ux "x αὐτόν 3 ᾿Απεκρίϑησαν οἱ digiedt : Y 


t menses 
Biens Gudároste οὕτως ἐλάλησεν BrBeomoss ὡς ὅτος ὃ 


aum. 
ἄνθρωπος. ᾿Απεκρίϑησαν οὖν αὐτοῖς οἱ Φαρι- 
- ^ [4 LI , , 3 
σαϊοι" Μὴ καὶ ὑμεῖς ττεπλαάνησϑε: Μή τις ἐκ 
Ὁ" 3 ͵7 Acci 3 LENS * 5 "^ 
τῶν ὥρχόντων ἐπίςευσεν εἰς αὐτὸν) ἢ ἐκ 3 Φαρι- 
7 3 $. se Xy me € ^ [4 M 
Gay 3 αλλ, ὁ 0X ^06 2706 0 μὴ γινωσκχῶν τὸν 
£ 3 , 4 3 7 7 M 
νόμον ἐπικατάρατοι εἰσι. Λέγει Νικόδημος πρὸς 
, Ν εν Ν NY ^ 3 2N - ^ ^v 
αὐτοὺς. δ΄ tÀQQv νυκτὸς πρὸς αὐτὸν, εἷς ὧν ἐξ 
uc eS a N we / € ^2 7 wo» 9 9 N 
avrov Μη ὁ νόμος ἡμῶν κρίνει καὶ Guvgpumov, ev 
v *, , ^ ^ 7 ^ 
μὴ ἀκέσῃ wap. αὐτῷ πορότερον, κὶ γνῷ τί ποιεῖ; 
E) 7 lcd es M NN eL 
᾿Απεκρίϑησαν, x, εἶπον αὐτῷ" Μὴ x; σὺ ix τῆς 
SU À 
4 ^5 fi - » ! 4 ᾽ 
Deixoias εἰ 2 ἐρεύνησον x ἰδὲ, ὅτι προφήτης ἐκ 
Δ 3 / . E A /? ἢ 
7 Γαλιλαίας zx ἐγήγερται. Καὶ ἐπορεύθη ἕκασ- 
᾽ 6 € ὦ 
τος εἰς T οἰκὸν αὐτῷ, 


!'Inc2g δὲ ἐπορεύνιη εἰς τὸ ὄρος T Ἐλαιῶν. Mons Oli- 
veti. 


$. 82. Mulier in adulterio deprehensa coram Cliristo 
- sistitur. 


K"OgSps δὲ πάλιν παρεγένετο, εἰς Ἢ ἱερὸν, CR A 
ma: Tem- 


LÀ "das ^P Sae ἤρχετο πρὸς αὐτόν" x ᾿καϑίσας plum. 


ἐδίδασχεν αὐτές. ΓΑγεσι δὲ οἱ Γραμματεῖς 36 οἱ 
Φαρισαῖοι τορὸς αὐτὸν γυναῖκα ἐν μοιχεία κατ- 
κὶ δ REST SY , SS D " 2e xS s 

εἰλημμενην" X), ςήσαντες αὐτὴν ἐν μέσῳ, λεγδσὶν 

9. οἷς ^ , e 
αὐτῷ" Διδάσκαλε, αὕτη ἡ γυνὴ κατειλήφϑη 
, a» n. eripi NV τὰς L4 ind 
ἐπαυτοφωρῳ μοι χευομιένη" ἐν δὲ τῷ νόμῳ Μωσῆς 


! Joh. viii. 1. k Joh. viii. 9—11. 


CT 4 7. ^ ᾽ὔ -“ M | 
TEMPUS, ἡμῖν ἐνετείλατο τᾶς τοιαύτας λιϑοξολεῖσθαι" σὺ LOGU 


A. D. 32. 
Sex menses 
post Pascha 
tertium. 
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y 4 5e 
ὅν τί λέγεις ; Τδτο δὲ ἔλεγον πειράζοντες αὖ- 
* ef » ^ 9 "Ὁ € A? ^ 
τὸν» WA. ἔχωσι κατηγορεῖν αὖτ. Ο δὲ "Iuczs 
, , "v. / » , ^ - 
κάτω κύψας τῷ δακτύλῳ ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. 
« ^ 95 4 4 à 
Ὡς δὲ ἐπέμενον ἐρωτῶντες αὐτὸν, ἀνακύψας εἶπε 
M , , δ ec t , [4 € ἢ 9 ΄“ Ἅ 
πρὸς αὐτὲς O ἀναμᾶρτητος ὑμῶν τορῶτος Y 
Fi 3 9 ^ i , , 
* λίϑον ἐπ΄ αὐτῇ βαλέτω." Καὶ τάλιν κάτω 
, » 3 [od , 
κύψας ἔγραφεν εἰς ὃ γῆν. Οἱ δὲ ἀκέσαντες, κὶ 
€ ^n , 3 TA 5 “ 
ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι, ἐξήρχοντο εἷς 


,»,Φ 3 [i 355 39/0 ! 292 el - 
Xa εἷς) ἀρζάμενοι ἀπὸ Y πυρεσξυτέρων ἕως τῶν 


* B ^t ^ 
ἐσχάτων" xy κατελείφϑη μόνος ὃ ᾿Τησοῦς, καὶ ἡ 


A τα / εν , , A ^ 
Ὑυνὴ sv μέσῳ ἑσωσα. ᾿Αναχύψας δὲ ὁ ImcoUs, 
* 7 r4 N ^ à] ν᾿ 
x, μηδένα Θεασάμενος wr τῆς γυναικὸς, εἰπεν 
δε κέσστε Ν LL (9, $3 ^ € , 7 
αυτή H γυνή; τὲ εἰσιν ἐκεῖνοι οἱ κατήγοροί 
3 " "$9 2€ * 
* σὰ; οὐδεὶς σε xavíxowtvs" Ἡ δὲ εἶπεν" Οὐ- 
M (ΕΞ ἣν LN 5 ^ 
δεῖς, Κύριε, Εἶπε δὲ αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς" ** Οὐδὲ 
ec , , ,- : [4 ^ A EN € , 
ἐγώ σε καταχρινῶ" woptuoU, x, μηκέτι ἀμαᾶρ- 
£6, 3 ᾿ 
τανε. 


ὃ. 83. Sermones a Christo habiti cum Scribis et 
. Phariseis, cum iis qui in illum credebant, cum- 
que Judcis non credentibus. 


2 Y ^ M , 
«Ἰ Πάλιν ἄν ὁ Ἰησᾶς αὐτοῖς ἐλάλησε, λέγων" 
- Ld *, ^—- 
& Ἐγώ εἰμι τὸ φώς € xócquu* ὁ ἀκολεϑῶν ἐμοὶ 
ἜΣ ὁ M UTE 
5€ οὐ μὴ περιπατήσει ἐν τῇ σχοτία, ἀλλ᾽ ἕξει τὸ 
^ ^ ic ν᾿ Nu Φ "i^a - 

/ φῶς v Guns. Ἑἰἶπον S» αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι" 


! Joh. viii. 19. ad ffn. 


Hieroso 
ma: Τὸ 
plum. | 
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Ν M ^ - ς / , 
IMPUS. EU wtpi σεᾶυτου p«Rprupsis" "m μορτυριὰ σδ EX LOCUS. 


ln] 


"menses e ECEUR S pA Visus m , t5 lum 
!Pascha ^6 Κἀν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτάν ὡληδὴς igwP oo 


"um. 


€ /, 1 μὰ 5 M 
^ » μαρτυρία pom" ὅτι οἶδα τοόϑεν ἦλθον, καὶ 
“ ^ , y / 

(€ qr ὑπάγω" ὑμεῖς δὲ οὐκ οἴδατε τοόϑεν toy o- 
«€ n IPSE € ES NY SN ͵ 
pax, X, τὲ ὑπᾶγω. ὙὝμεις κατὰ τὴν σῶρκῶ 
€€ 7 , N ᾽ / ^w N29 —N 7 
κρίνετε, ἐγὼ οὐ xpiva εἐδένα. Καὶ ἐὰν κρίνω 
NUES ,ὕ € ^ , , E 
“ δὲ iyo, ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ ἀληϑής igiv* ὅτι μόνος 
M e N * à , 
€ gx εἰμ!» ἀλλ᾽ ἐγὼ καὶ ὁ πέμψας μὲ πατήρ. 
νος TOD INUNEL ONES UN t d MUR. xg 
αἱ tv τῷ νόμῳ δὲ τῷ ὑμετέρῳ γέγραπται 
1 H , ἥ c 7 3 ΄, 
« "Or, δύο ανϑρώπων ἡ μαρτυρία ἀληϑής ἐςιν. 
ἐξ ? / , € LT A 5 e i 
EG εἰμι ὁ μαρτυρῶν περι (AG UTE καὶ μαρ- 
^ A lod ΤΟ 3. 
€ χυρεῖ περὶ ἐμδ ὁ σέμψας με ττατήρ.᾿ ἬἜλε-. 
- det. E t 4 , / 
yov 3» αὐτῳ᾽ lla ἐςιν ὃ waTnp c2;  Amtxpidn 
E 7] y / 
ὁ Ἰησοῦς" ** Οὗτε ἐμὲ οἴδατε; οὗτε τὸν πατέρα 
€ ua* εἰ ἐμὲ ἤδειτε; καὶ τὸν πατέρα δ 
pug εἰ ἐμὲ ἤδειτε, πατέρα μὲ ἤδειτε 
ΕΣ ^ ἈΝ τ Κ᾽ 2 , [4 , ^ 
* ἀν. Ταῦτα TX ρἡμάτα ἐλῶώλησεν ὁ lnozc 
^ : » " E " 
ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ διδάσκων tv τῷ ἱερῷ" καὶ 


38V, 9. 7 » i cf » τ ΄ € ef , 
ἐδεὶς ἐπίασεν αὐτὸν, ὅτι πω ἐληλύδει ἡ ὡρᾶὰ ἂν - 


Hierosoly- 
ma: lem- 


^ ν᾿ [: d , τ re e 9 [RET , ^ 
72. Eit» οὖν wai αὐτοῖς ὁ Imcsg* (4 Eya . 


€c ^ X ^ , / : A is 9 ^ [i 7 
ὑπάγω, Xj ζητήσετέ με, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ 

5€ ὑμῶν ἀποδανεῖσθε. "Oma iyd ὑπάγω, ὑμεῖς 
“ἐ οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν." ᾿᾽Ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Ιεδαῖοι" 
᾿ Μήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτὸν, ὅτι λέγει" ““ Ὅπε ἐγὼ 
€ ὑπάγω, ὑμιεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν 5 Καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς" ““ Ὑμεῖς ἐκ P κάτω di, ἐγὼ ἐκ Ὁ ἄνω 
g 


ΖΕ ΤΣ ΕΣ ἐδ δ. ὦ 7 ας δας re NUR ΝΆ 
£i υμεῖις εκ κοσμὲ TZTZ ἐς ξ) £y 8x 8pm 
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qrMPUS, “ ix Üxócpz τούτε. Ἐῤπὸν Xv ὑμῖν, vi ἀπο-  LOOU 
E Moe “ς ϑανεῖσϑε ἐν ταῖς RHOINpAT ὑμῶν" ἐὰν γὰρ Hi 
post Pascha € μὴ τοϊξεύσητε ὅτι ΝΣ εἰμι, ἀποϑανεῖσϑε ἐν Plum. 
MANET ταῖς ομαρτίαις ὑμῶν." Ἔλεγον ἂν αὐτῷ" Σὺ 
τίς εἴ, Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς" ““ Τὴν ἀρ- 
€€ χὴν 0, τι καὶ λαλῶ ὑμῖν, Πολλοὶ ἔχω “περὶ 
€ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρίνειν᾽ ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με 
“᾿ἀχηϑής ἐξι" xy ἃ ἤκεσα παρ᾽ CUTE, ταῦτα 
€ χέγω εἰς T κόσμον." Οὐκ ἔγνωσαν ὅτι Y τα- 
τέρα αὐτοῖς ἔλεγεν. Εἶπεν ἄν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησῶς" 
ἐς Ὅταν ὑψώσητε καὶ υἱὸν & ἀνθρώπε, τότε γνώ- 
* σεσϑε ὅτι ἐγώ εἰμι, xj ἀπ᾽ ἐμαυτῇ ποιῶ ἐδὲν, 
* ἀλλὰ καϑὼς ἐδίδαξέ με 0 πατήρ μου, ταῦτα 
* χαλῶ. Καὶ ὁ σέμψας μέ; μετ᾽ ἐμοῦ ἐςιν, 
«“ Οὐκ Ep με Pac δ aps ὅτι ἐγὼ τὰ 
8s ἀρεςὰ αὐτῷ ποιῶ πάντοτε." Ταῦτα αὐτῷ 
λαλοῦντος, πολλοὶ ἐπίςευσαν εἰς αὐτόν. EC 
ys? àv ὁ ᾿Ιησοὺς πρὸς τοὺς τεπισευκότας αὐτῷ 
᾿Ιβδαίους: ““ ᾽Εὰν ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ 
€ ἐμῷ, ἀληϑῶὼς pa mri μὲ ἐξέ" καὶ γνώσεσϑε 
€ 3 ἀλήθειαν, X, n ἀλήθεια XeuS sgcer ὑμᾶς." 
᾿Απεκρίϑησαν αὐτῷ" Σπέρμα, ᾿Αξραάμ ἐσμεν, x 
οὐδενὶ δεδουλεύκαμεν τοώποτε᾽ ττῶς σὺ λέγεις" 
δι ἐλεύθεροι. γενήσεσϑε: ᾿Απεχρίϑη αὐτοῖς 


O^ ὦ» 


^ ; , 5 el ^ 

Ἰησοῦς 4 "AuTw ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι τᾶς 
«c Ων Y € L "n DW wi. khoe rm 

ποιῶν τὴν ἀμαρτίαν δαλός igi τῆς ἀμαρτίας. 


3 ^ » , , A 39 Ὁ $ 
€ Ὁ δὲ d2Aos καὶ μένει ἐν τῇ οἰκία εἰς τὸν αἰῶνα 
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| gei τὰ X... có Ξ 
uMPUs. * ὃ υἱὸς μένει εἰς ἃ αἰῶνα. ᾿Εὰν ὃν ὁ υἱὸς υμᾶς LOCUS. 
: 2. / » / » *« Hierosoly- 
. m. * ἐλευϑερώσῃγ ὄντως ἐλεύϑερο, ἔσεσθε. Οἰδὰ πα: πον. 
᾿ Jj , , , NN M o£ 
tPsscha ἐς ὅτι, σπέρμα Αδραάμ ἐςε ἀλλὰ ζητεῖτέ po Pium 
2um. 

, ES 7] N , M» 
“ς ἀποκτεῖναι, OTI ὃ. λόγος ὁ ἐμὸς οὐ χώρει ἔν 
ε ^ , Ἀν ὦ τς 
“ ὑμῖν. Ἔγω, ὃ ἑωρακα τσῶρῶ τῷ τατρί μδ; 
ec (OR ess - y «c ? ^ [nd 
λαλῶ" xj ὑμεῖς Bv, ὃ ἑωράκατε Wr τῷ τᾶ- 
No ee s ^ 33 , " X 5 
€6 πρὶ ὑμῶν, ποιεῖτε. ἈΑπεκριησᾶν καὶ εἶπον 
3 
? " c N € Ὁ *, , , 
αὐτῶ: Ὁ warzp ἡμῶν ᾿Αξραῶμ ἐςι. Atya 
A e np 
, ^ , m , ^" 9 ^ "n 
αὐτοῖς ὁ Ιησοὺς" ** Εἰ τέκνα T2 Αξραὰμ, ἥτε, 
NUM " ^ - ] n 
«€ τὰ ἔργῶ g ᾿Αξραὰμ ἐποιεῖτε ὧν. Νὺν δὲ ζη- : 
^ ^ 7] i 3 “ 
** τεῖτέ με ἀποκτεῖναι, ἄνθρωπον ὃς T ἀλήϑειαν 
€ ὦ [4 A / * UR En 
“ς ὑμῖν λελάληκα, ἣν ἤκεσα ταρὼ $ Ost Tho 
3, 3 3 / t - - S y 
*€ Αδρααὰμ, ἐκ ἐποίησεν. Ὕμεις. ποιεῖτε τὰ Ep 
A € m 90 L2 ΩΝ OLET ET 
B- S πατρὸς ὑμῶν. Εἰπὸν 2v αὐτῷ ΗἩμεις ἐκ 
/ , 4 & cL y 
πορνείας οὐ γεγευνήμενα" “ἕνα το τέρα ἔχομεν, 
X εν " 3 “ €» Jes , 
τὸν Θεόν. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ nose" ““ Εἰ ὃ 
ἐς Y EN € wo ng 5 eM AU E AUN 
Θεὸς warp ὑμῶν ἦν, ἡγαπᾶτε ὧν εμέ" ἔγω 
EN. ^ ^ 1 5M N 35-9 
€ γὼρ ἐκ & Osz ἐξῆλθον, s) ἥκω ἐδὲ γὰρ ἀπ 
: m- 5 7 3 3:569, mo, 325. * 
““ ἐμαυτοῦ ἐλήλυσα; αλλ᾽ ἐκεῖνός. με QUEg NES 
" NE , :04 1 13 
6 Διατί αὶ λαλιὰν T ἐμὴν οὐ γινώσκετε 5. ὅτι οὐ 
v , $£* A NY , € ^2 
“ἐ δύνασϑε ἀκέειν τὸν λόγον τὸν ἐμιίόν. Ὑμεῖς 
Y hi Ν 5 749 
€ ἐκ πατρὸς É διαδόλε iei, καὶ τὰς ἐπιθυμίας 
M i M t [2] ^ 3 ^ Ἴ͵ 
eg "TOUS ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν. — Extivog av^ 
m. [2 31:5 9-93 ^ 2 M3 / 
*€ ϑρωποκτόνος ἦν GT. ἀρχῆς» x) ἐν τῇ ὡλην εἴα 
εἰσ ANCUS, AS ED. ἐν 
οὐχ £pgTQXty' OTi οὐκ $61 ὡληΐϑιοι ἐν QUTO. 
χ, / 
ef ELE. νας, “ 2 d 5.7 “ 
“Ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ" 


€ ὅτι Ψψεύςης iiy x) ὁ πατὴρ αὐτῆς. OE δὲ 
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"TEMPUS. “ ὅτι ἢ ἀλήϑειαν λέγω, οὐ τοις εύετέ γραῦς Τίς rocu 


D. 32. 
Sex menses x ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει με pep Bram εἰ “δὲ Fer 


Umi 
Det d € ἀλήϑειαν "oy διατί ὁ ρα οὐ ποιςεύετέ μοι ; plum. 


* Ὁ ὦν ἐκ C Odi, τὰ Prom τοῦ Or ἀκέει" 
€ διὸ τᾶτο ὑμεῖς ἐκ αἰπκόετε, ὅτι ἐκ τὰ Θεξ οὐκ 
i ip 
/ j Ὕ , ^ B "v 
᾿Απεκρίϑησαν οὖν oi ᾿Ιεδαῖοι, x εἶπον αὐτῷ" 
^ € D / 7 ἂν E 
Οὐ καλῶς λέγομεν ἡμεῖς, ὅτι Σαμαρείτης ti σὺ, 
7 7 5 ^^ VN 
xj δαιμόνιον ἔχεις s ᾿Απεκρίϑη Inczg;* ““ Ἐγὼ 
34353 , s - 
66 δαιμόνιον EX EX, ἄλλα TAA Y πατέρα μϑ8. 
€ x ͵ 3 Ν 3 ^ 
“καὶ ὑμεῖς ἀτιμάζετέ με. Ἐγὼ δὲ οὐ ζητῶ ἢ 
ΤΟΝ, Es M 7 3 b 
€ δόξαν peat ἔςιν ὁ ζητῶν καὶ κρίνων, Αμήν 
CE HEN 7 € ἐῶ 3» Ww 7 8753, 2X 
μὴν At ὑμῖν, ἐῶν τις T λόγον T ἐμὸν TT 
" "n $5 Ὁ c ^v ld [e e , 
Eimoy οὖν αὐτῷ οἱ ladaiow Νὺν ἐγνώκαμεν ὅτι 
u » Ὁ ? N , 7 ^ € 
δαιμόνιον ἔχεις" ᾿Αδραὰμ. ἀπέϑανε καὶ oi τρο- 
-" M Ν 7 2E-23 ΄ N / : 
φηται, καὶ σὺ λέγεις" ἔσαν τις τὸν λόγον μου 
7 , ^ δὲν . ! τ Ἐπ M der 
τηρήσῃ, oU μὴ γεύσεται ϑανάτε εἰς τὸν αἰῶνα. 
Ne / Γ᾿ Nor eyed NEUE 
Μὴ c) μείζων si S axvgós ἡμῶν ᾿Αξραὰμ, ὅςις 
Ἁ Lj “" , 
ἀπέϑανε S καὶ οἱ τροφήῆται ἀπέϑανον" Τίνα ct- 
^ lad 3 7 , ^ 3 ^N 
αὐτὸν σὺ ποιεῖς : Απεκρι θη Incov;* ** Ex» 
N ͵ δι κε δὰ CEEOT HY, due » 
e RE LE eut δόξα pugno egiv* 
€ ἔξιν ὁ gite Es ὁ ϑοξαάζων. με; ὃν prise λέ- 
ὑμῶν ig Καὶ κατε, 
PCR ὅτι Θεὸς ὑμῶν ἐς Ὡς SERA ἅτε 
7 1 
* αὐτόν" ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν". κὶ ἐὰν εἴπω ὅτι ἐκ 
2" » v j bi. ej n , L 1 
* οἶδα αὐτὸν, ἔσομαι Ὅμοιος ὑμῶν, ψεύςης" ἀλλ᾽ 


᾿ 
f grow, ϑαάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ εἰς δὶ αἰῶνα." 
A .. * οἶδα αὐτὸν, x Y λόγον αὐτὰ τηρώ. ᾿Αξραὰμ, 
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IMPUS. ἐς 


| D. 32. : μὴ A Σ : 
» menses ** ? ἐμήν" x εἶδεν κὶ ἐχάρη. ] Hierosoly- 
t Pascha 3 qx ce " S ay ' ma: Tem- 
Ex. Εἶπον ὃν οἱ Ἰουδαῖοι τορὸς αὐτόν᾽ Πεντήκοντῶ plum. 


ε A IMMEN PAECT UE , ef 13: iut . 
0 WOThQ ὑμῶν qyaAXio.cOvro. 1v 100 T ἡμερῶν 1,0cus., 


» » » c pr 
ἔτη OUT ἔχεις" καὶ ᾿Αδραὰμ ἑώρακας ; Εἶπεν 
3 χε Qr τοῦ - cc Ν σὰν 7 € mw M 
αὐτοῖς ὁ lmozc Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, τρὶν 
““᾿Αβραὰμ γενέσθαι, ἐγώ εἰμι" ᾿ 
Lf e , S 
"Heavy. ὅν λίϑες ἵνα βάλωσιν ἐπ᾽ αὐτόν. "In- 
^ 3 ^ Ν 
σᾶς δὲ ἐκρύξη, xj ἐξηλϑθεν ἐκ δ΄ ἱερᾷ, διελθὼν διὸ 


E ^. ἢ 
μέσε αὐτῶν" x ταρηγεν ὅτως. 


$. 84, Christus hominem a nativitate cecum sanat. 
Quc ex hoc miraculo consecuta. sint. 


Εν ἜΣ πὸ CS C Eee PME 
T Kai παράγων tide» yJpurro» τυφλὸν €X Hierosoly- 
“ ἐτῶν ρον, DC e M » "^ Ina. 
γενετῆς. Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μαϑηται X0 T2 
, i [1 ^ , el "e *^ e “ 
λέγοντες" Ῥαξξὶ, τίς ἥμαρτεν, τος ἢ οἱ γονεῖς 
“ '4 ^M 4 ^s 
αὐτξ, ἵνα τυφλὸς γεννη σῇ $ "Amexeidn ὁ Ἴησες". 
» "e el » - ^ 3 
*€ Οὔτε ὅτος ἥμαρτεν, BTE οἱ γονεῖς αὐτῇ" ἀλλ 
/ : lod Ns y Bn Ὁ 
*€ ἵνα φανερωϑὴ TX ἔργα € Θεὲ ἐν αὐτῷ. ᾿Εμὲ 
: D] , ^ 3 - 
€ δὲ ἐργάζεσϑαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντός με 
x Z cw S / A 
*€ ἕως ἡμέρα ἐςῖν" ἔρχεται vol, ὅτε ἐδεὶς δύνωται 
. , ΠῚ Ξ " * Ὁ 
€ ἐργάζεσϑαι. Ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἰμι 
55 “ 3 ἃ τὸς 7. i 
« δ᾽ κόσμε. Ταῦτα εἰπὼν, ἔπτυσε χαμαὶ, X) 
παῖς A V5 g^ 4 So A V 
ἐποίησε unAov ἐκ Ü στύσματος, X) ἐπέχρισε τὸν 
M ^ Ν ^ 
πηλὸν ἐπὶ τὲς ὀφθαλμὲς É ruQAu* x) εἶπεν αὐ- 
AU AM / , M ͵ t 
τῷ" ““ Ὕπαγε; νίψαι εἰς τὴν κολυμδήϑραν τοῦ 
"ye ,) [4 , » 
€ Σιλώάμ" ὃ ἑρμηνεύεται, ἀπεςαλμένος, ᾿Απ- 


» Joh. ix. 1. ad fév. 
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^ v 35» "Y "y. 
TEMPUS, YASEtV οὖν i) ἐνίψατο, X, "AJt Gn O; dy LoCU 
A. D. 32. e 
Sex menses 


post Pascha wen ἦν, ἔλεγον" Οὐχ, & ὅτός ἐξιν ὃ μαϑήμενος 
tertium. 


Vetus καὶ οἱ ϑεωρᾶντες αὐτὸν τὸ aree 07i e. 


καὶ τπροσωιτῶν 5 Δλλοι ἔλεγον" Ὅτι & ZTÓG ἐςτν" 
/ od / 
ἄλλοι dé ^ Ori ὅμοιος αὐτῷ tciv.  "Extivog ἔλε- 
! , » y E] D ^» 
yet Ὅτι ἐγώ εἰμι. Ελεγον οὖν αὐτῳ Πῶς 
3 , , € ΄ L4 ^ 
ὠνεῳχησαν coU οἱ ὀφθαλμοί; ᾿Απεκρίϑη ἐκεῖ- 
Ύ / - M c 
vog, 15 εἶπεν" ᾿Ανθρωπος λεγόμενος Ἰησῶς πηλὸν 
5 / Ap ΤΡ; / N , j ^ QUE 12 
emoinoe, x, ἐπέχρισέ μου τὲς ὀφθαλμοὺς, x) εἶπέ 
I pt “Ὁ eS 
μοι" Ὕπαγε εἰς τὴν κολυμξήϑραν τῇ Σιλωὰμ, 
VN / .3 "AT Ar M "AE | - 
xo νίψαι. ᾿Απελϑὼν δὲ καὶ νιψοίμενος, ἀνές 
2» icum 53s CSI e 
GAnja. Εἶπον ἐν αὐτῷ ΠΕ igiv ἐκεῖνος ; Λέγει, 
Ν 5 / M 7 
Ovx: οἶδα. Αψεσιν αὐτὸν πρὸς 13s Φαρισαίους, 
5 ΄ / Ἢ 
τόν wort τυφλόν. Ἣν δὲ σάξξατον ὕὅτε Y ττη-: 
M , / em 3 [2 NOR, Macsuts RN 
i λον ἐποίησεν ὁ. Ιήσους, καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς 
3 , ͵ 5 , afe 
ὀφϑαλμούς. Πάλιν ὃν ἠρώτων αὐτὸν xj οἱ Φαρι- 
b - ^ € d 
C240. “σῶς: iB sn O δὲ εἶπεν αὐτοις" Πη- 
Aóv ἐπέϑηκεν ἐπὶ τὸς ὀφϑαλμές p καὶ ἐνιψάμην, 
καὶ βλέπω. Ἔλεγον 2 ὃν ἐκ τῶν Dorem τινές" 
Οὗτος ὃ Pp οὐκ ἔσι παρὰ δ᾽ OG, ὅτι τὸ 


exe Sage. CE ον | Ἴλλλοι M ick Hot δύν- 


Ὡ 
Kai 
E 
PX n 
p 
E 
ü 
^) 
v 
R. 
A aid 
x 
p 
au 
& 
e 
eo 
[y 
ES 
Ls 
ES 
«2 
δὶ 
EE 
ἘΝ 
ν 
2, 
δὲ 
8 
g 
[ 


εἴν; TS PIA ἣν ἐν αὖ τοῖς. Ayséis τῷ TUDAO 
πόλιν: Σὺ 4b λέγεις * ip αὐτοῦ, ὅτι ἤνοιξέ 
C00 τοὺς ὀφθαλμούς: ; Ὁ δὲ εἶπεν" Ὅτι pop ti 
iiv. 


9. [3 e» ^ b S Le), Cepit 
Οὐκ ἐπιςευσαν οὖν οἱ [πδαῖοι σερι αὐτὰ OTi 
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M 3 3 ς / , à N 
IMPUS. τυφλὸς ἦν :j ἀνέδλεψεν, ἕως 072 ἐφωνησὰν Τοὺς 
o TEROMONEOM QICSONEOENG 
muenses Ὑονεῖς αὐτοῦ τῷ ἀναξλέψαντος. Καὶ "OR 
3 Ν te , 
! Pascha gj roue, λέγοντες" Οὗτός fgiV ὃ υἱὸς ὑμῶν, ὃν 
Em. . 
- ] b SE) d mu UR s Lu 
ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη; Uis ὃν ἄρτι 
͵ὔ 3 / 5 ^ [3 D , ^ 
βλέπει; Απεκχρίϑησαν ἀυτοις 01 ovtic αὐτου; 
OC " E γα: ef fe*. Σ ξ € (d E 
x; tiov" Οἰδᾶμεν ὅτι àTÓG ἐξὶν ὁ υἱὸς ἡμῶν, X) 
u N , , 5i ^ 
ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη" ὥσὼς δὲ vov βλέπει, οὐκ 
» NET NS οὐ, ΓΕ 2m N i ^ 
οἰδαμεν" ἢ vis ἤνοιξεν αὐτοῦ TOUS ὀφθαλμοὺς, 
Lj ^» 3 » ἃ UN c ΄ » 3 aV 
ἡμεῖς οὐκ οἰδάμεν᾽ αὑτὸς ἡλικίαν ἔχει; αὐτὸν 
, [4 e [NES ^ [2001.7 ͵7 " 
ἐρωτήσατε OTOG wtp) αὐτδ} λωλήσει. Ταῦτα 
5 e ^ 03 9 c , ES WNMO VAN. 
εἶπον οἱ γονεῖς αὐτξ, ὅτι ἐφοδδντο τὰς loudaist 
» Ν ͵ t» M ef γ 7 
ἤδη yap συνετέσειντο οἱ Ἰουδαῖοι, ἵνα, ἐᾶν τις 
αὐτὸν ὁμολογήσῃ Χριςὺν, ἀπὸόσυνάγωϊος γέ 
μολογηση Xeigov, ἀπὸόσυνα γωΐος γένηται. 
AEN ^9 c M E TUNI. D ei [3 AÁ τὴς 
Aim ToUTO οἱ γόνεις αὐτοῦ εἰπὸν Ori ἡλικίαν 
΄ 
ἔχει» αὐτὸν ἐρωτησᾶτέ. 
7 : [Ape Morse 9f 
s TRIP ἂν £X jua τὸν ἀνϑρωπον ὃς ἣν 
Té, καὶ εἶπον αὐτῷ" Δὸς SUE τῷ Θεῷ" 
ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι ὁ ἄνϑρωπο: οὗτος ομαρτωλός 
ἐςὶν. ᾿Απεκρίθη οὖν ἐκξεινὸς, X) εἶπ εὐ" Εἰ Up" 
τὠλός (piv, οὐκ οἶδα" ἕν οἵδα, t ὅτι τυφλὸς ὧν, 
ἄρτὶ Misi Εἶπον δὲ αὐτῷ πάλιν: Τί ἐποίησέ 
60i 5 πῶς ἤνοιξέ σου τὲς cu. QUAE 
αὐτοῖς Εἰπὸν iiv 5h, xj ux ἠκέσατε" τί τσά- 
λὶν ϑέλετε ἀκούειν; μὴ καὶ ὑμεῖς σέλετε, ad 
pases ψενέσϑαι ; $ Ἐλοιδόρησαν ἢ Bv αὐτὸν, X 
εἶπον" Σὺ εἰ μαϑητὴς ἐκείνα" ἡμεῖς δὲ S Μωσέως 


LOCUS. 
Vie RUM 


ἐσμὲν pa S rad. Ἡμεῖς οἰδάμιεν ὅτι μωσῇ λε- - 


Μ 
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/ € ΄ Ld / 
TEMPUS, λώληκεν ὁ Θεός" τοῦτον di οὐκ nib πόϑεν LoGU 


A. D. 82. 
Sex menses 


postPascha'Ey yg τούτῳ ϑαυμαςόν ἐςιν, ὅτι ὑμεῖς ἐκ οἷ- 


tertium. 


ἐςίν. drin ὃ ἄνθρωπος, καὶ εἶπεν MEI δ 
δατε τόϑεν Hi, xj ἀνέῳξέ μου τοὺς ὀφπαλμούς. 
Οἴϑαμεν δὲ ὅτι οἱμαρτωλὼν ὁ Θεὸς οὐκ ἀκούει" 
ἀλλ᾽ ἐάν Tig. ϑεοσεξὴς ἥν καὶ τὸ ϑέλημα αὐτοῦ 
wow, τοῦτε ἀκόει. Ex Ü αἰῶνος οὐκ ἠκούσϑη 
ὅτι ἤνοιξέ τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ γεγεννημένου. 
Εἰ μὴ ἦν οὗτος παρὰ Θεξ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν 
ἐδέν, ᾿Απεχρίϑησαν x) εἶπον αὐτῷ" Ἔν ἀμαρ- 
τίαις σὺ Syst ὅλος, x) σὺ διδάσκεις ἡμᾶς 5 
Καὶ ἐξέξαλον αὐτὸν ἔξω. 
"Huactv ὃ 'Incdg ὅτι ἐξέξαλον αὐτὸν ἔξω" X, 
εὑρὼν αὐτὸν, εἶπεν αὐτῷ" * Σὺ τιςεύεις εἰς τὸν 
* υἱὸν € Oc :ἢ" ᾿Απεκρίϑη ἐκεῖνος, x tms Τίς 
Gu, Κύριε, ἵνα τοιςεύσω. εἰς αὐτόν 5 Εἶπε δὲ αὐ- 
τῷ ὁ ᾿Ιησοὺς" ““ Καὶ ἑώρακας αὐτὸν, Xj ὃ χαλὼν 
«€ μετὰ σοὺ ἐκεῖνός ἐςιν." Ὁ δὲ ἔφη" Πιςεύω.. 
Κύριε" xj προσεχύνησεν αὐτῷ. Καὶ εἶπεν ó Im- 
cag ““ Eis Kee ἐγὼ εἰς 3 κόσμον τᾶτον ἦλϑον, 
* ἵγᾳ οἱ μὴ βλέποντες, βλέπωσι; xj οἱ ἰθδεξίογσεν, 
RERUM TOAST ; deje 
Καὶ ἤκεσαν ἐκ TOv Φαρισαίων τ ταῦτα οἱ ὄντες 
μετ᾽ αὐτῇ, καὶ εἶπον αὐτῷ" Μὴ x, ἡμεῖς τυφλοί 
Ata : Εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ince" € Εἰ τυφλοὶ ἥτε, 
κἀκ ἂν eut Ded Nvv δὲ Py: Ὅτι: 
al * βλέπομεν" ἡ ἂν ἀμαρτία ὑμῶν μένει." 


Pu 
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, 4 / € -» ^ , 
wPUs. f "'Apv ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ μὴ εἰσερχό- LOCUS. 
Hierosoly- 


as 


y Y x , E] 3 ^ e , 
|D.32. «€ μενος διὰ ὃ ϑύρας εἰς ὃ αὐλὴν v τροξαάτων, 
lnenses T C$uM N E) 7 3. y J^ » ΕῚ “" ͵7 
"Pascha € ἀλλὰ ἀναξαίνων ἀλλαχόθεν; ἐκεῖνος κλέπτης 
mm. ! 

QC tM ^ [4 € Y 5 7 ^N [4 t 

t£1 x) Angene. Ὁ δὲ εἰσερχόμενος διὰ v ϑύρας, 

É AL r / / ε 
es ποιμήν gu Ὁ ττροδατων. Τούτῳ ὁ ϑυρωρὸς 
{ς " 7 Α Ν 6 B ^ 9). Ὁ 5 , w 

&VOiyEl, X, τὰ WgOooTO φωνης υτ Q(X8S& 
ἐς M Ny 4 ^ uM X 

καὶ τὰ ἰδια Too Gore. XXÀEL κατ OVOL&, καὶ 
» , .3 / 295 VE εἢ Now. 7A - : 
* ἐξάγει αὐτά. Καὶ ὅταν το ἴδια πρόξατα 

7 " Ρ |) Lee 7. N Ν 

«€ ἐχξάλη ἔμπροσθεν αὐτῶν πορεύεται" καὶ τὰ 

T 

T3 ὦ Ξ “ J ΡΛ . 

€ πωρόξατα αὐτῷ oxoXBdti, ὅτι οἴδασι T, φωνὴν 
^ Σ᾽ 7. , eM 3 AT 

* αὐτξ. Δλλοτρίῳ δὲ ου μὴ aX oA ou 91a Qv; 

N ͵ ὶ 7.» 5. ge» ef , ». BY 

€ ἀλλὰ φευξονται ὥπ' αὐταὶ ὅτι EX οἴδασι * 

, / ^ $5 - ἢ Χ | R 
* αλλοτρίων τὴν φωνήν. Ταύτην τὴν "epo 

, " 2 eM tf)? es ς E] ^3 A , » "d 
μίαν εἰπεν αὐτοῖς ὁ Imose* εχεῖνοι δὲ ἐκ ἔγνωσαν 

΄ "y CT TA , bl 
τινὰ "V c ἐλᾶλες αὐτοιςς 
k d ny συ : , : $ SA Σ , NA 

Εῤπεν ovv ταᾶλιν αὐτοῖς ὁ ᾿Ἰησὸυς" (4 Ἀμὴν 

wg Ἀ . € t( el 3 // 5. [4 4 P t 
*€ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐγώ εἰμι ἡ ϑύροα "P τῦροΞ 

L : nis / F3: 212 469.00 T ON 

*€ ξάτων. Πάντες ὅσοι wpo tug ἦλθον, χλέπταὶ 
$04 T ARE CO SOLLEN VG SENSE : 

“ εἰσὶ xy ληςαί" ἀλλ᾽ ἐκ ἤκεσαν αὐτῶν' τὰ πρό 
1 | , , * € [4 5 ^ f 4 
* ξατα.. Ἐγώ εἶμι ἡ ϑύρα" OW ἐμξ ἐάν τις 

» MR IN NU ; ; 

*€ εἰσέλθη, σωπ)ησεταῖ" καὶ ἐϊσελεύσεται S gu c 
E: λεύσεται, 5 PL εὔροια Ὁ κλέφτης ἐκ fp- 
Ἕ un εἴ pu ἵνα κλέψη καὶ ϑύσῃ κὶ ἀπολέσή" 


4 ἐγὼ ἦλθον ἵνα ζωὴν t ἔχωσι, X) περισδὸν Pu. 


E77 'Eyo εἰμι Ó ποιμὴν ὃ χαλός. Ὁ doi 
4€ μὴν 6 καλὸς ? ψυχὴν aUTE. τίϑησιν κα vri X 
» Joh. x. i—21. 


M 2 


TEMPUS. 
A. D. 82. 
Sex menses 
post Pascha 

tertium. 
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-— .--.-.---«--.--- ra 


€ οὗ dx εἰσὶ τὰ τρόδατα ἴδια, ϑεωρεῖ Y λύκον Hier 
ec 


3 7 Ν᾽» ΞΖ N / ^ , 
ἐρχόμενον, Ὁ ἀφιήσι τῶ πρόξατα, X, Φευγεῖ" 


6 ε [4 9» το M / iN 
xj 0 AUXOS ὡρπάζει αὐτῶ X0 σκορπίζει τῶ 


« gros ὃ quot δὲ, xj ἐκ ὧν ποιμὴν, 1 


€ πρόξατα. Ὁ δὲ μισϑωτὸς φεύγ εί, ὅτι pac 


ϑωτός igi, 1) 2 μέλει αὐτῷ περὶ Ὁ τροξὰ β 
Tóc ii, xj ὁ μέλει αὐτῷ περι Y τροξατων. 
ec? " , c N ε N S , ^ 
Ἐγώ tpa ὃ ποιμὴν ὁ καλὺς, $, γινώσχω τὰ 
€c 2 ^N ^ , € M ΑΛ ΧΦ [od K Só 
ἐμὰ, x) γινώσκομαι ὑπὸ V ἐμῶν. Kowec γι- | 
(«c , c N LS fon v 72 PLE | 
νώσκει μὲ ὃ πατὴρ; καγω γινώσκω Ὁ τάτερα | 
f: L4 € Ud 4 
* y ὃ ψυχήν μὲ τίϑημι ὑπὲρ τῶν προξαάτων. | 
} 
N ] - à A 7 ^» 
€ Καὶ ἄλλα τρόξατα ἔχω, ἃ dx ἔριν. ἐπ τὴς | 
RED " Ξ 
€ αὐλῆς ταύτης" κοι κεῖνα με δεῖ ἀγαγεῖν; E T | 
m , / , / /, . 
φωνῆς jug ἀκέσεσι" x) γενήσεται μία ποοιμινή; | 
π' ͵ Ν el c t , -“ ] 
εἷς ποιμήν. Διὰ TETO Ὁ τσατήρ μὲ ὥγῶπον 
ef Ν L4 Ἂς /, FLA 
€ ὅτι ἐγὼ τίϑημι τὴν ψυχήν μου, ἵνα πάλιν: 
I , , δ 74 Ἄν 3 m 
€ χάξω αὐτήν. Οὐδεὶς αἴρει αὐτὴν. ἀπ᾿ ἐμοῦ" 
5 NS / δ or m 
€ ἀλλ᾽ ἐγὼ rid npa αὐτὴν ἀπ᾽ ἔμαυτα. "Efaciav 
^ P NS 7 74 , | 
€ ἔχω ϑεῖναι αὐτὴν, x, ἐξεσίαν ἔχὼ σῶλιν λα-' 
iol. 37 3 SI s 
«(δεῖν αὐτήν. Ταύτην 7 ἐντολὴν ἔλαξον wapo 
« ?? á 
€ € χατρός paa. 
PEN x EET) E αν 
Σχίσμα οὖν πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς Ιβδαῖοις 
xe UAE í IMS o» ES ] 
διὰ τὰς λόγους τετοὺς. basin δὲ Pi aid 
e. 
αὐτῶν" Δαιμόνιον ἔχει; xo p τί αὐτὰ 
m 
οἀκέετε.  AAAO f PADO "Tavra τὰ βήματα « οὐκ 
fei er μὴ i ig da δύναται ἘΠ 


ὀφθαλμὲς a uus τὺ 
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8.85. Septuaginta DDiscipulorum reditus. 


ᾳ Ὑπέςρεψαν δὲ οἱ ἑδδομήκοντα μετὰ χαρᾶς, 


pef i N 7 € , 
jg Myowres* Κύριε, Ὁ τῷ δαιμόνια ὑποτασσεται 


LOGCUS. 
Inter eun- 


dum in Ga- 


7 5 , ^4 3 : 
ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματι cs. Εἶπε δὲ αὐτοῖς" (€ ESz-lileam. 


[11 


c 
0 


, X lod € 3 N , M 5 ef 
ὥρεν τὸν Σατανᾶν, ὡς ἀςραπήν; EX TH βρανξ 
΄ 3 N / € e ^ LEE ἠὲ 
πεσόντα. ᾿ἸἸδοὺ, δίδωμι ὑμῖν τὴν ἐξέσίαν τοῦ 
^ 2 δ: x N 7A N MNT 
πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἔπι 
p Ἂν [4 , ω] M 7 ἊΝ € 09 
πᾶσαν τὴν δύναμιν € ix dp καὶ δὲν ὑμᾶς 


? N ᾿δ A Πλὴ 3 , N 7, 
οὐ μὴ ἃ ἐκησή. "V £V τὅτῳ μη χαιρετες 


el x 7 €. 0 € [4 Ξ y) 
OTi TOÀ nd m υποτασσέεται ΕΣ: 


δὲ pea ὅτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν ἐγράφη ἐν 


325 


TOig. sedis: 


el 4 / ^ 7 
"Ev αὐτῇ τῇ ego ἡγαλλιῶσῶτο τῷ τνευμᾶτι 


᾽ - Ne , - / ΄ 
Ιησδς, καὶ εἶπεν ““ ᾿Εξομολογξμαι σοι, ττῶ- 


€ 7A i e. d ^ x E 6» cf E AL 
TtQ; κυριε 5 Spo va [νυ τῆς Υ (59 οτι ἀπέκρυψας 


ςς 


«ςς 


ταῦτα ἀπὸ σοφῶν x, συνετῶν, X) ἀπεκάλυψας 


3 7 6 -x c N «“ el 9.» Δ 
αὐτὰ νήπιοις νῶι O oT", OTi οὕτως εγετ- 


€ vero εὐδοκία ἔμιπροσϑέν σε. Πάντα παρεδόθη, 


€ e N 74 n b *?8s V / A 
μοι υπο δ᾽ τατρύς μον d] οὐδεὶς yvooxe τις 


ec 


ςς 


^ 


3 e. νοΐ o 3 NAE s A wa 
ἐςιὶν ὁ UiOG, εἰ. ΜΉ 0 woTnQ X) τις ἐςὶν 0 t0 t- 


s , ENSE €^ SEN [4 ε [31 
77p» ει μη 0 Ui06, Xo o εῶν βέληται [^] νιος 


7 7 » 
€ ἀποκαλύψαι. 


Καὶ «ραφεὶς Ὡρὸς τοὺς μαϑητὰς, xaT ἰδίαν 


ΔΕ τὸ ψ΄ ε A [i X 
eme ““ Μακάριοι οἱ ὀφϑαλμοι οἱ βλέποντες ἃ 


ςς 


βλέπετε. Λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ τρο- 
? Ταο..Χ..17---Ὁ., 


M 3 


T 


-—À— —— —— —— 
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i n ^ ^2 ^4 X ^ 
TEMPUS. ** ovr, xoi βασιλεῖς ἠθέλησαν ἰδεῖν ἃ Spe 100 


ἌΣ GG «€ 7 ^ , 5 * n uto u- 
PostPascha βλέπετε, καὶ οὐκ εἶδον Xx, ἀκόσοαι ἃ ander, d 


bernaculo- 
dicati - 8.86. Docetur Legisperitus quomodo vita eterna 
festa. comparetur, 


P Καὶ ἰδοὺ, νομικός τις ἀνέςη, xm epa αὖ- Gali 
ies καὶ λέγων" Διδάσκαλε, τί ποοιήσας ζωὴν 
αἰώνιον ᾿κλῃρυνοβήξου Ὁ δὲ εἶπε πρὸς αὐτόν" 
*€ Ἔν τῷ νόμῳ τί ὙΑΡΗΡΙΝ ; πῶς dedo anii 
Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν" ᾿Αγαπήσεις Κύριον τὸν 
Θεόν σε ἐξ ὅλης ὃ καρδίας cu, xj ἐξ ὅλης ὃ ψυ- 
χῆς cu, καὶ ἐξ ὅλης ὃ ἰσχύος σε, X; ἐξ ὕλης τῆς 
διανοίας ca" x, P πλησίον σὰ ὡς σεαυτόν. Εἶπε 
δὲ αὐτῷ: «ὁ ρϑῶς ὠπεκρίϑης: τοῦτο ποίει, καὶ 
** ζήση." Ὁ δὲ, ϑέλων δικαιὲν ἑαντὸν, εἶπε πρὸς 
τὸν Ἰησοῦν" Καὶ τίς i μου τὐλησίον E: Ὑπολα- 


^ " - ὃ 
δὼν δὲ ὁ Ἴησξς eimev* “Ξ ᾿Ανθρωπός τις κατέξαινεν 
ςς ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ, εἰς Ἱεριχώ, X, ληςαῖς ποεριέ- 
ἐς ἮΝ UE SUN S EVE 
"^ πέσεν" οἱ Xj ἐχδύσαντες αὐτὸν, X) τὐληγᾶς ἐπί- 
*€ ϑέντες, ἀπῆλθον, ἀφέντες ἡμιδϑανῆ τυψχά- 
ec M ΄ ài εἰ ud ὙΠ 
"^ vovra. Κατα συγκυρίαν δὲ ἱερεύς τις κατέ- 
*€ Gauvev ἐν τῇ ὁδῷ ἐκείνῃ" 3), ἰδὼν αὐτὸν, ἀντι- 
^2 ; “Κ᾿ 
** παρῆλθεν. Ὁμοίως δὲ x, Λευΐτης, ψενόμενος 
; ^ hy 3 ^ 
*€ κατο τὸν τύπον, ἐλθὼν x) ἰδῶν; ἀντιπαρῆλϑες 
* san, , 3 
«£ Σαμάρείτης δέ τις ὁδεύων, ἡλϑὲ κατ᾽ αὐτὸν, x» A 


- 


,P Luc. x. 25—87. 
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NN ues 1 NY 
MPUS. idw» αὐτὸν, ἐσπλαγχνίσϑη" καὶ προσελθὼν LOCUS. 


)D. 33. 
! Pascha 
um. 

t 'Ta- 
:aculo- 
- et De- 
cionis 


»- 


y UU 


ςς 


ec ἐδ. N / $0 2 / » 
XOTtOWGt τὰ τραυματὰ GUTES ET EV EAOUOV 
ἊΝ 3 3 ͵ N VAY “ἐδ b » 
*€ καὶ οἶνον" emiGiGacas δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἰδιον 
^2 “1 ΕῚ A ΕῚ ^ 45:9. 
XTTQ"VOg, Ἡγᾶγεν αὐτὸν εἰς wu audor εἴον, Ὁ Emt- 


΄ 3.» ᾿ N / N 
* μελήση αὐτῷ. Καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον ἐξελθὼν, 


€ ἐκξαλὼν δύο δηνάρια ἔδωκε τῷ, τρανδοχεῖν x) 
͵ 

^ εἶπεν αὐτῷ ᾿ΕἘπιμελήϑητι αὐτῇ, xj 0, τι ἂν 

ςς 


δ , , NU UL SD 2 9 / 
προσδαπανήησής, ἐγὼ ty TQ ἐπανέρχεσσῶϊ (AE 
5 ? / 5 [4 ^^ [od ^6 
€ ἀποδώσω σοι. Τὶς οὖν τέτων 7? τριῶν δοκεῖ 
«€ 7 / T , 7 , N 
σοι τπλήσιον γεγονέναι S ἐμπεσόντος εἰς TOUS 
ῳ ἌΞΩΜΑΣ S lcu € ΄ x 7. 
τς χῃςὰς; Ὁ δὲ εἶπεν 'O ποιήσας τὸ ἔλεος 
, ,» "M icd "n δυό δοι πρὶ. m [4 
μετ αὐτᾶ. Εἰπεν ὃν αὐτῷ ὁ ἴΙησδς" «ς IIopeuz, 


[4 RES. ἃς ’ c / 3. 
vs] σὺ cole ομοιῶς.- 


ὃ. 87. Discipuli rursus orandi modum docentur. - 


AM PN A 2 (SQUARE DREN 5 ΤᾺΣ. V 
4 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν tv τόπῳ τίν! 
ε 2 uw 5 lod 
προσευχόμενον, ὡς ἐπαύσατο, εἰπέ τις τῶν μα- 
ἴω , A M $7 f [4 y^ D € n 
ϑητῶν avrov τορὸς αὐτόν" Κύριε, δίδαξον ἡμᾶς 
" , NS No (4 : / 3 ^ 
προσεύχεσπ αι, καθὼς xoi Ἰωάννης ἐδίδαξε τὲς 
eng € m C κα » € ER - 
μαϑητὰς αὐτα᾽ Εἶπε δὲ αὐτοῖς" ““Ὅταν wpoc- 
, ΄ € ^ n 
ες EUX n6 9t; λέγετε IIATEP ἡμῶν ὃ ἐν τοῖς 
D t , 3 y 
€ goayoig, ἀγιασθήτω τὸ ὀνομοί cut ἐλθέτω ἡ 
᾽7ὔ ΄ X 
ἐς βασιλεία cut γενηθήτω τὸ ϑέλημα, cu, ὡς ἐν 
"n A ^ δὶ 7] € D x 
*€ ἀρανῷ, x ἐπὶ T γῆς. Τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν 
€ ^m M ὌΨΙ: , NI) . 
*. ἐπμέσιον dida ἡμῖν τὸ καϑ' ἡμέραν. Καὶ ἀφες 
(€ τ» ΟΣ / E HN s 3 ἘΠ 
ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμων" 26 γὰρ αὐτοὶ ἀφίε- 
* Luc. xi. 1—13. 


MA 


ku 


Galilea. 
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TEMPUS. “ 


Ἂς TS tet 
Post Pascha 
tertium. 
Inter 'Ta- 
bernaculo- 
rum et De- «c 
dicationis 
festa. € 


ec 


ec 


X. 23 7. € mw 
ς p παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν" χαὶ μὴ εἰσενέγκῃς LOCU 


ἡμᾶς εἰς deum. ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ D Oclilaa, 


A 
wovnpg. Καὶ εἶπε τ ὃς αὐτούς" ““ Τίς € 
θ 


€ 09 — cg 7 Y 7 ἢ ΩΣ 
ὑμῶν ἕξει φίλον, καὶ πορεύσεται τῦρος αὐτὸν 
^ 


fA » 3e 72 n 
- μεσονυκτίου x, εἰπῃ αὐτῳ Gies, χρησόν μοι 


^ »! 5 Ν 7 7 2 
τρεῖς ἄρτξε, ἐπειδὴ φίλος μου παρεγένετο ἐξ 
000 7 ^ , » «a S4 , ΑΝ 
000U τρός με, X, HX ἔχω ὃ σπαραϑήσω αὐτῷ 

^ 3, Ἁ » / 
κακεῖνος ἔσωϑεν ἀποκρινεὶς em Μή μοι xé- 
, E » € 4 / M ^ 
πὲς τάρεχε ἥδε ἡ πυρὰ κέκλειςσοωι» καὶ τὰ 
7, P NOU rdiet / » , 
παιδιὰ μου μὲτ ἐμὰ εἰς ἢ κοίτην εἰσίν" οὐ 
, 342 N [7 n^ / € “ὦ X ds 
δύναμαι αναφςὰς δουναΐ σοι, Λέγω. ὑμῖν, εἰ x 
, / 4. ^ , SN x AN 4“, ν 9 ^ / 
οὐ δώσει αὐτῷ Vase, διὸ τὸ εἶναι αὐτῷ Qi- 

͵7 ^ V , 

λον, δια γε τὴν ἀναίδειαν αὐτῷ ἐγερα)εὶς doc& 


αὐτῷ ὅσων χρήζει. Καάγω ὑμῖν λέγω: Αἰ- 


lo] M ὃ 5 £ € ^ . C ^o . ^ e V ^ 
OTEVITE, X, οσήσεται UA 7T EVT£5 ^ ευρήσετε 


r 31779 , € mw ind M c 7 
Ἀρδβετε, X, ἀνοιγήσεται ὑμιν. Ιὰς γὰρ ὁ αἱ- 
Dent / Aut i Ὁ 7 ^ bd L 
των Aes vet , X; 0 ζητῶν EUQ)O XE, X, τῷ χρϑ-- 

3 , ΄ |ORSRE E δὶ we TA 
ovr. αἀγοιγήσεται. Τίνα δὲ υμὼν T πατέρα 
3 n4 € [δ » ^ 7 , , LEO 
αἰτήσει 0 υἱὸς ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ 5 
- CY T AY ! / 
εἰ καὶ Iv, μὴ ἀντὶ ches efus ἐπιδώσει 


5. nm 


αὐτῷ; ἢ ὃ ἐὼν αἰτήσῃ dius μὴ ἐπιδώσει αὖ- 


4 
^ 


τῷ σκορπίον; Ei οὖν ὑμεῖς, πονηροὶ ὑπάρ- 
Mus οἴδωτε aya δόματα διδόναι τοῖς 
τέκνοις ὑμῶν, τοόσῳ dips ὃ sroging ὁ ἐξ 
cod δώσει. D acure &'yiov. τοῖς αἰτοῦσιν 


3) 


αὐτόν. 5. 
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" 


ὃ, 88. Christus sanat mulierem, que per annos 18 
infirma. et inclinata fuerat. 


3 ^ M E 
mius. [Ἣν δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν ἐν LOCUS. 
p" 


DD. 53. a VER SPAN NES c: » Galilea. 
τοις aa e66a0i1, Και, *yuvyE ἣν τὠνευμὰ £o 800 

Pascha * 0/5 ^ Ὁ SNC UM MISI 

* E ^ , S 

dum. ἀσϑενείας ἔτη δίκα κὶ ὀκτῶ 3 ἦν συγκύυπτξσα 

er Ta- 9 Ὁ ? 

La 4 ^ "4 , [4 2 b 

maculo- X2 «n δυναμένη ὥνακύψαι εἰς τὸ “ὡτπαντέελές. 

B Dens à SeoN c Ἴ - ͵ As 

ΜΝ τὶς ὧν ὃὲ αὐτὴν ὁ incous wgoctQQvmct, x, εἰπεν 


a. 


^ 


? , 2 
αὐτῇ" ** Γύναι, ἀπολέλυσαι ὦ ὠσϑενείως σου." 
Ἂν t n ^ 
Καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς χεῖρας και σαρα- 
^ , r4 A4 5N/7 A 7A 2 
χρῆμα ἀνωρϑώϑη, x ἐδόξαζε τὸν Θεόν. ᾿Απο- 
b 5 / m J 
χριϑεὶς δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος, ἀγανακτῶν ὅτι τῳ 
m moy s 
σαξξάτῳ ἐθεράπευσεν ὁ 1nc86, ἔλεγε τῷ ὄχλῳ" 
iy B M “- ^ 
^EÉ ἡῤέραι εἰσὶν ἐν αἷς δεῖ, ἐργάζεσθαι" ἐν ταύ- 
ica , ͵7 7 ^ N n € 7. 
ταῖς ὃν ἐρχόμενοι d'epovreuea de, oo μὴ τῇ ἡμέρα 
͵ ica [od 
V σαξξατε. ᾿Απεκρίϑη οὖν αὐτῷ ὁ Κύριος, x 
5 I € v ἣν ci € px σ΄ ^^ BE. 
εἶπεν ποχριτοὶ, ἕκαφος ὑμῶν τῷ cao bu 
€ οὐ λύει τὸν βοῦν αὐτῷ ἡ τὸν ὄνον ἀπὸ τῆς 
, IN " 74 
€ φάτνης» Xj ἀπαγαγὼν ποτίζει ;, Ταύτην δὲν 
"9 5" Χ E ; 
«€ ϑυγατέρα ᾿Αξραδμ ἔσαν, ἣν ἔδησεν ὁ Σατα- 
^ NS, 2, τ 
€ yàc ἰδὲ δίκα x) ὀκτῶ ἔτη; οὐκ ἔδει λυθῆναι 
ΚΟ ΤΩ ᾽ 
Ll ͵7 Lad & t 
€ ἀπὸ & d:cpE τότε τῇ ἡμέρα T8 σαξξάτε j. 
1 4 - 
LS ? Ὁ p 
Καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτϑ, κατησχύνοντο τᾶν-- E 
z δ πίον ^ Ὁ » 
τες οἱ ἀντικείμενοι αὐτῷ" καὶ τᾶς ὁ ὄχλος 
: 4 ^ ^ ^s ^4 : 
ἔχαιρεν ἐπὶ wi τοῖς ἐνδόξοις. τοῖς γινομένοις 
UT αὐτου. ( 


* Luc. xiii. 10—21. 
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/ ; / , : t 
TEMPUS. | EAeyt Ó£& "€ Τίνι ὁμοία ἐςὶν » βασιλεία τῷ τοοῦ 
A. D. 88. 
Post Pascha 


: / ͵ Y s Fw » 
tertium. — f χόχκῳ σινάπεως, ὃν λαξῶὼν ἄνθρωπος ἔξαλεν 
Inter Iia c 2 DE " gu 4 D 4" 4. οἵ ᾽ ͵ 

bernaculo- " εἰς κήπον ἕαυτξ᾽ κὐοηὔξζησε, X, ἐγένετο εἰς δέν- 
THIS εις 7 ΔΙ S σῆς 5 δὲ / 
dicctietde Qov μέγα, x, τὰ ποετεινώ Ü ἐρανξ κατεσκή- 
festa. 


fs M / c , UNT € 7 Y ali 
* Θεξ ; καὶ τίνι ὁμοιώσω αὐτήν; ὍὉμοία ἐςὶ Galilea, 


, ^ , , ^e ?3 
* γωσεν ἐν τοῖς κλάδοις αὐτϑ.. 
Καὶ “πάλιν εἶπε" 4 Τίνι ὃ eris T βασιλείαν. 


“δ Om; eris ἐςὶ ζύμῃ, 3 ἣν Au 2co γυνὴ 
“ὁ ἐνέκρυψιεν εἰς οἰλεύρε σάτα τρία; ἕως οὗ ἐζυ- 


** μώϑη ὅλον, 


8. 89. Christus questioni respondet, Utrum pauci 
salvi futuri sint ? 


x - 
5 Kai inier κατὰ πόλεις E κώμας δι- 
δάσκων, καὶ ἜΡΒΡΟΡ ὠρέυί εἰς Bier 
Εἶπε δέ τις αὐτῷ" Κύριε, εἰ ὀλίγοι οἱ σωζό- 


μενοι; Ὁ δὲ εἶπε πρὸς αὐτές" ** ᾿Αγωνίζεσϑε 


^ [nd - ^ Ἁ 
*€ εἰσελθεῖν did τῆς φενῆς πύλης" ὅτι τσολλοι, 


$6 χέψω ὑμῖν, ζητήσεσιν εἰσελϑεῖν, Xj ἐκ ἰσχύ- 


“ἐ cagiy. E οὗ ὧν ἐγερθῇ ὁ ὃ ἐνῷ ἐς τ x 
ἀποκλείσῃ τὴν SUpmv, xj ἄρξησϑε ἔξω t ἑςαναϊ, 
*6e€ 


(X) κρέειν τὴν ϑύραν, λέγοντες" Κύριε, κύριε, 
«c 


€€ 


ἄνοιξον ἡμῖν" κὶ ἀποκριϑεὶς ἐρεῖ ὑμῖν" Οὐκ 5 
οἶδα ὑμᾶς τοόϑεν ἐςέ" τότε ἀρξεσϑε λέγειν" 
ec? 


cé 

Ἐφοΐγομεν ἐνώπιόν σε, x) ἐπίομεν, xj tv ταῖς 
Qayopu Eus) TuEV got 

, Ἢ * ἴω] 7 A t 

*€ πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξας. Καὶ ἐρεῖ" Αέψγω 


* Luc. xiii. 22. ad fin. E ΝΣ 
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ἀΜμΡρυβ. ** 


€ mw , » € ὦ ͵ 32S 8 LAE 
UV, 0UX oida υμᾶς τοῦϑεν ES'€ Q7 0gc"0T1T€ απ LOCUS, 


2 ὦ t €» J^ , / ) mu Galilza, 
τ, 5 QOGVTESG οἱ ἐργῶταῶι P ἀδικίας. Ext £90 - ; 


M - el 
* ὁ κλαυϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, ὅταν 


xy 3 δ 9 hy , 
ὄψησσε ᾿Αδραὼμ x) Ἰσαὼκ X laxw6, xj πᾶν- 
m /, Ὕ ^ 
τας TOUS προφήτας, ἐν τῇ βασιλεία g Qe, 
7 , X ! 3 289 
ὑμᾶς di ἐκξαλλομένες ἔξω. Καὶ ἥξεσιν ἀπὸ 
2 ^e ^ ^d EY 339 Y »c^ ^ 7 z ^ 
ἀνατολῶν κὶ δυσμῶν, x; πὸ βοῤῥὰ κ᾽ vóra* καὶ 
3 , E 7 e X 
αναχλιϑήσονται ἐν τῇ βασιλείᾳ $O::. Καὶ 
4 
3&N δένει ar vy - ^5 
i02, εἰσὶν ἔσχατοι οἵ ἔσονται "WU TO, καὶ εἰσι 
f Wy » » 
τρωτοι οἱ ἔσονται ἔσχατοι. 


Ἔν αὐτῇ τῇ ἡμέρα wpornAgóv τινες Φαρι- 


^ ,» ^ » , 5 A) 
σαῖοι, λέγοντες αὐτῷ" Ἔξελθε, X) woprus ἐντεὺ-- 


Uu 1 - Nso a 
“γεν ὅτι Ἡρώδης ϑέλει σε ἀποκτεῖναι. Καὶ εἶπεν 


5 ^ ͵7 » ^ 1. £ , 
αὐτοῖς ““ Πορευθέντες simae τῇ ἀλώπεκι TOUT. 


«c 
«c 
«c 
ςς 

« 
«c 

«c 
«c 
€ 

E 
ςς 
ec 


$6 


» 


, Y E" 
1δοὺ, ἐκξάλλω δαιμόνια, καὶ ἰώσεις ἐπιτελῶ 
[4 b γ᾽] x lod 7 (INE 
σήμερον καὶ αὖριον, καὶ τῇ τρίτῃ τελειδμίαι. 
ἊΣ ^ [4 ^ » Ἢ £3. 7) 
Πλὴν dej μὲ σήμερον xj αὖριον xj τῇ ἔχομιένῃ 
1 me δὲς ΘΕ ri 3 
woptüsg-Jau* ὅτι HX ἐνδέχεται τοροφήτην ἀπο- 
[ L N 
λέσϑαι ἔξω 'Ἱερασαλήμι. Ἱερεσαλὴμ, lepuoa- 
E by 
λὴμ») ἡ ἀποχτείνεσα τὰς προφήτας, x, NidoGo- 
^ ^ " E 

λᾶσα τὰς ἀπεςαλμιίνες πρὸς αὐτὴν, ποσάκις 
,0n 7 , 4 IN RSEN PS n / 3 

"JíAnga ἐπισυνάξαι τὰ τέκνα 08, ὃν τρόπον 
L4 uwoc Ὡς S CXN N Z ^ 
ὄρνις ὃ ἑαυτῆς νοσσιᾶν ὑπὸ τὰς πτέρυγας, x) 

, Ἂν / t ^ 
ἐκ ἠϑελήσατε; ᾿Ιδοὺ, ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος 
TNI SISCN e € {0 ᾽ , 
ὑμῶν ἔρημος" ἀμὴν δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐ μή 
» er A. «f el L4 , ^ / 

με ἰδητε ἕως ἀν ἡξη ὅτε εἴπητε, Εὐλογημένος 
ἘΣ , 5 na / ἘΝῚ 

9 ἐρχόμενος tv ὀνόματι Κυρίε. 


TEMPUS. 
A. D. 38. 


Post Pascha 7706. P uid 7? Φαρισαίων σαξξάτῳ φαγεῖν Gallia, 


tertium. 
Inter Ta- 


bernaculo- ; 
rum et De- ἡ 


dicationis : 
festa. 


Ὁ ὁ DIATESSARON. PARS V. 


δ. 90. Que acta sunt, cum Christus die Sabbati cum 
quodam Phariseorum principe panem manducaret, 


AR.09. 7 2 TS ^ 25 ἢ 2 "7 
t Kai rid εν τῷ ἐλσειῖν αὐτον εἰς οἶκόν LOCUS 


ἄρτον αὐτοὶ ἦσαν πταρατηρόμενοι αὐτόν" καὶ 
QT0V, x povnpsp ys] 


N L4 7 n € ANT fA d 2-05 
ἰδὲ, ἀνθρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς αὐ λοωρα αὔτα. 
Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ὁ Ince εἶπε s τὲς νομικὲς x 
Φαρισαίες, λέγων" * Ei (esi τῷ σαξξάτῳ St- 

͵7 25 [2 e ΑΠ7) hy 
€ ehmslav ; Οἱ δὲ ἡσυχᾶσαν. Καὶ ἐπιλαξό- 
ἘΣ δ ama M 3.9 à 3 
μένος ἰώσατο αύὐτον, καὶ ἀπέλυσε. Καὶι ἃπο- 
κριϑεὶς ps αὐτοὺς εἶπε" 6 Τίνος ὑμῶν ὄνος ἢ 
f£ vio εἰς ae dele καὶ ἐκ εὐϑέως ἐνα- 
Ε 


“σπάσει αὐτὸν ἐν τῇ ἡμέρα τοῦ σαξξάτου y" 


ENERO , - ,. ὦ E 
Kar ουκ Ισχυσῶν ὠνταποχριϑήναι QUT προς 


Ταυτα. 


4r 2 ^ 7 N32 
Ἔλεγε δὲ τρρὸς τὲς 'κεκλημένες ταραξολὴν, 
TA “Ὁ ἊΝ , / 9 " - ͵΄ 
ἐπέχων τὼς τὰς ρωτοκλισίας ἐξελέγοντο, λέ- 
1 “Ὁ € 
γῶν πρὸς αὐτές" "C Ὅταν κληϑῆς ὑπό τινος tis 
€ [4 E Ne ^» 3 τὶ X E 
yAa[^26, μὴ καταλλισῆς εἰς Y πορωτολλισίαν 
ἐς T 7 7 7, 5 ͵ T NE] 2 οὶ 
το μήποτε ἐντιμοτερὸς G2 Y) χΧεχλήμενος UT αὐτὰ 
N N dai, ; : P (OR ue, do 
* Kai ἐλϑὼν ὁ σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας, pei Gor" 
«ς Δὸς τότῳ τόπον" xj τότε ἄρξῃ. μετ᾽ τοϊσχοῦνῆς 
£6 Y ἔσχατον τόπον κατέχειν. ᾿Αλλ᾽ ὅταν κλη- 
€ ϑῇς, πορευϑεὶς ἀνάπεσον εἰς ΕΣ ἔσχατον τόπον" 
; od ; "es ὁ n ra. £3 2 
€ ἵνα; ὅταν ἔλϑῃ ὁ κεκληκώς ct, εἰπῇ σοι" Φίλε, 


t Luc. xiv. 1—24. 








ZMPUS. 


LB. 33. 
at Pascha 
gum. 

ver Ta- 
maculo- 
τ et De- 
'ationis 
La. 


m". 
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4 5. ἡ / / 7 
*€ zyoogayu eng ἀνώτερον. Τότε ἔσαι σοι dóp LOCUS. 
» 4 ^ / ! e tf lilaea. 
ἐς ἐνώπιον τῶν συνανακειμένων σοι. Ὅτι τὰς ὁ Galile 
(ey c Y n 5 € LJ 

ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωσήσεται" cx) ὁ ταπεινων 

c A € , ΡῈ] 

ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 
»» ^ - 7 21 el 
Ελεγε δὲ X; τῷ κεκληκότι αὐτόν" “Ὅταν 


en / ^ ^e N , NM 1 
^ zog ἀριξον ἢ δεῖπνον, μὴ φώνει τς φίλους 


€ gg, μηδὲ τὲς ἀδελφές σε; μηδὲ τὲς συγϊενεῖς 


ς δὲ ͵ fS n n CEN) 
68, μη E γειτονῶᾶς τλουσιδς μήποτε 2] αυτοι 


3 ΄ 5 ΄, 
*€ σε ἀντικαλέσωσι, X) γένηταί σοι ἀνταπόδο- 
᾽ Ἵ c» N ΄ 
“μα. ᾿Αλλ᾽ ὅταν τσοιῆς δοχήν, κάλει τστω- 
CLAN , ͵ N D ES , 
AXB6, Qvamnpaee, χωλξδς, TUDABG! 35 μαᾶχαριος 
» ἢ ? » 2 es / ὧι 7 
C ἔσῃ" ὅτι ἐκ ἔχουσιν ἀνταποῦδδναν σοι" ἄἀντῶ- 
4 
, , ^ , ^ 
* ποδοϑήσεται γὰρ cor ἐν τῇ ἀναςάσει τῶν 
, ᾽"» 
*€ δικαίων. 
3 ͵ OM e^ 7 o5 5 
Ακϑσας δέ τις Y συνανακειμένων TOLUTOL, εἶπεν 
^ [4 Ἃ , / 5 fou 
αὐτῷ" Μαχάριος ὃς φάγεται ἄρτον ἕν τῇ Baci- 
p mJ C * DES / 
χεία € On. ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτῷ "  AvSpwmóc 
4 4 j 
/ ^ 4 [4 
€ zig ἐποίησε δεῖπνον μέγας xj ἐκάλεσε πολλὲς" 
[AE Or ge A 
, 3 A “-“ € ^7 Ll 1] Á, 
C κα ἀπέςειλε τὸν ÜgAo» GUT τῇ ὧρα €. δείπνα 
ON. Fe - eds cof e » 
* εἰπεῖν τοῖς κεκλημένοις" ᾿Ἔρχεσθες ovi "Ow 
ΣΟ ἊΣ | , Mox ΠῚ "à 
ἕτοιμα :g& πάντα. Καὶ, T"oLavro ἀπὸ μιᾶς 
^ , € n 5 $c. 
€ πσαραιτεῖσσαι πάντες.  O weuros εἰπεν ἀυ- 
ΠΩ ας ΓΛ δ ini TOS REEL AE 
τῷ ᾿Αγρὸν ἡγόρασα: x; ἔχω ἀναγκην Eee 
LI 3 t2 ^ Z1 , [2.7 7À tow P x 
*€ δεῖν. κὶ ἰδεῖν αὐτόν' ἐρωτῶ. 065 ἔχε με σαρη: 
" 4 
- A A clo icu , (5) 5 E 
€ τημένον: Καὶ ἕτερος εἶπε Ζεύγη βοὼν ἡγό- 
[74 | / CNN : NS τς à [4 , 25 
ρᾶσα wíwrt, καὶ τοορευομαι: δοκιμάσαι αὐτῶ 


-ς " ^ » / 3 c 
£QaTo σε, EXE με "wo puTTnAEVOV. Και £T£poc 
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TEMPUS. e 
Δ, D. 88. €€ 
Post Pascha 
tertium. 
Inter Ta- 
bernaculo- 
rum et De- cq 
dicationis 
festa. €c 


ec 


ες 


δ. 


; 2 f OE 7 Δὲ 
-" Συνεπορέυοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί" καὶ 


se 
«c 
[14 
ec 
ec 
ἐς 
€c 
ἐς 
ἐς 


5 : -“ » ET ^ ^ , ,ὕ 
εἰπε Τυναΐκα ἔγημα, xj διὰ τᾶτο οὐ δύναμαι LOCUS, 


^e X 2 ^) r$ "uM ἊΝ 
ἐλθεῖν. Καὶ τοαρἀγενόμιενος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος Galilaea, 


5 7 LJ LJ 
ammylaae TO χυρίῳ αὐτξ ταῦτα. Τότε ὀργι- 


i! € , / "n. Lj * € ^ Y TRE 
* σϑεὶς ὁ οἰκοδεσπότης εἶπε τῷ ὅξλῳ αὐτο Ἔξ- 


͵) 5 s / τ εὖ E 
£A St ταχεως εἰς τῶς τλατειὰς X, ρύμας τῆς 
7 4 N E Ν 4... 5. ΄ & ἐς Nj 
WOAt06; X, τὸς WTU 35 X; ἀναπηρᾶς x, χωλὲς 
3 V - ᾿ 
κὶ τυφλὲς εἰσάγαγε δὲς Καὶ εἶπεν ὃ δξλος" 
Κύριε; γέγονεν ὡς ἐπέταξας; X; ἔτι τόπος igi. 
NC " “Ὁ Ε 
Καὶ εἰπεν ὁ κύριος πρὸς τὸν δοῦλον᾽ Ἔξελϑε 
02. N €NN b N αι 4» "fg « , ἢ 
εἰς τας δδὲς X, φραγμδς, X; ἀνάγχασον εἰσελ-- 
Gun og δε 5, : 
Sev, ἵνα ψεμισθὴ ὁ οἶκός με. Λέγω yze 
€ rr el ;d N ^^ , d lod , / i n^ m 1 
ὑμῖν, τὰ BÓtiG T ἀνόρων ἐκείνων Ὁ κεκλημένων 


7 4} 
γεύσεται ps 8 δείπνε. 


91. Christus plebem docet, quc difficultates cum. 
- Suc religionis professione conjungantur. 


9 : r1 2 f τι 1 
αφεὶς εἶπε πρὸς αὐτές" € Εἴ τις ἔρχεται πρός 
i , DONI "A € MAPA 7 2 

μεν Xj οὐ μισεῖ T πατέρα tmuTE xj T μητέρα, 
; ^ a ; A « - 

X, Ἐ γυναῖκα xj τῶ τέκνα; καὶ τὰς ἀδελφὲς xy 
τὰς ἀδελφὸς, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἑαυτξ ψυχὴν, οὐ 

3 G^ ἐδ A : E 

δύναταί pum μαϑητὴς εἶναι. Καὶ ὅςις καὶ Ba- 
4 V Ue Jes (ORG MISC yd ATCP, 23 
gas τὸν ςαυρὸν αὐτῷ, X, ἔρχεται ὀπίσω μι, 
/ εν J 9 / Ν a 

οὐ δύναταί μου εἶναι μαϑήτής. Τίς γῶρ ἐξ 
ε ^ 72 ^ , 2 e 3 Led 
ὑμῶν, ϑέλων πύργον οἰκοδομῆσαι, ἐχὶ wpu- 
d / N 7] 2 - 
TOV καϑίσας ψηφίζει τὴν δαπανην; £i ἔχ᾽ 


*- Luc. xiv. 25. ad πὶ 
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iMaPUS, (4 


ID. 33. €€ χὐτοῦ 2 ^ NS ( , / Galileà. 
SPascha «( αὐτοῦ Φεμέλιον, Xj μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι; 


ἊΝ M , 7 c 1 7) ; 
τῶ uwpos απαρτισμον s ἐνὰ μήποτε ϑέντος LOCUS; 


jam. «c f : e » ᾽ ζ 2n 
IT. wOVTES οἱ σεωρδντες ἄρξωνται £m GeV XU 

saculo- €* 
eet De- ; ν sis: ; 3 Ε 
onis οἰκοδομεῖν, xj 8x ἰσχυύσεν ἐκτελέσαι. Ἢ τίς 
-- ec 


^ : 7 [ d / / 
TQ, λέγοντες" “Ὅτι ἕἅτος ὁ ἀνθρωπος ἤρξατο 


N ^ b 
βασιλεὺς, πορευόμενος συμβαλεῖν ἑτέρῳ βασι- 


“ΠΣ M / lod 
^ Ati tig πόλεμον, Ex κασίσας πρῶτον βου- 


/ 2 7 , , /, , 3 . 
€€ χεύεται εἰ δυνατός Eg1V ἐν δέκα χιλιάσιν ἀπαν- 


εςς Ἐς ; ^ NUM A /d , i ig 7. 3953 
"^34 τῷ μετῶ εἴκοσι χιλιάδων ἐρχόμένῳ ἐπ' 

«c MY, € 7 δὲ , Y Far S 423€ » 
&UTOV$ εἰ δὲ μήγε; ἔτι αὐτξ τοόρρω ὄντος, 

«c (e I4 , s^. οὐ 5s IN N 3. f 
τυρεσδείαν GerogtiAuc, ἐρωτῷ τὰ τορὸς εἰρήνην. 

ςς « 3 e» , tours « , , Γ 
Οὗτως οὖν τᾶς ἐξ ὑμῶν, ὃς οὐκ ἀποτάσσεται 

€c ^T M c (E XE 17 5 [4 / 
πᾶσι τοῖς ἑαυτοῦ ὑπαρχεσιν, οὐ δυναταὶ μου 
* , s 

*€ εἶναι juo. TTG. 

Y M 1 ^ »* Y Ἱ. d 
€ Καλὸν τὸ ἁλας" ἐᾶν δὲ τὸ ἅλας μωρανϑὴν 
cct 7 S4. f 7 Ὁ p 2 

ἐν τίν. ἀρτυσϑήσεται 5 BTE εἰς γῆν, ὅτε εἰς κο- 
7 Ἵ 74. 1 v [4 A € 
€ πρίαν εὐσετόν igiv*. ἔξω βαάλλεσιν αὐτός. Ὁ 


€€ » , ica 347. ? n 5 
£X, 8v QTO, GLABEIV, ἀκδετῶ. 


8. 92. Christus adversus Phariseos et Scribas excu- 
sat seipsum, quod. publicanos et peccatores doceat. 
-* ν NM, 7 É 5 m , ^ 
*'Hcuy δὲ ἐγγίζοντες αὐτῷ πάντες οἱ τελῶ-- 
(AL Ἃ 3 , -“ 
ναι 3j οἱ ἀμαρτωλοι, (Bey. αὐτϑν Καὶ διεγόγ-. 
€ ^ A € Ll 7? , 
γυζον οἱ Φαρισαιοι x, οἱ Γραμματεῖς, λέγοντες" 
εἰ - ε N ; 5 a 
Οτι ὅτος ἀμαρτωλὲ; προσδέχεται, X) συνεσϑίος 
, ^e * 
ἄυτοις. 


* Luc, xv. 1. ad 5. 
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TEMPUS; 
Ἄς 1:98. 


?" δὲ N , ^ ^ b [4 
Εἰπε dé πρὸς aUTOUG τῆν παραβολὴν ταύτην, LOCUS 


^ / γ} Casp 7] 
PostPascha λέγων ** Τὶς ἀνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν 


tertium. [14 
Inter 'Ta- 
bernaculo- €€ 
rum et De- 
dicationis 
festa, 


ec 


[147 


/ 329 7 [LT 9n ^ 3. 
τπρόθατα, X, ἀπολεσᾶς EV ἐξ αὐτῶν, οὐ κατα- 
δ Ν 5 y; 5 ^9 3-4 ^ 
Asa τὰ EVVEVYXOVTOLEVVEO, EV τή een, και 
"T ἊΝ X "lite V el cf 5; 
WOptUETU| ἐπὶ TO ἀπολῶλος, εὡς εὑρῇ αὐτὸ : 


. SN Cip , 7 2. M » € ^ 
Καὶ εὑρὼν ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς ὦμους ἑαυτοῦ 


Galilaea, 


/ 5 ^) N 
€€ χαίρων" Xj ἐλθὼν εἰς Y οἶκον, συγχαλεῖ TOUS 


ςς 


ςς 


[11 


ce 


ec 


€€ 


ec 


[12 


€c* 


ec 


ec 


ςς 


, Χ N cT 7 7 " 3 ee 
QIABQ καὶ τὸς γειτονᾶς, λέγων αὐτοῖς" Συγ- 
[4 7 ef ἊΣ λ 48 / ^ 
XRonTi μοι, ὅτι εὗρον τὸ wgobarov μου τὸ 
, / 4 ey 9x ἀφῇ el N o» 
αἀπολῶλος. Λέγω ὑμῖν, OT) ὅτω Opa, εςᾶι 
, [2 AE, βόα σοὶ NOS 0€ lod ^ ^ 
£y Ti) HQAV ἐπὶ EVI ἀμαρτωλῳ μετανοδντις ἢ 
203 1.2 / ΄ e 5 A 
ἐπὶ ἐννενηκονταεννέα δικαίοις, οἵτινες δὶ χρέϊαν 
» , 
ἔχεσι μετανοίας. 
23 / ^ s 7 3-N 
“ς Ἢ τίς γυνὴ Opawjuxe ἔχουσα δέκα, tav 
᾿πολέση d, jV μίαν, οὐχὶ ἅπτει λύχ 
ἀπολέση δραχμὴν μιᾶν, οὐχ! ἃ χνον, 
N -“ Ν 4 TUN M 5 nd ef 
x, σᾶροι τὴν OLXIQW, "3t, ζητεῖ ἐπιμελῶς, ἕως 
x e m y “ - s 4 
ÓT2 εὑδή ; Καὶ εὐρδσὰ συγχάλειται τὰς φιλᾶς 
N N (dne q^ i : Vos ΨΟΙ, τς 
καὶ τὰς γείτονας, λέγουσα" Συγχάρητε μοι; 
LE Ν X ? ' 1 
ὅτι εὗρον τὴν δραχμὴν ἣν ἀπώλεσα. Οὕτω, 


/ € om Ν T3lr Pa M2 ὮΝ 
λεγω UA, X opo γινετῶν ἘΡΟΠΟΨΟΥ τ TES ων 


2 [2d N X € [d Ve 37 
«€ $ Qez ἐπὶ &i ὠμαρτωλῳ μετανόοεντι. 


€c 


€c. 


€c 


ec 


74 ει 5 ΄ 3 [4 [4 z Ἀπ 9 ^ 
U106, ἀπεδήμησεν εις χωρᾶν μακρῶν" XO εκει 


fd "Ανϑρωπός τις εἶχε δύο υἱούς. 
Καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρὶ" Hx- 
TED, δός μοὶ τὸ ἐπιξαλλον μέρος τῆς οὐσίας: 
Καὶ διεῖλεν αὐτοῖς ? βίον. Καὶ puer οὐ πολ- 


! Ν ! iom. 
Ads ἡμέρας συναγάγων ἅπαντα ὃ νεωτερὸς 


PARS V. 


ec 
tEMPUS. 


LB. 33. «€ 
ast Pascha 
"tium. 
«ter Ta- 
»maculo- 
im et De- q, 
wationis 
nta. 


[12 


ςς 


€c 


ςς 


«ς 


«€ 


«€ 


«c 
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^ ͵7 he b i» κεν 
διεσκόρπῖσε τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, Gov ἀσώτως. 
, ^ MES / xum Y 
Δαπανήσαντος δὲ αὐτῷ τᾶντα, ἐγένετο λιμὸς 
, A ^ hy L , / 2 N , Ü 
ἰσχυρος κατὰ τὴν χωρᾶν εχεινην" XX αὐτὸς 
9 « D 4 N N , [4 
ἤρξατο Ucepeicdou. Καὶ πορευϑεὶς ἐκολληση 
TN nA ^2 Ll 7 5 L4 - Ax 
ἕν! T πολιτῶν τῆς WQpac εχείνης" xc ἔπεμψεν 
ἐν ^. ^ ΕἸ ^ € t» , 74 
αὐτὸν εἰς τοὺς αγρὲς XUT8 βόσκειν χοιρους. 
iN , / 7 ἜΣ af ἡ, 
Καὶ ἐπεθύμει γεμίσαι T κοιλίαν αὐτῇ ἀπὸ Y 
[4 [C af x * ln] »* * »N/ 
κερωτίων ὧν ἤσϑιον οἱ χοιροι" x 2drig ἐδίδου 
» ^9 2 A 2 ^ Ss. 
αὐτῷ. Eig ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν, εἰπὲ Πύσοι 
7 q^ 74 4 3, 
μίσϑιοι 5 ὥᾶτρος μου τερισσεύουσιν ἄρτων, 
xS ^ ^ , Y d cM , 
ἐγὼ δὲ λιμῷ ἀπολλυμᾶι; Ἄναςας τορευσο- 
^ v ^A £ 2 x 29h *? e , 
αι ρος TOV σατερὰ [A3 ἐρῶ αὐτῷ Πα- 
£^ ; i 


t el , b * M 3 9554. £ * A 
T ME ἡμᾶρτον εἰς BSpavov, X ἐνώπιον σ 8 Ὁ 


4... 2X c b "e is y Zu 
OUXETI eii ἀξιος κληθῆναι τος c3 Ww OImcov 


€ J/ M «Αι 7 «43. ^ κε 
με 06 ἕνα 7 μισϑίων σοῦ. Και ἀναςὰς "ASt 

^ ^ ͵ τ ex x M 9 "e "αν, 
Wpoc τ πατέρα εαὐτὰ. Ez; δὲ αὐτῷ μαᾶκραν 


$14 5 θρόνο E ^ » vs A 
ἀπέχοντος, εἰδὲν αὐτον Ὁ τ ἀτὴρ αὐτου, X6 


3 i ΄ 4-2 ^ LASS. 2. ἢ N 
«ἐσπλαγχνίσθη x δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν 


΄ MEI XS - 
τραχῆλον αὐτῷ, X; κατεφίλησεν αὐτόν.  Eimt 


di 3 rico εὖὸἢ GP. II ΄ et » ^ 3 
t αὐτῷ 9 UIOS" . e T£0, πρφᾶρτον εἰς τον 80- 


M M OE 7 A x9 s 9 2 02:9] M 
νῦν, 3X4 ἐνωπιὸν CB, XO EXETi εἰμι ἀξιος κλη- 


S4 €7 * δὲ [i ^ Hi ANS 
ἤναι υἱὸς cz. Εἶπε 0i ὁ τσατὴρ τρὸς τοὺς 


, L3 Lo. d . 
δούλους αὐτοῦ" ᾿Εξενέγκατε τὴν ςολὴν τὴν 
΄ , ᾿ 
πρώτην, κὶ ἐνδύσατε αὐτὸν, κὶ δότε δακτύλιον 
we "s » 00 ^ € xL , N 4 
εἰς ὃ χεῖρα αὐτοῦ, X, ὑποδήματα εἰς τὸς τοό- 
N57 jw ὙΣῊ V 
δας" καὶ ἐνέγχαντες τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν, 
( , ? ^ 
SucaTE xj φαγόντες εὐφρανθῶμεν" ὅτι οὗτος 
Ν 


^" 


LOCUS. 
Galilaea. 
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΄ 


TEMPUS. S ὃ υἱός p? νεκρὸς ἦν, x ονέφησε" x; ἀπολωλὼς LocE 
A«Didai C5 ἦν, . 3d EP. Καὶ ἤρξαντο dp E. 


Post Pascha (, « 


idum Hv δὲ ὁ υἱὸς αὐτῷ ὃ τπορεσθύτερος ἐν ἀγρῷ" i 
Intenela- ἐς NAME / Em ἊΣ ia my x d 
bernaculo- : Ὁ. 9$ ἡ λα "9g E- πο οι 1X BT E« ΟΟΜΤ £. 
rum et De- ec, 4 f e PA TE 
QVii £ EVOG. ἕνα, 3e 

dceks -QUVIGG x aper 0 Sod eu ς τ Me 
€ 2 

festa. € παίδων Ag ἐπυνσάνετο τί εἴη TAUTA. Ὁ E 


A 
& δὲ εἶπεν αὐτῷ" Ὅτι. ὃ ἀδελφός gu ἥκει" «καὶ 


ec BM ͵ N M ef 
ἔθυσεν o warhp σε T μόσχον T. σιτευτὸν, ὅτι 


b ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαξεν. κυ σον δὲ, 
e a HX ἤϑελεν. εἰσελϑεῖν. Ὁ οὖν. “πατὴρ αὐτῷ 
«€ ἐξελθὼν ποωρεκαλει, c αὐτόν. - 'O δὲ. (ἀβξοξρι ες 
f εἶπε. τῷ πατρί" Ἰδοὺ, - τοσαῦτα ἔτη δουλεύω 
τ d καὶ ἐδέποτε ἐντολήν σου ταρῆλϑον, καὶ 
** ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας ἔριφον, iva PESE, τῶν 
ἐς φίλων. με εἰφρανϑῶ. ἡ Ὅτε. δὲ ὁ. υἱός σε ὅτος, 
$c E LUE σε. τὸν βίον μετὰ Pu λ- 
AE Se, ἔϑυσας αὐτῷ τὸν rid τὸν, σιτευτόν. 
e δὲ εἶπεν αὐτῷ" Tbe. σὺ πάντοτε μετ 
Er ἐμδ E. x πάντα τὰ ἐμῶ, TE. lei. ᾿Εὐφραν- b. 
ὅς ϑῆναι δὲ καὶ xam, ἔδει, d ὅτι ὁ. ἀδελφός δου D 


€ iro; Mktis ἣν; d6 dvtenet". χαὶ ὶ ἀπολωλὼς ἦν, 


m 
e 
ες ᾿ T ET « WO 4s 
y, £Sa/ s PR xe 71 ὩΣ e te Z4 
Et à μι NEU $73 STI DUO ΔΙ 4dXENUO- £s 
Á XA 
e ΕΣ Er. 
4 A Tea SNP ics E —- ς - rcx A AR ἐν πὶ 
Ἢ . à rs $ - UIN C Í 
: ie 
, "n * X 1X 
E à & τ ΟΣ QU Tt : E. 
e H ΡΣ hf 
; b^ 
Y Y sg y - 3 
3 ὶ ΠΟ UM £sUMS 3v *" ; "^ 
΄ - τ᾿ ὦ 
) d ET 
n 4 & &* . 79 
- [^ x * - . 
. 
- k 
ἀν γι λυ το, ἐγ} 3 " -ν 
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8.93. Christus, adhibita iniqui villici parabola, 
Discipulos suos edocet. Pharisei redarguuntur. 

» ἡ E i 
xuMwPUS. ... Y ἜἜλεϊς δὲ 5 πρὸς τὸς μαθηκὰρ αὐτϑ €* "Ay. τοῦῦϑ. 
LD.33. ἐς Galilea, 
Pascha sigamds τις: ἣν. ττλούσιος, ὃς. εἶχεν. οἰκονόμιον" 
E. 5 οὗτος. die GA i9. αὐτῷ -ὡς διασκορπίζων τὰ 
| Shi A ' 

ORE e ὑπιάρχουτα αὐτὰ. Καὶ φωνησὰας αὐτὸν, εἶπεν 
ἃ εἰ De- 2: 3e" ECT SONIS 5 : 
müonis ** αὐτῷ" T! 7276 Xx000 ὥερι cas ἀπόδος τὸν 
La. n "TR S , E: 5 N 4 , » 
λόγον τῆς οἰκονομίας CB* οὐ. γὰρ δυνήσῃ ἔτι 
E] r$ L2 Nu 1 2m oc ? / ͵7 
οἰκονομεῖν. Εἰπε δὲ. ἐν émurQ 0 οἰκονόμος" "Vi 
ςἐ , el ORA; 3 ^ NES 
ποιήσω» ὅτι ὁ Ἐυβίός: μὲ ἀιραιδέθτι τὴν. οἴκο.: 
γοβίαν am ABS σχάπτειν ἐκ ἰσχύω ἐπαιτεῖν 
αἰσιχύνομιοι- "Egit τί. ποιήσω, ἵνα, ὅταν 
^5. , 7 » SS 
^€ ueraga d v οἰκονομίας, δέξωνται με εἰς TOUS 
€ cm N ἢ eJ eg 
οἴκες αὐτῶν. αι τπροσκαλεσώμενος Evo. XO 
τ e 1 , ὃν 7 “ 
€€ coy. Y χρεωφειλετῶν E κυρίᾳ ἑαυτξ, ἔλεγε: τῷ 
Ξο s ., 3 tf. S. 7 € il 
br πρωτῳΐ Ilócov..oQtAec «τῷ κυρίῳ. [43,5 O δὲ 
JE x, 3 ATA - 
€ εἶπεν: . Ἑκατὸν βατες £XadE. Καὶ εἶπεν αὐτῷ" 
Y A : , 
«ς Δέξαι σὸν τὸ γρῶμμᾶ; xo καϑισας. Sacs 
» 
“ἀψθάψον πεντήκοντ οὶ-. ERA ἑτέρῳ εἶπε" X» 
*€ δὲ ωύσον ὀφείλεις": Ὁ δὲ. εἶπεν". “Ἑκατὸν xó- 
e goná σίτου. Καὶ. λέγει αὐτῷ". Δέξαι" σε τὸ 
«4 γράμμᾶ» $ voee MES Καὶ dun 


€ γεσὲν ὁ angles τὸν. Pixel. τῆς: dins; d 97 


€ φρονίμως ἐποίησεν" ὅτι, οἱ υἱοὶ Jd αἰῶνος TÉTE. 


ὍΣ Luc. xvi. 1. ad fin. 
N 2 


TEMPUS. 


À.:D.'33. 


Post Pascha 


tertium. 
Inter. Ta- 
bernaculo- 


rum et De- ς 


dicationis. 
festa. 
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« ͵ εν TTE: COSME x 
φρονιμώτεροι ὑπὲρ τοὺς UiZQ Ὁ QUTOCG εἰς τῆν 
^ ^ € ^ , , ^ € » 
€ ytvexv τὴν ἑαυτῶν tici. Κάγω ὑμῖν λέγω" 
L4 Ll / , ^ 5 
^ Ποιήσατε ἑαυτοῖς φίλες ἐκ € μαμωνὰ ὃ ἀδι- 
ζ /, « « , // / ς« “ 7 
κίας, ἵνα, ὅταν ἐχλίπητε, δέξωνται ὑμᾶς εἰς 
ΣΙΩΝ ᾿ς τ ε A hoa 3 0$ / 
τας αιωνίς cx"vX6c. ὋΟ wicóg ἐν EAR e, 
€6r  N2 in 7 ee eT At 7 , “1 
X, £V UW0AAQ Uig06 t9V* 3,0 tV £A Gy Leo) ἀδι-- 
i ^ / pl , κα 5 [od 
€ xoc, xai tv πολλῷ ἀδικός ἐςιν, Εἰ οὖν ἐν τῷ 
547 g “ * , 74 * 5 
* a δίκῳ μαμωνὰα τοιςοὶ οὐκ EyfuET 9E, τὸ ἀλη- 
Ἁ 74 ε D] , ^ 3 F9 lad * 
€€6 Siyoy τίς ὑμῖν τοιςεύσει 5. Καὶ εἰ ἐν τῷ ἄἀλλο- 
ζε ͵ A , 3224 9 X TCR) /, € ^ 
TQiQ "Wigol οὐκ EyfVEC-OE, TO ὑμέτερον τίς ὑμῖν 
VÀ $8 3 t ^ 7 
* δώσει ; Οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ χυρίοις 
3 , Ἅ Ν M j 3 or Aw C 
€ δαλεύειν" ἢ γὰρ τὸν ἕνα pacte, x, 7 ἕτερον 
ec ^ , 2o EASESAM , S M NM Aer 
ἀγαπήσει" ἢ ἑνὸς ἀνπέξεται, καὶ TOU ἑτέρου 
΄ 5 [4 f // A 
^ καταφρονήσει. Οὐ δύνασθε Oto δαλεύειν x, 


^ 3*5 
peo pea. 
Τὰ , 

"Hxzov δὲ ταῦτα τσάντὰ x; οἱ Φαρισαῖοι, Qi- 
ἐῷ € , πὸ 4.5 , ei ν, 
λάργυροι ὑπάρχοντες" x) ἐζεμυκτήριζον αὐτόν, 
Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" ““ Ὑμεῖς tgt οἱ δικαιοῦντες 


«c 


€€ ξχυτὰς ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων" ὁ δὲ Θεὸς γι- 
€ ydgxea τὰς καρδίας ὑμῶν" ὅτι τὸ ἐν ἀνθρώ- 
€€ Trois ὑψηλὸν, βδέλυγμα ἐνώπιον V Θεοῦ ἐςιν. 
*€ Ὁ νόμος x) οἱ προφῆται ἕως Ἰωάννα" ἀπὸ τότε 
«ἡ βασιλεία € Θεξ εὐαγγελίζεται, x; τᾶς εἰς 
€ αὐτὴν βιάζεται. Εὐκοπώτερον δὲ &gi Σ ἐρανὸν 
Ex τὴν γῆν woxpsAS tw, 29 νόμιε μίαν κεραίαν 
€ πεσεῖν. 

“ς Πᾶς ὃ ἀπολύων T γυναῖκα UTE, X, γαμῶν 


LOCUS, 
Galilza. 


PARS V. DIATESSARON. 181 


E , / Ἄνα 
ἘΕΜΡυΒ5. ““ ἑτέραν, μοιχεύει" x) τᾶς ὁ ἀπολελυμένην. ἀπὸ LOCUS. 
Δ. Ὁ. 88. €€ 29,359 δ ^. Galilea. 
ust Pascha ἄνορος γαμῶν, μουχ EUER. 
* €» " "5 ͵ [4 
τα τ. €€* AySrowmos δὲ τις ἦν τὸῦλούσιος x) ἐνεδιδύ-- 
τὸν Ta- ξ 2 


, N ΄ » / 
wnaculo- f exero τοορφύραν xai βύσσον, εὐφραινόμενος 


nm et De- éc 3 e Uy ω- ^ / Y 
vationis καὶ ἡμέραν λαμπρως. Πτωχος δέ τις ἦν 


2i € ὀνόματι Λάζαρος, ὃς ἐξέξλητο πρὸς τὸν συ- 


ςς ^ , "n € ͵, , S Lj 
λωνὰ αὖτ ἡλκχωμενος, X; ἐπιδυμὼν χορτα- 
$6 S5 ἜΝ ἌΔνῊς 7 MN “7 ἡ ΠΝ ^ 
σήηναι ἀπὸ T ψιχίων T πιπτοντων QUO τῆς 


P4 7 - , ^ ^ c , ry 7 

* τραπέζης & τλεσίξ᾽ ἀλλὼ X) οἱ κύνες ἐρχό- 
4: ὁ} ν oc 9. ὦ ᾽ / A 

“μένοι ἀπέλειχον τὰ ἕλχη αὐτϑ. Ἐγένετο δὲ 
[11455 9 “ » M 20m o E 
amodavüy TY uTUM6OW, X, ἀπενεχθηναι αὐτὸν 


CONV MES 3 ᾽ M5 t 
€ ὑπὸ τῶν ἀγγέλων εἰς Y κόλπον τοῦ Αξραάμ᾽" 


Ψ » Moe [4 3 -ς γι N 
€ ἀπέθανε δὲ καὶ ὁ πλέσιος, x ἐτάφη. Καὶ ἐν 
ςς MY ef , , Nr ἢ N eu Lt 

τῷ ἄδη ἐπάρας τὰς 0QJaMASG αὐτξ, ὑπάρχων 
ec 


ἐν βασάνοις, ὁρὰ τὸν ᾿Αδραὰμ, ἀπὸ μακρόσεν, 
“καὶ Λαζαρον ἐν τοῖς κόλποις αὐτξ. Καὶ αὐ- 
ἐς τὸς φωνήσας εἶπε Πατερ ᾿Αξραὰμ, ἐλέησόν 
*€ μὲ, x) πέμψον Λάζαρον, ἵνα Bon. TÓ ἄκρον 
*€ τοῦ δακτύλε αὐτῷ ὕδατος, X) καταψύξῃ. τὴν 
€ γλῶσσαν μου Ori ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ 
ee ταύτῃ. Εἶπε δὲ ᾿Αξραάμ" Τέκνον, μνήσϑητι 
ἐς ὅτι ὠπέλαξες σὺ τὸ ἀγαθά Gu ἐν τῇ ζωῇ C2, 
* xa Λάζαρος ὁμοίως τὸ κακά" νῦν δὲ dr 
“ς παρακαλεῖται, σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι. Καὶ ἐπὶ τῶσι 


ςς , ^N € ld A € [od /, 72 
τότοις, μεταξὺ ἡμῶν X) ὑμῶν χάσμα μέγα 
Ι es e 
ec ἐςήρικται» ὅπως οἱ ϑέλοντες διαξῆναι ἐντευϑεν 
« Ld ^ (t “ 
ec πρὸς ὑμᾶς μὴ δύνωνται, μηδὲ οἱ ἐκεῖϑεν πρὸς 


Ν 8 
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, ee if ^ δι ». g τῶν 50 ^e 4 

TEMPUS, “ἡμᾶς διαπερωσιν. | Evwt δὲ — Epero οὖν ct, LOCU 
A. D. 38. «€ 
Post Pascha 
tertium. 
Inter 'Ta. : , pt T. e Esau D 
bernaculo- μᾶρτυρηται αὐτοῖς: IV. μή 35 GUTOV ἐλώσιν 


, ef 7 ρα ; À. E 

ΤΙΣ END τοέμνψης αὐτὸν εἰς T Oikov 5 σα- Galiléeg, 
4 

éc 


i 


τρός μιδ᾽ -ἔχω ψὰρ πέντε ἀδελφάς" ὅπως δια- 


rum et δ - ες » Y Ως ^ , ͵ o 
dicationis ἐἜξἰδ τὸν τόπον τᾶτον 7 βασᾶνᾶ. Λέγει GO 
festa. ec? 


bo4as ΝΥΝῚ " ^ ^ , H 

Apa p. Ex2ei Mocto xoi τῆς τρόφητας 

7 ͵ ^ € o6 , 

* ἀκεσατωσὰν αὐτῶν. Ὁ δὲ εἶπεν OUxi, wa- 
, / 5 , , A ^ 

C ctp "AÓpaaje* AX, ἐάν Tic ὥπὸ νεκρῶν το- 

^ M , N r4 ^ 3 

^ ρευϑη wpóc αὐτοὺς, μετανόήσεσιν. Ἐΐπε δὲ 

Sui e 2 A ind M 4. 

* αὐτῷ Εἰ Μωσέως xai τῶν Ὡρόφητων oux 
Erro δια, 3.7 xs ^ 3 ον 

ἀκβουσιν, δὲς ἐὰν τις ἐκ νεχρῶν αὐαςῇ, τεῖ- 

, » 

«€ σϑησοντὰᾶι. 


. $8.94. Christus Discipulos suos rursus et amplius 
edocet. 


5 Εἶπε δὲ πρὸς τὲς μαϑητάς" "4 ᾿Ανένδεκτόν 
*« ic, μὴ ἐλϑεῖν τὰ σκάνδαλα" xxi δὲ δι B ἔρ- 
zi χεται. Λυσιτελεῖ αὐτῷ εἰ μύλος ὀνικὸς τσερῖ-- ς 
* χειται περὶ Y τραχηλὸν αὐτοῦ, X) ἔῤῥιπται εἰς 
«€ χὴν ϑαλασσαν, ἢ ἵνα σκανδαλίσῃ ἕνα Y pa- 
ien qus TOUTOV. Πρυσέχετε ἑαυτοῖς. Eu» δὲ 
τς αμώρτῃ εἰς σὲ d pend σε, ἐπιτίμησον αὐτῷ" 
€€ yd ἐὰν μεξανοήσῃ» ἐδ αὐτῷ. Καὶ ἐᾶν ἔρε ἄς. 
*€ yic ἃ ἡμέρας ipu εἰς σὲ, E ἑπτάκις ὃ ἡμέ- 
ἐς gas ἐπιρρέψῃ ἐ ἐπί δεν edes Μετανοῶ" ἀφή- 
* car αὐτῷ." Kai εἶπον. or om ágoAti τῷ Κυρίῳ" 

* Luc. xvii. 1—10. : 


- 
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NMPUS. ΤΉΝ τε n wiriw. Εἶπε δὲ ὁ Κύριον" “ἘΠ LOCUS. 


cc dy Galilea. 
εἴχετε αἵςιν ὡς κόκκον διναστεως, ἐλέγετε ἃ 


6a συϊαμίνῳ. ταύτη" Ἐχριζωθητι, xj φθπεῦθ ἢ 





δ ἀν ^ € mw 
€ Sri ἐν τῇ Jalaccwt xoà ὑπηχέσεν ἂν UNE 


ES 
Ε΄ e$: ἐξ et QUOD EA jure 5 


*€ τοσιμᾶίνοντα, ὃς εἰσελθόντι ἐκ € pog iid 
6€ eo J'éoc* παρελθὼν ἀναπεσαι; ἀλλ BOR ἐρεῖ 
ὅν ὑτῷ" Ἑτοίμασον τί δειπνήσω, VA mE 

* ikevos διακόνεϊ μοι, ἕως ps 9 cio x ER 
€ ταυτὸ φαγεσαὶ xa ἱεσαι GU S Μὴ χᾶριν 
€ Poet τῷ δέλῳ ἐκείνῳ; ὅτι ἐποίησε τὰ Ur 
τς Sra αὐτῷ 5 οὐ δοχώ. Οὕτω "κα is ὅταν 

E ποιήσητε παντὰ τὸ διαταχϑίντα jos λέ- 
€ ers? Ὅτι δοῦλοι am Pagi dri δ᾽ ὠφεί--: 


id € χομεν ποιήσαι; πεποιήκαμεν." ς 


8$. 95. Samaritani Christum recipere nolunt. Jacobus 
᾿ξ Johannes ab eo reprehenduntur, quod acenbius 
cum illis ag. velint. 


H 


ἘΣ -c9 Eytotro δὲ ἐν τῷ — τὼς. ἡμέραι 
7 ἀναλήψεως ὁ αὐτῇ, X) αὐτὸς τὸ πρόσωπον αὐτῇ 
ti senpiEe τοῦ πορεύεσθαι, ἼΩΝ bei b Kai 
ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι. αὐτὸν εἰς Ἱερεσαλὴμ, 
i jadis Jupyirs di piu ΣΆ ΦΈΡΕ "ἢ Faxi- 


" 


3 AAA. e Koi: ἀπέτειλεν Sp wpó "poris 


δα: ICE Lid 51. eod pp H. 
| * Luc. ix. 52—56. 


[4 , 


NA 
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€ c m * ͵7 2 EN 2 , 
TEMPUS, XUTZ' κὶ πορευθέντες εἰσηλϑον εἰς χωμην Σαμα- 


Locus 


n: ei t ΄ κίας CA) ἈΠΟ j 2 - 2 
A. D. 88. Qemov, og& £TOLUUG OA αὐτῷ. Και zx ἐδέξαντο Samaria, 


PostPascha ,,5ϊ 


ef M 7 3- FTO 

tertium. — &UTÓV, 0T) τὸ ωροσωπὸν αὐτῇ ἣν τηορευύμενον 
Inter/fa- 922€ 7 ^M AS ME " $7 
bernaculo- *'5 Ἱερδσαλημ. ἰδόντες δὲ οἱ μαϑηταὶ αυτξ 

nd 23 N35 /2 Ld "- / 7 
rum et De-Txxo6oc καὶ Ἰωάννης εἶπον Κύριε, Θέλεις εἴπω-- 
dicationis s " τὴν ἡ ? : 
festa. μεν τυρ καταζῆναι απο V ἐρανξ, x, QLVOLACOG O65 


$3, οἷν € , 7 , / M 
QUTS;, ὡς x Ἡλίας ἐποίησε: Στραφεῖς δὲ ἐπε- 
74 3 ^T X "5 T 4 , » [74 
τιμήῆσεν αὐτοῖς. καὶ εἶπεν Οὐκ οἴδατε οἵου 
é€ ΄ 27 "9 € ^ € Ν €x ^M 3 ΄ 
πνευματὸς ἐςε ὑμεῖς. Ο γὰρ υἱὸς τῷ ἄνθρωπε 
, Ψ Ν , " , E AN 
** gx *ASt Ψψυχῶς ἀνθρώπων ἀπολέσαι, ἀλλὰ 


€c 2d » NES 7 Biz ce m : , 
σωσαι. Και ἐπορεύσησαν εις ετερᾶν κωμνῆν- 


$.96. Christus decem leprosos mundat. 
d K AE δος [78 C29] / 2». 27 
αἱ ELTE OJA EV. αὐτϑ εἰς τινα κώμην, ἀπήν-: 
35.09 ΄ δ 25, "^ oy 1 
τησᾶν αὐτῷ δέκα λεπροὶ ἀνδρες, οἱ ἔςησαν τόβ- 
M , N35 N , ^ 
ῥωϑεν. Καὶ αὐτοὶ ἥραν φωνήν, λέγοντες" Incs 
, ΄ uA « ^ NN ν᾿ LH 
ἐπισαταν ἐλέήσον ἡμᾶς. Καὶ ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖς" 
v ^ ^ ^ X 
(25 Πορευϑέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς ἱερεῦσι." 
| N , ^ 5 lod t , , hi , , 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτοὺς ἐκαϑαρίσ-- 
* , uris NN o ME 
ϑησαν. Eig δὲ ἐξ αὐτῶν, ἰδὼν ὅτι ἰάϑη, ὑπέ- 
AN e , / "A 
seals, quera. φωνῆς μεγάλης δοξάζων τὸν Θεόν. 
A 2M. SAN V^ : ^ ^ Zu E 
Καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον παρὰ τὲς σόδας αὐὖ- 
em , n 5.2. δὴ Y , Y E 7 
TOU, εὐχαριςὼν αὐτῷ" καὶ αὐτὸς ἦν Σαμαρείτης. 
A ᾿ ὩΣ ΕΝ S) SAU 
᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν" ““ Οὐχὶ oi δέκα 
/ X OW S -" , 
““ ἐκαϑαρισθησαν 5 οἱ δὲ ἐννέα τῷ ; Οὐχ, εὑρέ- 
^ 7 ^ lod 
** ήσαν ὑποςρέψαντες δοῦναι δόξαν τῷ Θεῷ, εἰ 


* Luc. xvii. 12—19. 


E 
* 


XMPUS. 
1 D.38. 


Jr Pascha 


zum. 
er Ta- 
»aculo- 
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N , Ν “Ὁ M 2 * Rm 
*€ μὴ ὁ ἀλλογενὴς οὗτος. Καὶ εἰπεν αὐτῷ p ocus, 


, N FE UNE D / / Ἂν aria. 
«€ " Avagacg τσορευ δ᾽ ἡ Wigig CB CEGUXE Cf. Samaria 


ὃ. 97. Pharisei Christum inierrogant, quandonam 


aftDe-— venturum sit Dei Regnum. — Christi responsio. 


ationis 
8. 


AN M^ 7 » d 
“᾿Επερωτηϑεὶς δὲ ὑπὸ Ὁ Φαρισαίων τότε £p Probaliliter 
t 4 ig^ e 3 / 2 v | Judaea, 
χέται n βασιλεία E Gsm, ἀπεκρίθη αὐτοῖς, καὶ 
"39 3 5» € ͵ὔ [md ^ 
εἶπεν" *€ Οὐκ ἔρχεται n βασιλεία € Θεξ μετὰ 


& παρατηρήσεως" udi ἐροῦσιν ᾿Ιδὲ ὧδε, ἢν ἰδοὺ 
* ἐκεῖ" ἰδοὺ yap, ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἐντὸς 
^ ὑμῶν. igi." Εἶπε δὲ πρὸς τοὺς μαϑητάς" 
** ᾿Ἐλεύσονται ἡμέραι, ὅτε ἐπιϑυμήσετε μίαν "Y 


^ ἡμερῶν É viz δ᾽ ἀνδρώπε ἰδεῖν" xj ἐκ ὄψεσϑε. 


τ. ^ € ὦ 3 WT ICA ^ ἈΝ ^ 

** Καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν" ᾿Ιδὲ ὧδε, ἢ, ἰδοὺ ἐκεῖ" μὴ 
3 / sce 

** ἀπέλθητε, μηδὲ διώξητε. “Ὥσπερ γὰρ ἡ 

6€... ^ v 119 L4 , ^ [UNES ) N , 
ἀςραπή, ἡ ἀςραπτουσα ἐκ τῆς UT HpRVOV, εἰς 

€c Ν C EET M , eie » Aue €x 
τὴν ὑπ δρανὸν λάμπει" ὅτως tg04 καὶ ὁ υἱὸς 
, , ἴω t € ^4 Ll 

g mydpomcB ἐν τῇ ἡμέρῳ xUTOU. Πρώτον δὲ 
^ A * ΝΥ [2] , Lnd 

δεῖ αὐτὸν πολλὰ wa tiv, xj ἀποδοκιμασθῆναι 

ἜΝ ^ [^ M í hy t 5 5 

ἀπὸ 7 ysvt&s ταύτης. Καὶ καϑῶὼς ἐγένετο tv 
^ MN lod e ef » Ni ^ 

ταῖς ἡμέραις τὰ Νωε, ὅτως ἔςαι καὶ ἐν ταῖς 

c ex , " » 

ἡμέραις € via € ἀνϑρώπε. Ἤσϑιον, ἔπινον, 

᾽ L , / 3] n € 47. 3 

ἐγάμεν, ἐξεγαμίζοντο, ἄχρι ἧς ἡμέρας tio 

- ^ , N 9 

"A9: Νῶε. εἰς τὴν κιξωτόν Xp ἡλϑθὲεν ὃ κατα- 
ἔ 1 LE ' 

κλυσμὸς, X, ὥπωλεσεν ἅπαντας. Ὁμοίως x 

€ , 43 , ^ Lj / , $ » 

ὡς tytvero iv ταῖς ἡμέραις Λωτ 10:910, 


* Luc. xvii. 20. ad fn, 


TEMPUS, 


AsSDiNSS 


Post Pascha 


tertium. 
Inter Ta- 
bernaculo- 
rum et De- 
dicationis 
festa. 
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τ rive; Dyétiegos ἐπώλεν, Sposa ὠκοδόμιεν" LOCUS 
ec ἣ δὲ ἡμέρα ἐξῆλθε Λὼτ ἀπὸ Σοδόμων, ἔξρεξε Pera 
ii. wp x) Selov om ud καὶ ἀπώλεσεν iod. * E 
ἐς πὰς, Κατὰ TAUTA Eran 5 d d ὁ υἱὸς τὸῦ “ 
Sis ἀποχοαλύπτεται. Ἔν 6 ἐκείνῃ τῇ Len Ζ 
Ἀν ὃς fron ἐπὶ € δώματος, E το GET. QUT ΠῚ 
«c 


ἐν τῇ οἰκί; io xara c TU ἃ ἄραι αυτά καὶ : 

, hj 
€€ £y τῷ ἀγρῷ, ὁμβοίως μὴ bri gra τὸ 
4s x1 
66 miu. Mvnjsoyseüere- P 152 - ii AT. "Oc 


€ igy ζητήσῃ ἢ T ΠΡ» αὐτοῦ σῶσαι; ἀπολέσει 


€ αὐτήν" ἡ ὃς iv ἀπολέσῃ (UTTV, ζωογονήσει 


ἐς αὐτήν. Λέγω ὑμῖν" Ἕ aO πῇ νυκτὶ ἔσονται 
4 4 


«€ δύο ἐπὶ κλίνης μιᾶς" ó- εἷς τὰρὰληῷφϑήσεται; 
EDT EDI ἕτερος ἀφεθήσεται. Δύο ἔσονται e Am- 
«€ Sao ἐπὶ τὸ αὐτό ἡ μία παραληφϑήσεται, 
€ καὶ ἡ jpisi ἀφεθήσεται. Ὁ Δύο. ἔσονται ἐν τῷ 
e ἀγρῷ ὃ εἷς παραλήφϑήσεται, Ej 6 ἕτερος EE 
* Θήσεραι." Καὶ ἀηουβιϑέντες λέγεσιν. αὐτῷ" 
Ποῦ, Κύριε; Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" «““Ὅπου τὸ 
€ σῶμα, ἐκέϊ συναχϑήσονται οἱ ἀετοί." 


"m ad ΕΣ 
DX 4 - VL. ει tI e C».* ς gs € i A M iv ow ὁ QUEM: 


8.98: Christus Discipulis suis parabolam quandam 
proponit, aliam .véro nonnullis. quiin, dapeice- 
. bant, uem ui i aq a EDS d. 11 


" To Ut 
(ud woo XT Tu "mors A 
E 


CUBA: δι ue ᾿ϑαραβοχὴν, αὐτοῖς, πρὸς. τὸ δεῖν 
σαντοῖε προσεύχεσθαι Xj μὴ bora, λέγων" 


f Luc. xviii 1—i4. 
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n E ᾿ M NY ^ 
xps, € Κριτῆς σις ἣν ty Tij “Φόλει τὸν Θεὸν “μὴ Φο- 
!D. 33. ἐς 
1t Pascha 
E. € δὲ ἤν ἐν τῇ wóAa ἐκείνη" καὶ ἤρχετο πρὸς 
τ Ta- ὶ 

3 QN LIV n? ? 23 
smaculo- ** αὐτὸν» Afyovca* Esdizncóv e «m0 TE ὥντί- 
in et De- c 
;ationis δίκα Se Καὶ ἐκ ἠϑέλῃδεν ἐπὶ ελο δῷ Merz 


$a. ἐς 


ced X —— p viai ac 


δὲ ταῦτα εἶπεν ἐν ἑαυτῷ Εἰ καὶ τὸν Θεὸν od 
cose" J.. 3 ; (APR 

ἐς goGapudi, Τὰ ἀνϑρωπὸν zx ἐντρέπομαι" διῶ γε 

V . N / T C 

(€ τὸ παρέχειν μοι κύπον τὴν χήραν ταυτήν, 
€« ? ὃ ΄ ΓΟ ERI, Ν , 7ἷ 2 A 

ἐχδικήσω αὐτήν ivo. μὴ εἰς τέλος ἐρχομιενη 

€ 


"^ 


Umümoon pi ἜΪπε δὲ ὁ Kopos * ᾿Ακέ- 
* cart τί ὁ κριτὴς τῆς ἀδικίας λέγει" ὁ δὲ Θεὸς 
€ οὐ μὴ ποιήσει τὴν ἐκδίκησιν 77 ἐκλεκτῶν αὐτῷ 
TES 
ec 
*€ ποιήσει τὴν ἐκδικήσιν αὐτῶν tv voy 6. Πλὴν 
«€ ὃ υἱὸς € ἀνθρώπε ἐλϑὼν dpa εὑρήσει Togiew 
€ ἐπὶ ync; 

"Εἶπε δὲ κὶ wpós τινὰς τὰς πτεποισότας ἐφ᾽ ἑαυ-: 
oie ὅτι εἰσὶ — ἐξεϑενᾶντας τὲς λοιπὲς; 
τὴν iib od ταύτην" f —— δύο ἀνέ- 
ἐς ξησᾶν εἰς τὸ xot τως TgU e ὃ εἷς Φαρι- 
ἐς σαῖος, καὶ δ᾽ ἕτερος τελωνής. Ὁ Φαρισᾶϊος 

€ ςαϑεὶς τδὸς ἑαυτὸν ταῦτὰ τοροσηύχετοῦ Ὅ 
*€ Θεὸς, εὐχαριςῶ σοι ὅτι “οὐκ εἰμὶ ὥσπερ oi 
€ λριποὶ τῶν ἀνθρώπων, ὥρπαγες» ἄδικοι, μιοι-- 

t: x9, ἢ χαὶ ὡς οὗτος ὃ τελώνης. Νηςεύω δὲς 


, 5 Ν Lo] , ef Ὁ“ 
« 8 σαξξάτε, ἀποδεχκχατὼ τᾶντὰ 07€. κτωμαι. 


LOCUS 
| Probabilifer 
Judeea. 


τ βόωντῶν pem αὐτὸν ἡμέρας x νυκτὸς, Xo 


] 
— ἐπ᾿ αὐτοῖς; s i ὑμῖν, ὅτι 
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Se / ης , / A 
TEMPUs. * Καὶ ὁ τελώνης μακρόϑεν £g0g ἐκ ἤϑελεν οὐδὲ LOCUS 


Δ 9} ἐς £M. o 9 Ng ) , RU Wd «24 3? Probabilii 
τς OQ-UALOUS εἰς TOV OUDOVOV ἑπαραι" ÀAÀ 

Post Pascha Σ $ Qf A0USINGIS e e Judzea, 

* » ? X -»Ὕ € (m y € A 

tertium. €€ ἔτυπτεν EEG T0 €xos αὐτῷ, λεγων" O ἀν; 

Inter 'Ta- cen » ni" E “ 

bernaculo- ** iAae mri μοι τῷ οἰ τ Στ val ds 

rum et De- ἐς 

dicationis κατέξη οὗτος dedos Dives εἰς τὸν οἶκον aU 

festa. €c 


ei 
τοῦ, ἢ ἐκεῖνος" οτι πὰς ὃ ὑψῶν & ἑαυτὸν τα- 


M [^4 Ν € "A 
*€ πεινωϑήσεται, ὁ δὲ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθή- 


3} 
€€ σεται. 


8$. 99. Christus in Marthe domo recipitur. - 


, / M - L , M Y z 
8 Βγένετο δὲ iv τῷ τπορεύεσϑαι αὐτοὺς, καὶ Bethania, 


αὐτὸς εἰσῆλϑεν εἰς κωμιὴν τινα" γυνὴ δέ τις ὀνό-- 
pari Μαρϑαὰ ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον αὐ- 
τῆς. Καὶ τῇδε ἣν θεν ᾿ιὄλυμάῃ Magis ἢ " 
: φαρακαϑίσασα παρὰ τὰς τύδας τοῦ Ἰησοῦ 
ἤχεε Σ λόγον αὐτῇ. Ἡ δὲ Mapa. uEHNINUTS 
wei πολλὴν διακονίαν. ᾿Επιςασὰ δὲ εἶπε" Κύ- 
pies oU μέλει σοι ὅτι ἡ ἀδελφή μου μόνην με 
κατέλιπε διακονεῖν, εἰπὲ οὖν αὐτῇ ἵνα μοι συν- 
αντιλάδηται. ᾿Αποκριϑεὶς δὲ εἶπέν αὐτῇ ὁ Iw- 
cag" € Μάρϑα, Mgsia; pipi x rug eem 
( περὶ πολλά ἑνὸς δέ igi xgtíos Μαρία δὲ * 
* ἀγαθὴν μερίδα ἐξελέξατο, ἥτις ἐκ ἀφαϊρεϑή-- 


,5 


€ X. JEU ERES : ᾿ 
σεται ἀπ αὐτῆς. : 


7 - Luc. 2 43 88. ad fin. zi 
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δ. 100. Christus Dedicationis festum Hierosolymis 
observat. 
IBMPUS. h ᾿Ἐγένετο δὲ τὰ ἐγκαίνιω ἐν τοῖς Ἱεροσολύ- LOCUS. 
1}. 98. moie, 9 aep» ἣν. Καὶ τοεριεπᾶτει ὃ Ἰησοὺς Hierosoly- 


BtPascha - ie : Y x 3 n ma. 
Wiüm. ἔν TO my ἐν τῇ soa $ Σολομωντος. | ExUuxAc- 


1959. 3 Ἶ à “ Ἁγ LANES κἢ "E 
llifmen- σῶν ὃν αὐτὸν οἱ la (101, XO ἐλέγον αὐτῷ ως 
daici. | 2 N NÉ ce ον Ἐν SU ate τ 
du τοῦτε τὴν Ψυχὴν ἡμῶν αἱρείς 5 εἰ σὺ εἰ 0 Xepigoc, 
tA ΩΝ Aer) σις 7 , / ᾽ ^^ € ? -“ é 
εἰπὲ ἡμῖν παῤῥησία.  Amtxpidn αὐτοῖς ὁ ἴησὲς 
ες Ψ Y ^M ^ ^ , ΄ . Ns “ἢ GNE x 

Eimov ὑμῖν, xai οὐ πιςεύετε τὰ ἐργὰ ἃ ἔγω 

νυ ^ ^ Lo] 7 Ll 
(€ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ τατρός μου, ταυτὰ 
e ^ ve. ERAT , 3- € TS ΕἸ f & 
μαρτυρει περὶ ἐμξ. Αλλ ὑμεῖς οὐ τσιιςξευετε 
«ς 2 r, 5 , ^ E , & ? ^ i S ^ 
0U p tct EX τῶν τροδατῶν T ἐμῶν, καως 

“4 EN « K^ ^ / A MEE fT L2 
εἶπον ὑμῖν. Τὰ πρόξατα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς 

c ^ ? , , hy [/ 20 X AES 

μου ἀκούει, XO yt γινώσκὼ αὐτὰ, καὶ (COE 

Ὁ , , ^ ^ ,»f ΄ , ^e 
2l Saci μοι" χαγω ζωὴν αἰώνιον δίδωμι αὐτοῖς, 

ἐν 3 $4 H^ , ^ Ed 4 Hi» 
34 οὐ μὴ ἀπόλωνται εἰς τὸν αιωνᾶγ Κι EDT αρ- 
«ς , , "29 l5 ,F € , 
TTE TIG αὐτὰ EX T χειρός με. O τοτηρ 
ζ « 34 / b ΄ Ν [4 LN LY 
μου, ὃς δεόωχε μοι. μείζων παντῶν £gi* χαι 


ἧς ἀδεὶς δύναται οἱρπάζειν ἐκ ᾧ χειρὸς S πτατρός 


7 La. Ἔγω X ὃ πατὴρ ἕν ἐσμεν." | "EG eaa 
Ey πάλιν λίϑες οἱ Τπδαῖοι, ἵνα λιϑάσωσιν αὐτόν. 
x ds αὐτοῖς ὃ lwcag €* Πολλὰ καλὰ ἔργα oe 
ee ies ὑμῖν ἐκ E πατρός jua". διὰ τοῖον αὐτῶν 
«€ ἔργον λιϑάζετέ με; ᾿Απεκρίϑησαν αὐτῷ οἱ 
“Ιουδαῖοι, λέγοντες" Περὶ καλοῦ ἔργου οὐ λιϑά- 


^à Joh. x. 299—839. 
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5 ἈΝ i V u ^ 
TEMPUS, ζομιέν ct, ἀλλὰ περὶ βλασφημίας, καὶ ὅτι οὐ LOCUS, 


A. T), 99. 
Post Pascha 
tertium. 
Die 25». 
noni.men- 
sis Judaici. 


éc 
«c 
ςς 
«c 
ec 
ςς 
«c 
€c 


€c 


/ ) -- 
ὥνθρωπος. ὧν πσοιεῖς. σεαυτὸν Θεόν. Arexghn s 


5" ^ 3 ^4 5j 
αὐτοῖς ὁ Incze" *6.OUx fei γεγραμμένον ἐν τῷ 


7, Στ ἐς σὴν 4.3 IN ie 
νόμῳ -Vj^QV nya. εἰπα; Soi ice 5. ἘΠ’ Extivag 


m Ν N X ; ὌΝ 
GENTE MEHG, wpog ὃς ὁ λόγος £ Gs ἐγένετο, x 


oV δύναται. λυϑῆναι ἡ γραφή" ὃν ὁ πατὴρ 


ς 7^ A 312. 2 V 7 t ^" ͵7 
ἡγιᾶσε, ἡ απεςφειλεν εἰς τ'ὶ χοσμον, ὑμεῖς λε- 


! - ^ e Ir M ^d 
y£T£, “Ὅτι βλασφημεῖς" ὅτι εἶπον. υἱὸς € Θεξ 


, T 2 eM NM y q^ 7 N 
Eel 5 Ea οὐ υπσοίω. τὰ Épya-* πατρὸς A2, μὴ 


f EA ORAN ICI E SESTO VS S . 
tUWLEEUETE [0i £k: dE. ποίῳ, κῶν ἐμοὶ μὴ σι- 


/ ^i / ? , cf ur. X 
v. UMS (rini: A04g EUG OLTE" ἐνῶ LONE xo 


e ?) 


πιςεύσητε 0T ἐν nl Ὃ πἰρεῆρ; χὠγῶ ἐν. αὐτῷ" 


"ECnrovyy. ὃν πάλιν. αὐτὸν wiocav 30 ἐξηλϑεν ἐκ 


Φ “χειρὸς αὐτῶν. 


8.101. Clristus, post. Dedicationis festum; Betha- 
. baram , rursus. petit, ibique commoratur, donec 


. apta sit. occasio Judeam repetendi. 


Inter Dedi- 
cationis 


3 Καὶ ἀπῆλθε ww gig TR ᾿Ιοῤδάνε, εἰς 


festum εἰ Τὸν τόποῦ mH: ἣν ᾿Ιωᾶννης τὸ. πρῶτον ve d 


quartum 
Pascha. xj 


ἔμεινεν ἐκεῖν Καὶ Ὡολλοῦ "Adv. ns quao 


xo. ἔλεγον" Ὅτι. quad μὲν σημεῖον. ἐποίησεν 


οὐδέν". πάντα δὲ, ὅσα εἶπεν ᾿Ιωᾶννης περὶ τοὐ- 


Eu ELLOS uS Οὐ δος CS] EUR dae SEA RET TEIL 
«00, ἀληϑη nw... “Καὶ ἐπίςευσαν: τοολλοὶ ἐκέϊ εἰς 


4 ων 
QUTOVUL vxtntasxynd 


ec "ἡ DL 


1 Joh. x. 40. ad fin. 


Hi rero: 





Beiabu 
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ὃ. 102. Christus Lazarum a mortuis exsuscitat. Que 
miraculum illud consequantur. 


T cS 3 € , 7 r 
mEMPUS. — k?Hy δέ τις ἀσϑενῶν Λάζαρος ἀπὸ Βηϑανιίας; Locus 
BD. 33. € , 3 n , 
Wer Dedi- £X. τῆς κώμης Μαρίας x, Μάρϑας Φ ἀδελφῆς αὐ- Bethabara. 
itionis 
ttum et 
artum [4 ^ V EUN , N 7 5 Ὁ d 
anam μύρῳ, καὶ ἐκμῷῴξασα. τοὺς. τόδας αὐτοῦ. ταῖς 


^ ἡ / 
τῆς. Ἣν δὲ. Μαρία ἡ ἀλείψασα. τὸν Κύριον 


Sei£iv αὐτῆς" ἧς ὃ. ἀδελφὸς Λάζαρος “ἡσϑένει. 
᾿Ασέςειλαν ὃν αἱ ἀδελφαὶ apos αὐτὸν, Afyucon 
Κύριε, 106, ὃν. φιλεῖς, ὠσϑενεῖ. ᾿Ακούσας. δὲ ὃ 
Ἰησοὺς εἶπεν ““ Αὕτη "» ἀσϑένεια οὐκ ἔς seis 
«€ Saa ovs αἰλλ᾽ iSi πῆς. δόξης ToU «Θεοῦ, ἵνα 
«c debacS97 ὁ vis δ᾽ Oz δι΄. αὐτῆς." gd 
δὲ ὁ ὁ Iugzc τὴν Μάρϑαν; οἷ τὴν ἀδελφὴν αὐτῇ ς» 
x, τὸν AR GA Ὡς οὖν ἤκουσεν ὅτι ἀσθενεῖ» 
τότε μὲν uen ἐν ᾧ ἦν τόπῳ δύο ἡμέρας. Ἔ- 
πειταὰ Peg: TETO λέγει τοῖς μαϑηταῖς᾽ 6" Aeya- 


35 


€ μεν εἰς τὴν Ιεθαίαν. πάλιν. Λέγεσιν ἀυτῷ 
el "4 € A eS ! ͵ 
οἱ μαθηταί Ῥαξβὶ, vov ἐζήτουν σε. λιϑάσαι οἱ 
3 Ll ^ , € [4 ^ 5 7 
Ἰουδαῖοι; καὶ wav ὑπάγεις ἐκεῖ ; ᾿Απεκρίϑη, ὃ 
3 c N ' γε pere d 32 
Insze * Οὐχὶ δώδεκα εἰσιν ὥραι τῆς ἡμέρας 5 
ἐς-.5.7 πέσ ὡς ὥς εἰ RUE RO 7 í 
ἐάν τις t. ἐν. τῇ. igna: οὐ τπαροσχύπτει 
NUS 
᾿Εὰν δέ 


᾿ s guum ἐν “τῇ. o. προσκόπεει" ὅτι 


ςς 


2n 


ὅτι. τὸ φῶς 8 MI TÉTH βλέπει. 


τὸ φῶς. οὐκ. ἔςιν ἐν αὐτῷ," ᾿ Ταῦτα. εἶπε". d 
μετὰ 'ποῦτο. λέγει αὐτοῖς: eb Λάξαρος. ὃ φίλος 


A^ 


εξ je xi. 1—54. ai 
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COLD. tv / " , Ἂν , er , , 
TEMPUS, ἡμῶν κεχοιμήται" | LAO, πορεύομαι ivo. ἐξυ- LOCUS 
7 97 21-7) 5 y c ^ ς. uw : 

A.D. 38. ἐς πνίσω αὐτόν. Εἰπὸν οὖν οἱ μαϑηταὶ αὐτῷ" Pcthabar 
Inter Dedi- ; ; ; j 

. . ? , [3 
cationis — Kopie, εἰ χκεχοίμηται, σωθήσεται. Εἰρήκες δὲ ὁ 
festutpset 24 x. c 

b di S / 3r eh a9 7 δὶ 9 

quatum. Inc26 e 5. JuvaT2S QGUTB' εκείνοι dE E olov 


Pascha. E, q^ «e 7 212095 
ὅτι an τῆς NODE $ ὑπνε λέγει. Τότε Zv 
εἶπεν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς waeppncim* ““ Λάζαρος 
€ ἀἐπέϑανε. Καὶ χαίρω ài ὑμᾶς, (ἵνα UCigtü- 

enTt,) ὅτι οὐκ ἤμην ἐκεῖ" αλλ᾽ ἄψωμεν πρὸς 
* aurov. - ἘΠπεν οὖν Θωμᾶς, ὃ λεγόμενος Aií- 
δυμος, τοῖς συμμαϑηταῖς" Λγωμεν X) ἡμεῖς, ἵνα 
ἀποϑάνωμιεν τ αὐτξ. 

Ἔλϑων οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς εὗρεν αὐτὸν τέσσαρας Bethania 
ἡμέρας ἤδη ἔ jas ἐν τῷ μνημείῳ. Ἣν δὲ ἡ 
Βηϑανία ἐγγὺς τῶν Ἱεροσολύμων, ὡς ἀπὸ ςαδίων 
δεκαπέντε. Καὶ πολλοὶ ἐκ v Ιουδαίων ἐληλύ- 
ϑεισαν weg τὰς vir p x, y ien ἵνα 
ko όσα αὐτὰς erus V ἀδελφξ αὐτῶν. 
'H ὅν pine ὡς TX2OtV ὅτι δ᾽ Ἰησοῦς i ἔρχεται». 
ὑπήντησεν αὐτῷ" Μαρία δὲ ἐν τῷ οἴκῳ ἐκαϑέ- 
ζετο. Εἶπεν ὃν ἡ Μάρθα wpóc τὸν Ἰησδν᾽ Κύ- 
git, εἰ ἧς ὧδε, à ὁ ἀδελφός p οὐκ ἂν ἐτεϑνήκει.. 
᾿Αλλὰ X yv οἶδα 0 OTi, ὅσα ἂν αἰτήσῃ τὸν Θεὸν, 
δώσει σοι ὁ Θεός. Λέγει αὐτῇ. ὃ Ἴησᾶς" EPA. 
Kc ναφήσεται ὃ Pus c5. ds αὐτῷ Μάς- 
Sa*. Οἶδα ὅτι ἀναςήσεται ty τῇ ἄναςάσει ἐν τῇ 
ἐσχάτη ἡμέρα. Εἶπεν αὐτῇ 0 ἼἸησδς" € Ἐγώ 


“΄ 3 [er] ( rz 
EL odi ἢ MVC S CO 16 x ἡ ζωή" ó πιςεύων εἰς ἐμὲ, A 


^ 
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LOCUS. 


, X , ' [/ "» e ^t ^ 
|BMPUS. €6 «gy ἀποϑώνη, ζήσεται" 3X) was ὁ ζὼν x, wi- 
Bethania. 


4 D. 33. 
wer Dedi- 
Wionis 6€ , b EH "n DM N ͵ A 
litüm et Πιςεύεις τοῦτο; Λέγει αὐτῷ Na Κύριε 

E N 4 / NA ἡ N κι 6 
ES ἐγὼ wemigsuxo ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριςὸς ὁ υἱὸς 8 Θεξ, 
ΟΠ. 


«€ [4 73 3* NX , ES "n , V ^9 
$£UQV εἰς EAE, ου μὴ aim oda εἰς τὸν αἰιωνῶ- 


& 23 Y , ᾽ / LN ^ .» 0n 
ὁ εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμενος... Καὶ ταυτὰ εἰπδσα 
$9 9.0 , : ΄ M Ν € 
αἀπήλϑε, x; ἐφώνησε Mogiav τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς 
΄ , M € 4 , 
λάϑρα, εἰποῦσα" Ὁ διδώσκαλος wegtsi, x, Qu- 
b "8 7, € » 7 L N M 
vH cr. Ἐκείνη ὡς "ABOtV, ἐγείρεται TOU, καὶ 
» N δι [3 7, ? 
ἔρχεται τρὸς αὐτὸν. Οὔπω δὲ ἐληλύϑει ὁ In- 
lad , N , 3 32 3 [o 7 ε c 
93$ εἰς τὴν XQ[ATV5 QAÀA ἣν ἐν TO TOT OTT B UT- 
, 3 sn « ΄ € "y 5 ^e € 
ἥντησεν αὐτῷ ἡ Μάώρϑα. Οἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι» οἱ 
" 3: 3. 9 3 sse E 9 4 
ὄντες μετ᾽ αὐτῆς £V τῇ οἰκία X, τσαραμυδουμιενοι 
a EN EE Y: ἣν 7, Ej / D) n 
αὐτὴν, ἰδόντες τὴν Μαρίαν Ovi ταχέως ἀνές | X; 
- , t DEL / c 
ἐξηλϑεν, ἠκολέϑησαν αὐτῇ, λέγοντες᾽ Ὅτι ὑπά- 
εἰ εἰς τὸ μνημεῖον, ἵνα κλαύσῃ ἐκε;. Ἡ οὗ 
ye εἰς τὸ μνήμειον, κλαύσῃ ἐκεῖ. οὖν 
΄ eL 7 "y 3 n LIC NEN 
Μαρίω ὡς ἦλθεν ma ἦν ὁ Ιησδς, [duc αὐτὸν, 
» 3 ν - ELO ; LES) / 
ἔπεσεν tig τὲς ῦδας QUTZ, λέγουσα xUTQ' Κυ- 
. δὴν 5 rcnt 3 ^ , ANUS 
pit, εἰ ἧς ὧδε, οὐκ ὧν ἀπέϑανέ μου ὁ αδεχφός. 
2 ^ 3 € 5 3 Ν Ζ X N 
IncoUg οὖν, ὡς εἶδεν αὐτὴν κλαίουσαν, XO τοὺς 
Í , , 

/ 33 642.3 , / $5 
συνελϑόντας αὐτῇ Ιουδαίους κλαίοντας, ἐνεῦρι- 
E. PO GL cur SET. JE CLUB RUN 

μήσατο τῷ τνεύματι, X) ἐτάραξεν ἑαυτόν" xoi 

εὐ " [od ; [4 — ) 7 δ 09 
εἶπε ““ Ποῦ τεϑείκατε αὐτόν; Λέγεσιν αὐτῳ" 
͵ » » 3 Λ) , mv / 
Κύριε, ἔρχε sj ἴδε. Εδαάκρυσεν 0. Inc2s, 'EAe- 
Ψ c2? 6€ p δὴ. ow 3 
γον 2v οἱ Ιαδαῖοι" Ἴδὲ was ἐφίλει αὐτόν. Τινὲς 
A 2 9 ves 5 3 »^8/ n E17 5a 
δὲ ἐξ αὐτῶν rimov' Οὐκ ἠδύνατο roc, ὁ ἀνοίξας 
᾿ ^ * - nae ^ ej Aw 
T3; óQSaNuds TB TUQAE, ποιήσαι iva, καὶ δτὸς 
s 9 , e on PC: v [i 3 ΩΝ 
μὴ ἀποθάνη; Ιησοὺς ἄν, τάλιν ἐμξδριμώμενος 
ο 
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, [4 Lo] » , A ^ "H δὲ ^ 
TEMPUS, £V ἑαυτῷ, ἔρχεται εἰς τὸ μνηριειον. y ὃὲ cT 
ALT. 89 δι ^ (S 2207 31:9 50 7 " 
* λαιὸν AWJog ἐπέκειτο ἐπ αὐτῷ.  Atyt&t ὁ 

Inter Dedi- $ j ] Y 


cationis Ἰησοῦς" ““ "Agmrt τὸν λίϑον. 
festum et, P S ? / / xwv» 
quartum ἀδελφὴ 8 τεσνηκότος Μαρϑα" Κυριε; ἤδη (Ga 
Pascha. 
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, ^n € 
Λέγει αὐτῳ ἡ 
^4 / Jm £2 e» 4 
τεταρταῖος γάρ ici, Λέγει αὐτῇ ὁ Ιησξς᾽ ““ Οὐκ 
ne N Ἵ / bj ΄ 
€ εἶπόν σοι ὅτι, ἐὰν wigtücTé, ὄψει τὴν δόξαν 
- ^ € 055 6 [a ^ / 6 e 6 : 
«€ τοῦ Gta; Ἥραν ἂν τὸν λίϑον, οὗ ἦν ὁ TE- 
* / € 2 ^ "n N A, 
ϑνηκὼς κείμενος. Ὁ δὲ Ἴησξς ἦρε τὰς 0Q3aAju2e 
» NW" 5 ausi seC H , 7 d e » 
ἄνω; X εἰπε &TtQ, εὐχάριςω σοι ὅτι XOU 
: I 5 sero 7] / , 

“σὰς μου. Erw δὲ ἥδειν ὅτι wavroTí μου 
, [4 3 NN s ÀN / A μας 
ἐς ἀκούεις" ὦλλαὰ διὼ τὸν ὄχλον τον WUtpiteoTO 
cc y e/ , ψ [4 S. $5 
εἶπον, ἰνῶ WIgEUCQUT ὅτι σὺ με ἀπέςειλας. 

X ^ , S lod / LI , 

Καὶ ταυτὰ εἰπὼν, φωνῇ μεγαλή εχραυγασεῦ 

/ ^ » A Lo 
€ Λάζαρε, δεῦρο ἔξω." Καὶ ἐξῆλθεν ὁ τεϑνη- 
SEN oed / s "ἢ Χο LN ^ E 
κως, δεδεμένος τὰς wóÓXe , τὰς χεῖρας κειρίδις 
Ἁ € » : ? [od / 
xci ἡ oie αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδέδετο. Λέγει 
^ , TET , 373 M »! 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" ““. Λύσατε αὐτὸν, καὶ ἄφετε 
€ 4 » T 
4€ ὑπάγειν. 
Ἁ - 4 ^ , 7 T 7; X 
Πολλοὶ οὖν ex τῶν ᾿Ικδαίων οἱ ἐλϑόντες τρος 
7 ͵ 19 4 , Ὁ 
τὴν Μαρίαν, x) Θεασάμενοι ἃ ἐποίησεν ὁ Ἴησξς, 
/ OTRO rA ^ 3 83. 3 A 
ἐπίςευσαν εἰς αὐτόν. Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον 
X Ν 7 . N ceni i. que 3 φὰς e] Mp Á 
πρὸς τὲς Φαρισαίες; xui εἰπὸν αὐτοῖς ἃ ἐποίησεν 
3 ^ D : icd Qon e; CN € ὰ 
ὃ Ἴησδς. Συνήψγαγον ἂν οἱ ᾿Αρχιερεῖς 39 οἱ Φα- 
d 4 zo oc3f S VL lod eq 
ρισᾶϊοι συνέδριον, καὶ ἔλεγον "Tí womptvs ori 


- 7 ΤΣ r^ ; 
οὗτος ὁ ἀνα toros πολλῶ σημεῖα ποιεῖ. Ew 


, Lr SUN el , , , , 78. 
eL Qu ev QUTOV ὅτω,. ὥᾶσντες ττιςευσδσιν εἰς αὐτοῦ 


5: / € Ga. ^ MET AL ac Aw 
X €A£UGOVTOÓ οἱ Pope, xo αρᾶσιν Ἡμῶν x T 


LOCUS 
Bethanía. 
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΄ ^ Ny p 7 3 ,) 07 € 4 
τόπον 3$ τὸ tJvos. Εἰς δέ τι αὐτῶν Καϊα- ᾿ 
rEMPUs. 7? Ὁ eJ Vos $ ς ἐξ LOCUS 


, by ^ T^? eM 5 / HY ? ^) 
Δ. Ὁ. 98. φᾶς, ἀρχιερεὺς ὧν & ἐνιαυτα EXÉIVZ, εἰπὲν αὐτοις 
nter Dedi- € ^" , » 87 Ww / ef 
Muonis Ὑμεῖς οὐκ οἴδατε HOiv'. οὐδὲ diu oy e ge ὅτι 
"stum et 
artum 

^ Y NA; NX , "3 
wscha. — V'Aaa, xal μὴ ὅλον TO ἔσνος ἀπόληται... Τδτο 


» Bethania. 
; δι δὸς 14 T Ὁ (1: , ιν 
συμφερεί "pev ivo εἰς vd pumoc απο  ἀνη ὑπερ 


^ 9 1» re - 5 εν ς 3-. N 3 N ^ " 
δὲ ἀφ᾽ ἑαυτξ ἐκ εἶπεν αλλᾶ, ἀρχιερεὺς QV TOU 
᾽ ΔΘΑ, Ὁ 4. , /, ε΄ » p 
ἐνιαυτξ ἐκείν) προεφήτευσεν OTI ἔμελλεν ὁ In- 
^ , , €. X eM y d ^ 5 € il ^n 
σὰς ἀποπνήσχειν ὑπὲρ TH EQyus' xj οὐχ ὑπὲρ τῇ 
7 P4 , * c N hy 2o ἊΝ 
ἔϑνους μόνον, LN. ἐνῶ X04 TX τέκνα V Ota τὰ 
à πισμίνα συναγά εἰς ἕν. Am ἐκεί 
EC X ODIO IA EVE ye'yn εἰς ev. T νῆς 
La Cot / «“ , 7 
οὖν τ ἡμέρας συνεξουλεύσωαντο ἵνα αἀποκτείνωσὶν 
^». 4 , *5 3 LÀ 3 3c 7) 7) 
αὐτόν. Ἴησους οὖν EX ἔτι τοααρρησία σεριέπατ ει 
Ll *, 4, *, h3 5 n , Ὁ 3 
iv τοῖς Ιουδαίοις, ἀλλὰ αἀπήηλαεν £xEMJtV εἰς 
edi ay ἐγγὺς τῆς ἐοήμου- εἰς EQpaiu A 
τὴν. χώραν, Ey yis cte so δ λει ΟΝ δ ῥδι pe Ayam Qs 
7 / “" 7 E: “ - Ὁ s 
pevnv πολιν" χακει διέτριδε μέτα τῶν pad ny Ephraim. 


t Ll 
"| αὐτου. . DN 


8.103. Christus Judeam ingreditur. Pharisei mul- 
a ab eo circa repudiandam uxorem querunt. .: 
| Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν δ τησξς πὲς Aóy8c 

τέτες, μετῆρεν ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, Kj ἦλθεν εἰς 

τὸ ὅρια τῆς ladaías, apa € ᾿Ιορδανε. “Καὶ 
ἠκολέϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί" Τὰ χαὶ, ὡς ἕξ 
ὥϑει, πάλιν ἐδίδασκεν αὐτοὺς, " xj ἐπεραξευσεν 
αὐτὲς ἐκεῖ. ' 
! Matth. xix. 1, 9. Ex - " Marc. X. 1. . 
» Matth. xix. 2—12. T S98 

Oo 2 
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M d LL € ^ , 7 
TEMPUS. Καὶ wpognAJov αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι, πειρώ-- LOCUE, 
Δ. Ὦ. 88. 3:6 ^ / .» ^" , y 
Inter Dedi. ζοντες αὐτὸν, καὶ λέγοντες αὐτῷ" Εἰ ἔξεςιν ἐἶν-᾽ 5658, 
cationis 
festum et 


nU A [3 ^ LI ^ id LI ^ 
quarum. cav αἰτίαν; Ὁ δὲ ἀποκχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" 
ascha. 


, , ^ Ν " € r * Ld 
Sumo QTOAUCOA τὴν γυναῖκα αὐτὰ κατὰ τσᾶ- 


ec , VP, ef ε , 1193,22 m “Αἵ 
Οὐκ ἀνέγνωτε, ὅτι ὁ ποιήσας ἀπ ὥρχῆς ἀρ- 
ἵν 7, 3 s d, Ἣν / 
$€ σεν x; ϑήλυ ἐποίησεν αὐτές ; x, εἶπεν" “Ἕνεκεν 
, / x M ^ 
*€ τέτε καταλείψει ἄνθρωπος τὸν τσατέρα x, τὴν 
ςς 7 NE , n M 
μητέρα; xeu προσκολληθήσεται TQ γυναικι 
ςς € t Ay € dv , / 7 Φ e 
&UTB, xj ἔσοντῶι οἱ δυο εἰς σάρχα μίαν" ὥςε 
) 7 » 8 7 N NY TAS A i e uof M 
* κέτι εἰσὶ δύο, ἀλλὸὼ σὰρξ μία. "O dv ὁ Θεὸς 
x iy 25 / 
*€ συνέζευξεν, ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω." —At- 
» y ne M05 ΄ “ 
yaoi αὐτῷ" Τὶ oóv Μωσῆς ἐνετείλατο δοῦνατ 
΄ n) / VES | lod ΓΕ 
βιδλίον ἀποςασίᾳ, καὶ ἀπολῦσαι αὐτήν ; Λέγει 
nr, ) ^s ' ^4 4 N , 
αὐτοῖς" ““Ὅτι Μωσῆς wpic τὴν σκληροκαρδίαν 
CCo CET 470 7 e Xe E cS lad ^ ^e " 
ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι τὰς γυναῖκας 
(CECI σοι 49.4.5 D N ; 7 « 7 
ὑμων" ἀπ ἀρχῆς δὲ οὐ γέγονεν ὅτω. Λέγω 
ΝΣ Ἐν λυ δ, κοῦ ΄ S “ c x 
& U[41V) OTI OG ἂν Q/TOAUGY τὴν γυναιχὰ GU S 
€c tetcpr XC 47 eade y, 2 PEN : 
TOU, εἰ μὴ ET WopVEiO, καὶ γαμήση ἄλλην; 
se XTOQA* X) ὃ ἀπολελυμένην ] ei- 
μοιχῶώτοι" x, 0 ἀπολελυμένην γαμήσας p 
€€ e 3») P4 DIAM € A 3 es 
Arx. — Afysciv αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ 
, I DT € 3257. , , Ν 
Εἰ ὅτως ἐςὶν ἡ αἰτία € ἀνθρώπε μετὼ ὃ γυναι- 
4 «ἡ ^ €, "5 , n t 
X06, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" : 
- 3 " Ὁ € 32-59. ἣν 
*€ Ou avrtg χωρξσι Y λόγον τᾶτον, ἀλλ᾽ οἷς 
» v ἊΣ 325109 e 3 
“ἐ δέδοται.  Eici wp εὐνοῦχοι, οἵτινες ἐκ κοι- 
ἐς 7 SC EUR PE. PAS n Me ; 
λίας μητρὸς ἐγεννήσησαν οὕτω" καί εἰσιν tÜ- 
ςς ef 3 / " € NA ἃ [4 E 
VB 01, οτινες EUVEA TOTO ὑπὸ T ἀνθρώπων 


ςς 7.1) » 0v E 3, if ς Y 
XO εἰσὶν £UVOU€ 01, OVTIVEG εὐυνδχισῶν t£XUTOUS 





PARS V. . DIATESSARON. 197 


NECS / , ^ c ! K 
wwPus. * dix τὴν βασιλείαν Ὁ οὐρανῶν. Ὁ δυνάμενος Locus. 


ΒΕ. ).: 99. . €€ ^ 5 x Eid 
zer Dedi- X998, χωρειτω. : 
xionis 

«tum et δὰ 

o" $. 104, Christus puerulis imponit manus, et bene- 

E dicit eis. 


e / e ^ 
9 Τότε τροσηνέχϑη αὐτῷ παιδία, ἵνα τὰς 
^ , ^C 7 ^ X [4 ἧς € δὲ 
χεῖρας ἐπίῃ. αὐτοῖς, καὶ τροσεύξηται" οἱ δὲ 
ὰ NE ΟΝ LES € M o Y 
panas ἐπετίμησαν αὐτοῖς. 'O δὲ ᾿Ιησοὺς εἰς 
x» "4 b ΄ $.5N 
πεν C" Aoere τῶ παιδία, x, μὴ κωλύετε ουτὰ 
£C 3. [od ^ À ^» N t CY € 
ἐλθεῖν wpóg με τῶν γὰρ τοιούτων. ἐςὶν ἡ 
7 Lo D , ^ - Lo 
“ς βασιλεία τῶν οὐρανῶν. Ρ Αμην λέγω ὑμῖν, 
Ν ^ ^ 7 “ c 
“ς ὃς ἐὰν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν € Θεοῦ ὡς 
OM , NES 2 / N 
** παιδίον, αὶ μὴ εἰσέλϑη εἰς αὐτήν." Καὶ ἐναγ- 
À 7 , x 9 y ^ M 3. 3 3 ^ 
καλισῶμινος αὐτῶ, TVIEIS τῶς χεῖρας ἐπ αὐτὰ, 
3 5 , , 
ὐλόγει αυτα. 
8. 105. Quid Christus responderit diviti cuidam ado- 
lescenti interroganti, quomodo ipse ad vitam cter- 
. nam pervenire posset. 


N ^ : 
4 Καὶ ἐκπορευομένου αὐτδ εἰς ὁδὸν, τροσδρα- 
NES M t Y / 
μὼν εἷς, καὶ ψγονυπετήσας αὐτὸν, ἐπηρώτα αὐ- 
, : , 7 / jn M 
τόν" Διδάσκαλε ἀγαϑὲ, τί τοιήσω ἵνα ζωὴν 
LA , € XN d ic LEA 
αἰώνιον χληρονομήσω: Ὁ δὲ Iuc26 εἶπεν αὐτῷ 
L4 3 ᾽ 
“ΤΊ με λέγεις ὦγαϑόν; οὐδεὶς ἀγαϑὸς» εἰ μὴ 
? , - 
*€ εἷς, 0 Θεός. ἴ Εἰ δὲ ϑέλεις εἰσελϑεῖν εἰς τὴν 


? Matth. xix. 13, 14. » Marc, x. 15, 16. 
1 Marc. x. 17; 18. * Matth. xix. 17—20. 


3 o 3 
am 


TEMPUS. 


X. D. 33. 
Inter Dedi- 
cationis 
festum et 
quartum 
Pascha. 
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^ , ^ /, ^ 
64 Quriv, τήρησον TO ἐντολᾶς." Λέγει αὐτῷ" LOCUS, 


7 ς X , ^ 5 . 
Ποίας; Ὁ δὲ 'Imncove tim “““ Τό" Οὐ φονεύ-. "466 


ec 


» / LI 
c&s* Ov μοιχεύσεις" Ov κλέψεις" Οὐ ψευδο- 
[14 μ ὃ / ^ τ * s 
μαρτυρήσεις" "Tiga τὸν πατέρα σου, X) τὴν 
«€ / 4 Js 5 /, 4 ͵ € 
μητέρα" καὶ" ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον ca ὡς 
5 5 2 ΔΝ / , 

“ἐς σεαυτόν." Λέγει αὐτῷ ὁ νεανίσκος" Πάντα 
Ὁ , , 5 Á / f^ € 
ταυτὰ ἐφυλαξάμην ἐκ νεότητός με" τί iTi Ugt- 

^n 5 [od 5 ^ / 
Q9 5 *'O δὲ Ἰησοῦς, ἐμξδλέψας αὐτῷ, ἡγάπη- 
ΝᾺ M g Quem QE E oy 
σεν αὐτὸν, XO εἶπεν αὐτῷ Ev σοι ὑςερεῖ 
ej vow / 4 τε MM ^ 
«€ ὑπῶγε, ὅσα ἔχεις πώλησον, X) δὸς τοῖς στω- 
^ J : ^ iy 2 ^ A lad 
€€ oie, 3X, ἕξεις Θησαυρὸν ἐν ἐρανῷ" καὶ δεῦρο, 
ες 
N -Ὁ- πον [4 56 
yvacas ἐπὶ τῷ λόγῳ, ἀπῆλθε λυπούμενος" ἦν 
NT AE 2 
γὰρ ἐχὼν χτήματα πολλὰ." 
Y “- ͵ ; 
Ἰδὼν δὲ αὐτὸν ὁ Ἴησξς περίλυπον γενόμενον, 
: ^ ^ € ὌΝ m 
u λέγει τοῖς μασϑηταῖς αὐτου" ““ Πῶς δυσκόλως 


ec c SN / ' » au "^ 7 ^ 
οι τὰ χρήματα ἔχοντες εἰς. T βασιλείαν τοῦ 


ἐς Θεξ εἰσελεύσονται. ΟΥ δὲ μαϑηταὶ Eau 


E Ww - ͵ὕ τ ἘΝ ς Δ -! 
Gouvro ἐπὶ τοῖς λύγοις αὐτου. Ὁ δὲ Ἰησοῦς 
à b! 3 ee / y 9» 
WAAW amoxpidiie λέγει αὐτοῖς" ““ 'Tfxyx, uus 


* Ν " NER Y € 4:6 
€ δύσκολόν ἐς: τοὺς πεποιθότας ἐπὶ τοῖς χρῆ- 


7 e 3 ^ B3! 
* μασιν εἰς ὃ βασιλείαν 8 GO: εἰσελθεῖν ; Ev- 


; - - [4 3 ^e D 
e κοπώτερόν ἐς χάώμηλον διὰ τῆς τρυμαλιὰς Ὁ 
ε ͵7 e 9^ [4 3 V 
“ὁ βαφίδος διελθεῖν, ἢ τλούσιον εἰς τὴν βασι- 
Ὁ ^ 2 f eM — 25 € N -“ 
«€ λείαν τοῦ Θεξ εἰσελθεῖν. Οἱ δὲ τερισσὼς 
* Marc. x. 21, 22.- t Luc. xviii. 94. 
" Marc. x. 28—27. 


GxoASda quoi, ἄρας τὸν ςαυρόν." Ὁ’ δὲ, gu- 


x0. d Eti 
BA ew 
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, 4 c [4 b 7 
XMPUS. ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες πρὸς ἑαυτοὺς Καὶ τίς Locus. 
, m 3 , ^4 3 Gy 
Bu δύναται σωϑῆναι; Ἐμξλέψας δὲ αὐτοῖς ὁ "Inggs Judo. 
: H 7 3 2 , 
E. λέγει" ““ Παρὰ ἀνθρώποις ἀδύνατον, ἀλλ᾽ οὐ 
»am e 
Ν ^ ὍΣ , N ΤΣ * 
wtum f" mapa τῷ Θεῷ" woxvra γὰρ δυνατὰ tgi τραρὰ 
kha “᾿ς. «ὦ TN 
τῷ Ote. 
3 M 5 Sed , N 
X Τότε ἀποκχριϑεὶς ὁ Πέτρος εἰπεν auTQ* Ióz; 
€ ^ 3 4 l4 EY ? S4 7 * 
ἡμεῖς ἀφήκαμεν πᾶντα, Xy ἠκολεσήσομεν σοὶ 
! qe i ΕΣ ἘΠ οἱ [i v9 ^ Gn , n 
Ti ἀρῶ tgO4 ἡμῖν: O δὲ Incoug εἶπεν αὐτοῖς 
NE € (x 7] ^2 , x / g 
6€ ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ὑμεῖς οἱ ἀκολεσησωντές 
«c , n A ; / cf Sj [3 [3 
μοι, ἐν τῇ ταλιγγενεσία, ὅταν x0 ict) ὃ υἱὸς 
lod / , ec on 7 
€ τοῦ ἀνθρώπε ἐπὶ ϑρόνου δόξης UTE, καϑι- 
V € - M / / 
*€ geg 3e καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα . J'góvac, κρίνοντες 
N , N Lad : 7 N , 
“ς τὸς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ισραήλ. Καὶ ἐδεὶς 
i $ m EX. Y ; ^ Ἂ ^N N 
€ iciy ὃς ἀφῆκεν οἰκίαν, ἢ ἀδελφές» ἢ ἀδελφὰς, 
(C Ἃ "à Ἅ 7 Ἅ ^ ^ / ^ 
ἢ πατέρα, ἢ μητέρα, ἢ. γυναῖκα, ἢ τέχνα, ἢ 
n1 E 3 eJ $2.9 Nn 3 AF »* b 
ὠγρδς, ἕνεκεν ἐμδ καὶ B εὐαγγελίου, ἐῶν μὴ 
͵ “ ^ lod , 
«€ λάξῃ ἑκατονταπλασίονα vov ἐν τῷ κωιρῷ TOU- 
3237 N 3 N , N X 
€ τῳ, οἰκίας, καὶ ἀδελφὰς, 1) ὠδελφας, καὶ μη: 
ςς / A / ἐν 3 Nx N ro. A 
τέρας; xj τέκνα, καὶ ἀγρὸς, μετὰ διωγμων; 36 
[1.- , Ld 2. "a 9 Á, NN 33/ ΕἸ 
ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον, Πολ 
᾿ - » H » 
*€ Ao] δὲ ἔσονται τορῶτοι, ἔσσχχατοι" Xj οἱ ἔσχα- 
? £z 
ἐς τοι, πρῶτοι. ! 
c 7 4 , € 7 - ^ 
€ 7 Ὁμοία γάρ egi ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
, , 1 / - m 
€ ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ», ὅςις ἐξῆλθεν ἅμα, 
£6 MES. Sá 9 H fn ὦ 3 N 2: , 
πρωΐ μισθώσασθαι ἐργώτας εἰς TOv ἀμπε-: 
x Matth. xix. 27—29. Y Marc. x. 29—31. 
* Matth. xx. 1—16. 


' 04 
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-Ὡ € nx / 

TEMPUS,  AQva αὐτῇ. Συμφωνήσας δὲ μετὰ ἐργα- LOCUS 
A. D. 83. €€ τῶν ἐκ δηναρίου τὴν ἡμέ πέ 1,2; ΕΘΝ 
À οὐ τὴν ἡμέραν, OVITECELAEV QUT 

Inter Dedi- | : : Ε P d PE 2 ᾿ 5 4 
A B ^ ᾽ 
cationis ὁ εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὐτῇ. Καὶ ἐξελϑὼν tpi 
festum et ^ 7 el L d » t€ Lo , ^ 
quartum τὴν TQiTTV (pov, εἶδεν ἄλλους ἐεςῶτὰας £V τῇ 
Pascha. cC? "5 (ss: SEC, y TE / Ἢ 
ὥγορῳ ἀργοὺς" Κακείνοις εἶπεν Ὕπάγετε καὶ 
ε m , T 3 ^ Sui 3 y 7; 
ὑμεῖς εἰς TOV ὠμπέλωνα, wj 0 ἐὰν ἡ δίκαιον 
΄ € ^ [4 -j -Ὁ /, , ^ 
* δώσω ὑμῖν. Οἱ δὲ ἀπῆλθον. Πάλιν ἐξελθὼν 
N eg $5 / ei 2 7 c , 

: τερι ἕκτην X) ἐννάτην ρον, ἐποίησεν ὡσαύτως. 
N Y ^ [4 el 5 3 ^ 
Περὶ δὲ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἐξελθὼν, εὗρεν 
«Δ [o , ^ δὴ / y ^v z 
ἄλλες ἑρῶτας ἀργὲς, καὶ λέγει αὐτοῖς" ΤΙ 
“ e ἢ « Ν i a. , /, P 
ὧδε ἕσήκατε ὅλην τὴν ἡμέραν apyois At- 

3. Ἔρος εἴα! 35. Ν ΣΤ ΘΗ Ὁ , 
youciv αὐτῳ" "Om οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισϑωσατο. 
͵ὕ D , f. t 4, i € ^2 , bt 
Λέγει ἄυτοις" Ὑπάγετε xo ὑμεῖς “εἰς τὸν 
ΕῚ m A N n 7 , 9 
οἰμπελῶνας τὴ ὃ ἐὰν ἡ δίκαιον λήψεσθε. Ὀ- 
r 7] X 72 A c 14 oaa 
Ψίας δὲ γενομένης, λέγει ὁ κύριος 8 ἀμπε- 
-Ὁ M 5 7 € e [7 ἈΝ 5 
λώνος τῷ ἐπιτρύπῳ αὐτου" Κάλεσον τοὺς ἐῤ- 
͵ 362,431 87. IS) A D 9 4 
oras, xj ἀπύδος αὐτοῖς τὸν μισϑὸν, ὥρξα- 
5. Nm 2 , e/ "4 L4 i] 
μένος ovo Y ἐσχώτων; toe τῶν τορώτων. Καὶ 
ε Ἄ LEN , e vM 
ἐλθόντες οἱ περὶ τῆν ἑνδεκάτην ὧραν Ἐλαξὸν 
^ I 3 7 X € x0 
ἀνα δηνάριον. ᾿Ελϑθόντες δὲ οἱ τὐρῶτοι ἐνό- 
7) /, 4, 74 "e^ 
pica. ὅτι τολείονῶ λήψονται" x; ἔλαξον xai 
A ^ 7 / M , 7 
αὐτοὶ ἀνὰ δηνάριον. Λαξόντες δὲ ἐγόγγυζον 
NC COMPRO 7 7 «Δία 22,993 c 
xora& TB οἰκοδεσπότου, λέγοντες" “Ὅτι ὅτοι ci 
» j / el 3 / Noa, € ^M 
ἔσχατοι μίαν ὥραν ἐποίησαν. καὶ ἰσοὺς ἡμῖν 
, Ν , / ^ , Ἁ , 
αὐτοὺς ἐποίησας; τοῖς βαςάσασι τὸ βαρὸς 
b NW ERA [4 c ^ 3. 
ἐς τῆς ἡμέρας, καὶ τὸν καύσωνα. Ὁ δὲ ἀπο- 


N 5 M . 0.) € ^ “9 3 ^ 
££. xgidtis εἶπεν £V) αὐτων" Εταιρες οὐκ ἀδικῶ 
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OB 7] ? 7 ty N 
uMPUS. 6 gc SX δηναρίου συνεφωνήσοας μι 5 Αρον τὸ LOCUS. 
k M Ν ἃ φῇ » , eL ? f 
^rDedi- σὸν, καὶ ὕπαγε ϑέλω δὲ τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ T nda 
- LY. « 7 ^ 7 ^ 
mnis ἐς δοῦναι ὡς καί σοι. Ἢ Sx ἔξες! μοι omo 
A / 2 ^ ^5 Ἅ / 
ὃ ϑέλω tv τοῖς ἐμοῖς $ ἢ ὁ ὀὑφηαλμῦς σου WO- 
T ν ΕῚ « 2 N 3 Á 3 ςς εἴ 
νηῤός igi, ὅτι ἐγὼ cyadóc &pa 5. Οὕτως 
» € - 2 X € ^ 
ἔσονται οἱ ἐσχᾶτοι, COp TOM XO οἱ W'QOTO, 
D4 ^ ^ , 3 NY / ^N 
ἐσχατοι" WOAAOL. yxp εἰσι XA"TOI, ὀλίγοι δὲ 
E 7 
ἐχλεέχτοι. 


un 


106. Christus, dum ascendit Hierosolymam, duo- 
decim Discipulis privatim. rursus adici que 
esset deinde passurus. 


"cz | - GEIL Y ἐν - Tuy, - ETC 
Ὁ Ἦσαν δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντες tis. lepo- 
΄, NU [i , by e»? DJ Y 
. σόλυμα" καὶ ἣν προάγων αὐτοὺς ὁ Incovc, καὶ 
^ ^ e ^" ^ 
ἐϑαμξοῦντο, καὶ ἀκολουθοῦντες ἐφόδδντο. Καὶ 
^ / ^ / » D" 
παραλαδὼν wow τὰς δώδεκα, ἤρξατο αὐτοῖς 

N Qc / 7 
"λέγειν τὸ μέλλοντα αὐτῳ συμξαίνειν" “Ὅτι 

2 7 2 t N 
«ἐ ἰδοὺ, οἰναξαίνομεν εἰς ἱἹεροσόλυμα, P καὶ τε- 
«€ ? ε , 3 b : [ra E ΒΡ 
λεσϑήσεται σᾶντα τὰ γεγραμμένα διῶ τῶν 

"I ^ ^ » 12m. 
* πορροφητῶν, τῷ υἱῷ TB ἀνθρῶώπε. Παραδοϑή- 
3 P 
Ν 
*€ σέται TUE € σοῖς "reno καὶ Γ ραμμαᾶ-- 
ς χεῦσι" καὶ ME AR αὐτὸν ϑανάτῳ" καὶ 
ς ποαραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔσνεσιν εἰς τὸ ἐμ- 
| μ 
^ A ^ λ ^L 

€— καὶ μᾶξιγωσαι, κῶ! ςαυρωσαι" καὶ 


£e ^ , NU. ? , 3} d A , ^ 
7f τριτῇ "Aue αναςησεται. Και αυτοι 


* Marc. x. 32, 33. » Luc. xviii. 31, 82. 
* Matth. xx. 18, 19. Δ Luc. xviii. 34. 
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7. ΔΛ ͵ ^ ^ A AS ens ^ 
TEMPUS, δὲν τάτων συνήκαν" καὶ ἦν τὸ pn τοῦτο κε- LOCUB, 
Ἂς Di89. Judza 
Ἀρυ ἕνον ἀπ᾽ αὐτῶν ZX € ίνωσκον λε- d 
Inter Dedi- VAR ? Ὁ y τὰ 
cationis ό £VO. 
festum et TE 
quartum 
Pascha. 


δ, 107. Jacobi Johannisque ambitiosa. petitio. 
, ον, 4 33 ε [4 m ^s 
“Τότε weocnA9tv αὐτῷ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν 
7 N ln d uc € ^» ^ 
Ζεβεδαίου, μετὰ τῶν υἱῶν αὐτῆς, τροσχυνξσα, 
b 3 ὦ / , 5 ^ c ^ "5 ὩΣ 425 
χαὶ αἰτᾶσα Ti wa αὐτοῦ. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ 
/ 37 ^ E] / ? 4 
«Ti SéAac j^ Λέγει αὐτῷ" Εἰπὲ ἵνα καϑίσω- 
ir: / e 7 Ὧ ΤΟ ΖῸΣ n - 
σιν TOi οἱ δύο υἱοί με, εἷς ἐκ δεξιῶν σου, xj εἷς 
2 , [4 , ^ / 2 A 
&& εὐωνύμων, tv τῇ βασιλείᾳ σον. Amoxei3tis 
^2 "n p4 7] 3 “ 
δὲ ὁ ᾿Ιησοὺς εἶπεν *  OUx οἴδατε τί αἰτεῖσϑε. 
Ὁ" ΄ Ἃ N /, 
€ Δύνασϑε τιεῖν τὸ τοτήριον ὃ ἐγὼ μέλλω τί- 
» "n A N 4 à 
* vevy xj τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βα-- 
5 - , 3 ^v 7 4 
* πτισϑηνᾶι 5 Λέγουσιν αὐτῷ" Δυνάμεϑα. Καὶ 
“ ἂν / /, 
Ay αὐτοῖς" f Τὸ piv ποτήριόν μου τίεσϑε, 
€ xai τὸ βάπτισμα, ὃ ὃ ἐγὼ 3 βαπτίζομαι, Bener M 
«€ ϑήσεσϑε" τὸ δὲ καϑίσαι ἐκ δεξιῶν με καὶ ἐξ 
ἐς εὐωνύμων. μου, ἐκ ἔςιν ἐμὸν δοῦναι. ἀλλ᾽ οἷς 
πω 400, UV. EM ? 
Go Scy A. CN 2T 7 » N , , 
ἡτόϊμαςαι ὑπὸ ὅ πατρός με." Καὶ ἀκού- 
€ / , , MAD “ 3 
σαντες οἱ δέκα ἠγανάκτησαν περὶ Y δύο ἀδελ- 
Ὁ“ [j , n^ ΄ » Ns i. 
Quv. ὋὉ δὲ Ἰησοῦς τροσκαλεσάμενος αὐτοὺς 
» 1 s ^ 
εἶπεν" ““ Οἴδατε ὅτι οἱ ἀρχοντες ἐθνῶν κατα- 
, Ὁ ς [4 ; 72 
€ χυριεύδσιν αὐτῶν, X) οἱ μεγάλοι κατεξεσια- ἐᾷ 
τι LENS , YER / [227 
€ ζουσιν αὐτῶν. Οὐχ, ὅτως δὲ ἔςαι ἐν υμῖν" 
3 ες Ν / 3 € mw N : 
* αλλ ὃς ἐὰν Θέλῃ ἐν. ὑμῖν μέγας γενέσϑα!:; 


* Matth. xx. 20—28. ^ 
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WMPUS. € ἔξῳ ὑμῶν didixovos* καὶ ὃς ἐὰν ϑέλῃ ἐν ὑμῖν Locus. 
Eu" εἶναι πρῶτος, ἔσω ὑμῶν ὄξλος. “Ὥσπερ ὁ gige ! ndo: 
BÉ. *: V ἀνθρώπε ἐκ ἦλθε διακονηϑῆναιγ ἀλλὼ δια- 
p ἐς κονῆσαι; καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον 


ΕῚ X [od 37) 
ςς ἀντὶ πολλῶν. 


$. 108. Christus ceco Bartimeo, prope Hiericho; 
visum reddit. 


* Καὶ ἔρχονται εἰς Ἱεριχώ" καὶ ἐκπορευομένε Hiericho. 
αὐτὸ ἀπὸ Ἱεριχὼ, καὶ τῶν μαϑητῶν αὐτϑ, καὶ 
ὄχλου ἱκανβ, υἱὸς Τιμαίου Βαρτίμαιος ὁ τυφλὸς 
ἐκάϑητο παρὰ τὴν ὁδὸν προσαιτῶν. ὅ ᾿Ακού- 
σας δὲ ὄχλου διαπορευομένου, ἐπυνθάνετο τί εἴη 
7210. ᾿Απήγίειλαν δὲ αὐτῷ, ὅτι Ιησοὺς ὁ Να- 
Φωραῖος παρέρχεται. Καὶ ἢ ἤρξατο κράζειν, 
καὶ λέγειν, Ὁ υἱὸς Δαξὶδ' ᾿Ιησοῦ, ἐλέησόν με. 
Καὶ ἐπετίμων αὐτῷ πολλοὶ, ἵνα σιωπήση᾽ ὃ δὲ 
πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν" Υἱὲ Δαξὶ δ, ἐλέησόν με. 
- Καὶ σὰς ὁ Ἰησοὺς εἶπεν αὐτὸν φωνηθῆναι" καὶ 
φωνοῦσι τὸν τυφλὸν, λέγοντες αὐτῷ Θάρσει; 
ἔγειραι" φωνεῖ ct. “Ὁ δὲ, ἀποβαλὼν τὸ ἱμάτιον 
αὐτξ, ἀναςὸς ἦλθε πρὸς τὸν Ἰησᾶν. Καὶ ἀπο- 
κριϑεὶς λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" ““ Τί Θέλεις doi- 
ἐς ἥσω σοι; Ὁ δὲ τυφλὸς εἶπεν αὐτῷ" Ῥαβ- 
ξονὶ; ἵνα ὠναξλέψω. i Σπλαγχνισϑεὶς ὁ Ἴησξ:» 


* 
f Marc. x. 46. t Luc. xviii. 386—838. 


h Marc, x. 47—51. i Matth. xx. 34. 


TEMPUS. 


δι. 59. 
Inter Dedi- 
cationis 
festum et 
quartum 
Pascha. 
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icd 5 p 7 5 ͵] ^ Lj / 
k εἶπεν avrQ* '* AyxGARnLov ἡ migie σε σέσωκέ rog 


ec 


ct. Καὶ ira pone icio: $ ἠκολόϑ a ee 
αὐτῷ doin. τὸν Θεόν" καὶ τᾶς ὁ λαὺς ἰδὼν ; 
ἔδωκεν αἶνον τῷ Θεῷ. 


! Καὶ εἰσελϑὼν διήρχετο ἢ Ἱεριχώ, 
$. 109. Christus publicanorum principem, nomine 
Zaccheum, invisit. 


τὰ Καὶ ἰδοὺ dol ὀνόματι lanes Ζακ- Prope H 
y rosoly- 


χαϊῖος" καὶ αὐτὸς ἦν Ap ITEM dm; x οὗτος 7) mam, ' 


, 
wAscic. Καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν ᾿Ιησᾶν τίς &i; x 
, A » 4 - € 7 
ἐκ ἠδύνατο ἀπὸ & ὄχλου, ὅτι τῇ ἡλικία μικρὸς 
f N Nes), , λ 
ἦν, Και τὩροδράμων ἔμπροσθεν, ἀνέξη ἐπὶ συ- 
7 «“ L4 3f. ctf 3,733 — » . 
κομωώραιαιν, kV 06 [δὴ αἀυτόν" ὅτι δι ἐχείνης ἤμελλε 
ZEE INA 37 3 
διέρχεσθαι. Καὶ ὡς WAOtv ἐπὶ Y τόπον, ἀνα- 
/ (333) τς 5 SEN X LU M 3 
δλέψας ὁ ᾿Ιησοὺς εἶδεν αὐτὸν, καὶ εἶπε πρὸς αὖ-- 
v ^t [4 [4 [4 
τόν" ““ Ζαχχαῖε, σπεύσας κατάξηϑι" σήμέρον 
[4 s 2 2 » D ^ 5? Y 
y*e tv τῷ οἴκῳ cov δεῖ μὲ μεῖναι." Καὶ 
(? 7 N [3 7 - E ( , 
σπεύσας κατέδη, καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν χαίρων. 


Καὶ ἰδόψτες ἅπαντες διεγόγγυζον, λέγοντες" 


Ὅτι wwe αἀμαρτωλῷ ἀνδρὶ εἰσῆλθε καταλὺ- 


à! : ^ U e 5 - ^ 
94. Σταϑεὶς δὲ Ζακχαῖος εἰπε wpog τὸν Κύ- 
P 7 hy N Gu 74 ze .€ , 

ριον" ᾿Ιδοῦ, τὰ ἡμίση τῶν ὑπαρχόντων μου, 

, / p^ ὦ C N » 7 E 

Κύριε, δίδωμι τοῖς πτωχοῖς" καὶ εἴ τινός τι 
: . 7 ^ 5 

ἐσυκοφαάντησα, ἀποδίδωμι τετράπλουν. Εἶπε δὲ 


k Luc. xviii. 42. ad fg, ' ! Luc, xix, 3. 
" Luc, xix, 2——28. 
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M ARUM 5.23 Sv «p. τ d e 
wPUS. weos αὐτὸν o ἴησους Οτι σήμερον σωτη- LOCUS. 
[^R 
Eqs € da τῷ οἵ , Msi , / Y 21. Prope Hie- 
E. j^ TO οἴκῳ τούτῳ ἐγένετο; κασότι XO QU xata 
F ει , l4 " Nor: e €N 
Wis - * τὸς vióg Αξραάμ igi. Ἦλθε yxp ὁ vios mam. 
xm et «c ^ , " - ^ ^ N 3 
ium τοῦ ἀνθρώπου ζητῆσαι καὶ σῶσαι TO απο- 
πᾶ. » 
€ χωλός. 
, » ^ 4 ΟῚ 
Αχουόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα, τοροσϑεὶς time 
& iT ὃ N Nu N ΓΕΑ sa. MI 
ταραξολὴν, διὰ τὸ ἐγγὺς αὐτὸν εἰναι lepouca- 
Ν LY ἣν ^ , s ef “ 7 (€ 
ATMs x, QoXEI) αὐτοὺς OT) ταραχρημα μέλλει ἢ 
΄ e ος 4 9" 5. 
βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἀναφαίνεσϑαλαι. Εἰπεν οὖν" 
y ΄ , b t ᾽ ΄ 
Y AySowmós τις εὐγενὴς ἐπορεύϑη εἰς χωρᾶν 
€€ NN —- € 29 7 x € 7 
μαᾳκρῶν, λαξεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν; καὶ ὑποςρε- 
^s » 2 
€ Ψψαι. Καλέσας δὲ δέκα δόλους ἕαυτξ, ἔδωκεν 
ΕῚ ^ LJ "9 Y , , 
( αὐτοῖς δέκα μνᾶς, x), εἶπε τρὸς αὐτὲς" Πραγ- 
ec ΄ e » H Ny Ὁ 
ματεύσασϑε ἕως ἔρχομαι. Οἱ δὲ πολῖται 
ec 295 7 » ^N Noopdg δ / 
αὐτῷ ἐμίσουν αὐτὸν, Xj ἀπέςειλαν τρεσξείαν 
᾽ὔ S n^ 2 -" 
ἐς ὀπίσω αὐτῷ, λέγοντες" Οὐ ϑέλομεν τᾶτον βα- 
ςς Ὁ sp  ο ἼΩΝ NOSSA , Cur? 
σιλεῦσαι XQ ἡμᾶς. Και ἐγένετο ἐν τῳ ἐπὰν- 
^ 9X N 7 A 
€ ελϑεῖν αὐτὸν λαξόντα τὴν βασιλείαν, καὶ 
Φ b € 0v EY DA , (234 
ἐς εἶπε φωνηθῆναι αὐτῷ τοὺς δέλους TET26, οἷς 
νει «ς »* M , , ΣΕ Gl / Ἅ 
| ἔδωκε τὸ ἀργύριον" ἵνα γνῷ Tis Ti διεπραγ- 
| , S 
** ματεύσατο. ἸΠαρεγένετο δὲ ὁ wp ros, λέγων" 
€c Κύ € "es a / δέ ^ 
ὕριε, ἡ μνὰ σου πρυσειργώσατο δέκα μνᾶς. 
Now NICE Per o Nes ea) 
€ Καὶ εἶπεν αὐτῷ EU, ἀγαϑὲ δοῦλε ὅτι ἐν 
/ N 2x27 » / » - 
*€ ἐλαχίξῳ τοιςὸς ἐγένου, ici ἐξουσίαν ἔχων 
, / PEE ς / 
€ ἐπάνω δέκα πόλεων. Καὶ ἦλθεν ὁ δεύτερος, 
E Cul Ap ΩΣ , t € 3 7, / - 
λέγων" Κύριε, ἡ μνᾶ mou. ἐποίησε atvrt uvas. 


y N (à SA NEN Ὑλ INS RT 
€ Εἶπε δὲ καὶ τούτῳ Kou cU γίνε ἐπάνω wtwrt 
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/ MH * . 
TEMPUS. € πόλεων, Καὶ 905 ἦλθε, λέγων" Κύριε, ἰδὲ roe 


A. D. 88. 
Inter Dedi- 
cationis 
festum et 
quartum 
Pascha. 


Prope quar- 


tum Pas- 
cha. 


ec 


ςς 


ςς 


{{ 


«c 


ςς 


ec Y 


ec 


ἡ μνὰ σου, ἣν exo ἀποκεῖ μένην ἐν dili in -— 
TOSO γι 


PU ONDD γάρ σε, ὅτι ἄνθρωπος πέρ θον ει" mam, 


αἴρεις ὃ ἐκ ἔϑηκας, X, o ups 0 ἐκ ἐσπειραξ: 

Λέγει δὲ αὐτῷ" Ἔκ τοὺ ςόματός σε κρινῶ TÉ, 
Ll / / 

πονηρὲ δοῦλε; ἤδεις ὅτι ἐγὼ ἄνθρωπος αὐςη- 

ρός εἶμι; αἴρων ὃ ἐκϊέϑηχα, καὶ ϑερίζων 0 ἐκ 

N 7 , » M , ΄ £f 

ἔσπειρα. Καὶ διατί οὐκ ἔδωκας τὸ αργυριὸν 


3 κτν N ΄ὔ 2 δι τ Ν Ν 
μου ἐπὶ τὴν» τράπεζαν, καὶ ἐγὼ ἐλϑὼν σὺν 


(1099774 


ec 


ee 


ςς 


ςς 


ec 1 


6c 


ec 


€c 


3» 3A ^ ^4 ^4 
τόχῳ ἂν ἔπραξα αὐτό: Ko τοῖς πσαρεςῶσιν 
y » , n ^ n X 
εἰπεν" Ἄρατε ἀπ᾽ αὖτ τὴν μνᾶν, καὶ δότε 
n EN / Lnd » ^ 5 Da 
TO TOS δέκα [^vo 6 EX OVTI. Koi £T OV αὐτῷ 

V » 7 ^ / v € es ef 
Κύριε, &y& δέκα μνᾶς. Λέγω yog ὑμῖν, ors 

ν δῶ τοὶ ἢ Q5 A Ἂς, κα MOON 

wavri cQ ἔχοντι δοήσεται" ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ 

ΑΘ ΔΥ LU , Ἵ * 5 $n 

ἔχοντος, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 

Ν , , / X M ! 

Πλὴν τὰς ἐχῦρους μα ἐκείνες, TES μὴ ϑελή- 
EU: d sf $219 35 JN co RA 

cavTAs με βασιλεῦσαι. ἐπ᾿ αὐτοὺς, ἀγάγετε 


ὧδε, ii EPIS ἔμπροσθέν mov." Καὶ 


εἰπὼν TAUTA, ἐπορεύετο Epenpoo deus ὠναξαίνων εἰς 


Ἱεροσόλυμα. : j 


δ, 


ξησαν πολλοὶ εἰς Ἱεροσόλυμα ἐκ τ χώρας τρὸ ὃ 


[i 


110. uus: seo diebns ante: Pasa;  Betha- 
niam venit. 


n*Hy δὲ ὁ ἐψγὺς τὸ πάσχω Ὁ Ιεδαίων" x) ἀνέ- 
q^ 


΄ ej c 7 c , ? ΄ B T 
QAO 0, Ava Oy Vio (01V εαὐτδς: 1 Εζήτεν By 


^ Joh. xi. 55. ad fin. 
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IMPUS. 'Incav, καὶ REN μετ᾽ ἀλλήλων ἐν τῷ po £$1l- LOCUS, 
mo. κότες" ΤΊ δοκεῖ ὑμῖν, ὅτι oU μὴ EAS εἰς pn μεν κεῖνος 
ΩΝ ἑορτήν; Δεδωκεισὰν δὲ x οἱ ᾿Αρχιερεῖς xj οἱ Ox- mam. 
|—— ρισαῖοι ἐντολὴν, ἵνα, ἐάν τις γνῷ 78 ἔξ!» μηνύσῃ; 

ὅπως πιάσωσιν αὐτόν. 
B 9 Ὁ ἂν "Incas s ἐξ ἡμερῶν EU 2E ΒΕΙ ΠΕΣ Ν, 
| Pas- St) εἰς Βηϑανίαν, ὅπε ἦν Δόξ Μὰ 0 τεῦνηκῶς, 

ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, Ρ Ἔγνω ὃν ὄχλος πολὺς 

ἐκ τῶν Ιαδαίων ὅτι ἐκεῖ ἐς!" xj ἥλϑον S διὰ τὸν 

Ἰησὲν μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα 3j Y Λάζαρον ἴδωσιν, ὃν 

ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. ᾿Εξαλεύσαντο δὲ oi ᾿Αρχιε- 

ρεῖς ἵνα xj Y Λάζαρον ἀποκτείνωσιν" ὅτι πολλοὶ 

δι’ αὐτὸν ὑπῆγον τῶν ᾿Ιουδαίων, x ἐπίςευον εἰς 


5» ^ 
7 lInczv. 


$. 111. Christus, medios inter Discipulorum ingen- 
tisque hominum multitudinis plausus, Hierosoly- 
mam pergit. Que ibi acta sint. 


: M e» ΝᾺ 
aque 4 Τῇ ἐπαύριον ὄχλος πολὺς ὃ ἐλϑὼν tic τὴν 
jante e maid, 2g el » col. δαὶ , t€ 
"i ἑορτὴν, ἀκδσῶντες OTi ἐρχεέται ὁ Inoss εἰς Tepo- 

TIMUTUS ἔλαξον τὰ βαΐα ΟΣ ΣΝ Σω, κὶ dod 
εἰς ὑπάντησιν αὐτῷ. 


* ! Καὶ ἐγένετο ὡς ἤγγισεν εἰς Βησφαγὴ καὶ Bethpage, 
Bethania, 
et mons ; 


34^ , ^^ r2 € tn . 3 ͵7 E € " : δ 
amigas δυὸ Y μαϑητῶν αὐτῷ, εἰπών" 6 Ὑπά-. Oliveti. 


΄ λ AA A ΄ - ΝΣ 
- Βηϑανίαν, ρος τὸ ὁρος τὸ χκαλϑμενὸν ἐλαιῶν, 


9 Τῆς ἘΠῚ 1. P Joh. xii. 9—11. 
3 Joh. xii. 12; 13. "Luc. xix. 29—85.  ' 


TEMPUS, 


AS D? 88. 
Quinque 
dies ante 
quartum 
Pascha. 
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N 
id εἰς τὴν κατέναντι κώμην ἐν ἢ εἰσπο- ποοῦ 
: Beth 
€ ρευόμενοι εὑρήσετε ττῶλον δεδεμένον, tQ ὃν Ἐς we 


« οὐδεὶς πώποτε ἀνθρώπων ἐχάϑισε" λύσαντες et mons 
iveti, 
«€ 


^ 


αὐτὸν ἀγάγετε. Καὶ ἐάν τις ὑμᾶς ἐρωτὰ" 
€ Διατί λύετε; ὅτως Heus αὐτῷ" “Ὅτι ὃ Κύ- 
*€ ioc αὐτοῦ gen ἔχει." ᾿Απελϑόντες δὲ οἱ 
ἀπεραλμένοι εὗρον καϑὼς εἶπεν αὐτοῖς" Λνόντων 
δὲ αὐτῶν τὸν ττῶλον, εἶπον οἱ κύριοι αὐτῷ τρὸς 
αὐτές" Τί λύετε τὸν τοῶλον ; Οἱ δὲ εἶπον Ὁ . 


Mo / 
Κύριος αὐτοῦ. X otav ἔχει. Καὶ ἤγαγον αὐτὸν Bethami 
; T 4 inter et 


k D Nia ^ 1858 , 
gre τὸν Ἰησοῦν xoi ἐπιῤῥίψαντες -ξαυτῶν τὰ montis 


veti desi 


ἱμάτια ἐπὶ τὸν τοῶλον, ἐπεξίξασαν τὸν Ἰησοῦν" sum 


δ χαϑώς tw γεγραμμένον" Μὴ φοξοῦ, ϑύγατερ 
Σιων" ἰδοὺ, Ó βασιλεύς. σου ἔρχεται» καϑήμενος 
97 VN M » e ^ , » E 
ἐπὶ ττῶλον ὄνου. "laura δὲ ἐκ ἔγνωσαν οἱ μᾶ- 


Θηταὶ αὐτῷ τὸ τορῶτον" ἀλλ᾽ ὅτε ἐδοξάσθη 0 — 


3 “Ἢ 7 , 7, 4 er » fo, Si :.95 eM 
"Inczc, τότε ἐμνήσσησαν ὅτι TAUTA ἣν ἐπ αὐτῷ 


, ^4 ὙΑ 2 "“" 1-9 
γεγραμμένα, Xj ταῦτα ἐποιησαν αὐτῷ. Ἔμαρ- 
[4 "Y e c Ἅ ? , ^b el ^ 
τύρει οὖν ὁ Qs ὁ ὧν μετ vin ὅτι TOV τ 
Mi dde ἐφώνησεν, EX τοὺ pond xai dU i € 
αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. Διὰ τοῦτο 3 ὑπήντησεν &U- 
- / 
τῷ ὁ ὄχλος, ὅτι ἤκεσε TüTO αὐτὸν πεποιηκέναι 
^ N Y No εὐ Mer c - 
τὸ σημεῖον. — * Πολλοι δὲ τὰ ἱμάτια αὐτῶν * 
» A , » 
ἔςρωσαν εἰς τὴν δδόν' ἄλλοι δὲ ςοιξάδας ἔκοπ- 


νι ἡ ^ o ἩΝ CA e f , ^ €N/ 
τὸν ἐκ τῶν δένδρων, χαὶ ἐςρώννυον εἰς τὴν ὁδόν. 


* Joh. xii, 14—18. t Maic. xi. 8. 


XMPU S. 


1 D. 33. 
snque 
8 ante 
"rtum 
δ. 
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LJ ^4 / 
E ἀμηωγεξ νος δὲ αὐτοῦ ἤδη τρὸς τῇ καταδάσει LOCUS. 
Montis Oli- 
τὰ ὕρες. 7 icis ἤρξαντο ἅπαν τὸ iM Dae TO CER Aat 
μαϑητῶν χαίροντες αἰνεῖν τὸν. Θεὸν φωνῇ pru 


, N DOE A EL ͵ 4 X.» 
you UWe£pk τᾶσων ὧν εἰδον δυνάμεων Uo] EXpa- 


Ἂ «€ ^ 3 / eC x , ᾽ 3 A 
ov €Goavvz, Fees 0 ἐρχόμενος ἐν 0VO— 


pur Boiss à βασιλεὺς ὅ΄ ὁ ἰσῤαήλ᾽ Y Ἑὐυλογη- 
μένη 9i ἐρχομένη βασιλεία ἐν ὀνόματι Kopíz, τῷ 
lod 7 Ν ε.ω77 
πατρὸς ἡμῶν Δαξίδ' ᾿Ωσαννὰ ἐν "ig ipsias. 
2 Καί τινες τῶν Φαρισαίων ἀπὸ 9 Se Uoc εἶπον 
«pig αὐτόν" Διδάσκαλε, ἐπιτίμησον τοῖς μο- 
ϑητοαῖς σε. Καὶ ἀποχριϑεὶς εἶπεν. αὐτοῖς" .““ Λέ- 
| p (3A. 6 

€ € οἱ :εὉ Ν v [4 e 4 

(γὼ ὑμῖν. ὅτι» ἐὰν 2TOV- σιωπήσωσιν,. οἱ λίθοι 

,5 . 
Pii i 
Kai ὡς ἤγίισεν, ἰδὼν T wNW,: aaa ἐπ᾿ Montis Oli- 


e eS , , vetidescen- 
αὐτῇ» λέγων" "Ori. εἰ yis x ii; καὶ ψὲ εν το 
et leroso- 


f 05 ἡμέρα σδ ταύτη, τὰ apos εἰρήνην vsa* DUE Imam. 
τ - E 
€€ δὲ ἐκρύξη ἀπὸ ὀφθαλμῶν. σου. "Ori ἡξεσιὶν 
e CT 23 Χ.Δ ^ : e A . € L9 9 / 
ἡμέραι ἐπί, σε» 36 πσεριδαλξσιν οἱ EX d poi σοὺ 
à EC : / Jd : : 
f χάρακα σοι, x04 "USQIXUXAGGACÉ δε, X, συν- 
* ἐξουσί ct πτώντοϑεν" xj ἐδαφιουσί Ct, καὶ τὼ 
' Mg rris Εν Y 
€ τέκνα σα ἐν σοί" εν ἐχ apenas ἐν σοὶ λίθον 
6 ἐπὶ λίϑῳ" FS ὧν ἐκ ἔγνως τὸν καϊρὸν ὃ ἐπι- 


* σκοπῆς cov." BT | ; 


* οἱ ἂν Φαριέαῖο εἶπον reir ἑαυτός" ᾿Θεωρεῖσε ὅτι 8x. ὠφελεῖτε 
ἀδέν; ἴδε, ὁ κόσμος ὀπίσω αὐτῇ ἀπῆλϑεν. Joh. xii. 19. 
4 Luc. xix. 85.7.6. * Joh. xii. 13.- 
» Marc. xi. 10. . *Luc. xix. 399—44. 


TEMPUS. 
A. D;:38. 


Quinque 
dies ante 
quartum 
Pascha. 
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ἃ Καὶ εἰσελθόντι» αὐτοῦ εἰς Ἱεροσόλυμα LOVE 
ἐσείση πᾶσα ἡ πόλις; λέγεσα᾽ Τίς igiv ὅτος ; 
Οἱ δὲ ὄχλοι ἔλεγον" Οὗτός ἐξιν Ἰησοῦς ὃ τρο-- 
φήτης, ὁ οἰπὸ Ναζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας. ὃ Καὶ 


προσῆλϑον αὐτῷ τυφλοὶ 3) “χωλοὶ ἐν TQ ἱερῷ 
qe o] X 4 e?» 


x, DRE αὐτάς.  ldóvrtg δὲ οἱ ᾿Αρχρερεῖς 
CON 
* 


[4 Δ» 7Z Ἃ 
οἱ Γραμματεῖς τὰ Μαυμιώσια ἃ ἐποίησεν, καὶ 

m 25 , Moto 0m 3 ΄ 
τὰς. παῖδας χραζοντας ἐν τῷ 1£09, X). λέγοντας, 
€ N nd en i , 7 Χ Ἢ 
᾿Ὥσαννα τῷ vio Δαξδιδι ἠγανάκτησαν" καὶ εἰ- 


ye 3 [i AN ATUNE € A5 
"oV αὐτῷ" ᾿Ακχούεις τί STO λέγασιν ; (Ὁ δὲ In- 


M^ 34 : HEC M9 7 ^8 , 
σοὺς λέγει αὐτοῖς, ** Nai*- οὐδέποτε. ἀνέγνωτε; 


«ὁ “Ὅ,τι ἐκ: VE νηπίων x, PALA κατηῤ- 


€ τίσω αἶνον; 


, ο. Δ - ew o0 ΄ 
:3 Ἦσαν di τινες “Ἕλληνες ἐκ 2 ἀναξαινόντων 


ἵνα, ιροσκυνήσωσιν". dv τῇ ἑορτῇ. Οὗτοι ὅν more 
ἡλϑὸν Φιλίππῳ τῷ -απὸ Βηϑσαϊδα ὃ Γαλιλαίας, 
x “ἠρώτων αὐτὸν, λέγοντες" “Κύριε, ϑέλομεν. τὸν 
᾿Ιησοῦν ἰδεῖν. Ἔρχεται, Φίλιππος, 3) λέγε: τῷ 
᾿Ανδρέρ" d) πάλιν ᾿Ανδρέας x) Φίλιππος λέγεσι 
τῷ "«cs.: Ὁ δὲ Ἰησξς ὠπεχρίνατο αὐτοῖς, λέ- 
γῶν". € Ἔληήλυϑεν, ἡ po. ἵνὰ δοξασϑη à υἱὸὲ. 
E ἀνθρώπε.. ᾿Αμὴν ὠμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὼν μὴ 
« ὃ κόκκος € σίτε πεσὼν εἰς τὴν γῆν ὠποδάνῃ; 
€ αὐτὸς μόνος μένει". ἐὰν δὲ ἀποϑανη, πολὺν 
*€ καρπὸν. pipes Oo: adir τὴν puts à αὐτοῦ 

a Mattli. xxi 10, 11. ^ Matth. xxi. 14—16. 

* Joh. xii? 20—236. 


IMPUS. 
JD. 38. 


»nque 
sante 
"tum 


»ha. 
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ςς 


€€ 


Sce , N ᾽ ^ [n4 ? ^N , 
«vTTV. Βαν ἐμοὶ διακονῇ Tic, ἐμοὶ ἄκολε- 
7 ἐς A c JN Nu N , ^ NP 4 e 
Θείτω X) 0TH Ein ἔγω; ἐκεῖ καὶ ὁ διοίκονος. ὃ 
, M E - Aes ΕἸ A ind , 
ἐμὸς ἔφαν" χαὶ ἐαν τις ἐμοὶ διακονῇ. τιμήσει 
$2 NX € Τὰ Ὁ t , , 
αὐτὸν 0. WOTTQ. - Nu» ἢ ψυχή μου τετώ- 
S M 4x , ^^^ P 3 δε 
βακται" κχὶ τὶ εἰπὼ; Πατερς σωσῦν με ἐκ τῆς 
! ᾷ , N V - " : , ^ 
ὧρας ταυτῆς᾽ ὥλλα διὰ τοῦτο "ÀJ Ov εἰς τὴν 


! 7 4 ' M y 2 
** Gea» ταὐτὴν. Πατερ, δόξζασόν σε τὸ ὄνομα." 


ἊΣ * r Ὁ ^ A 
HASty i» φωνὴ tx δ΄ Spavà" Καὶ ἐδόξασα, καὶ 


/ , e "5 » ἊΝ 5 
πάλιν δοξάσω. Ὃ ἂν ὄχλος, ὁ ἑσῶς X, ἀκέσας, 
» * f. » oai » 
EAE βροντὴν γεγονένῶι-. AAAO0V £A £y ov" Ay- 

, M ͵ὔ 3 * 94 , ^ 
γέλος αὐτῷ λελάληκεν. Απεκχρίϑη 0. Ἰησοὺς x 
* &SE-QD 9 9 7 H s ᾽ N 
tmt" € Ov δι’ ἐμὲ αὕτη ἡ φωνὴ γέγονεν, ἀλλὰ 
3 t ^ ^ z à! 4 
** δι vac... Νὺν κρίσις elg κόσμου τούτου" 
ςς lod t » ΟΡ 7 , , 4 
-V0v ὁ ἀρχὼν τῷ χύσμε ToUTB ἐκδληϑήσεται 
» ? ἊΣ »* [i mM o5 ^ e " 
* ἔξω, Kaye, ἐὰν ὑψωθώ ἐκ. τῆς γῆς; wave 
[4 S 3 PA 325 Gn ji. 
6€ rue ἑλκύσω τρὸς ἐμαυτόν. "Iro δὲ ἔλεγε; 
4 / 7, ΄ LÀ , / 
σήμαϊνων ποίῳ ϑανώτῳ ἤμελλεν αἀποϑνήσχειν, 

^ 4 4 
5 joie. δ 3.5 δῶν e ox sut NE 49 445 «e» 
Amtxpid"n αὐτῷ ὁ ὄχλος “Ἡμεῖς ἠκόσαμεν ἐκ 

ἌΣ ΤΆ et € M 7 , M 5^ N 
TOU νόμξ ὅτι ὁ Χριςὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ 

Q^ ^ / el ^ €3. ^ E 
τὼς σὺ λέγεις ὅτι δὲ ὑψωθηναι τὸν υἱὸν € ἄν- 

, 4/199. μὰ [i t g^ , "5 ὃ 

ϑρῶπε s τὶς ἔριν ἔτος ὁ υἱὸς € av9pumov s Εἶπεν 
Ἔν ΟΣ τς er Uh Y ut ΡΟ 

οὖν αὑτοῖς ὁ ᾿Ιησοὺς Eri μικρὸν χρόνον τὸ 
€ -" g (EAT ?, AE. E "w t. &-N LI 

φως [MEO ὑμὼν igi" περὶ πατεῖτε ἕως τὸ φῶς 
ἐξ » ef AN / € nm / € ME 

ἔχετε, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς καταλάξῃ καὶ ὁ 
€«« " ; od ? lad / , "5 ^4 t , 

τσερίπατῶὼν ἐν τῇ σχοτίρ; HX οἷδε WB ὑπάγει. 

P2 


3 - ͵ m ἃ x Ge UN. ᾽ν} [4 H 
εν τῷ χοσμῳ TOUTO, εἰς ζωην οαἰώντον φυλαζέει ΕΝ 


, / ax ad E ^ ^ * » 
ἀπολέσοι αὐτην" x) ὁ μισὼων τὴν ψυχὴν αυτ΄ LOCUS. 


ierosoly- 
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TEMPUS, € Ἕως τὸ φῶς ἔχετε; τπιςεύετε εἰς τὸ φῶς, ἵνὰ LOQOUS 
Ἄν Ὠ),,ϑόνεῖες 
Quinque 

dies ante "ImgoUc* καὶ “ ὀψίας ἤδη οὔσης τῆς ὥρας, ἐξ- 
quartum f£ ; K Y Ρ rA. " 
Pascha. ἥλσϑεν εἰς" Βηϑανίαν μέτα TOV δώδεκα, “ καὶ ηὐ- Bethania, 


€ V ^ 7 » ^ , , « ΐ i 
Wok φωτὸς γένησσε. Ταῦτα ἐλάλησεν ΘΉΙΒΟΝΝ 


f 


7 ^ 
Aic d ἐκεῖ. 
EE ἐν, δὲ Jn ^ / » 
Τοσαυτὰ δὲ αὐτῷ σημεῖα πεποιηκότος ἔμ- 
5 ^ , 3 * , 22. $ e € / 
προσῶεν αὐτῶν, ἐκ ἐπίςευον εἰς αὐτόν" ἵνα 6 λό- 
ε t ^ / ^" S c 
yos Ησαϊου τοῦ προφήτου τολήρωϑή, ὃν εἶπε 
Κύριε, τίς ἐπίςευσε τῇ ἀκοῇ ἡμῶ ; ὁ βραχί 
Qt, τις ETigEUCE T ἀχοῇ ἡμῶν, X, 0 ραχιτων 
/ / 3 7 : τ. , γ57 
Κυρίς τίνι ἀπεκαλύφθη; Διὰ TETO ἐκ ἠδύναντο 
, / , 5 € οἷ, , 
WistUev, ὅτι πᾶλιν tvrty ΗἩσαϊας" Τετύφλωκεν 
»0m Nr s ^ 4 EL b 
αὐτῶν τὲς ὑφ αλμὲς, καὶ τπεπώρωκεν αὐτῶν τὴν 
7 ef Ny ^ ^ 'N , 
καρδίαν" ἵνα μὴ ἴδωσι. τοῖς ὀφθαλμοῖς," καὶ νοή-- 
- , , ^ um , 
0i τῇ" καρδια, 3) ἐπιςραφῶσι, X) ἰάσωμαι αὐ-- 
77 eo a. « mA / αὶ ^ 
τὰς. Ταῦτα εἰπεν Ἡσάϊας ovt tide. τὴν δόξαν 
d ἃν , ' $&.^t£. Tf 7 ^ 
QUT3, X, ἐλώλησε περι mUvZ. Ὅμως μέντοι καὶ 
, lod ? 7 EE, , Su y 
EX. τῶν ἀρχόντων WOAAOV ETIgEUCAY εἰς αὐτόν" 
3 hy Ν N t , , [4 Á d) ὩΣ Ν 
ἀλλὰ δια τὰς Φαρισαίους So, ὡμολόγεν, iva μὴ 
3 ΄ 7 x , , ^ ^ 
αἀποσυνάγωγοι γένωνται. Εἰγαπησᾶν γὰρ τὴν 
. ^ , t 3 μὴ ^ 
δόξαν τῶν wwdpwTGY μῶλλον ἥπερ τὴν δόξαν 
5.Θεξ. ᾿ ἶ 
m » * " τὰ , 5, . 
^ IncoUc δὲ ἔκραξε καὶ simtv' |. * Ὁ τοιςεύων εἰς Hierosoly 
ma. 
Qt. 2 TN » , ᾽ $ 34 3 , , Áa , 
&4£, οὐ XWIgtUE& εἰς ἐμὲ) αλλ εἰς TOV WE 
N Md M : Ὁ Y 
*apxwrx με. Καὶ ὁ ϑεωῤων ἐμὲ, Θεωρεῖ τὸν 
, , ^N ὅπ , bij r2 , , 
* πέμψαντα: με. Eye Qus εἰς δὶ κόσμον ἐλή- 
* Marc. xi. 11. * Matth. xxi. 17. 
f Job, xii. 37. ad fin. 


I2MPUS. 


LD. 33. 
"inque 
.5 ante 
artum 
ccha. 


iataor 
zi ante 
rrtum 
echa, 


i& 
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e ^ , , LENTES) ? 
€ λυϑα, ἵνα πᾶς ὁ wigtUOv εἰς ἐμὲ tV τῇ σκο- LOCUS. 
€€ ν N / ^ Hierosoly- 
TIR μὴ. μεινή. Καὶ ixv. τίς we οἰκούσῃ TOV a. 
cé t 


, ^ 
ῥημάτων, x, μὴ πιςεύσῃ, ἐγὼ οὐ κρίνω. αὐτόν" 
2 AR Y / 7 N / 3 3: ef 
ec οὐ γὰρ "ASov vx XQ. TOV χόσμον, ὧλλ ἵνα 
ec [4 X ͵7 : € , fv SESCN λ Ν 
σώσω τὸν κόσμον. Ὁ ὠσέτων ἐμὲ, Χαὶ μὴ 
€c ra ἣν ef sts V4 V 7 
λαμβάνων τὰ ῥήματα μὲ, ἔχει τὸν κρίνοντα 
, [i 3 M ^ 3 
“ς αὐτόν". ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος κρινεῖ αὖ- 
ec M 3 23 ΄ ^ NES a el ONUS] , m 
τὸν ἐν τῇ ἐσχατη ἡμέρα. Ὅτι ἐγὼ ἐξ ἐμαυτξ 
l *, , , , , ^ 3 
*€ ἐκ ἐλάλησα ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με TATÜO, αὐτός 
N y / vy / [4 ^ 
€€ μοι ἐντολὴν ἔθωκε Ti εἴπω 3, τί λαλήσω. ^ Kon 
»νὐ 1 €» Ν 5.»ϑ,. ὦ Ἄν ig Aa , X 
*€.olda ὅτι ἡ ἐντολὴ αὐτῷ ζωὴ αἰωνιός eg. Α 
€ ἂν λαλῶ Sy; καϑὼς εἴρηκέ μοι ὁ. Πατὴρ, 


€ ὅτῳ λαλῶ," 


τ» 


$.112; Ficus infructuosa.. Templum expurgatum. 
Now D n »» ᾿ ΤΕ 
ὅ Καὶ τῇ epi que ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ By- Becthaniam 
inter et 
Senes imüvact. Καὶ ἰδὼν δυκὴν τι μρήηο Hierosoly- 


..v mam. 
ἔχεσαν φύχλα, ἦλϑεν εἰ εἰ ἄρα εὑρήσει τὶ ἐν αὐτῇ" 


iT TENET o 3 νδὲ Ww “ 6. ὡς ἃ 22 » 
χαὶ ἐλθὼν ἐπ᾿ αὐτὴν, δδὲν εὗρεν εἰ μὴ φύλλα" 
ES δ᾽ AUN δὰ χὰ Nils ANLE US 
oU γὰρ ἦν καιρὸς σύκων, Και ἄποκριϑειῖς ὁ In- 
- ἀλλα uo AE de CET, LEN Ἂς: M 
σᾶς εἰπέν ἀυτῇ" ff "Μηκέτι ἐκ σοὺ εἰς TOV αἰωνὰ 


^ podés καρπὸν φάγε: el ἤκεον. οἷ, μαϑη- 
ταὶ UTE. ..Ὁὃ LEE E n 
Καὶ. ἔ πρχρετδιὲ εἰς. P— Xj t Hierosoly- 
ma: Tem- 
ὁ. Incas εἰς. τὸ ἱερὸν, ἤρξατο n AAA en. dÀs πὼ- SS 
λᾶντας 1, ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ" x, τὰς TQ 
/—— 3 Marc. xi. 12—17..- eM 


P3 


TEMPUS, 


AUD SS: 
Quatuor 
dies ante 


quartum 
Pascha. 


Tres dies 
ante quar- 
tum Pas- 
cha. 


mam. ἢ 
| bie λέγει αὐτῷ" Ῥαξεὶ, ἴδε, v συκῆ ἣν κατη- hi 
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πίζας τῶν xoAAVEigOv, x) τὰς καθέδρας Y mu- LOC 
ἢ : : 
λέντων τος Le Ug iau pda καὶ ἐκ ἤφιεν maio 
ἵνα τὶς διενέγκῃ σκεῦος διὰ S ἱερξ, Καὶ ἐδί- plum, ἡ 
δασκε, λέγων αὐτοῖς" ἐς Οὐ γέγραπται" Ὅτι ὁ 


"7s TY f (C lad 
€ οἶκός με, οἶκος προσευχῆς κληθήσεται "ci 
, X 


^ 7 : € ^e A 5 !$x ν δὰ ΄ 
*€ vois ἔϑνεσιν; ὑμεῖς δὲ ἐποιήσατε αὐτὸν σπή- 
“49 3 ow , Mt 2 
€€ λαιὸν ληςῶν.. h Καὶ ἦν διδάσκων τὸ καϑ 
εὐ, ΘΝ eM € 6M € Nw? ^e 
ἡμέραν tv τῷ ispo. Οἱ δὲ ᾿Αρχιερεῖς xj oi Τρᾶμ- 
^ *0/ . s , ᾿ € ^ -“ 
IA oT ELG ἐφήτουν αὐτὸν ἀπολέσαι, x οἱ τρῶτοί τὰ - 
AA SN. 2B ef N / 7 ἜΣ: 4 
λαξβ᾽ κἂὶ BY. εὕρισκον τὸ τί ποιήσωσιν" ὁ λαὸς 
Ν [r0 3 d esi. P^ BEL, Ob ES d 
γὰρ ὦπας ἐξεκρέματο αὐτοῦ ἀκέων. '! Καὶ ὅτε 
42 [4 / 
ey: ἐγένετο; ἐξεπορεύετο ἔξω ὃ ποόλεως. 


ENS ἐς 


8. 113. Discipuli Ficum penitus eraruisse observant. 


de Xl edi ᾿παραπορευδμενοὶ εἶδον Ἐ συκῆν Bethani 
inter et 


ἐξηραμμένην ἐ ἐκ ῥιζῶν. Καὶ aii τόνου ὁ Πέ- Hierogol 
ls ἐξήρανται. Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ὃ Ἰησξς λέψει Ξ 
αὐτοῖς" $6 Ἔχετε αἰςιν Gd. ᾿Αμὴν γὰρ λέγω 
^€ ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει τότῳ" " AgSmmi, 
«c X ᾿βλήϑητι εἰς Ὁ ϑάχαὐδαν" 2 "μὴ WeiaBs 
goes καρδίᾳ αὖτξ, ἀλλὰ “στρεύσῃ ὅτι δ λέ- 


*6 ya Vio ἔςαι αὐτῷ ὃ ἐδν᾿ εἴπῃ. Aud TETO 


CC Aly ὑμῖν, πάντα ὅσα, ἂν rii pios 


(€ αἰτεῖσϑε, σιςεύετε ὅτι Am o vETE* xod ἔςαι 
i , E : 


h Luc. xix. 47. ad fin. . . Marc. xi. 19. 
k Marc. xi. 20—26. 


ὲ ζ 
&MPUS. 


1:35.:98. 
ss dies - 
τὸ quar- 
in Pas- 
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cfc. πον σὰ Ps: / : $ ὧἐ 

ὑμῖν Καὶ otav ςῆχκητε arpopeuga nins αφι- .EOCUS. 
€ » " " : » oil Bethaniam 
ἐτε εἰ τὶ sre "xaT TiMOG" ἵνα καὶ ὁ ἜΦΗΝ 


Hierosoly- - 


ec 
- ὑμῶν ὃ ν TOI: οὐ & voti a Ü iy τὰ To αΞ 
ὲ * : is φῇ jd : mam:. 


C πτώματα ὑμῶν. Er δὲ ὑμεῖς ἐκ ἄφίετε, 0E 
m , ^ | ^ , 4 b 
6$ πατὴρ ὑμῶν 0. EV τοῖς Bpavoig ἀφήσει τὰ 
€«« : , € Ces Mer δὲ 
Up TUO TO ὑμῶν." 
$4114. Christo sérmo habitus cum summis Sacerdo- 
tibus, Scribis, et Senioribus, in- Tenplo; 
b 7 ᾿ : x E 
! Koi ccn πάλιν εἰς SD S apiet καὶ MMierosoly- 
ma: Tem- 
τι διδάσκοντος αὐτῷ καὶ λαὸν ἐν τῷ i99) y. X; εὐαγ}} plum. 
ψελίζομένου,- ? 0 ἔράγούται τορὸς αὐτὸν οἱ Ἄρχιεὲξ 
^ E € Y X* 2 : € , V 
geisy 19: οἱ T epipeoeiey x) οἱ :Πρεσξυτεροι" καὶ 
Wm » à , m AE : Ty J 27 * P ^ i vid 
λέγουσιν αὐτῷ" Ἔν Ὡοία ἐξεσία ταὐτὰ ποιεῖς: 
CENE. N^ κα 7 ' y τοῦ ^ 
καὶ τίς G0: τὴν ἐξεδίαν ταύτην ἔδωκεν ἅνα ταῦτα 
- € A Ww DU m , Ac m os )535. “ὦ 
woe 5: Ὁ Ob Ἰησοῦς ᾿ὠποκριϑεὶς εἰπὲν αὐτοῖς" 
5 7] το T Y . zi 
f '᾿Ἐπερωτήσω" ὑμᾶς κἄγω ἕνα λόγον, x amo 
L4 N Ld € ^ , 7 P £x 
££; χρίϑητέ, μμοι9. καὶ QU) υμιν τεν. ποῖαι ἐξεσία 
- ^oc A [4 Y» , LE cag. 
* ταῦτα ποιῶ. Τὸ βαπτισμα ^ lexvvov t£ ov- 
^ ^ x E 2839 ἘΠ 3 2. 9 / n " , 
f*.5yoU ἦν, ἢ ἐξ ἀνθρώπων; ἀποκρίϑητέ [A04. 
2 
(Δι 4 ξ v» XN e CDM 
Kai "ἐλογίζοντο: πρὸς &xUTOUC, λέγοντες" “Εαν 
73 , UY es n3 We. ἢ £y , PRA" 4 
εἴπωμεν, Ef ἐρανοῦ, ἐρεῖ Διατί ἐν ἐκ tmi e) 
9. 7. 5 3,59. N y rn ^» Fg x 
Cart αὐτῷ $ ἀλλ᾽ ἐᾶν εἴπωμεν, EL ἀνϑρωπων" 
en É M u Ἐπ, σὴ ^ ^y. Mor 
ἐφοξξδντο τὸν λαύν" απᾶντες γὰρ εἰχοὸν τὸν Τὼ: 
d : e L4 p y ὯΝ , Ἢ 
ἄννην, ὅτι. ὄντως. τρροφήτης. TV. — Καὶ amroxpi- 
!Marc.xi. 27-.1 Ὁ n Το σας dons 
^ Marc, xi. 97. ad fíz. 
PA 
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/ / Lo 9 ^e » 
TEMPUS. ϑέντες λέγεσι TQ. Τησοῦ" Οὐκ οἴδαμεν. Καὶ ὃ Locus 


A. D. 33. 


Tres dies Ἰησοῦς αἀποκριϑ εὶς λέγε: αὐτοῖς" ** Οὐδὲ ἐγὼ Hierosol 


ante quar- e€ ΄ Kc ὦ , 7 ᾽ ᾽ ^ T5 ma: Tem 
nte q λέγω ὑμῖν. ἐν ποία ἐξουσία ταῦτα ποιῶ. plum. 
tum Pas- * Ww T Hob refs 4 s 
D ^ RC P 
cha. Καὶ ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παραδολαῖς λέγειν" 
ἐς 


» 
P "AvSpurros εἶχε τέκνα δύο, καὶ τπροσελϑὼν 


[41 e» [4 5 $ Hé el 7 5 
TO wgurTo εἰπε £XV0V, ὑπᾶγε, σήμερον tp- 


€ γάζε tv τῷ ἀμπελῶνί με. Ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς 
€€ εἶπεν. Οὐ ϑέλω. Ὕερον δὲ μεταμεληϑ εἰς 


$^ ps ^ ; M M " 
€ ἀπήλσε. Kai τυροσελϑὼν TQ δευτέρῳ, εἶπεν 
CRY t N29 - 4 5 ye , 
*€ ὡσαύτως. ὋὉ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν᾽ Ἔγω, χύ- 
N25 3. M y. t9 [4 3x ΝΑ 
€ ριε. Καὶ ἐκ ἀπῆλθε. Τίς ἐκ Y δύο ἐποίησέ 
S 7 ^i ^ t 
€ τὸ ϑέλημα τοῦ warpóg;  Atysciw αὐτῷ" Ὁ 
^ ΕἸ ^ 9 ^ , *y 
weoroc. Λέγει αὐτοῖς ὁ Inoze* ** ᾿Αμὴν λέγω 
ἐς 6m e Li : [ad A t ͵7 ΓΑ 
ὑμῖν, ὅτι οἱ τελωναι »ἡ αἱ πόρναι προάγξσιν 
* ^ , ^ r4 ^ "n" δ ^ 
K& υμᾶς εἰς τὴν βασιλείαν. 8 Om. ἮΝ λϑε γάρ 
ςς M M - 3 " , “δ di , A ? 
wós ὑμᾶς Ιωᾶννὴς ἐν οὐ δικαιοσυνης. x 3x 
, 3:704 t oM t 
“ς ἐπισεύσατε αὐτῷ" οἱ δὲ τελῶναι κ᾽ αἱ πόρναι 
(C oo 9. ^a j€ Moa NN E 
ἐπίςευσαν αὐτῳ" ὑμεῖς δὲ ἰδόντες. οὐ μετεμιες 
[4 !] ^ 4 9' 64, 49 
€ Aq gmTE Us tpov; S σιςεῦσαι αὐτῷ." 
» ^ [4 ἃ » 
«€  AAAmv wapaeoNnv ἀκούσατε. ᾿Ανϑρωπός 


«c ὩΣ 3 ΄ « ». ἡ ; : 
τις ἣν οἰκοδεσπότης, gis ἐφύτευσεν. GUATEE-. 


rs 3: 46t / MG » 
€ λῶνα, xj φραγμὸν αὐτῷ περιέθηκε; Xj ὠρυξεν 
ἐξ 2 UR S SPORE ERIT M 
ἐν αὐτῷ ληνὸν; καὶ ῳκοδόμησε τούργον, καὶ 
“Ὁ $$ , N 
«€ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς, x ὠπεδήμησεν. “ Kou 
€ ἐν καιρῷ ὠπίςειλε πρὸς τὸς γεωργὲς δοῦλον 
ἐν καιρῷ ὠπέσειλε τορὸς τὸς γεωργεὲς δουλον, 
» Marc. xii. 1. * Matth, xxi, 298—393. 
3 Luc. xx. 10—17. 
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nk € v 3x N ^ - , ^ ^ D δὲ 

XMPUS. € ἵνα, ἀπὸ & καρπὸ τῷ ἀμπελῶνος δῶσιν αὐτῷ" LOCUS. 
oec y Hierosoly- 
vs dies. ma : Tem- 


τ quar- «e ͵ N 2 7? e S 
B: κενὸν. . Koi τροσέϑετο πέμψαι ἐτερον δαλον plum. 


x) ςς. * δὲ 3 v δεῖ M 3 / 
^ οι ε XOXEtiVOV εἰρᾶντες και OUT A AOLO V T EC S 


€ δὲ M 4 SN 0 / 
οι ξ ty £o gy ots δείραντες QUTOV, ep ATES EA 


TEN 
€ ἐξαπέςειλαν κενόν, Καὶ τροσέϑετο πέμψαι 
cc / Ἢ € N M Ὁ ΄ γφῳ» 7 
τρίτον" οἱ δὲ καὶ τῶτον τραυματίσαντες ἐξέ- 
5 [4 , ^^ ὦ /, 
€ ξαλον. Εἶπε δὲ ὁ κύριος É ἀμπελώνος" Τὶ 
«€ t * H Y c7 E , DA 
ποιήσω; πέμψω τὸν υἱόν με τὸν ἀγαπητὸν" 
«c » € ?8N/ , 4 , S4 n 
ἴσως τοῦτον ἰδόντες ἐντραπήσονται. [δόντες 
3: ex € Χ L4 N ^ 
ἐς δὲ αὐτὸν οἱ γεωργοὶ διελογίζοντο wpós éxuTES; 
{τ 3 ),ὔ δ e 
€ λέγοντες" Οὗτός ἐςιν ὁ κληρονόμος δεῦτε, 
ςς 3 7 2-23 et [4 ln] 7 € 
ὡποκτείνωμεν αὐτὸν». νὰ Ἡμῶν. γένηται ἢ κλη- 
7 * A EN) 7 E pP » , 
*€ ροϑομία. «Καὶ “ἐκξαλόντες ἀυτὸν ἔξω. € ἀμ- 
«c - 3: "ἢ ᾿ καὶ , 3 Lea: 
πελῶνος; ἀπέκτειναν. "li 2v σοιήσει αὐτοῖς 
, ^ xL , 
€€-ó. κύριος & ἀμπελῶνος 5 ἐλεύσεται. κὶ ἀπολές εἰ 
[44 SP ΣῪ N [4 4 du EN 2 ^ 
τᾶς γεωργοὺς TBTOUG, X; OCEt TOV αμπελωνῶ 
» » , , met yd N 
€€ ἄλλοις. Ακούσαντες δὲ tiov. Μη ψένοιτο: 
€ : , D] 5 " AS cR ERIS ? i 
Ὁ δὲ, ἐμξλέψας αὐτοῖς». εἰπε". ““ ΤΙ ὃν. igi τὸ 
ςς " " e VE / e 3 f gos 
γεγραμιμιένον. τοῦτο 5 Αἰϑον ὃν. ἀπεδοκίμῶσαν 
éc δε 3.. δ - (C3 , 9 2 Ν 
οἱ οἰκοδομοῦντες, OUTOS ἐγενήθη εἰς. κεφαλήν 
ςς Fez Eq N 7 327, el Δι, 
γωνίας" παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὕτη; καὶ Eg 
^N ? , ^ e ^) S Lr) 
€ ϑαυμαςήὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν, Ax τοῦτο 
€ ^ ei 31 4 9559. €. ἰὸν € 
€ χέγω ὑμῖν, ὅτι ἀρθήσεται ἀφ΄ ὑμῶν ἡ βασι- 
e^. D- δὰ » Ld ^ 
€ χεία & Osa, x) δοθήσεται ἔϑνει, τσοιουντὶ τὰς 
S NA A zc) S esq RES RIN ^ 4 
«€ χαρποὺφ, αὐτῆς. - Καὶ ὁ. wtadv ἐπὶ τὸν λίϑον 


-* Matth. xxi. 42—44. 
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^ / d 1 ^ - 
TEMPUS. ÜÍ τῆτον συνϑλασϑήσεται" ἐφ᾽ ὃν δ᾽ dv πέση, LOCUS, 


A. Ὁ). 88. ἐς 4 Ear dg 2257 € 5 Hierosglyz 
"Eras /dies biu αὐτόν. Και SOS οἱ ΡΣ € Té 


ante quar-. ἐρεῖς c οἱ Γραμματεῖς ἐπιξαλεῖν ἐπ᾽ αὐτὸν vQcplum, 
tum Pas- : E : ETE $ d ft, 


cha. χεῖρας ἐν αὐτῇ τῇ dps x gas T λαύύ" A 
nv 2m ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν παραδολὴν 
ταύτην εἶπε. 
t Καὶ ἀποκριϑεὶς 0 Ἰησοῦς πάλιν εἶπεν αὐ- 


τοῖς ἐν πὠαῖαραξολαῖς; λέγων" € 'Ωμοιώϑη ἡ βα- 


d , οἱ ΄ "ser, 4 
*€ σιλεία Ὁ ἐρανῶν ay our βασιλεῖ, ὅςις ἐποί- 


«ς. ^ , . ONE, γι λῶν MES ^ 9 7 A Ν 23 
σε γᾶμδς τῷ Ui CUTS X QG'Ttge AE τὸς 02 


NES Ni ἄς, N 
τέλους αὐτοῦ καλέσαι τὲς κεχλημένους εἰς τὲς 
, 5» 7] ^ , 5 
e γαμουξ" 3 2x ἤϑελον. ἐλϑεῖν. Πάλιν ἀπέ- 

«c 


» » ^e : 
φειλεν ἀλλόυς δέλους, λέγων" Εἴπατε τοῖς κέ- 
" 425 CA ν XS estin t, c. — | d 
χλημένοις᾽" δου, τὸ ἀριςόν μου ἡτοίμασᾶ; οἱ 
NAA CT RAN. Aus " TX , ) 
τἀυροί jum xy τὰ σιτιςὰ τεϑυμένα, Xj σαντα 

6. NUS MR Ψ 5 
€ ἕτοιμα" δεῦτε εἰς τὸς. γάμες. Οἱ δὲ ὥμελή- 
qu DURO [ alis adicto Δ᾽ "^ 

CayTés, ἀπήλϑον" ὁ μὲν tig τὸν ἴδιον ἀγρὸν, ὃ 

: οὐ πνεῖ τὰς παῖ κϑδ. εν τ τ 

᾿δὲ εἰς τὴν ἐμπορίαν αὐτϑ" οἱ δὲ λοιποὶ, κρα- 
Γ , Ν [Aor d ,.^ eo NT 3- 53 
τήσαντες τὰς δέλας αὐτῷ. ὑξρισαν, καὶ ἀπέ-: 
᾽ , E ELS e A $2 

'κτεινὰν. Ακούσας δὲ ὃ βασιλεὺς Gphyio-3 f 
a d Zi NT ΄ τας NIAE T 
καὶ πέμψας τὰ ςρατεύματα AUTE, ἀπώλεσε 
TAIN ^ mo EE NO. C2 SSURS cal ur 

€ τὰς φονεῖς ἐχείνους, xj τὴν πόλιν αὐτῶν ἐνέ- 
ἄρ τας λυ - Q^ 13e uGEPI τὸς «τὰ 

*€ gonge, Τότε λέγει τοῖς δέλοις αὐταλ “Ὁ μὲν 
» So : | doses. 2 : i D») 93-233 
*€ γάμος ἕτοιμός ἐςιν; οἱ δὲ κεκλημένοι ἐκ ἦσαν 
dfe. 1 , . Ἢ A ^ NC ELE 
* ἄξιοι. Πορεύεσϑε ἄν ἐπὶ τὰς διεξόδες ᾧ ὁδῶν, 


5.1λι6. χα. 10... ΟΝ Δ ἢ. xxii. 1—14. 
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NEMPUS, 6 xoi ὅσες ἂν idi καλέσατε εἰς τὲς mnes. LOCUS; 
A. D. 33. Hierosoly- 
E dies Eu sie. οἱ δῆλοι ἐκεῖνοι εἰς τὰς ὁδοὺς EE 
;nte quar-. €€ lum. 

D E συνήγαγον πάντας ὅσες εὗρον, πονηρούς τε xjP 

ja. P 


ἀγαθός" x) ἐπλήσθη ὁ γάμος ἀνακειμένων. 
«ς Εἰσελϑὼν δὲ ὃ βασιλεὺς ϑεάσασϑθαι τὲς ἀνα- 
€ χειμένες, εἶδεν ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον 
« ἔνδυμα γάμε" καὶ λέγει αὐτῷ" Ἑταῖρε, πῶς 
εἰσῆχϑες ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου ; Ὁ δὲ 
* ἐφιμώϑη. Τότε εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς δια- 


ς 


^ 


€€ κόνοις" Δήσαντες αὐτῷ πόδας x χεῖρας, ἄρατε 
ἐς αὐτὸν, x, ἐχξάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον" 
€€ iue fpa ὁ — καὶ dps i Y ὁδόν-- 
Cong, Πολλοὶ TD εἰσι, κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐκ- 


-ς- AtxTO. 


$.115. Pharisei, et Herodiani, Sadducei simul, et 
quidam.e Phariscis, qui Scriba erat, Christum in- 
terrogant. Christus vicissim interrogat Phariseos, 
9 πότε ποορευϑέντες οἱ Φαρισαῖοι συμξούλιον 
[93 Mie 7 : 
ἔλαξον ὅπως αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν λόγῳ. Καὶ 
5 ͵7 , "m ^ ^N eom N. K^ 
ἀποςέλλεσιν αὐτῷ τὰς μασητας αὐτῶν μετὰ ἜΘ᾽ 
e: er $5 f£ ᾿ $5 ^ " ) 
Ἡρωδιανῶν, * ἵνα ἐπιλάξωνται αὐτοῦ. λόγεν. εἰς 
ὧν Ὁ ΎΜΥ ΡΥ ΤΕΥ ΤΟΝ, ΤΥ ον 
τὸ ταραδδναι αὐτὸν τῇ ἀρχῇ X, τῇ ἐξεσίᾳ τοῦ 
ς Uu M , , 9 ͵7 ν 
ἡγεμόνος. Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν, λέγοντες" 
A Wf. X / 3 M 5 Nc 
ΤΥ Διϑάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ, καὶ τὴν 
» Matth. xxii. 15, 16. ——  * Luc. xx. 20, 21. 
y Matth, xxii. 16—21. ἰῷ χὰ mls : 


TEMPUS. 


A. D. 393. 
"l'res dies 
ante quar- 
tum Pas- 
cha, 
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ὁδὸν S Θεοῦ ἐν οἰληϑείᾳ. διδάσκεις, X, οὐ μέλει "LOCUS, 


M 3 Z3 , S 7) v / 
σοὶ περὶ ἀδενός" oU γὰρ βλέπεις εἰς τορύσωπον 
, / ?:N 46 £y Δ ^ 5 
ὥνδρώπων. Εἰπὲ ὅν ἡμῖν, τί σοι δοκεῖ; ἔξεςι 
dzvaa κῆνσον Καίσαρι, ἢ οὔ ; Γνὲς δὲ ὁ Ἰησῶς ὃ 
/ PEARL DR. TET I ERO RT 7 € 
πονηρίαν αὐτῶν εἶπε Τί με πειράζετε, Umo- 
/ , / "4 A / , 
"€ κριταί ; ἐπιδείξατέ μοι τὸ νύμισμια E κήν- 
37} € 7 4 4. Ὁ» ΄ 
*€ σου." Οἱἑ δὲ προσήνεγκαν αὐτῷ δηνάριον, 
A] 5 ^ À Ν εἰ Α € 
Kai λέγεις αὐτοῖς" f* Τίνος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ 
E23) LO ΄ : 
«€ ἐπιγραφή 5- Λέγεσιν αὐτῷ" Καίσαρος. Τότε 
΄ ᾿ 3 € ᾽ / g Ἂν 7 ΄ 
λέγει αὐτοῖς" ff ᾿Απόδοτε ἐν τὰ Καίσαρος Καί- 
EY ^s ^2 ^ 55 3 d P 
* capi, xj τὰ δ᾽, Oz τῷ Om. 2 Καὶ ἐκ ἴσ- 
m 7 , "M" £t , r4 ^s 
χυσαν ἐπιλαξέσϑαι αὐτοῦ βήματος ἐναντίον τοῦ 
Ὁ γῶν T YiÀy 693 / » IN 
λαου" xy ϑαυμάσαντες ἐπὶ τῇ ἀποκρίσει αὐτοῦ, 
pr ἘΠ ΔΈ ΕΙΣ 34 LJ 
ἐσίγησαν, * κὶ ἀφέντες αὐτὸν, ἀπήλϑον, 
᾽ 9 ΄ ^ $727. fet : , ^ 
Ev ἐκείνῃ τῇ ἡμέρῳ προσῆλθον αὐτῷ Σαδδε- 
^e c 4a x3 V ἄπ τἂν EX SNL. d VÀ í 
X001, 0) λεγοντες μη εἰναι ἀναςασιν X ἔπη- 
ἤ ἀξ, ἂν " Y WAoGr Ned € | fixscs 
ρωτήσαν αὐτὸν, λεγοντες" Διδασκαλε, Μωσῆς 


sito ἘῸ £ OBSTEIG va NIIS QA AP SO τὰ 
£7 tV Eav τις ἀποθανῇ μη εχῶὼν τεκνᾶ, ft7i- 


γαμξρεύσει ὁ ἀδελφὸς αὐτῷ τὴν γυναῖκα αὐτῶ, 


NN "x , " ͵7 Au L , C2. € ma Ὕ "' 
x; ἀναφςήσεί σπέρμα TO ἀδελφῷ αὐτὰ. Ἦσαν 
à 47 3, CAMERA € UN ἐδ Z. At Cr NE 
δὲ wp. ἡμῖν ἑπτὰ ἀδελφοί" καὶ ὁ πρῶτος γα- 
277 X926 uf E SECOS MW 7 Dx "NES em 
μήσας ersAsüTIGE 3) μὴ ἔχων σπέρμα, ἀφῆκε 
N | ^ οι, δ 9 lo (Qr “ἐπ᾿ ΄ A. 
τὴν γυναῖκα «UTE TQ ἀδελφῷ &UTB. Ὁμοίως κὶ 
[4 M / / : ] x ne ἃς, ἜΝ - i 
ὁ -deuvspóc, sj δοτρίτος, ἕως ἢ ἑπτά. Ὕςεέρον δὲ 
AN RT 39 ^ RN. c1 " , UI. s 
πάντων. ἀπέσανέ καὶ ἡ. γυνή: « Ἔν τῇ. οὖν 'aya- 
΄ / CS RET LB EY, / I Es 
φασει, τίνος Y ἑπτὰ tgoi γυνή; τᾶντες γὰρ 


16. xx. 26. ^ Matth. xxii. 99—99. 


!IxMPUS. 


ID::39. 
ses dies 
xe quar- 
mmn Pas- 
hi. 
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»y 3e , EON , ^ 5 
ἔσχον αὐτήν. ᾿Αποχριϑεις δὲ à "IncoUg εἶπεν LOCUS. 
*05 ^ N 5.7 M M i - 
αὐτοῖς" ““ Πλανᾶσϑε;, μὴ εἰδότες τὰς γραφὰς; Eu ora 
N N ͵ - - t wx ES AXSW 
*€ μηδὲ τὴν δυναμιν τὸ Θεὲ. Ὁ Οἱ υἱοὶ. δ᾽ αἰῶ- plum. 
, es ^N , 7 € 
f€ yog τούτου γαμοῦσι καὶ ἐχγαμίσκχονται" οἱ 
€ δὲ καταξιωθέντες TOU αἰωνος ἐχείνου TUXEIV, 
ΕΝ ΤΡ Ὁ ΤΥ but ue 2 
x τῆς ἀναφάσεως τῆς ἐκ νεκρῶν, ὅτε γαμε- 
ςς »! , 7 οὔ N RES 
σιν, οὔτε ἐχγαμίσκονται. Οὗτε ap “ἀπο- 
N 1] L , , , , à] 
« ϑιανεῖν ἔτι δυνανται" ἰσάγίελοι γὰρ εἰσι" χαὶ 
€« fu , Lo] ^ [od , , € SN» 
vioi εἰσι τοῦ Θεοῦ, τῆς ἀναςώσεως VIO OVTEG, 
V e ed - / x» A , 
« ὁ Περὶ δὲ τῶν vexpov, ὅτι ἐγείρονται» οὐκ 
e , [os / / 3 à! , 
ἐς, ἀνέγνωτε ἐν τῇ βίξλῳ Μωσέως, ἐπὶ ὁ βάτου 
D 4 ? 
[: 5 X69 ς x / , Nx 16 M 
* ὡς εἶπεν αὐτῷ ὁ Θεὸς, λέγων" Ewa ὁ Θεὸς 
᾽ ἊΝ A € NE N δ ἐς M ^r: 
€" AGpazps, καὶ ὁ Θεὸς Ἰσαᾶκ, καὶ ὁ Θεὸς. Ia- 


€ 


€ χὠξ - Οὐχ gió. Θεὸς νεκρῶν» ἀλλὰ Θεὸς 
«€ ζώντων" ὑμεῖς οὖν πολὺ ὡλανᾶσϑε." ὁ Καὶ 
ἀκέσαντες οἱ ὄχλοι, ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδα-- 
Xn αὐτοῦ. | 

Oi δὲ Φαρισαῖοι; ἀκέσαντες ὅτι ἐφίμωσε τοὺς 
Σαῤδεκαίας, συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ αὐτό καὶ ἐπη- 

͵ RNC »,.ὦ Y 59s am LA 
ρώτησεν εἷς ἐξ αὐτῶν νομικὸς; ττειράζων αὐτὸν, 
xj λέγων" Διδάσκαλεγ * ποία igi πρώτη τα- 
σῶν ἐντολή; Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀπεκρίϑη αὐτῷ" 
€ "Or, πρώτη. πασῶν τῶν ἐντολῶν" "Axovt 1σ- 
*€ ραὴλ, Κύριος ὁ Θεὸς ἡμῶν, Κύριος εἷς dit 


P Luc. xx. 34—86. ἡ € Marc. xii. 26, 27. 
* Matth. xxii, 339—936. « Marc, xii. 28—31. 
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LJ ! ͵ 
TEMPUS. ' a) ἀγαπήσεις ἹΚύριον τὸν Θεὸν σὸν ἐξ ὅλης Locum 


A.D.38..€€ 2. χαρδίας σ | εξ ὅ " ' ἐς Hierosoly 
"I'res dies - i He bie ἘΠΕ f vu * ψυχῆς τ το ἐξ ma: Tem 
ante quar- ** ὅλης 7 διανοίας cu, καὶ ἐξ ὕλης ὁ ἰσχύος σου. plum, .. 
tum Pas- €& « , , , 3 / z / y 
a Aura τρωτη ἐντολή. Καὶ δευτέρα ὁμοία, 


““ αὕτη" ᾿Αγαπήσεις wXnciow σου ὡς σεαυτόν. 
€ Í'Ey ταὕταις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς (Aog ὁ νό- 
*€ μος xj οἱ προφῆται κρέμανται." ὅ Καὶ εἶπεν 
αὐτῷ “ὁ Τραμματεύς" Καλῶς, διδάσκαλε, ἐπ᾽ 
ἀληδείας. εἶπας, ὅτι εἷς Egi Θεὸς, xj ἐκ igi» ἄλ- 
λος τλὴν αὐτῷ. Καὶ τὸ ἀγαπᾷν αὐτὸν E ὕλης 
τῆς καρδίας, καὶ ἐξ ὅλης P συνέσεως, καὶ ἐξ ὅλης 
? ψυχῆς, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγα-- 
πᾶν τὸν τὸησίον ὡς ἑαυτὸν, τὐλεῖόν igi πάντων 
Y ὁλοκαυτωμάτων καὶ τῶν ϑυσιῶν. Καὶ ὃ Ἴη- 
σοῦς, ἰδὼν αὐτὸν ὅτι νουνεχῶς ἀπεκρίϑη, εἶπεν 
αὐτῷ" € Οὐ μακρὰν εἶ ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ 
** Gra," ; 

ἢ Συνηγμένων δὲ τῶν Φαρισαίων, ἐπηρώτησεν 
αὐτὲς ὃ Ιήσξς; λέγων᾽ ““ Τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ δ΄ 
ςς Xpiga j τίνος υἱός igi3 Λέψεσιν αὐτῷ" Τοῦ 
Δαξίδ. «Λέγει αὐτοῖς" ““ Πῶς ἄν Δαξὶδ ἐν πνεύ-. 
“ματι Κύριον αὐτὸν καλεῖ; λέγων" Εἶπεν ὁ 
“Κύριος τῷ Κυρίῳ με’ Καϑα ἐκ δεξιῶν με, ἕως 


€ ἂν So τὲς OX deas c ὑποπόδιον Y ποδῶν cu. 


f Matth. xxii. 40. € Marc. xii, 329—834. 
^ Matth: xxii. 41. ad fin. 
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à x " E] *3 δὼ ^ aoc ᾽ὔ ^" ει 
uMrUS. € Εἰ οὖν Δαξιδ καλεῖ αὐτὸν Κυρίον, ὼς υἱὸς LOCUS. 
Lk D. 393. ἐς s ME ERIS CS Nos d NN Xu Ou CTS) Hierosoly- 
E &UTB gig. Καὶ HÓtig ἐδύνατο αὐτῷ, TOC" o. Tem- 

are G- YXw oS f / Lue] / Gu 
ἢ ἘΝ Svo λόγον" οὐδὲ ἐτόλμησε τις. ἀπ᾿ ἐκείνης 13; plum. 

Ww ^ , lad TS 2 A 

N μέρος ἐπερωτήησαι αὐτὸν BXETIe 


Ἷ $. 116. Christus, discipulis €t. magna... hominum 
turba audientibus, Scribas ei Phariseos divina 
quadam eloquentia coram redarguit. ! 


i ^ ^s » ^ ^ow- 
V'Tóre ὃ Ἴησδς ἐλάλησε τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς 
᾿ E ^ . Y E ; 
μαϑηταῖς αὐτοῦ, λέγων" ““ Ἔπι τῆς Μωσέως 
“ς χαϑέδρας ἐκάϑισαν οἱ Γραμματεῖς κ᾽ οἱ Φα- 
ὡς - , δὴν στρ. δὰ WEE. / ES 
peau Πάντα ἐν oca ἂν ἀ ξυσδηννμεν τή- 
“ Ro» "— xal τποιεῖτε᾽ κατοὸ δὲ τὰ ἔργα 
«ς αὐτῶν μὴ ποιεῖτε" "ere yp, 39: οὐ 0186. 
* Δεσμεύεσι γὰρ φορτία ᾿βαρέα x) δυσξάτακτα; 
ςς δ εριϑ 3. 5v & y debui E AC] 
“ἐκ ἐπιτιϑέασιν ἐπὶ TES ὦμες T ἀνϑρωπων" τῷ 
Es | Σ 
ςς δὲ δακτύλῳ αὐτῶν οὐ ϑέλουσι κινῆσαι αὐτά. 
j ν o»y τος -" mM " 
"pyra δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν ποιοῦσι τρὸς τὸ 
^ ^ 74 - e reti ^N 
€ ϑεαϑῆναι τοῖς ἀν)ρώποις. Πλᾶτύνεσι -δὲ τὰ 
ΓΤ ΕΣ, ΞΡ CRI "t ποτοῦ 
* φυλαϊλτηριῶ αὐτῶν, καὶ μεγαλυνδσι τὰ poo 
1 ^ 7 [4 (S uU [STA X 
€ πεδα Ὁ ἱματίων αὐτῶν" “φιλδσι TÉ τὴν urpU- 
SQ 7 , τιν δ 7 Ἢ s Ni 
ToxAiciay ἐν τοῖς δείπνοις. 3 τῶς νας οὐρα 
ζω δρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ τὲς ἀσπασμιὲς 
* ἐν χαῖς ἄγοραῖϊς, 3j καλεῖσδαι. ὑπὸ 7 ἄνϑρως- 
« qi, Ῥαξθὶ, Ῥαξδί. Ὑμεῖς δὲ μὴ κληθϑῆτε 


! Matth, xxiii, 1. ad fiz. 
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: ͵ ? " E 
TEMPUS. ἐς Ῥαξξ,» εἰς γὰρ ἐςιν ὑμῶν ὗ κοαϑηγητῆὴς. ó LOCUS, 
AV DU S9 tee / / Nr at oa t * Hierosoly. 
. ? o 
Ties dies Χριςός" σαντες δὲ ἔρθη ABE; ἐγε T KA τς u 


ante quar- ἐς curd ^ ; ; | τῆς φῇς" εἷς plum. 
Ἐπ ρῶς 5r eben Ups διηρρυηραεῖεε 
^ € » ^ “ 
cha. es γὰρ tgiv ὁ πατήρ ὑμῶν, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
^ 7 - ^ 
“Μηδὲ xXAn3"rt καϑηγηταί" εἷς γὰρ ὑμῶν tiv 
N 7 ^ 
* à καϑηγητὴς, ὁ Χριςός. Ὁ δὲ μείζων ὑμῶν, 
LÁ LU od 


«€ ἔςαι ὑμῶ 


Lou. y , 
V dioxovos. Ὅνςις δὲ ὑψώσει ἑαυτὸν, 
«c 94 np rait) ? προς 
ταπεινωσηήσεται" καὶ ὅςις ταπεινώσει ἑαυτὸν, 
ς , SN € (m ^ 
* ὑψωθήσεται. Οὐαὶ ὑμῖν, Τραμματεῖς “καὶ 
ecc o ^ € ad PRA , Ν , 
Φαρισαῖοι, ὑποχριται ὅτι κατεσϑίετε τὰς οἱ- 
/ Gs e , b 
** χίας τῶν χήρων, x προφάσει μᾶκρω τπροσευ- 
^ L3 / 
«€ όμενοι" διὰ τοῦτο λήψεσθε περισσότερον 
᾽ LE ER; € ὦ ^s A 
* χρίμα. Οὐαι δὲ ὑμῖν, Γραμματεῖς καὶ Φα- 
ec “ c [2e / b 7, 
ρισῶῖοι, ὑποκριταί" ὅτι χλείετε τὴν βασιλείαν 
"- : 3 r4 ^e 
6€ 3 ἐρανὼν ἔμπροσθεν ?* ἀνθρώπων" ὑμεῖς. γορ 
ἕς 2 4.ϑ » 9 ἮΝ ^ , E / ju 
f ux. εἰσέρχεσσε, οὐδὲ τὰς. εἰσερχομένους ἀφίετε 
“ 3. Nasen “» 
* diee dti. Οὐαι ὑμῖν, Γραμματεῖς, x, Φαρι- 
ςς RJ DH Jia. "3ef : zr b 9 ΄ 
ἐς σαῖοι, ὑποκριταί" - OTi ποεριάγετε τὴν 9ώ- 
ςς V ond 2 A A) 
λασσᾶν x, τὴν Enpxv, ποιήσαι ἕνα wpoc- 
CC unt Mel ͵ “ 9x ex 
JAUTOV* "ἡ, ὅταν γένηται, τσοιεῖτε αὐτὸν υἱὸν 
cc n / "UE ^ 3 aV. E Nes [3 M 
γεέννης διπλότερον μων. Οὐαὶ ὑμῖν, ódnyoi , 
N (3 Oc dA 3 , ^ -“ 
ἐς χυφλοῖ, οἱ λέγοντες" Ος ὧν ομύση ἐν τῷ Vau, 
“ς οὐδέν igi ὃς δ᾽ ἀν ὀμόσῃ ἐν τῷ χρυσῷ τοὺ 
͵7 PRESA 7 /, x , 
* yag, ὀφείλει. Μωροι xj τυφλοί" τίς γὰρ μεῖ- 
ςς DN € VV. MEET M [€i [4 κ 
€€ (uy égivy ὁ χρυσὸς, ἢ ναὸς ὁ ὡγιαάζων τὸν 


A SANUS , ^ 
«€ χρυσόν ; Kat Ὃς ἐᾶν ὀμόσῃ ἕν τῷ ϑυσια- 
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΄ ) Y / ? Lnd f 
xMPus. ^^ ςηρίῳν οὐδὲν ép ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ tv TO δώρῳ rocus. 


En 859. εἰς πον 4 uo sf AUR SN i Hierosoly- 
Bie. τῷ ἐπάνω αὐτϑ, ὀφείλει. Μωροι καὶ TUQAOV πα: Τεπι- 
7 Ν ^ x Ll Δ, x ^ [4 3 
iequar- € τί ydo μεῖζον, τὸ δῶρον, ἢ τὸ ϑυσιαςήριον τὸ plum. 
11 Pas- c£;:s ͵ EY d ὡλὸς * So , n» 9. 
|. a'yiaGov τὸ δωρον; Ὁ οὖν ὀμόσας tv τῳ “υ- 
ec 


74 3 4 , , ind x , Ὁ - 
σιαφηρίῳ, ὀμνύει ἐν αὐτῷ; XO ἐν πᾶσι τοὶς 
ee? , Ni 2: Δ δυξευ 2... Ζ τῳ ᾽ (2 ^t LE 

ἐπώνω αὐτὸ. Καὶ 0 ὑμύσας tv τῷ Vau, ομΞ 
«c F *, 3 M $1.52 ^ Ln d , 7 A 

νῦες ἐν αὐτῷ, x) ἐν τῷ κατοικδντι αὐτὸν. Koi 
4 «X RUE A 7 τς , c 2 ΄ 25 (54 9 / 

0 ὑμόσας tV TQ οὐρᾶνῳ, ομνύει ἐν TQ MpovO 

Me i à , ^ A CM , , , - 
« δ' Θεοῦ, καὶ ἐν τῷ καθημένῳ ἔπανω αὐτοῦ. 

4. €. ^ LE ^ € 
“ Οὐαὶ ὑμῖν, Γραμμιατεῖς x Φαρισαῖοι, υὑπο- 


€c δον πεν . 3 e RA S 3M 
κριται οτι ὠποδεκάτουτε TO 110006 40V; x, τὸ 


/ N , 1 2,“ ΩΝ f. 
*€ ἄνηϑον, κἡ τὸ κύμινον" κἱ ἀφήκατε τὰ βαρύ- 
b 7 N (ov e ( ON My» . X 
€ χερα É νόμε, τὴν κρίσιν, Xj τὸν ἔλεον, καὶ "P 
ες Lx - » - 4 vw N 53:4 
€ πίςιν ταῦτα ἔδει ποιῆσαι» WOCXEIVOS μὴ QV 
ε N ^ ANS. 
€ fygi..— 'Odnyor τυφλοὶ, oi διυλίζοντες ὃ κώ- 


N. ' / δι, 
ςς νωπα. τὴν δὲ κάμηλον καταπίνοντες. Quai 
, 


«c € ftc B 1 5 ^ AL ᾧ ^ E Ys 
Up, ραμμᾶτεις xo pig ol, ὑποκριταὶ 


€ ὅτι καϑαρίζετε τὸ ἔξωθεν δ΄ qrornpís καὶ ὃ 
(ς παροψίδος, ἔσωϑεν δὲ vyípscw ἐξ ἁρπαγῆς Y) 
€ ἀκρασίας. Φαρισαῖε τυφλὶὲ; καϑαρισον. πρῶ- 
€ τον τὸ ἐντὸς 8. ποτηρίξ Xj τῆς παροψίϑος, iva 
€c v M hy AT LU 7 $^ 

γένηται καὶ τὸ ἐκτὸς αὐτῶν καθαρόν. Οὐαὶ 


«c € tc ΓΤ | “ : S o ^s 42 : Ys 

UV, ραμμᾶτεις xo ἀρισάαιοι9 ὑποκριταὶ 

ἐς ὁ -- ΄ [ 7 v 

OTi παρομοιᾶζςζετε ταφοις XEXOVIOGeEtVOLG, ὁ1- 
μ pos 


5 / ^ 3j 
* τινες ἔξωθεν μὲν φαίνονται ὡραῖοι, ἔσωϑεν δὲ 
«c ΄, " γκ 7 - ^ Ἢ ͵ 2 n 
γέμεσιν ὀξέων wtxpuv, x, πάσης ὡκαϑαρσίας. 


Q 


3 
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/ € ^v » 7 ^» 
TEMPUS. ** Οὕτω x) ὑμεῖς ἔξωϑεν μὲν φαίνεσϑε τοῖς ἀν- LOCUS 


Ἂ  Ὦ. 88:1 ἐς ͵ / » A s e , Hierosoly 
Aided ϑρώποις δίκαιοι, ἔσωθεν δὲ μεςοί ἐςε ὑποκρί- mia: Ten 
plum. 


ante quar-: ἐς eec κὶ ἀνομία Οὐαὶ ὑμῖν, Γραμματεῖς x. 
tum Pas- T 9 din olde d i PEE 
c 


^o t /5 el , ^ ^ 
cha. Φαρισαῖοι, υποχριτῶᾶι οτι οἰκοδομεῖτε τοὺς 


΄ ^^ ^ ^ ^ ^ n^ 
"€ Ta Qus Ὁ προφητῶν, x) κοσμεῖτε τὰ μνημεῖα Κ 
ςς ^) ΄ e N / μ᾿ 393. 'Ψ' , ^ € 
ἱκαίων" καὶ λέγετε" ΕΠ ἡμεν ἐν ταῖς ἡμέραις 
€C ^ 4 Cn , dm c M 2.—* 
T πατέρων ἡμῶν, ἐκ ἂν μεν κοινωνοὶ αὐτῶν 
3 ^^ ef ^^ ^ J ^ 
ἐν τῷ αἰμῶᾶτι "P προφητῶν. ee μαρτυρεῖτε 
ε κοὐ α e τῶ» LA , ^ 
ἑαυτοῖς, OTI υἱοί sg& "f φονευσάντων τοὺς προ- 
΄ x € zh M ^^ 
€ φήτας. Καὶ ὑμεῖς πληρώσατε τὸ μέτρον 5 
: [4 p Γ᾽, r4 ^ 
* πατέρων ὑμῶν.  "Ogee, γεννήματα ἐχιδνῶν, 
ra , 3X [4 e 
““ πῶς QUynrt ἀπὸ ? κρίσεως τῆς γεέννης : Au 
€c [n ida , M 5 7 M Lond 
TOUTO, iU, εγὼ αἀποσελλω πρὸς ὑμᾶς τρο- 
ςς ΄ N M M PU m LU NUAS 3 ^5 
* φήτας, x, σοφὲς, X, γραμματεῖς" x) ἐξ αὐτῶν 
3 Ll , 3 “Ὁ 
€ «ποκτενεῖτε X) ςαυρώσετε, xj ἐξ αὐτῶν puugi- 
€c [4 , ^ ^) CER ^ d [4 
γώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν, X, διώξετε 
* M , , / 7 373^ Ct γὰ 
C ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν" ὅπως ἔλϑη iQ ὑμᾶς 
cc e ? of » / - 4 ^ ^ 
πᾶν ᾿αἱμω δίκαιον, ἐκ χυνόμενον ἐπὶ τῆς γῆς, 
/ f 7, / 7 
*€ ἀπὸ E αἵματος "Αξελ E δικαίε, ἕως € αἵμα- 
7 ges , A 9 / 
€ vos Ζαχαρία via Boporyin, ὃν ἐφονεύσατε με- 
^ i "4 3 N 
* ταξὺ vas καὶ S ϑυσιαςηρίε. ᾿Αμὴν λέγω 
eC 5.0 el jose : , 3: 5X 432A ^ , ] 
ὑμῖν, ἥξει ταῦτα σαντα ἐπὶ T γενεῶν ταύτην. 
€ ^ € , 4 ^ 
£n Ἱερεσαλὴμι» Ἱερουσαλήμ» ἡ αἀποχτείνεσα τὲς 
A ^ iN , 
ἐς προφήτας, καὶ λιϑοξολβξσα τὲς ἀπεςαλμένες 
«€ ^ (3 «S , S 3 - 
προς αὐτὴν, WOGOXAG ἡσελησα ἐπισυναγαγεῖν 
/ , L4 
€ τὰ τέκνα σου, ὃν τρύπον ἐπισυνάγει ὄρνις τὰ 


- 


SEMPUS, 


ἘΠ)... 33. 
ves dies 
ste quar- 
xm Pas- 
22. 
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, ^ [4 Ἀ , , 
^ vocgia ἑαυτῆς ὑπὸ τὰς πτέρυγας, X ἐκ "Jt- LOCUS. 


Hierosoly- 
ma: 'Tem- 
plum. 


, -“ ὯΡ t€. UR 
*€ λήσατε; 'Id8, ὠφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν tpT- 
Ν ^ 5 / y ,5 
“μος. Λέγω γὰρ ὑμῖν" Οὐ μή με ἰδητε ovr 
» * » , 7 
^ ἄρτι, ἕως ἂν εἴπητε, ἙΕυλογημένος ὁ ἐρχόμινος 


Ῥ , $5 
*€ ἐν ὀνόματι Κυριξ. 


δ. 117. Chrisius vidue mulieris munusculum am- 
plis divitum muneribus anteponit. 

* Καὶ καϑίσας ὁ ᾿Ιησοὺς κατέναντι TB γαζο- ξεκθβονα 
φυλακίου ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος βάλλει apoya τοῖα 
εἰς τὸ γαζοφυλάκιον" 35 πολλοὶ πλούσιοι ἔξαλ- 
λον πολλά. Καὶ ἐλθοῦσα μία χήρα πτωχὴ 
ἔδαλε λεπτὰ δύο, 0 ἐςι κοδράντης, Καὶ τροσ- 
καλεσάμενος τοὺς μαϑητοὶς αὐτῷ, λέγει αὐτοῖς" 


€c 'A NS ͵7 € ^ [74 e , « € x. - 
μὴν λέγω Upay, τι ἡ χηρῶ αὐτῇ ἡ wm 


^ [4 / ^2 ΄, 3 à 
«€ πλεῖον πάντων βέδληκε τῶν βαλόντων εἰς τὸ 


, , * 
€t γαζοφυλάκιον. Παντες γὰρ ἐκ δ᾽ περισσεύ-- 
[i ^- 0» τ « Ns € (I 
€ gyrog αὐτοῖς ἔδαλον᾽ αὕτη δὲ ἐκ T υςερήσεως 
€ ^M , el *Y 7 J 
€ αὐτῆς τυάντα ὅσα εἶχεν ἔξαλεν, ὅλον τὸν βίον 
» ; ; ] 


€ mx 
€6 αὐτῆς. 


k Marc. xii. 41. ad iz. 


TEMPUS, 


'ASSD) aS 
'Tres dies 
ante quar- 
tum Pas- 
cha. 


228 DIATESSARON. PARS V. 


δ, 118, Christus, e Templo ultimum egressus, ejus - 
eversionem pre&dicit, | Idem, in Oliveti monte se- 
dens, quatuor e suis discipulis edocet, quenam,. fu- 
tura, essent signa, adventus sui, ad, exscindendos 
Judeos, et finiendam dispensationem Mosaicam. 


1 Mw. / » 95 gq?^e, ^ / , 
Καὶ ἐκπορευομένα αὐτϑ ἐκ É isp2, λέγε: αὐ- LOCUS 
Lj - ^^ ^ , οἷς , y - 
TU tie Ὁ μαϑητῶν αὐτξ' Διδάσκαλε, ἴδε ποτα- E 
Xx V2 / CAES - ; 
Toi doi s. x UoT mo oix od ouo. Καὶ ὁ Inczs 


ἀποκριν εἰς εἶπεν αὐτῷ" €* Βλέπεις ταύτας τὰς 
€€ μεγάλας οἰκοδομάς; τὰ ἐλεύσονται ἡμέραι ἐν 
“ς αἷς ἐκ ἀφεθήσεται λίϑος ἐπὶ λίϑῳ, ὃς 2 κατα- 

ἐς λυϑήσεται." 

? Καὶ καϑημένου αὐτῷ. εἰς τὸ ὄρος Y ἐλαιῶν Mons Οἱ 
κατέναντι TOV isQH, ἐπηρώτων αὐτὸν κατ᾿ ἰδίαν Vets 
Πέτρος, κὶ Ιακωξος, καὶ ᾿Ιωάννης, x, ᾿Ανδρέας" 

Εἰπὲ ἡμῖν πότε ταῦτα ἔςαι, X) τί τὸ σημεῖον x 
ὅταν μέλλῃ τάντα ταῦτα συντελεῖσϑαι; Ὁ δὲ 
Ἴησδς, ἀποκριθεὶς αὐτοῖς, ἤρξατο λέγειν" ““ Βλέ- 
*€ πετε μή τις ὑμᾶς τλανήσῃ. ὃ Πολλοὶ γὰρ 
*€ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μὲ, λέγοντες" Ἐγώ 
* εἶμι ὃ Χριςός" Xj πολλὲς πλανήσουσι" P καὶ 
*€ ὁ χαιρὸς ἤγγικε. Μὴ οὖν πορευθῆτε ὀπίσω 


G3 J RC RIT, / E 
€ αὐτῶν. Ὅταν δὲ ἀκέσητε WOAÉASS X) οκα- 


! Marc. xiii. 1, 2. , πὶ Luc. xxi. 6. 
? Marc. xiii, 9—5. ? Matth. xxiv. 5. 
» Luc. xxi. 8—11. 
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SMPUS. 6 γαςασίας» μὴ πτοηϑῆτε δεῖ γὰρ ταῦτα ye LOCUS. 
1.98. «« ? Mons Oli- 
Bites vig Xon τρώτον: ἰλλ᾽ οὐκ εὐθέως τὸ τέλος. veti 
iequar- 'óre ἔλεγεν αὐτοῖς .** xiyigsic tra ἔϑνος imi 


τῷ Pas- 
L «€ fSvos, 35 Bearia sio ἐπὶ βασιλείαι" gerit TÉ 
depu κατῶ τόπους» x) λιμοὶ» καὶ λοιμοὶ 
€ ἔσονται" φόξδητρα τε x σημεῖα ἀπ᾽ ἐρανξ με-: 
ec I TT4À 
yétos. ἔςαι. Ἁ᾽᾿Αρχαὶ ὠδίνων ταῦτα.- τὸ 
ἐς δὲ τούτων ἀπάντων ἐπιξαλοῦσιν tQ ὑμῶς τὰς 
ς 
χεῖρας αὐτῶν; καὶ διωξουσι» ἀρ ββ θέν εἰς 
E manna x φυλακὰς, απμεα δ ἐπὶ βασι- 
ἐς χεῖς καὶ ἡγεμόνας, ἕνεκεν & ὀνόματός μου. 
^ 3 
ες ᾿Αποξήσεται δὲ ὑμῖν εἰς μαρτύριον. Θέσϑε Bv 
ec 5 NS 7 € ^ ἈΝ n 5 
εἰς τος καρδίας ὑμῶν μὴ τρομελεταν απολο- 
δ Ὶ *N ͵ Ὁ 
€ γηϑήῆναι. Ἐγὼ, ye δώσω ὑμῖν σόμα X) σο-- 
«ς 7 "e , 4 , Dr Ww , 
φίαν, 4 οὐ δυνήσονται ἀντείπειν οὐδὲ ἀντι- 
ςς ^ ἦε ε , , € "n S A 
emma πάντες οἱ ἀντικείμενοι Upav,  ? Kon 
, 
€ πότε σκανδαλισϑήσονται πολλοί.  tllaga 
-7 , ^ , [4 E 
€ δώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν. εἰς Baden. x x- 
mu τέκνον" Xj ἐπαναςήσονται τέκνα, ἐπὶ ἐκεῖ 
"ag ϑανατώσουσιν αὐτός. Καὶ ἔσεσθε. μισόε 
* μενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ inp js " Καὶ 
4  ϑὴξ ὁ ἐκ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν οὐ μὴ ἀπόληται. 
^ à QS * uu 
€ X Kal πολλοὶ ψευδοπροφῆται ἐγερθήσονται» 
v 1 , / δ N 
€ καὶ πτλανήσουσι πολλούς. Καὶ δια τὸ τλη- 


4 Marc. xiii. 9. r Luc. xxi. 12—15. 
s Matth. xxiv. 10. t Marc. xiii. 12; 19. 
l 
Ὁ Luc, xxi. 18. x Matth. xxiv, 11—1$. 
ᾳ 3 


TEMPUS. 


A. D. 33. 
'Tres dies 
ante quar- 
tum Pas- 
cha. 
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ré S , , , , 
* ϑυνϑῆήναι τὴν ἀνομίαν, ψυγήσεται ἡ ἀγάπη Locus, 
^^ " 7] 7 ad H 
“ἢ πολλῶν. Ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς, τέλος, οὗτος Mons Qli- 
^ / ^ ὦ " 
* σωϑήσεται. Καὶ κηρυχϑήσεται TETO τὸ εὐ- : 
ςς 7 7 5 e 2 lod , 7 3 
αγγέξλιον ? βασιλείας ἐν 0À5 τῇ οικδμενή, εἰς 
ςς f 22 € o» M a. 7 e 4 
μαρτύριον πᾶσι τοῖς ἔσνεσι" x; τότε ἥξει τὸ 
/ Y y M 
*€ τέλος. Ὅταν οὖν ἴδητε τὸ βδέλυγμα T ἐρη- 
, A N ^ ^ , 
*€ μώσεως, τὸ ῥηϑὲν διὰ Δανιὴλ τοῦ προφήτου, 
[74 N , 7 € 4 z € , , “ - 
ἑσως ἐν τόπῳ oye" (ὁ ἀναγινώσκων νοείτω") 
€c Á e ^ 5 7 ͵7 91,7. ^ oy 4 
τότε οἱ ἐν τῇ Ιβδαίᾳ φευγέτωσαν ἐπὶ τὰ Gen 
(( 52 N g^ 8S4 N € / Va τον , 
ὁ ἐπὶ 8 δώματος μὴ καταβξαινέτω pai τι ἐκ 
ςς $ ,» 7 Gor AT c9 ^ ᾽ i N29 
οἰκίας αὐτο χαὶ ὁ ἐν τῷ ὠγρῷ μὴ ἐπιςρε- 
, ͵7 [cy N Xe , € (m 1 
* ψάτω ὀπίσω ἄραι τὰ ἱμάτια mS. ΥὍτι 
c , "V , , fr» 
^ ἡμέραι ἐκδικήσεως αὗταί εἰσι, & τοληρωθῆναι 
΄ Ν ν᾽ 93 ^ ^ ^4 
* avra TX γεγραμμένα. “Οὐαι δὲ ταῖς ἐν 
ec Ν ᾽ , LT - [ὦ , , , 
γαςρὶ ἐχέσαις, xj ταῖς ϑηλαζάσαις, £v ἐκεί- 
^ “-“ , ef 
^4 γχῖς ταῖς ἡμέραις. Προσεύχεσϑε δὲ ἵνα μὴ 
€ γέ 1 ἡ ὑμῶν χειμῶνο δὲ ἐν σαξ- 
γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν χειμῶνος, μὴ 
N € tr: 3 w^ 
€ ξάτῳ. ἃ Ἔσονται γὰρ αἱ ἡμέραι ἐκεῖναὶ : 
/ , pu or is ^" ? 
€ ϑλίψις, οἵα καὶ γέγονε τοιαύτη ἀπ᾿ ἀρχῆς κτί- 
"V b / n? x ἣν 
€ σεὼς ἧς ἔκτισεν ὁ Θεὸς, ἕως S νῦν, καὶ οὐ μὴ 
€. κ»ζ b i z. 4 ^ 
γένηται. Καὶ τεέσεντῶι ςόματι μαχαιῖραξ, 
(Lech? ΕΠ Ὸν rur Ne t! 
xj αἰχμαλωτισϑήσονται fig πάντα τὸ ἔϑνη 
N ΕΣ 7 Φ nM S. ^ » 
& xj Ἱερεσαλὴμ, tgo ττατεμένη ὑπὸ ἐθνῶν, ἀχρι 
^ b m V , 9 
“ς ποληρωϑῶσι καιροὶ ἐθνῶν, C Καὶ εἰ μὴ ἐκο- 
y Luc. xxi. 29. . * Matth. xxiv. 19, 20. 
^ Marc. xiii. 19. b Dugixxi. 94. 
. * Matth. xxiv. 22—29. 
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ec 


ec 


[14 


«€ 


ee 


[11 


[11 


€c 


ςς 


ςς 


€c 


€€ 


ec 


ςς 


«€ 


ec 


[14 


ςς 


ςς 


cc 


&€ 


£c 


ςς 


[14 


, t c ^ , *^ , / 
λοξώϑησαν αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι» οὐκ ἄν ἐσωϑὴ LOCUS. 
Mons Oli- 
veti. 


Ὁ , ἂν ἊΝ , 
πᾶσα σάρξ᾽ dux di τὲς ἐκλεκτὸς κολοδωϑθή- 
£.- τ νυ ? m /, “πῇ € ^v 
σοντῶι αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι. Τότε tay τις ὑμῖν 
» N ^" "o^" ^ , 
ev" Ἰδοὺ, ὧδε ὁ Χριςὸς, ἢ ὧδε μὴ wigtU- 
, N AY 
ent. ἜἘγψερϑησονται yae ψευδόκχριςοι xai 
Lo] , ^o 
ψευδοπροφῆται» x δώσουσι σημεῖα μεγάλα x 
! ^» M M 
τέρατα, gt τλανῆσαι, εἰ δυνατὸν, καὶ τὲς 
͵ὕ 3 hy / ^ ^ εἰ 
ἐκλεκτούς. ᾿Ιδου, προείρηκα ὑμῖν. ἜἘαδν 8v 
» NS τος τ ep. τ DNA s» 
εἴπωσιν ὑμῖν" "ldov, ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐς!" μὴ ἐξ- 
N ^ 7 
ἔλϑητε. ᾿1δοὺ, ἐν τοῖς ταμεῖοι" μὴ wigtü- 
el N CAO NS 50/ SE SSA 
σήτε. Ὥσπερ γὰρ ἡ ὠςραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ 
^S EY / ej es el LÀ 
ἀνατολῶν, X) φαίνεται ἕως δυσμῶν, ὅτως ἔςαι 
t 7 en: , [ el Ν 
x ἡ παρουσιὰ ξ΄ ova & ἀνθρωπε. Onz yop 
»* y M! lod , ^ [4 eiu 7, 
ἐὰν ἡ τὸ πτῶμα; ἐκεῖ CU SO OY TOL οἱ ἀετοί, 
NEN / m / 
Εὐθέως δὲ μετὼ τὴν ϑλίψιν Y ἡμερῶν ἐκείνων 
1 l4 t "n 
ὁ ἥλιος σκοτισθήσεται» X) ἡ σελήνη οὐ δώσει 
e; f tom Stiue 027 - ?» 5 oqg^ 
τὸ Qéyloc αὐτῆς, "ἡ οἱ ἀφέρες σεέσξνται ἀπὸ 8 
e λ Ἃ, lod N - 
ἐρανξ. ἀ Καὶ ἔςαι 5 ἐπὶ Ὁ γῆς συνοχὴ ἐσνῶν 
, 3 / E, , n [RES 
ἐν ἀπορία, ἡχόσης ϑαλασσης X) σαλε᾽ ἀπο- 


ψυχόντων ay gary ὠπὸ Qó6s xj προσδοκίας 


7? ἐπερχομένων τῇ οἰκεμιένη" αἱ yxp δυνάμεις 


Φ οὐρανῶν σαλευϑήσονται, Koi τότε. φανή-- 
σεται τὸ σημιεῖον 5. viov ὃ ἀνθρώπου ἐν τῷ 
οὐρανῷ" »κἡ τότε κόψονται πᾶσαι αἱ φυλαὶ Ὁ 
γῆς» x, ὄψονται τὸν υἱὸν € ἀνϑρώπε ἐρχόμενον 
4 Luc. xxi. 95. E Luc. xxi. 25, 96, 
f Matth. xxiv. 30, 31. 


a 4 


TEMPUS. 


AT 4898. 
'Tres dies 
ante quar- 
tum Pas- 
cha. 
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(ΩΣ 


[11 
ec 
[12 
€€ 


€« 


€c 


€6 


éc * 
[11 
[11 
é€ 
€€ 
&€ 
ἐς 
«ς 
€€ 


€ 


"^ 


€€ 


«€ 


€€ 


€€ 


V Lind n 5 Ἢ 4 
£T τῶν νεφελὼν S οὐρανξ, μετὰ δυνάμιεως᾽ x LOCUÉ 
Mons QJ 


δόξης πολλῆς. Καὶ ἀποςελεῖ τοὺς Geywyt 
E Ὡς $ $ ἀγγέλους vetii 


LAO Ὁ by Ὁ 
αὐτου μετῶ σώλσιγ[ος φωνης μεγάλης, καὶ 
2 / N $5 "Ὁ R^ 
ἐπισυνάξεσι τὰς ἐκλεκτὲς αὐτῷ ἐκ Y τεσσοί- 
5 / om e 7 
pav ἀνέμων, Xm ἄκρων ἐρανῶν ἕως ἄκρων αὖ- 
TOV. A 
2 
** δ' Αρχομένων δὲ τούτων γίνεσθαι, ἀνακύ- 
, EY , Lo] 
ψατε καὶ ἐπάρατε τος κεφαλᾶς ὑμῶν" διότι 
, 7 3 QS 
ἐγγίζει " ici iud ὑμῶν. 
C Β’ Ἀπὸ δὲ ὃ συκῆς nome τὴν πσαραξολήν" 
ὅταν ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς ἐγθρεῖ i ehaid x 
TG φύλλα ἐκφύῃ, γινώσκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ ϑέ- 
efi VOTI: Ὁ el » 7 ^ 
ρος. Οὑτῶ x, ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε πάντα ταῦ- 
NS (7 « γ ΄ 2 SEN Sy i.* 
τὰν γινώσκετε ὅτι ἐγγύς égww ἐπὶ SJupoag 5 
7 ^n: ^ 
βασιλεία € Om. K'Awiv λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ 
M Z € Ν [7 4E, ^ ^» 
παρέλθῃ ἢ γενεῶ αὗτη, ἕως ἂν σᾶντα ταῦτα 
4. € PNE C PME MNT ἫΝ [4 
γένηται. O ξρᾶνος x, ἡ ym παρελεύσονται, 
A ^ à 
οἱ δὲ λόγοι μὲ οὐ μὴ παρέλϑωσι. .lIlepi δὲ 
Ὁ“ « M 5 3 
$ ἡμέρας ἐκείνης xj τῆς ὥρας ἐδεὶς οἶδεν, ἐδὲ οἱ 
» f: (c) acil cs δὲ ε [ΦῚ 2 AUC 
ἄγίελοι οἱ ἐν βρανῷ, ZÓt ὁ υἱὸς. εἰ μὴ ὃ τᾶ- 
: (TENER d. a 
τήρ. m^ emp δὲ αἱ ἡμέραι & Nos, ὅτως 
€ S n4 3 , ed 
ἔςαι xj ἢ wapacim € via € uvJoumS. “Ὥσπερ 


AULA 3 "pe 9 o. ^ M og^ 
γὰρ σῶν ἐν ταις ἡμερῶις ταις τσρο S κατα- 


^d ^ 3; 
'κλυσμιξ τρώγοντες LÀ "WiVoVTEC; γάμεντες xoi 


t Luc. xxi. 28. h Matth. xxiv. 82, 33. 
i Luc. xxi. 31. . k Matth; xxiv. 34, 35. 
! Marc. xiii, 32. " Matth. xxiv 37—41. 


IEMPUS. 


-« D. 33. 
ses dies 
«e quar- 
»n Pas- 
1a. 
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ec 


ec 


«€ 


€€ 


2 / ΕΣ fre c ; $3: et M 
ἐχγαμίζοντες, ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσηλθε Νῶε 
᾽ ἣν H V3 3 d ΞΕ ς 
εἰς τὴν κιξδωτὸν, καὶ ἐκ ἔγνωσαν, ἕως ᾿ἦλϑεν ὁ 
N- S ei mei » ^ 
κατακλυσμὸς, xj ἦρεν ἁπαντας" ὅτως ig0 X) 
c / Ὁ / [4 
ἡ wapoucim 8 υἱοῦ & ἀνθρώπου. "Γότε δύο 
» -“ M e 7 
ἔσοῦτοι ἐν τῷ ἀγρῷ" ὁ εἷς τιαραλαμξαάνεται; 
IL $5. Li “Ἅ 
xj ὁ εἷς ἀφίεται. Δύο ἀλήϑεσαι ἐν τῷ μύλωνι" 
, , N , Da Ὁ, 
μια παραλαμξάνεται; καὶ μιὰ TOI. 
« τῷ " m 
Προσέχετε δὲ ἑαυτοῖς, μήποτε βαρυνθῶσιν 
C c 7 Ω ; λ 7 M 
ὑμῶν αἱ καρδίαι ἐν κραιπάλῃ. καὶ μέδη; καὶ 
/, ^ Ν ? / 23225 € "n 
μερίμναις βιωτικαῖς, καὶ αἰφνίδιος ἐφ᾿ ὑμᾶς 
, CS ERI, UNDC US] , ΄ c M N 3 
emigy. ἡ Ἡμέρα EXEMY. Ὡς wayie γὰρ επε- 
, 22V , NN γι 3 V / 
λεύσεται ἐπὶ ττῶντας τὲς καϑτημένες ἐπὶ τορόσ-- 
, ^ 
πον πάσης ? γῆς. 
^T * 1 » 7 i 
*€ 9 T'omyogzirt ἂν, ὅτι ἐκ οἴδατε wol ὥρα ὃ 
/ « Ms y , ^ N t 
κύριος ὑμῶν ἔρχεταις Ἐκεῖνο δὲ ψινώσκετε, 
ef ,» » € , "4 / EE d 
ὅτι εἰ ἤδει ὃ οἰκοδεσπότης "oix φυλακῇ ὃ 
/ » 3 : 7 ^ ^ , ^ 
κλέπτης ἔρχεται» ἐγρηγόρησεν ἄν, καὶ οὐκ ἂν 
» ^^ ^ 33. ἡ € e Ν ^ 
εἴασε diopuy"vai τὴν οἰκίαν αὐτϑ. Διὰ TE TO 
CORE D 4 NI, * etf xx el. , -Ὁ 
x, ὑμεῖς γίνεσνδε ἕτοιμοι" ὅτι ἡ ὥρα ἃ δοκεῖτε 
, / ἃ 
ὁ υἱὸς δ΄ ἀνϑρώπε ἔρχεται. 
€ " " 5 Z E A ἊΣ ᾽ὔ 
*« P'Os ἀνθρωπος ἀπόδημος οφεὶς τὴν οἰκίαν 
Ν ^ , tw SN / 
αὐτῇ, X, δὲς τοῖς δέλοις αὐτῷ τὴν ἐξεσίαν, x) 
c , ἣν τ CO ^ [od S Ue) IA 
ἑκάσῳ τὸ ἔργον αὐτῷ» Xj τῷ ϑυρωρῷ ἐνετείλατο 


ἵνα γρηγορῆ. Τὶς ἄρα ἐςξὶν ὃ τοιςὸς δᾶλος 


LOCUS. 


Mons Oli- 
veti. 


£C ES / « ὔ € [4 ΠΕΣ ^N $ ie 
! x QpoVitAos, ον XO Ttg "0tV O κύριος QUTS ἐπὶ 


» Luc. xxi. 34, 35. » Matth, xxiv. 49—44. 
? Marc. xiii. 34. * Matth. xxiv. 45. ad fín. 
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TEMPUS. 
ἌΣ): 33, 
"Tres dies 


ante quar- «e 98 c ' PEE € ^ el 
tum Pas- Qv oO κυριος αὐτοὺ £u ena'et -σΖοιουντῶα 2ZTU6. 


cha. ec 


€ , € m , ^i N 4 
€ ϑεράπειας αὐτῷ, 8 διδόναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν LOCUS, 

5 “ 7 ^ ^s , : 
** &y καιρῳ; Μακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλ- ΜΝ Oli- 


'A hj λέ € ^ et 5 f N nd ^ t , 
μήν ἐγω υμῖιν2 οτι ἐπι "COGI τοις ὑπαρ- 
€c € Ὁ , 35 7 5 , δ. ὧν" 
χρυσιν αὐτὝ καταςησει αὐτὸν. Ἐὰν δὲ εἴπη 
4 
€ € λ τε AA ^J , p , € -οὐς 
€ 0 XUX06 δοῦλος εχεινος εν 7" καρδίᾳ αὐτου 


. € Χρονίζει ὃ κύριός με ἐλϑεῖν" x) ἄρξηται τύπ- 


Ν [4 ͵ , ^n^ 
“τειν τὰς συνδέλες, ἐσθίειν δὲ x) τίνειν uera 7? 


/ ecce L / / 
^ μεδυόντων᾽ ἥξει ὃ κύριος δ᾽ δούλε ἐκείνου ἐν, 


QC 67 iCal , 9 ^ i el "5 
ἡμέρῳ ἢ οὐ τροσδοκα. xy ἐν ὥρα ἡ E γι- 
(44 ΄ rj N ὃ [4 Θ, υἋ M M "A 
νωσχει" καὶ διχοτομήσει αὐτὸν, XC τὸ μέρος 
[44 9 8 ^N ^^ Lj “ S4 2 , e o» [4 
αὐτ μετὰ Ὁ ὑποχριτὼν θήσει" ἐκεῖ igo ὁ 
^ χλαυϑμὸς x) ὁ βρυγμὸς Ὁ ὀδόντων. "' l'emyo- 


ςς ^) y ^ 3 » NS 7 ε 7 , 
βειτε ὃν οὐκ οἰδῶτε yY*e "wOoTE 0 XUplos T 0i- 


«c 7 » 343^ ^ 77 4 5 
^5 χιᾶς EpACETOL S ὀψὶὴ, ἡ μεσονυχτιδ, ἢ ἀλεχτορο- 


€€ φωνίας, ἢ wur μὴ ἐλϑὼν ἐξαίφνης εὕρῃ ὑμᾶς 
* χαϑεύδοντας. "A. δὲ ὑμῖν λέγω, waci λέγω, 
*€ Τρηγορεῖτε. MS 
€ 5'Tórr ὁμοιωθήσεται ἡ βασιλεία ἢ ἐρανῶν 


«. e 
€ δέκα τυαρϑένοις, αἵτινες, λαξᾶσαι τὰς λαμ- 


[4 € cL $50 3 9 [4 
€ πάδας αὐτῶν, ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν S νυμ.- 


"n »" 
* φίᾳ. Πέντε δὲ ἦσαν ἐξ αὐτῶν φρόνιμοι, καὶ αἱ 


7 er A M 

ἐς πεέντε Apu. Αἵἷτινες μωραϊ, λαβοῦσαι τὰς 
/ ^ ΕἸ - 
€ λαμπάδας ἑαυτῶν, ἐκ ἔλαξον μεθ᾽ ἑαυτῶν 
/ - 
€ ἔλαιον" αἱ δὲ φρόνιμοι ἔλαξον ἔλαιον ἐν τοῖς 
ec , 7 € m N sh /Y t ΑΞ: 
ὥγγεῖοις αὐτῶν, μετὰ T λαμπαόωὼν αὐτῶν. 


r Marc. xiii, 35. dd fin. — * Matth. xxv. 1—930. 
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AMPUS. €€ 


ID. 33. ἐς ES, / S ι * ev L.. Mons Oli- 
ES καὶ ἐχάϑευδον. Μέσης δὲ νυκτὸς χραυγὴ ty£- αι 


j»quar- 66 Veuer Ἰδοὺ, ὁ νυμφίος ἔρχεται" ἐξέρχεσθε 


ει Pas- 
«c 


iH εἰς ἀπάντησιν αὐτὲ. Τότε nnplga oun W- 
[14 


/, ^ ^2 
Χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφία, ἐνύξαξαν πᾶσαι LOCUS. 


σαι αἱ ψαρϑθάνοιωέ EXEIVQUL, x LT τὰς 


r: Miperíidis αὐτῶν. Αἱ δὲ pog ταῖς φρο" 


ἐς γίμιοις εἶπον" Δότε ἡμῖν ἐκ δι ἐλαίᾳ ὑμῶν, ὅτι 


6€ oi λαμπάδες ἡμῶν σξέννυνται. ᾿Απεκχρίϑη- 


, 5 
* cay δὲ αἱ φρόνιμοι, λέγουσαι" Μήποτε οὐκ 


ἀῤκέσῃ ἡμῖν καὶ ὑμῖν; τορεύεσϑε δὲ μᾶλλον 
πρὸς τοὺς πωλοῦντας, x ἀγοροίσατε ἑαυταῖς. 
- y 
«€ ᾿Απερχομένων δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι, ἦλϑεν ὁ 
PX Ed 
7 ^ t e 3 9. ^ LL , 
νυμφίος, 3, αἱ ἕτοιμοι &iGTIAOV μετ᾽ αὐτῷ εἰς 
t [4 
τὲς γάμες, 5 ἐκλείσθη ἡ ϑύρα. Ὕερον δὲ 
ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ Rubus λέγουσαι" 
Κύριε, κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν. Ὁ δὲ QT OXpi- 
A y. , ^ 7 € , 5 € - 
Jig εἶπεν" Ἄβην d ὑμῖν, οὐκ οἶδα jus: 


ec 


«€ 


ςς 
ςς 
ςς 
ςς 
ec 


ee Fémynpeire οὖν, ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἡμέραν 


^4 ἐδὲ τὴν ὥραν, ἐν á δ᾽ υἱὸς TOU ὥνϑρώπε t ἔρ-- 


cc χεται. 


e Ὥσπερ γὰρ ἄνϑρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσε 


€ coUe ἰδίους δούλους. καὶ παρέδωκεν αὐτοῖς τὸ 
, 


«c 


ὑπάρχοντα αὑτοῦ" Q μὲν ἔδωκε ὡέντε τά-- 


x o 

JJ 

e 

x o 


λαντα, ᾧ δὲ dvo, 


1 M /, 
«€ ἰδίαν δύναμιν" καὶ ἀπεδήμησεν tUSíue. Ilo- 


ip ΟΞ Xcspa m] NSUNEN 
t EV £X0($0 χατῶ τὴν 


€ p£uS εἰς δὲ ὁ τὸ πέντε τάλαντα λαξῶν, εἰργά- 


ς 5 3.4705 MOT 7 » L ΄ 
σῶτο tV αὐτοις9 και ἐποιῆσεν ἀλλα ὥέντε τῶν 
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Y c , , N | 
TEMPUS. € Agyrg, Ὡσαύτως x) ὁ τὸ δύο, ἐκέρδησε καὶ LOCUS, 


A. D. 33. E ἢ [ c ν ἃ Ν ᾽ Mons Oli 
Tres dies (€ αὐτὸς ἄλλα δύο. Ὁ δὲ τὸ ἕν AaCQv, ὠπελ- Ves γὴν 
ante quar- «e S. 3 Ὁ δι ἀρ τυ T Υν ἌΡ , 
τῶ ΘΝ Sv ὦρυξεν ἐν τῇ vn, xj ἀπέκρυψε τὸ ἀργύ- 

y, c "v N 72 pr. ME 
cha. *€ ριον ξ΄ κυρίου αὑτοῦ. Μετὰ δὲ χρόνον πολὺν 


/ 
“ς ἔρχεται ὁ κύριος Ὃ δούλων ἐκείνων, χα συναίρει 


, $5 0^9 - Y ^ Ν ^ 

*€ μετ΄ αὐτῶν λόγον. Και τοροσελϑων ὃ τὰ 
«€ / ͵ ^ , 32 

πέντε τάλαντα λαΐξων; “προσήνεγκεν ἄλλα 


/ [4 /, , 7 [4 
“ πέντε τάλαντα, Atyov Κυριε, witvrt τῶ- 


, 7 / u 4 Lu 
(€ λαντά μοι παρέδωκας" idt, ἀλλὰ πέντε TO,- 


** λαντὰ ἐκέρδησα ἐπ᾽ αὐτοῖς. Ἔφη δὲ αὐτῷ ὁ 
*€ κύριος αὐτα᾽ Εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ wigt ἐπὶ 
e ὀλίγα ἧς τοιςὸς, ἐπὶ πολλῶν σε καταςήσω" 
€ εἴσελϑε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίε σε. Προσ- 
€ ελϑὼν δὲ καὶ ó τὸ δύο τάλαντα λαξῶὼν, εἶπε" 
« Κύριε, δύο τάλαντά μοι wrmpiduwas" ἴδε, 
«€ ἄλλα δύο τάλαντα ἐκέρδησα ἐπ᾽ αὐτοῖς. Ἔφη 
€ αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ" Εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ 
«ς queb ἐπὶ ὀλίγα ἧς ποιςὸς, ἐπὶ πολλῶν σε 
AES 


[4 7] 5 ἊΝ hy 
€ καταςήσω" ticENJE εἰς TOV χαρῶν ὅ 


κυρίου 
€ Io. Προσελϑὼν δὲ καὶ ὁ τὸ ἕν τάλαντον εἰ- 
ἐς χῃφὼς, εἶπε Κύριε, fous δὲ ὅτι indie s 
e aiat ϑερίξων ὅ ὅπ EM cus Xj συν- 
*€ ἄγων ὅϑεν οὐ i i son x φοξηϑεὶς» om- 
«€ ελϑὼν fron τὸ τάλαντόν C8 ἐν τῇ γῆ" Ἶδε, 
Ὁ Exee τὸ σόν. ᾿Αποκριϑεὶς δὲ δ κύριος αὐτοῦ 
€ εἶπεν αὐτῷ" pid δοῦλε καὶ osp ἤδεις ἧς 


« ὅτι ϑερίζω ὅπε ἐκ ἔσπειρα, x καὶ συνοαΐγω ὅϑεν 


Eg 





IZMPUS. 
ID. »3. 
"s dies 
τὸ quar- 
in Pas- 
ΤᾺ 


PARS V. DIATESSARON. 237 


[11 
ec 
ec 
ec 
ec 
€« 
€€ 
€c 
ec 


[14 


δ. 


ςς 
ec 
€c 
ἐς 
ςς 
€c 


€c 


€c 


€c 


[11 


€c 


» : yv Mx? , 
οὐ διεσκόρπισα; ἔδει ἂν σε βαλεῖν τὸ ἀργύ-- 
/ ^s 7 iN ἣν 3 N55 
pióv μὲ τοῖς τραπεζίταις" xj ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομι-ν 
4 Ἂ X38 UN Ν ΄ x "9 $5, 
σαώμην ἂν τὸ ἐμὸν σὺν τόχῳ. ᾽Αρατε By ἀπ 
? [nd x f. M 7 QUELS ^ 
αὐτου τὸ τάλαντον, καὶ δότε τῷ ἔχοντι τὸ 
| Ὁ N / A 
δέκα τάλαντα. T'o γὰρ ἔχοντι παντὶ δοσή- 
A , S *? i] N ^^ * 
σεται» καὶ "tpiGcctUJ"TETOA" ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ 
» NO vy , , 3 19 4. ὼς ΒΕ 
ἔχοντος, Xj ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ αὐτὰ. Καὶ 
^ D" m E 7 , N à 
τὸν ἀχρεῖον ὅδλον ἐκξάλλετε εἰς τὸ σκότος τὸ 
, ΕἸ 3 
ἐξώτερον" ἐκεῖ ἔςαι ὃ κλαυθμὸς X ὁ βρυγμὸς 


ΣΥΝ 3» 
T ὀδόντων. 


119. .Describit Christus, quid extremo die fu- 
turum sit, Quid Christus toto hujus hebdomadis 
tempore egerit. ; 
/ 7 3 / - 
«€ t"Oray δὲ ἔλθῃ 0 υἱὸς € ἀνθρώπου ἐν τῇ 
δόξῃ αὐτῷ, καὶ ττάντες οἱ ἅγιοι ἄγϊελοι μετ᾽ 
"n , $ γιοι ay pH 
“ , X ^ 
αὐτοῦ. τότε χαϑίσει tmi Joóvs δόξης αὐτοῦ. 
Vas / » 0 / 
Koi συναχϑήσεται ἔμπροσθεν αὐτοῦ πᾶντα 
Now. i , lod ? IN 1) (A 
τὰ EJVW' καὶ ὠφοριεῖ αὐτοὺς ἀπ ἀλλήλων, 
el ^N 3 7 kN ᾿ 
ὥσπερ ὁ ποιμὴν ἀφορίζει τὸ τορύξατα οἰπὸ 
C 3, a ^N , x Y - 74 , 
τῶν ἐρίφων. Καὶ ςήσει τὰ μὲν τρόξατα ἐκ 
» εν Sw / CIE A 
δεξιῶν αὐτῷ, τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. Τότε 
^ 3 N ^ ^ € ^ ^ 
ἐρεῖ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ Δεῦτε 


€ , / C 7 7 
ον, εὐλογήμιενον TOU τσωτρὸς μου, χληρόνομη-- 


^ € / € mw [4 DENN 
Gare τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ 


καταβολῆς χκόσμϑ. ᾿Επείνασα γὰρ, x) ἐδώ- 


t Matth. xxv. 31. a2 fn. 


LOCUS. 


Mons Oli- 


eti. 


TEMPUS. 


A: D35. 
'Tres dies 
ante quar- 
tum Pas- 
cha. 
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ec 


ec 


PARS V. 


κατέ μοι φαγεῖν" ἐδίψησα, x) ἐποτίσατέ με" LOCUS, 
Mons Off. 


^ 


7 |i M ΄ 
ξένος Tun, καὶ συνηγάγετέ μιε᾽ γυμνὸς, καὶ 
, V 
περιεδάλετέ e" ἠσϑένησα, καὶ ἐπεσχέψασϑέ 
Ue UJ EE, Ἄν / 
[A ἐν φυλακῇ ἤμην, καὶ ἤλθετε πρός με. 
΄ 3 7 
Τότε ἀποκριϑήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι, λέ- 
3 f 7 " n4 ^ 
γοντες Κύριε, wóvt σε εἴδομεν τοεινῶντα, x) 
, ^ ^ M ΄ 
ἐσρέψαμεν; ἢ διψῶντα, καὶ ἐποτίσαμεν 5 
/ / » / ^ Mp, ^ 
Πότε δέ σε εἴδομεν ξένον, x) συνηγάγομεν 5 
Ἂ N N 
ἢ γυμνὸν, καὶ περιεξάλομεν : Πότε δὲ σε 
y , ^ [0-25 NS 
εἴδομεν &o-dtvn, ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ ἤλθομιν 
/ * EN ^ ^ 
wgóc σε; Καὶ ἀποχριϑεὶς ὃ βασιλεὺς ἐρεῖ 
, ea 9 N / € v 3513 eJ , , 
aUTOig" Αμηὴν λέγω ὑμῖν, £Q Ocov ἐποιησᾶτε 
«αν [4 lo] , lod »ἽἼ.'.- 3 / 3 NS 
ἕν; TàTUV TOV ἀδελφῶν μὲ Ὁ ἐλαχίςων, ἔμοι 
2 , HJ / D Se) λ δι. 9. 3 [i * 
ἐποιήσατε." Τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων 
[4 9! ὅθι, eth e ͵ ᾽ X € 
Ilopeüto-Jt ἀπ᾿ ἐμξ oi κατηραμένοι εἰς τὸ Up 
M t Ἁ € 7 -Ὁ 7 x 
τὸ αἰώνιον, τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαξόλῳ καὶ 
ORDRE Ms pests o / M a 
τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ.  Emtivagm γὰρ, xui 
, 3 Nas 7 e ?»N Y ? 
οὐκ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν" ἐδίψησα, καὶ οὐκ 
, 7 / z / » . LT 3 [2 
ἐποτίσωτέ με ξένος "wmv, καὶ οὐ συνηγα- 


᾿ à 
trí με ψυμνὸς. καὶ οὐ περιεξάλετέ jt". ἀ- 
yere [ht ψυβνοςς β 


᾿σϑενὴς xj ἐν φυλακῇ, Xy ἐκ ἐπεσκέψασϑέ με. 


, , spes LP RN 
Τότε ἀποχριϑήσονται αὐτῷ X) αὐτοὶ, λέγοντες" 
, ", » f^ *^ e» ! 
Κύριε, τότε σε εἴδομεν wewovra, ἢ διψῶντα, 


^ ^ 5 £d SEEN - 
ἢ ξένον, ἢ γυμνὸν, ἢ ὠσϑενη, ἢ ἐν φυλαχῇ, 


d M ᾽ 74 3 , 
καὶ oU διηκονήσαμέν σοι; Τότε ἀποκχριϑη- 


- , “ 9 ἊΝ “ € , 
σεται αὐτοῖς, λέγων" ᾿Αμὴν λέγω Upav, ἐφ 


el , , [4 € , 2 EN E 7 
σον οὐκ ἐποιήσατε tVi TOUTUV τῶν ἐλαχίιςῶν; 


veti. 





!EMPUS, 


IUD..33. 
"es dies 
we quar- 
1n Pas- 
hls 


)5 dies 
'? quar- 
εἰ Pas- 
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, 3 9 ts / δ τίνα Ἷ A Ὁ 
€€ οὐδὲ ἔμοι ἐποιήσᾶτε. Kai ἀπελεύσονται 00- τοοῦ. 
Mons Oli- 


, , 34r ε ^ / , N 
*€ Toi εἰς κόλασιν αἰώνιον" or δὲ δίκαιοι εἰς ζωὴν Mo 
: I 


, 7? 
€€ αἰώνιον." : 

ἘΣ N € ἄν τυ δ / 
"Hw δὲ τὰς ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων" 
N M , , ᾽ὔ CIA , Mo» 
τὰς δὲ νύκτας ἐξερχόμενος ηὐλίζετο tig τὸ ὄρος 

A , eS X ^ M » 
τὸ καλούμενον ἐλαιῶν, Καὶ wg 0 λαὺς ὠρϑριζε 


M ΕΝ 3 zn ^ , , LEES 
ὥρος αυτον ἐν TO ἰερῷ αχδειν αὐτὲς 


ὃ. 120, Que peracta sunt quarto illius hebdomadis 
die, quo Christus crucifixus est. 
E / , “- ; 
* Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὃ Ἰησοὺς πάντας Bethania. 
^N / ΄ * ^ —N NE 
τοὺς λόγες TÉTOUG, εἰπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
d 1 b , c b! , ΄ 
*€ Οἴδατε ὅτι μετ δύο ἡμέρας τὸ τάσχα γίνε- 
, AN 
** Tai, κὶ ὁ υἱὸς δ΄ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς τὸ 
4 ^ , 
€ ςαυρωσήναι." 
7 5 “ ΟΣ Δ 
Τότε Cyn» dno Xv οἱ Δρχιερεῖς, καὶ οἱ 
Ὁ [4 eS Le] 
Γραμματεῖς, καὶ οἱ Πρεσξύτεροι τοῦ λαοῦ tig 
x ^ ^ 5 -“ e» 
τὴν αὐλὴν TOU Αρκχιερέως τοῦ λεγομένε Kai- 
, à N [4 ef E , LI 
ἄφα' καὶ συνεξουλεύσαντο ἵνα τὸν Ιησοῦν κρα- 
, ’ὔ 2] 
τήσωσι δόλῳ, x; ἀποκτείνωσιν. Ἔλεγον δὲ, Μὴ 
, [54 T. E “ [7/4 ἊΣ Sé E 7 , ^» 
ἕν τῇ toprü, iv& μὴ wópubog γένηται ἐν τῷ 
AQ). : 
-“ Ll L4 3 Δ 
Τοῦ δὲ ᾿Ιησοῦ wtvoptvs ἐν BuSavim tv οἰκία 
7 D^ i MEC, δὲ. ^99 ^ 
Σιμῶνος τοῦ λεπρου, Y ἐποίησαν αὐτῷ δεῖπνον 
^ Ae ͵ 3 
ἐκεῖν καὶ ἡ Μάρϑα διηκόνει" ὁ δὲ Λάζαρος εἷς 
" Luc. xxi. 37. ad £z. * Matth. xxvi. 1—6. 
y Joh. xii. 2, 3. 


! 


TEMPUS. 


Ἄς 88. 
Duo dies 
ante quar- 
tum Pas- 
cha. 
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"3 Ὁ 74 3. δὰ € "Y /, 
ἥν τῶν συνανακειμένων αὐτῳ, Η οὖν Μαρία, LOCUS, 


Bethania.; 


n / / 7 4 ^ 
λαξουδα λιτρῶν μύρου νώρδα -«πιξικῆς πόλυτίμιδ. 
7 ^ / Mo E : 
ἤλειψε τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἐξέμαξε 
^ ^ € X N 5 -»" X 
ταῖς ϑριξὶν αὐτῆς τοὺς wródus αὐτοῦ" ἡ δὲ οἰκία 
, , , "»" ^s , 
ἐπληρώση ex τῆς ὀσμῆς δ᾽ μύρα. 2 ᾿Ἰδόντες δὲ 
ς S De) [4 " 
οἱ μαδηταὶ αὐτ ἠγανάκτησαν. ^ Λέγει οὖν 
Dem ap 7 , " at 
Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισκαριώτης, 0 μέλλων αὐτὸν 
, ^ , 
τοαραδιδόναι" Διατί τοῦτο τὸ μύρον οὐκ ἐπρα)η 
l4 7 OM WA ^ 3 
τριακοσίων δηναρίων, καὶ ἐδόση πτωχοῖς 5 Εἰπε 
- , / N Ὁ - / 
δὲ ToUTO, οὐχ ὅτι Ttpi τῶν τ'τωχὼν ἔμελεν 
$5 Ὁ 5 5 c "7 M δὰ 
QUTUs αλλ ὅτι κλέπτης "V, XO TO γλωσσύ- 
5 ^ C L ? 
κομον εἶχεν καὶ τὰ βαλλύμιενα ἐξάςαζεν.  Ei- 
a c3 t3 ee» " er ΔΡΊΡΝ V 
πεν οὖν o ἴησους AQsg αὐτὴν τοὺς τω- 
ςς N V , » g € Ὁ Σ in 
χοὺς γὰρ τάντοτε ἔχετε με ἑαντῶν» th 
LI 
, , 5» i " ! 
*€ δὲ οὐ τάντοτε ἔχετε. b εἶχεν αὕτη, 
€« ? , » " e v N uL . 3 
ἐποίησε τροέλαξδε μυρίσαι μου τὸ COLE εἰς 
^ , hy € ὦ i ^ 
€ τὸν ἐνταφιασμόν. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, oma ἂν 


D ^ , Ind , 7 "4 
« κηρυχ ἢ τὸ εὐαγγέλιον TETO εἰς ὅλον T χκόσ- 


, ! / , 5 
€€ μον, aj ὃ ἐποίησεν αὕτη λαληθήσεται εἰς μινη- 


Lu 


€c ,F ? [ω] 3 
μόσυνον αὐτῆς. 
9 τὰ “ 7 NN 
ς Εἰσῆλϑε δὲ ὁ Σατανᾶς tig Ἰούδαν τὸν emi- 
, , [4 ΕΣ 4 Ὁ“ , -- ^ 
καλέάμενον ἸΙσκαριωτήν, ὄντα ἐκ TE TN ITE τῶν 
^ Ἂς 7 ^- 9 
δώδεκα. Καὶ ἀπελθὼν συνελώλησε τοῖς Ἄρχιε- 


e [nd n ^» $ ῃ 
eeu x τοῖς ςθατήγοις τὸ, τς OUTOV τοαρα- 


* Matth, xxvi. 8. ^ Joh. xii. 4—8. 
* Marc. xiv. 8, 9. t Luc. xxii. 375. 





M 
ur 


Hierosol 
ma. 
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^ , ^ εκ Ld / RA 
awPUS. δῷ αὐτοῖς, Καὶ “ εἶπε’ Τί ϑέλετέ μοι δοῦναι, Locus. 
ἘΘ. 33. » Hierosoly- 
Ὁ dies * ma. 

΄ , ' S * M 

τριακοντῶ ἀργύρια. P Koi ἐξωμολόγησε" καὶ 
in l'as- 

3:91 , / b b , , ^T 
fa inre εὐκαιρίαν τοὺ τοαραδουναι αὐτὸν αὐτοῖς 


, N eere S ety € N »y 3 
κάγω ὑμῖν τταραδώσω αὐτόν 5 Οἱ δὲ ἔξησαν avc 


E » 
ἄτερ οχλου. 


* Matth. xxvi. 15. ? Luc. xxii. 6. 


FINIS PARTIS QUINTZE. 


Um xg min MI m Ν "ng 


Η οὖν ΕἸ " ^ wc on 
valles deas V 13b. art gii s 


hd 


région eon 


n. ὧν Jn Ἢ ΕΣ ἊΨ Ed μὰς d LER DE P , MAS. P ^ em 
tame Alis nA iu ἘΠ ΟΡΣ neiedoe, 
qr ug» ἐμάν ἐκ εν κῶν ασόξανοοι eÁc 








————— MÁÀÁ—— 


PARS VI. 


QUZE ACTA SUNT PER TRES DIES, A DIE 
QUO QUARTUM PASCHA OCCISUM EST, 
AD USQUE FINEM DIEI QUI RESUR- 
RECTIONEM PRZECESSIT. 


$. 121. Christus ad celebrandum Pascha sese 


accingit. 
[4 ^- , : 3 " , 
IMPUS. "EET δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων, ὃ ἐν ἣ ἔδει ϑύ- LOCUS. 
ID. 33. ^ , C - Ἢ ΠΛ Bethania. 
5 ante £c Sai το WO. προσῆλθον οι ᾿μαϑη- 


rtum M 2413 lod 7 JEN ^ / € 
ha. 744 τῷ Ἰησοῦ, λέγοντες αὐτῷ" Π5 Θέλεις ἕτοι 
/, ^, ^ X / X 9.74 
ἄσωμέν σοι φαγεῖν τὸ πάσχα; 4 Καὶ ἀπέςειλε 
XM 
Ἀπ 9 " , ( € 4 - 
Πέτρον καὶ lexvymv, εἰπών" € ὃ Ὑπάγετε εἰς 
ςς X /A s * 5 "T4 € ft » 9 4 
τὴν πολιν X, ἀπαντήσει ὑμῖν ἀνώρωπος κε-ς 
" el tv ᾽ Nd » 
** ρώμιον ὕδατος βαςαζων" ἀχολεϑήσατε αὐτῷ. 
NE ^e 5^5 3 ὅσ κα 3 » f 9 
«€ Kai Om MV εἰσέλθη, εἰπῶτε τῷ οἰκοδεσπότῃ 
4 2 ΧΑ 12 
ef € γ΄ ὯΝ M , 
** ὅτι ὃ διδάσκαλος λέγει" Ποὺ igi τὸ κατά- 
&c : el N " N En 
λυμα, ὅπου τὸ σάσχα μετὰ Ὁ μαϑητῶν μια 
4 A NLZN (ACTI F 5 , . 
“φάγω; Καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξει ἀνώγεον μέγα 
ΒΑ ? Matth. xxvi. 17. b Luc. xxii. 7. 
* Matth. xxvi. 17. 4 Luc. xxii. 8. 


* Marc. xiv. 13—10. - 


R 2 


TEMPUS. 


A. D. 33. 
Dies ante 
quartum 
Pascha. 


Quartum 
Pascha. 
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Qd / el δ: ᾽ “ € , € "s 99 L 
ἐςρωμένον, ETOMAOV* EXEL εἐτοιμασῶτε ἡμιν. 0CUS, 


A og € ^ $^ * Bethania, 
Καὶ ἐξῆλθον οἱ μαϑηταὶ αὐτῷ, X) ἦλθον εἰς τὴν - 





/ (29 Sod LAE ANA. EC ΚΤ, : 
πόλιν, 36 εὐρον κασως EVTEV αὐτοῖς" 3; ἡτοιμῶσαν ἫΝ 


τὸ πασχα. 


“δ. 122, Christus cum duodecim discipulis discumbit. 


Exoritur inter duodecim discipulos ambitiosa con- 
tentio. 


S OMaE δὲ γενομένης ἀνέκειτο it Ἰησοῦς} Hierosoly 
ma, 
ετὰ τῶν δώδεκα. [Καὶ] 8 εἰδὼς ὅτι ἐλήλυθεν 
μ 
SITO Cel, e D" pe ΡΡΉ ΟΣ d Y 
αὐτὰ ἡ ὥρα ἵνα μεταξῃ ἐκ ὅ κόσμε ToUTB τρὸς 
τὸν πατέρα, ἀγαπήσας τὲς ἰδίας τὲς ἐν τῷ κόσ- 


, 34. Su. 36M. h $24 ' 
A, εἰς TEAOG ἡγάπησεν αὐτὲς. Καὶ εἰπε ὥρος 





Dv) / 1 “ M ) 
αὐτές" € ᾽᾿Επιϑυμία ἐπεϑυμήσῶ τᾶτο τὸ πασχῶ 
^ € Ὁ Ἁ Ὁ" ΨΥ 
*€ φαγεῖν με ὑμῶν, τρὸ V μὲ ταϑεῖν. Λέγω d 
ἐς Ν € 7 el 9 5 , NC bf , $5 4 c 
γὰρ ὑμῖν, ὅτι ἐκέτι S μὴ φάγω ἐξ αὐτξ, ἕως 
/ mM - 7A e 339 
€ ὅτᾳ πληρωθῇ tv τῇ βασιλείᾳ & Om. 


i Χ / or) / 
! Καὶ δείπνε TERES. aed i die φιλονεικιῶ 


ἐν αὐτοῖς, τὸ, τίς αὐτῶν δοκεῖ εἶναι Pio ἊΣ 
! Εἰδὼς [ἦν] ὁ ὁ Ἰησὰς ὅτι πάντα δέδωκεν αὐτῷ ὃ à 
Πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, x ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐξηλϑε, 3 
* δείανε γενοβένθ] Intellige, cum tempus coenz jam ad- Ei 
venisset; vel, statim. in coenz principio. Eandem vim E ; 
participii ysvógsvos vid. in Job. xxi. 4.. Luc. iv. 49. et E 
alibi. j [ 
f Matth. xxvi. 20. εἰ Job. xiii, 1«:651y 2 


h Luc. xxii. 15, 16. i Joh. xiii, 2. ἮΝ 
 k Luc. xxii. 94. .. lJoh. xiii. 3—12. 5 E 
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] i. V X € Z /, ΕἸ / 
SMPUS. x, πρὸς τὸν Θεὸν ὑπαγεί; ἐγείρεται ἔκ 8 δειπνξ; Locus. 
ID: 38. OE, A aeu N / 2UNBI 

— Hierosoly- 
Eun X4 τίϑησι τὰ ιμῶτια 3o. λαξὼν λέντιον, διέ y 


ma. 
5 [4 ] , ^ 
ücha. ζωσεν ἑαυτόν. Εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς T νιπτηρα, 
: 3 y ͵ S / ^^ “ NOD 
xai ἤρξατο νίπτειν τὸς τὖδας T μαϑητῶν, x, eX- 
t ^ / "ow 7 » 
μῶσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἣν διεζωσμένος. ρχεται 
3 A "4 / * ^ ͵7 3:69. 3 m ὰ 
οὖν πρὸς Σίμωνα ἹΠετρον" x, λέγει ἄύτῳ ἔχεινος 
Li , 7ὔ Ἂς ; ? P4 
Κύριε, σύ μου νίπτεις TOUS ada; Amrexpion 
T ind N [v FEN UN ec 3 Ἁ [od NU S 
1036, X0 EVTEV αὐτῶ". O ἐγὼ 7000, σὺ 2X 
s 3. ΄ ^ N ^ » . 
€ οἶδὰς &pri, γνωσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. Λέγει 
$5 , SN , by , 
&UTO Πέτρος" Θυ μη vidus τοὺς τούδας μὲ εἰς 
M ΔΨ , 4 2) 9 3 ^ Ἂ 
TOV αἰωνα. Ἀπεκχρίση αὐτῷ ὃ Incsg" ** Ἐὰν 
{ς ^ 7 , pA 7] 5,5 ^ 55 7 
μὴ νίψω σε, ἐκ ἔχεις μέρος μετ tS. Λέγει 
^s 3 ͵7ὔ " , N ἊΝ V : 
ἄυτῳ Σίμὼν Πέτρος" Κύριε, pm τὰς wóda μου 
᾽ » N hl IN D N v , 
μόνον» QGAAG Xo Τὰς χειρῶς καὶ τὴν κεφαλήν. 
, ^^ , ts [4 , 7ὔ 
Λέγει αὐτῷ 0 Ἰησξς" € Ὁ λελεμένος οὐ χρείαν 


*€ ἔχει ἢ τὲς πόδας vida, ἀλλ᾽ ἔςι καϑαρὸς 


4 (SC A , 4. SEEN ΄ 
τῷ ὅλος" x) υμεῖις χασαροί ἐςε. ὥλλ ὄχι τᾶν- 
» » S V , * 2 
€ τες. ἪΗιδει γὰρ τὸν τοὰραδιδόντα αὐτόν" 
^ Ὁ ἘΝ GC 3 τἂν ΄ Mir )» 
διὰ τδτο tumtw f Ov wavrts καϑαροὶ £g 
! my ^ / MESE ἈΠ.) 
Ὅτε οὖν ἔνεψε τὰς τόδας αὐτῶν, καὶ ἔλαξε τὸ 
[3 7 € lod , IN [4 "9 5 CE 
ἱμάτιω αὐτοῦ, ὠναπεσων "WILA V, εἰπεν αὐτοὶς 
, "y 7/ € rr € ^e 
* Τ νῴσκετε Ti τοεποίηκῶ ὑμῖν; Oi. βασιλεῖς 


ὃς 8 28," , SS EIE XS Sedes ? 
τῶν ἐθνῶν κυριεύεσιν αὐτῶν" XX οἱ ἐξεσιά- 
4 9 .r 5 7 ^ € [o] NV 
VÀ Covrts αὐτῶν εὐεργέται χαλᾶνται. Ὕμεϊς δὲ 
t , ef 5 3i £ / 7 € 70 / 
** οὐχ ovTUs' ὧλλ ὁ μείζων ἐν. ὑμῖν» γενέσθω 
COS t , E à! c € [4 . τ « 
ὡς ὁ νεώτερος" καὶ ὁ ἡγούμενος, ὡς ὃ δια-- 
n Luc. xxli. 25—27. 


R3 


TEMPUS. 
A. D. 88, 


Quartum 
Pascha. 


Nox ante 
crucifixio- 
nem. 
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[11 


ςς 


(€ 


€c 


€ 


€c 


ec 


[11 


€c 


€c 


«c 
€c 


[1 


«c 
[11 
€c 
ee 
€€ 
€€ 
€c 


cc 


“Ὁ m s / € , 7 Ἅ [1 
X0V0V. [T4 γὰρ μείζων, ο ὥνδην2ειμενὸος ἡ Ὁ LOCUS, 


ὃ iM $9 A a t / 9 ἃ "T: | H 
ιὥκονων $ vx Ü ἀνᾶκειμένος 5 £y δέ εἰμι εν fm 


/ ; € ὦ r ε ^ n* ^ M o, 
μέσῳ ὑμῶν ὡς ὁ διακονῶν, Ὑμεῖς φωνεῖτέ 
v» 4 / ᾿ LT ^ 
püe oO διδάσκαλος καὶ ὁ κύριος" καὶ κάλως 
/ $3. / 37 if s. 5$ € “ 
λέγετε" εἰμὶ γάρ. Ei οὖν ἐγὼ ἔνιψα. ὑμῶν 
^ Á t , M /, M 
τοὺς τύδας, ὁ κύριος καὶ ὁ διδάσκαλος, καὶ 
€ ^ , 7 , 7 7 ^ / 
υμεις οφειλετε XÀÀYAUOYV νιπτεῖν τοὺς πόδας. 
« 7 Ν y € ^ / Ν 5 ^ 
Ὑπόδειγμα yxp ἔδωκα ὑμῖν, ἵνα, wage ἐγὼ 
2 / € NCALACAL qi ^ , E. NE 
ἐποίησὼ Upav, x, ὑμεῖς ποιῆτε. Αμήν ἀμήν 
€ τ 4 / “ 7 7 « 
λέγω ὑμῖν, ἐκ ἔςι δέλος μείζων δ᾽ XUpioU αὖ- 
[od ^w 5 ͵7 77 2 
TE, οὐδὲ αἀπόςολος μείζων V πέμψαντος αὐ- 
7 , ln d » Ε , γα) * 
τόν. ἘΠ ταῦτα οἴδατε, μακάριοί ἐςε ἐὰν τοι- 


- 3 0. Ὁ 
γτε αὐτος 


128. Christus Jude proditionem predicit. Disci- 
pulorum et Jude agendi ratio. 


€ , "- τὉἜ 
€ ο Ὑμεῖς ἐςε οἱ διαμεμιενηκότες μετ᾽ ἐμδ ἐν 
^ ^ ZU ^M t£ ^ 
τοῖς πειρασμοῖς pou. Kaya διατίδεμαι ὑμῖν, 
, * s 
καθὼς διέθετό μοι ὁ warme μου, βασιλείαν" 
. N / NS 
ἵνα ἰσϑίητε καὶ πίνητε ἐπὶ T τραπέζης μου 
/ M 7 M 
ἐν τῇ βασιλεία pum καὶ καϑίσησϑε ἐπὶ Jeó- 
14 
, N , M 3 , 
νων, κρίνοντες τς δώδεκα φυλὰς S Ισραήλ. 
x ol “Ὁ: a 
POU weg wavrev ὑμῶν λέγω" ἐγὼ οἶδα ovs 
, 3 5 c c "Ut rm eos 
ἐξελεξάμην" ἀλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ wAnpoSu* Ὁ 
/ 3 EY N » DUE $5.79 5X 
τρώγων μετ᾽ ἐμξ τὸν ἀρτον, ἐπῆρεν ἐπ΄ ἐμὲ 
? Joh. xiii. 13—17. ? Luc. xxii. 28—3;. 
» Joh. xiii. 18—21. 


^ 


ierosoly, 





SEMPUS. 


EID..33. 
ὌΧ, ante 
acifixio - 
im. 
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«€ τὴν πτέρναν αὐτῇ. "Amy ἄρτι λέγω ὑμῖν τορὸ 
ἐς χοῦ ψενέσϑαι, ἵνα, ὅταν γένηται, τοιξεύσητε 
€ ὅτι ἐγώ εἰμι. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν" Ὁ 
€ χαμξάνων ἐάν τινα πέμψω, ἐμὲ λαμβάνει" ὁ 
ἐς δὲ ἐμὲ λαμξάνων, λαμξδάνει τὸν πέμψαντά 
ςς pi 

Ταῦτα εἰπὼν ὁ Ἰησοῦς, (4 τοῦ διαξόλου ἤδη 
βεξληκότος εἰς τὴν καρδίαν "Iuda, Σίμωνος Ἴσκα- 


[4 e 25 ον δῶ I? D 9 - 
ρίωτουγ ἱνὰ ἄντὸν ταραθὼ.) εταραχ gm τῷ 


/ NOS H M x SCC A M 
τόὸονευμᾶτι, και εμαρτυρησε; καὶ εἰπεν Amp. 


ςς , ^ / € el Ke 3 ς [od d 
ἀμὴν λέγω υμῖν, ὑτι εἰς ἐξ ὑμὼν παραδώσει 
32 ΕΥ̓ 3 3 3 , c ^ 
ἐς με." "EGAexovy àv εἰς ἀλλήλους οἱ μοϑηται» 
3 , N / / S X , 
&mopoUJAtvoy περι τινος AE. Καὶ λυπδμεένοι 
c6, » 4 7 mL DECIES) DUI 
σφόδρα, ἤρξαντο λέγειν αὐτῷ ἕχαςος αὐτῶν 
, ARA : [4 Y 3 4 e 
M71 ἔγω εἰμι, Κυριε 5 t*Hy δὲ ἀνακειμενος εἷς 
ES E $0 M 4 , ^" «4 3 ͵ 
Y μαϑητῶν αὐτῇ ἐν τῷ κόλπῳ É Ἰησξ, ὃν ἡγάπα 
LI lod , * , / 
ὁ Inc2c. Νεύει ὅν τότῳ Σίμων Πέτρος συϑέσ - 
/ ^ »y M (Cx ? N 
Sai Tig Xv εἴη περὶ οὗ λέγει. Επιπεσων. δὲ 
- x EC , Ὁ Lr / 
ἐκεῖνος ἐπὶ τὸ g"Joc δ΄ IxcoU, λέγει αὐτῷ" Kv- 
/ à 3 7 - 3 “ 
Qu, τίς ipw 3 Αποκρίνετωι ὁ Ἴησξς" ** Εχεῖνός 
. [2 MEN / b / , / € 
« ipw ᾧ ἐγὼ βάψας τὸ ψωμίον ἐπιδώσω. ἅ Ὁ 
εν , , ERE s 
«€ μὲν υἱὸς É ἀνηρώπε ὑπάγει» καϑὼς γέγραπται 
NO ENSIS Res ΕΣ Αι - 5 Ἦν / Ὁ 
€ περὶ αὐτοῦ" Bai δὲ τῷ ἀνπρώπῳ ἐκείνῳ dv oU 


^ ^ ᾽ , . 72 
€€ ὁ υἱὸς τοῦ ἀν ρωπε παραδίδοται" καλὸν ἦν 


« Joh. xiii. 2. ' t Joh. xiii. 21, 22. 
5 Matth, xxvi. 22. t Joh. xiii. 293—926. 
" Matth. xxvi, 24. 


R 4 


LOCUS. 


Hierosoly- 
ma. 
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€c » ^ 1 , , " SL E 2 

. TEMPUS, αὐτῷ» εἰ OUX πϑυῦθ 0 ἀνϑρῶπος ἐἔκεινος. — LOCUS," 
A.D.33. x € Hi | 

| ἐμξάψα € ἢ 

Nox ante Καὶ μ AL 6 τὸ NAR δίδωσιν 'Iéda Σίμωνος H y 


crucifixio- Ἰσκαριώτῃ. Καὶ μετὰ τὸ ψωμίον τότε ADS 
nem. 


Sev εἰς ἐκεῖνον ὁ Σατανᾶς. Λέγει οὖν αὐτῷ ὁ 


, ΕΣ ἃ ^e / 2 x 15 ed 
Incovs* ** Ὁ τοιεῖς, ποίησον τάχιον. Τᾶτο 


ài : dei LÀ wm 7 3 ^ov LN 
t βόεις ἔγνω T ἀνακειμένων πρὸς τί εἶπεν αὐτῷ. 
"m bl N ἐδό , M A / i-7 € 
ἵνες γὰρ s00X9V, εἶτεὶ TO γλωσσόχομον εἰχεν ὁ 
rp / 7] 2^" , L , Ld 
[βδας, ὅτι λέγει αὐτῷ ὁ Τησοῦὺς" Αγόρασον ὧν 
7 p 3. i44. Ὁ Cos Ἅ “ ^ cf 
χρείαν ἔχομεν tig T ἑορτήν" ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵνᾶ 
X lod / ^N [c y X /, : ^ , 
τι δῷ. Λαξὼν Zv τὸ: ψωμίον ἐκεῖνος εὐθέως t£- 
^b ^ * [4 jJ "a. ^ 2 
»AStw* ἣν dt νύξ' "Ore ἂν ἐξηλϑε, λέγει ὁ Ἴη- 
“ ^ ΟΡ ςς ε : , * 
css ** Nuv ἐδοζασθη ὃ υἱὸς € ἀνθρώπε, καὶ 
j ͵ ^ Y 
“ὁ Θεὸς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ. Εἰ ὁ Θεὸς ἐδοξ-- 
LL b N , 3. M 
* ἀἄσϑη tv αὐτῷ, καὶ ὁ Θεὸς δοξάσει αὐτὸν tv 
-Ὡ , ^ I , , L4 M 
* ἑαυτῷ, xj εὐϑὺς δοζάσει αὐτόν. 'lexvim, ἔτι 
ςς ^ 5? € ^ » , , ᾿ E. 
μικρὸν μὲ ὑμῶν εἰμι. Ζητήσετέ μὲ, καὶ 
M- 7? / el (ON) . 
^ χαϑὼς εἶπον τοῖς Ἰεδαίοις" Ὅτι ὅπε ὑπάγω N 
z ΩΣ , F » voee. Wr A δῈ 
€€ iyd, ὑμεῖς oU δύνασϑε ἐλϑεῖν" καὶ ὑμῖν λέγω: 
. : s / ORTU nr. 9 
τ ἄρτι. ᾿Εντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν, ἵνα ἄγα- 
ςς LI , , - ^ ΕΣ , € ^ e * 4 
πᾶτε ἀαλληλὲδς κασὼς ηγᾶπησα VIA C, ἱνῶ Χ; 
^s LI , , , , P k 
ἐς ὑμεῖς EU ἀλλήλας. Ev T5709 LAE : 
€ σαι wavrtc ὅτι gn μαϑηταί t t ἐὼν ἀγάπην 


dc ἔχητε ἐν ἀλλήλοις. ——- 2 


* foh. xiii. 26—835. 





IZMPUS. 
ID. $33. 
xx ante 
ücifixio- 
1m. 
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$. 124, Christus Apostolis lapsum Petri et com- 
mune reliquorum .4postolorum periculum pr«dicit. 


Y Λέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος" Κυριε, τοῦ LOCUS. 
εἶδον CR / Sonus e xa -" v (enu Hierosoly- 
ὑπῶώγεις 5 Amexeidm auTO 0 ᾿Ιησους Ὅπου a. 

ε , ^6 3 lj ! 
€ ὑπάγω, οὐ δύνασαί μοι νῦν ἀκολεϑῆσαι, ὕςε- 
, , ,9 , ^n 
** ρὸν δὲ ἀχολεϑήσεις μοι. Λέγει αὐτῷ 0 Πέ- 
’ ͵ *, [/ / 3 Ls 
τρος" Κύριε, διατί οὐ δύναμαί σοι ὠκολεϑῆσαι 
» N , c " 
ἄρτι; τὴν Ψυχὴν μοὺ ὑπέρ cou ϑήσω. ^? Τότε 
ΩΣ F à 
^ 3 ^ , € ^s 
λέγει αὐτοῖς ὁ Ἴησξς᾽ ““ Πᾶντες ὑμεῖς σκανδα- 
X (ns M * 
«€ λισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ ἐν ΤΉ νυχτι ταύτῃ" γέ- 
La ΄ M i! 
1 yea moi yap! Παταξω τὸν ποιμένα, καὶ 
«3 So: i wed ΣΕΥ ΣΉΝ 
ιασκορπισσήσεται τὰ πρόδατα τῆς ποίμνης. 
ἣν A 5 ^ 7ὕ / - 
*€* Mera δὲ τὸ ἐγερϑηναὶ με. τροάξω ὑμᾶς εἰς 

^ /, ,5 3 i )7 
€ την Γαλιλαίαν. Αποχριϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος 
5 , e. , M , , 
simi αὐτῳ Εἰ xai wa&vreg σκανδαλισϑήσονται 

X N 3 , Vue. i 
ἐν σοὶ, ἐγὼ οὐδέποτε σχανδαλισθήσομαι. ὃ Εἶπε 
/ / 7ὔ ᾽ ^ ^ 
δὲ δ΄ Κύριος" ““ Σίμων, Σίμων, ἰδοὺ, ὁ Σατανᾶς 
c » , € om E , t ACELODNE 2 
ἐξητήσατο ὑμᾶς, σινιᾶσαι ὡς τὸν σίτον". 
x , , A! [od [7/ ἈΝ / 
€ ἐγὼ δὲ ἐδεήθην πτερὶ σοῦ, ἵνα μὴ ἐκλείπῃ ἡ 
" ! 1 

΄ PA 1 3 7 hf. ἣν 

wigis σου x, σὺ wort ἐπιςρένψψας τήριξον τὲς 


LA 53 Lj ^ "y 5 "m 
ἄδελφες oz. Ὁ δὲ εἰπεν αὐτῷ" Κύριε, μετὰ 


ςς 


[14 


209 e] ͵7 3 x , Ν A ᾽ , 
c2 ἕτοιμος EA 34 εἰς φυλακὴν XC. εἰς ϑανατον 


΄ -€ ^ E deor 
πορεύεσθαι. ὋὉ δὲ εἰπε I Λέγω σοι, Πέτρε, - 
1 ( 2 C ^N [4 N ^ 
«€ Ὁ ὅτι σήμερον ἐν Τῇ νυχτὶ ταύτῃ, τρὶν ἢ δὶς 
Y Joh. xiii. 36, 37. ? Matth. xxvi. 31—33. 
? Luc. xxii, 31—34. ^ Marc. xiv. 30, 31. 


'T'EMPUS. 


A5913::89; 
Nox ante 
crucifixio- 
nem. 
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€c 3.07 ^ A , / 39 2E A 
ἀλέκτορα φωνήσαιγ τρὶς ἀπαρνήσῃ με." Ὁ δὲ 
9 la d Ἵ , 5 , 54 2 
&VEVV COM, οὐ μή CE ἀπαρνήσομαι. σαύτως 
^ /, 7." 
δὲ X) πάντες ἔλεγον. 
M 5 ? ^ el E] € e 
? Και “εἶπεν αὐτοῖς ("Ore ἀπέςειλα ὑμᾶς 
€c » 7 M , *&- X b 7 
a Ttg βαλαντίς, και πήρας; καὶ υὑποθήμάτων, 
, € , ?) € ul » ? 
€ μή τινος ὑςερήσατε: Οἱ δὲ εἶπον" Οὐδενός. 
5 "5 n" 3 A n" » / 
Eimtv οὖν αὐτοῖς" (6 ᾿Αλλὰ νῦν, ὁ ἔχων βαλαν- 
cc T c ΄ ^ , $ i». ^ y 
* τιον, (pU TU, ὁμοίως 35 τοηραν᾿ xj ὁ μὴ ἔχων, 
ἐς , Αἵ ε , € e SY , , 
πωλησάτω τὸ ἱμάτιον GUTES καὶ ἀγορασάτω 
ςς 4 / ^ € v ef » n A] 
μαάχαιραν. Λέγω γαρ ὑμῶν, ὅτι ἔτι T2TO τὸ 
; ω) ^ Ἂν b] 
€€ γεγραμμένον δεῖ c&EXEc Ova. ἐν ἐμοὶ, τό" Καὶ 
Ν , / CN Ν hj M 
€ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη. Καὶ γὰρ τὰ τερὶ 


e 4 / » c A E» , ? 
f ἐμοῦ τέλος ἔχει. Οἱ δὲ εἶπον" Κύριε, ἰδοὺ 


a " € 5 ^ 
μάχαιραι ὧδε δύο. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς; ““ Ἱχα- 


» , ?) 
€ yóy £gi. 


B 


ὃ. 125. Christus in corporis sui crucifivi memoriam; 


. -Panis comestionem et: Vini potionem instituit, 


ν᾽ 5 Ὁ Ν , ^ » , 
| C'EgQuóvruv δὲ αὐτῶν, λαξὼν ὁ Ἴησξς ? &p- 


5 387 d 
TOV, X εὐλογήσας, ἔκλασε, X) ἐδίδου τοῖς μαϑη-. 


^ 2 Ν᾽ .» £ 4 [4 ἧς Φ τ 3 A 
ταῖς, καὶ εἶπε Aa Gere, φάγετε" ττό ἐςι τὸ 
"“" 7, AY ESTA. € D /, - 
€ σῶμα μου, “ τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμενον" τοῦτο 
ec Lr 229A 9, Ν pe [4 35 
ποιεῖτε εἰς T ἐμὴν ἀνάμνησιν. 
* Luc. xxii. 35—38. : 4 Matth. xxvi. 26, 
? Luc. xxii. 19. 


΄ 


LOCUS, 


" Moy E" eai yx. / / erosoly 
T í : E 
ἐκ περισσὰ ἔλεγε μᾶλλον" "Ex με δέῃ CUVOTO- a 
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!|EMPUS. 
ον D. 33. 
h 3 5 ,ὔ » , n / ^ 

BEante (qui, " καὶ "εὐχαριςήσαις, ἔδωκεν αὐτοῖς, λεγῶν 
KICHi1X10- / 2 0" / ; Ὁ ἐδ ΕΝ A 
m. ἐς Πίετε ἐξ αὐτοῦ wvrec* * rovro yop ἔξ! TO 
ec 


εν Ν , ν Ν Y e 
f Kai λαξὼν τὸ τοοτήριον 5 μετὰ το δειπνη- LOCUS. 
Hierosoly- 
ma. 


7 ΄ M Ὁ / A λ 
αἷμα μὲ, τὸ 7 χαινῆς διασηκης. τὸ περ! πολ- 
ςς Lnd ? 7 2 «y € Ὁ 
λὼν ἐκχυνόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 
ςς i "A V 7 € ὦ k cl , ^ 7 2535. 
ἣν λέγω Univ OTi σὺ μὴ τὼ a" 
: Tid Qe. cups 5 Rr 
*i 5 7 €, 
Se ἄρτι. ἐκ TOUTZ S ψεννημῶτος T ὥμπέλδ, ἕως T 
Ce x , 4 el σον 4 ? c Ὡς 
ἡμέρας ἐκείνης. ὅταν αὐτὸ πίνω μεὲῦ ὑμῶν 
N , Ὁ 7 55 Xx 
€6 καινὸν £V τῇ βασιλείᾳ € Πατρός μξ- ! Koi 


» , »^— / 
ἔπιον ἐξ αὐτῷ τᾶντες. 


$. 126. Christus discipulos suos solatur. 


[Ἔλεγε δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς,] ** " Μὴ ταρασσέσϑω 


Γ΄. c m. 5 δι P , 2 M ^ AD 
ὑμῶν ἢ καρ ι΄. πΟοιςευετῖε εἰς TOV Θεον, X; £i$ 


Ge 2» N D ^r ^ 3.27 ^ / 
EAE. "Ig EUETE. Ev τῇ οἰκία. τῷ llaTpóc μου 
1 4 
hi Lo ᾽ ᾽ M ^ 5 ^ € ὦ 
«f [40V πολλαι εἰσιν" εἰ δὲ μη: εἶπον ὧν Up" 


[44 i / e , 7 € nx N 2* 
τοορευομῶι ἑτοιμᾶσαι τόπον UAM. Koi £av 


* Aliorum Evangelistarum verba hic libet apponere, nec 
non Divi Pauli. ““ Τοῦτό ἐς! τὸ αἷμά μου τὸ τῆς καινῆς διαϑή- 
€€ gg, πὸ τσερὶ τσολλῶν ἐκχυνόμενον.᾽" Ματο. xiv. 24. ** Τοῦτο 
ςς ^ ^ t Ἂν Σ 94. - - e 7 IN τς ἂν Wiper eo 

và ποτήριον, ἡ καϊνὴ διαϑήκη ἐν τῷ αἵματί μου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν 
* ἐχχυνόμενον," Luc. xxii.20. ““ Τοῦτο τὸ τσοτήριον, ἡ καινὴ. 
€€ X494 ΡΟΣ Pe el ORCI CUBE ἈΞ ΤΟΣ ES GO » " 

iz95xn ἐςὶν ἐν σῷ ἐμῷ αἵματι" τοῦτο ποιεῖτε, ὁσάκις ἄν πίνηπε; 


*€ εἰς σὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν." 1 Cor. xi. 25. 


f Matth. xxvi. 27. . & Luc, xxii. 90. 


h Matth. xxvi. 27, 28. i! Marc. xiv. 25. 
k Matth. xxvi. 29. ! Marc. xiv. 23. 


n Joh. xiv. 1—391. 
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n "» * M / € ὦ 7 , 

ἢ " EE) καὶ ἑτοιμάσω ὑμῖν ΤῊ; τσάλιν LOCUS, 
PD: 885i 

Noe inns ἐδ: καὶ TR hie: iei Hierosoly. 
as ma. 

crucifixio- 

DE. ὙΠ ἵνα, UTE eu ἐγὼ, καὶ ὌΡΗ; ἦτε. 


^ Καὶ 'ὅπου ἐγὼ ὑπάγω οἴδατε, καὶ τὴν ὁδὸν 
» 5 
€ oiüxrE. — ^ 
7 - 5' e» C^ , “ 7 ^ 
Λέγει avro Θωμᾶς" Κύριε, οὐκ οἴδαμιεν τοοῦ 
€ , ad ΄ , 

Umyes* x) ws δυνάμεθα T. ὁδὸν εἰδέναι 5. Λέγει 
3 x09. , ^ , λ ξ΄ 49 
αὐτῷ ὃ Ιησξς" € Ἐγω £i p ἡ ὁδὸς, καὶ ἡ ἀλή- 
€ / OCA : A 
*€ Sao, x, n ζωή" ἐδεὶς ἔρχεται τορὸς Y Πατέρα, 

, N , lo , ΄ 
** t μὴ Or sua. ἘΠ᾿ ἐγνώκειτέ με, κὶ Y Πατέρα 
€ , L4 » Σ P Die9 cis , , 
[48 ἐγνώχκειτε ἀν᾽ x, QT ἄρτι γινώσχετε αὖ-- 
«c N ^ € ΄ 3:27:95 
TOV, X) ἑωράκατε αὐτόν. 
39 v / , ^ t€ b 
Λέγει αὐτῷ Φίλιππος" Kogie, δεῖξον ἡμῖν 
͵7 ^ 3 Ὁ t ὦ 7 9 ^ t5 tiem 
Πατέρα, x, noxti ἡμῖν, Λέγει αὐτῷ 0 Ἰησοὺς 
t2 € n5 , i! , 
*'Tocoürov χρόνον μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι, καὶ οὐκ 
€c Y , - 3 CEST ^ QUUM [2) 
&yvexxs μὲ, Φιλιππε: 0 twpoxOGc ct, tu- SN 
N iN “Ὁ i 4 5 ^ 
4€ ρᾶκε τὸν Πατέρα᾽ xai πὼς σὺ λέγεις" Δεῖξον 
- T 5 γι u ΤΩΝ 
^ ἡμῖν τὸν Πατέρα ; Οὐ τιςεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν 
cc ^ N ACC ^ , , /5 7. NM €? 
τῷ IIargi, xai ὁ IIanp ἐν ἐμοὶ £g15 Τὰ pn- 
7 Y ^N CONES 35.2091::9 LJ , 
€ ματα ἃ ἐγὼ λαλὼ ὑμῖν, ἀπ᾽ ἐμαυτῇ OU λα- P 
^ NA , 97 JN / BN 
** Ag* ὁ δὲ llarmp, ὁ ἐν toi μένων, αὐτὸς 
«ςς ^ ἌΣ ΝΣ 2 , 7 el , NS ὩΣ 
ποιεῖ τῶ ἔργα. Πιςευετέ μοι ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ 
N M N23) 03482 2-32 ἴδε ^ 1 
ec Πατρὶ, καὶ 0 Πατήρ ἐν ἐμοί" εἰ δὲ μη, δια 
ςς N. 2 9f Ἄς νὰν , " ὡς: 3 N 37V 
τὰ ἔργα αὐτὰ wigtüeTé μοι. Αμηὴν ἀμὴν 
ςς n € ^ t 7, , BreN Ny AME x 
λέγω Upkv, 0 WigtUGV. εἰς ἐμὲ, τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ 
^ ^ E per Ν 7 / 
^ ποιῶ, κακχεῖνος ποοιήσει, καὶ μείζονα τούτων 


; / NS. M / - ; 
ἐς ποιήσει" ὅτι ἐγὼ πρὸς Σ Πατέρα μὲ wo- b 


ZIEMPUS. 


BSD.33.. 


25x ante 
sucifixio- 
nm. 
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ec 


Lp 


, Mod ^ 3A , UTER, 
θευομῶι. Καὶ 0, τι àv αἰτήσητε EV τῳ 0VO- 
7 ^N / "- t€ 
μῶτὶ μου, T&TO τοοιήσω" ἵνα δοζασθη o IIn- 
Ν 9 ^C t^ , Ν ; , , Ὡς τ Ὁ 
7"p ἐν TO Yig. Ἐὰν τι αἰτήσητε tv τῷ 0VO- 
/ , hy , 9 Ν *, M 5 
μῶᾶτι μου, ἔγω ποιήσω. — Eav ἀγαπᾶτε με, 
^ , ^ ^ 3 Ν f ΑΝ EN 
τὰς ἐντολᾶς τὰς ἐμᾶς τηρήσατε. Καὶ εγὼ 

3 , ^ 9n NUN , 
EUMBEG τὸν Meses καὶ ἄλλον ERGERAREO" 
δώσει ὑμῖν, ἵνα μένῃ μεν ign εἰς Σ gu 
τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὃ 0 ὁ nens οὐ δύ- 
ναται λαξεῖν" ὅτι οὐ ϑεωρεῖ αὐτὸ, ἐδὲ γινώ- 
τ as ς ^ A , 3.N ef , 
CX& αὐτὸ" υμεῖς δὲ γινώσκετε αὐτὸ, ὅτι τᾶρ 
δὶ κῶν / δὶ € n ἦν, , , [4 LIN 
υμιν μένει» X, ἐν ὑμῖν ἔσαι. Οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς 
, DONE VOSNIQN TET » n 
ὀρφανοὺς" ἐρχομῶι τρὸς ὑμᾶς. ἔτι μικρὸν, 
ΑὙΤῸΣ 7 ᾽ *y Cus t - ^ 
x, ὁ κόσμος με οὐκ Eri wewpti' υμεῖς δὲ σεω- 
^ 7] S € Css , 
ρεῖτέ pue. ὅτι ἐγὼ ζῶ, x) ὑμεῖς ζήσεσϑε. "Ev 
2 / τῶν tes 7 f € ^ ei , δες Ὁ 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα γνώσεσθε ὑμιεῖς OTi ἔγω ἐν 
^ II 7 V [i - 2 3 Ν 2 NIS 
τῷ Πατρὶ qs, καὶ ὑμεῖς £v ἐμοὶ, XOyU) tv 
tow Li » Ν ᾽ , 4 e 
υμιν. Ο εχωὼν τὰς ἐντολᾶς μου, x, τήρων 
3 Ν, LOT Ty 3 WE [5] AC δας." 
αὐτὰς» ἐκεῖνός igi ὁ ἀγαπῶν με ὁ δὲ ἀγα- 
^ 5 7 E [AS : 
my με ἀγαπηϑήσεται ὑπὸ S Πατρός am^ x) 
SOTELS , SY M / $7 
ya ἀγαπήσω αὐτὸν, καὶ ἐμφανίσω αὐτῷ 
Z4.739- 
ἐμαυτόν. 


Λέγει αὐτῷ Ἰέάδας, (sy, 0 ᾿Ισκαριώτης,) Κύ- 


pity τί γέγονεν ὅτι ἡμῖν μέλλεις ἐμφανίζειν σε- 


LOCUS, 


Hierosoly- 
ma. 


1 $55. "Ne E " T 'A oig ΠΈΣ - ξ 
ἄυτον. p] 2X TU X00 [^t H 7T EX pA "» O0 σοὺς. 


x 


* 3-0 D RET , - x 
εἶπεν αὐτῷ '' Ἔαν τις ἄγαπα με; τὸν Aó- 


ς , 5 Nt , , , 
γον μου τηρήσει και ὁ Πατηρ ^S ay ommoet 


QI LIEN M 1 MUN ἮΝ / 9 ^ s 
CUTOV, X" ρος αυτον ελευσομεαᾶ, ^j μόνην 


'TT'EMPUS. 
ἌΡ Ὁ. 
Nox ante 
crucifixio- 
nem. 
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«c 


€ 


ς( 


[14 


€ 


$c 


ec 


«ς 


«€ 


€c 


ςς 


6€ 


€«c 


€€ 


€c€ 


[12 


[14 


ec & 


[14 


6c 


ce 


ue 


€€ 


5 , ^i , t ^ , n 
w«p αὐτῷ wowWcoptv. Ο pm &'yamov μὲ LOCUS, 


2c X6 x qudd δ d cp sk Hierosolyz 
τὸς A0fyag μα οὐ τήρει" 36 0 λύγος ὧν ἀκούετε 24 


5 » ? M ᾽ N / 
BX f$ E406, ἄλλα g ποένυψαντός με Πατρός. 
^ ,. εν € “ 
Tavra λελάληκα UA, Wap. U^ iV μένων" ó 
δὲ ΄ M ^d M « « 7 
€ σαρακλητος, τὸ Πνευμὰ τὸ ἀγίον, 9 τέρμ," 
y c H Ν 3 QUEM. ὦ / , ^ € 0 
εἰ 0 ἰἰατὴρ ἐν τῷ ὀνόματι μουν EXEKVOS ὑμᾶς 
/ ΄ it / € mM , «4 
διδάξει cxvra, καὶ ὑπομνήσει ὑμᾶς στάντα ἃ 
5 € rr» , , "E d/ € ὦ s 3 77 T 
εἶπον ὑμῖν. Eignvnv ἄφιημι ὑμῖν" εἰρήνην T 
5 N / € -Ὁ Ἵ A / 
ἐμὴν διδωμι ὑμῖν" oU καθὼς ὃ κόσμος δίδω- 
AERE ὡς Ἐὰν Sg € 0 N € M 
cw, ty9 δίδωμι ὑμῖν. Μη ταρασσέσϑω ὑμῶν 


Δ 1 γ ΄ 5e * 
μηδὲ δειλιώάτω.  "Hxacart ὅτι ἐγὼ 


c / 
ἡ καρδία, 
"t [ n) [4 ri No», EY Y) 
εἰπὸν ὑμειν" πάγω και ἐρχομαι uwpos υμᾶς" 
5 , ^4, , [4 ^ [7] 5 
εἰ ἡγῶᾶπατε με € 0 pnr € &V. OTI εἰπὸν, 10- 
, M M “ἢ ef € 4 
βευομῶᾶι wos TOV Πατέρα" OTi O Πατήρ μου 
7 Φι 1} M! - P4 € ^ ἊΣ 
μείζων μὲ £cl. Koi νυν εἰρηχκῶ υμὲν wei 
/ ef « 7 ΄ 3 
γενέσθαι" IV. οτῶν γενήται;, τοιςευσῆτες: Ουκ 
X4 N n : σ᾽ ρα, οἶδ (d x 
ετὶ WOÀAQ XO Amo μεν Up.V' ἐρχεται γὰρ 


3^ 7 , » -οῷ; 3: νι} ἢ M 7 » 
0 € X008 τοῦτ XX 9v, και £V £0 2X £X £t 


3 , , c fast 4 e , £9 ^N 
| εδέν. AAX iva γνῷ ὁ κύσμος ὅτι ἀγαπῶ δ 


λ N 7 /, L3 ^N 
Πατέρα, καὶ, καθὼς ἐνετειλατύό μοι 0 Πατήρ, 
ξ 


er 53; 
ὅτω wOiU. 


127. Christus gravissimum illum, quem. cum dis- 
cipulis habere ceperat, sermonem continuat. 

«€ "'EyG εἰμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληδϑινὴ, καὶ ὃ 

Πατήρ βου ὁ γεωργός ici. Πᾶν κλῆμα ἐν 
τ Joh. xv. 1. ad fin. 


E 
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M N Y » EA N et 
AMPUS. 6 ἐμοὶ μὴ φέρον καρπὸν, αἴρει αὐτό" καὶ τᾶν LOCUS. 
ID. 33. qc νι A / / 1 ΔΑ τῇ 7 Hierosoly- 
Be TO καρπὸν φέρον, καϑαίρει αὐτὸ, IVO ταλείονα qna. 


NES. V / eo / NN 
E * καρπὸν φέρη. Ἢδη ὑμεῖς καθαροί, tet διὰ 
᾿ ͵ὔ “ y / 
€ τὸν λόγον ὃν λελάληκα ὑμῖν. Μὲείνατε ἐν 
X MN € 70 N M £t ? [4 
* ἐμοὶ, κάγω ἐν ὑμῖν" καθὼς τὸ κλημᾶ οὐ δὺ- 
ce 1 / 3 t m3 iN / 
νατῶι καρπὸν Φερεῖν OQ taUTE, ἐᾶν [Wh μεινῇ 
ςς: ^ , ͵ el ὧν € ^ BN NS , A 
ἐν τῇ ἀμπέλῳ, ὅτως BOE υὑμεις. ἐῶν μὴ εν ἐμοι 
«€ / , 4 , ει χοῦ Εν φως: N 
μεινητε. Ἐγὼ ti ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς τὰ 
€c , P e / , 2 i , ^ , » “ὦ 
κλήματα ὃ μένων ἐν ἐμοί, κῶγω ἐν αὐτῷ, 
ςς π' 74 M [ὡς ΘΟ λ , Gs 2 
ὅτος φέρει καρπὸν τοολὺν᾽ ὅτι χῶρις ἐμοῦ QU 
εν ^4 ?N/ N 1 7 
ἐς δύνασϑε ποιεῖν οὐδέν. Ἐδν μή τις μείνη ἐν 
A 5 7 » € X ο 2 [4 v 
*€ ioi, ἐδληϑη ἔξω ὡς τὸ XAT"[AX, xj ἐξηρανϑη 
ςς Εν / via NAT D v^ 
καὶ συναγουσιν αὐτῶ, καὶ εἰς 'ὺρ βάλλεσι, 
ςς * 7 3 ^ / 2 , X LY A €f 
x, καιεται. Ev μεῖνητε tv 840i, X, τὰ p"- 
ςς , 5 € mv ΄ q ^N 9 ,» 4 
μῶᾶτα μου ἐν ὑμῖν [LEV O ἐὰν "JEAWTE αἰτη- 
1 € 7^ ? [4 
*€ gg t, xj γενήσεται ὑμῖν. Ἐν τούτῳ ἐδοξ- 
, , ef - Ν AN 
«€ χσϑη ὁ Πατὴρ μᾶ; iva, καρπὸν πολὺν φέρητε, 
“ , A 7 hy 5 5 
€ x) ψενήσεσσε ἐμοὶ μαθηταί. Καϑῶὼς ἡγαάπησέ 
ες ε ^N , N 5 PIA, € “ τ: 7 zl 
pto Πατήρ, xcoyo ἡγάπησα ὑμᾶς" μείνατε 
ἐς ly τῇ ἀγάπη τῇ $m. Ἐὰν τὰς ἐντολα 
ἐν τῇ ἀγάπῃ τῇ ἐμῇ. τῶς ἐντολᾶς μ8 
cos ! c» , e» , L4 H 9 ^ 
τηρήσητε, μεένειτε EV τῇ QUyATM) μου καθὼς 
N s S / ΄ / x 
“ὁ ἐγὼ τὰς ἐντολὰς € Πατρός με τετήρηκα, καὶ 
LL ^ JE A D ? 
«€ μένω αὐτϑό ἐν τῇ ἀγῶπη. "laor λελάληκα 
CC oBAa « c Ὁ μές EN nod € n E NO ε 
ὑμῖν, iV. ἡ χαρῶ ἡ ἐμή εν ὑμῖν μείνῃ, καὶ m 
δε, ὦ - el 2v €^ Ν᾿ N 
““ χαρὰ ὑμῶν τπληρωϑση. ΑΔΑὑτη ἐςὶν ἡ ἐντολὴ 
4 
€ "SAX LP 5 M , ΄ ^ Sy 
^ q ἐμὴ, ἵνα ὠγαπᾶτε ἀλλήλξο») καθὼς ἡγά- 


z τα oed / , 3: 8) δὰ 
“ἐ πῃησὰ ὑμᾶς. Μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς 


256 DIATESSARON. PARS VI. 


QUY... “ Δ ^ MID f9 €. ἃ ^^ 7 
TEMPUS, f! ἔχει» iv τις Y ψυχὴν αὐτῷ S" ὑπὲρ T φίλων LOCUS, 
ABIDNGSNECC Lour s £3 oni 3: Ὡ5.Ὰ e. e Hierosol 
αὐτου. Ὑμεις Φίλοι μὲ ἐςξ. ἐὼν τοοιῆτε OG y 
Nox ante eps Q 8 0185 n i ma. 


: - , N 3 / ς»’ , c - 
crucifixio- ἐς jeg ἐντέλλομαι ὑμῖν. Οὐκέτι ὑμᾶς λέγω 
nein. 

, n 


/ Ἱ [4 ^ , "9 , “ 
δούλους, ὅτι ὃ δοῦλος ἐκ οἷδὲ τί ποιεῖ αὐτὰ ὃ 
΄ Ξ ε lod ^ » 7/ el ,, a 
κύριος" ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλες» ὅτι τάντα ἃ 
» a og? 7 , Ἵ € mx 
ἡχᾶσα σᾶρῶ 8 llervoos pug ἐγνωρισὰ Upav. 
5 € ^ , , 3, 5 ^ , 
Ovx, ὑμεῖς με ἐξελέξασϑε, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξά- 
ex t? M» en e (Y EE UE CT] 
μὴν ὑμᾶς, 30 ἔσηκα ὑμᾶς, ἵνα ὑμεῖς ὑπάγητε, 
N M 4 A LOCUS M € »ο» x 
καὶ καρπὸν φέρητε; καὶ ὁ καρπὸς ὑμῶν μένῃ 
« el * , , X / » m" α΄ “, 
ἵνογ 0, τι ὧν αἰτήσητε τὸν Πατέρα ἐν τῷ ὀνό- 
/ ^ € [o] Pes , £ nd 
μαᾶτί quu, δῷ ὑμῖν, Ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν; 
e ) te 7 , , 3 d 
ἵνα ἀγαπᾶτε ὠλλήλες. Εἰ ὁ κόσμος ὑμᾶς 
^w I / οι € n» / 
μισεῖ, ψινώσκετε ὅτι ἐμιὲ τορῶτον ὑμῶν μεμί-- 
3. 5 Ὁ ΄ kd ς / MAD 
cWXtv, Εἰ £X τὸ X0G[AB WTt, ὁ κόσμιος ὧν τὸ 
7 4 v Ὁ, , te 7 , Oen 5 5 
ἴδιον ἐφίλει" Ori δὲ ἐκ τοῦ κόσμε EX ict ἀλλ 
ν 7 7 Mare ΄ M M 
ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ δ᾽ κόσμου, διὰ τοῦτο 
ce € GÀ € / D , T , 
μισεῖ ὑμὰας ὁ κόσμος, Μνημονεύετε S. λόγου 
"V Ne Tcr tov , / n: 7 MEO 
οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν". Οὐκ ἔςι 02A0€ μείζων TZ 
/ € 4, qr 323 » 57 € » 
κυρίου αὐτοῦ. ΒΕ; ἐμὲ ἐδιωξαν, xj ὑμας. δὲ- 
7 ι » y / y xx , (NITE 
ὠξασιν" εἰς τὸν λόγον [ua ἐτήρησαν, ij τὸν 
C) TA s ids i M 5 orga 
ὑμέτερον τηρήσουσιν. Αλλα TAUTA, τᾶντα 
, ' fo^ s Nod os. ͵ el “3 
ποιήσουσιν ὑμῖν. διὰ τὸ ὄνομα μου, OTi οὐκ 
x - , , Suo ^ 
οἴδασι τὸν τίμψαντά με. Εἰ μὴ ἦλθον καὶ 
2 , i , ^ € / 3 "m δ C^ δὲ 
ἐλάλησα αυτοις, ἁμαρτιῶν οὐκ ELM OV" νὺν Ot 
V 3 » W € /, (€ ὦ 
πρόφασιν ἐκ ἔχουσι περι. ἁμαρτίας αὐτῶν, 
e M hi n 
Ὁ ἐμὲ μισῶν καὶ τὸν Πατέρα μου μισεῖ. 


; b / , 9 ^0 «a 58. 
« E, τὰ ἔργα μὴ ἱποίησα ἐν αὐτοῖς, ἃ οὐδεὶς 


XMPUS. 
ID.33; 


ον ante 
"ifixio- 
lee 


ςς 


{ς 


[141 


ec 


€c 


€c 


«c? 


€c 


ec ? 


€€ 


«c 


ec 


ςς 


[11 


ἐς «“ et ἔλϑ᾽ € c 4 ste 
ἐνῶ, OTÜV £^ " 7 oo, μνημονεύητε αὐτῶν. 


N » Ὁ e^" € (^ J ) 
€ ὅτι, ἐγὼ εἶπον ὑμῖν. Ταῦτα δὲ ὑμῖν ἐξ ἀρ-- 


«€ 


ςς 


€c 


{ς 
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» 4 c t , 5* à Le Y 
ὥλλος ΠΕ Sedit SRREE LA 0Ux psc yuy δὲ 
* καὶ ἑωράκασι καὶ μεμασάκαςι καὶ ἐμὲ x τὸν 
Πατέρα μου. "AAX ἵνα πληρωδῇ ὁ λόγος δ 
, , τ £g , [nd el 2 ? 4 
γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ αὐτῶν" Ὅτι ἐμ: 
4 7 1 7. 
σησάν μὲ δωρεῶν. Ὅταν δὲ ἔλθῃ 0 παρά- 
hy € e N 
κλητος, ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ 8 Πατρὸς, 
Y e lod 7 i X es A 
τὸ. Πνεῦμα, τῆς ἀληϑείας,. ὃ παρῶ τὰ Πατρὸς 
" E ^ , Nn * ^ 
ἐκπορεύεται; ἐκεῖνος μαρτυρήσει "eph εμου. 
Nu ^ ^ ^ el 3:59. 42 lad , 
Καὶ ὑμεῖς δὲ μαρτυρεῖτε, ὃτι ev ἀρχῆς μετ 
ἔμον £g. ᾿ 
QN € ^X c/ Ν 
4€ ο Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα μὴ σκανδα- 


"“ , € D 
Aie 3nTE, ᾿Αποσυναγώγους πσοιήσουσιν ὑμας" 


L3 


3 3 "TERT: e “ 3 7 € ^v 
αλλ ρχεται i dad kV πᾶς O ἀποκτεινῶς υμῶς 


Z 7 Ll ^24 ^ ^ 

δόξῃ λοτρείαν προσφέρειν τῳ Oso. Καὶ ταὺ- 
£, e ^ ef ? » hi 

TX ποιήσουσιν ὑμῖν, ὅτι ἐκ ἔγνωσαν τὸν lla- 


τέρα. οὐδὲ ἐμέ, ᾿Αλλὰ ταῦτα AEN TRO, ὑμῖν, 


p c £x e c 4 n 
Xs οὐκ εἶπον, ὅτι μεθ ὑμῶν ἤμὴῆν. Νῦν δὲ 
€ f b! Y " , M 3A. 5 
ὑπέμγω ergas. «raj mépalgasi μὲ; καὶ οὐδεὶς ἐξ 
ὑμῶν ἐρωτῷ με Πεὲ ὑπάγεις s $ EAM ὅτι ταῦτα 
λελάληκα ὑμῖν, ἡ λύπη τεπλήρωκεν ὑμῶν 
ς τὴν καρδίαν, ς MAD ον: ἐγὼ τὴν GANT dev λέγω 


£ ee συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. ᾿Εὰν 
b : μὴ ἀπέλϑως ὃ παράκλητος ἐκ ἐλεύσεται 


* πρὸς. ὑμῶν iav δὲ πορευϑῶ, πέμψω αὐτὸν 


9 Joh. xvi. 1. ad fin. 
S - 


LOCUS. 


Hierosoly- 
ma. 


TEMPUS. 


Ax1D:788: 
Nox ante 
crucifixio- 
nem. 


" 
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&c M € mE id Ν , el 2. οὗ b 
sex υμὰς. Καὶ eS Qv ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν 
cé 
* xj περὶ κρίσεως. Περὶ ὁμαρτίας μὲν, ὅτι οὐ 
€ / UM pu. 1 , ^ ed 
WigtUoUciV εἰς ἐμέ" τερὶ δικαιοσύνης δὲ, ὅτι 
ς M 3 / € , R25 » 
uwpos-róv Πατέρα pua ὑπάγω, καὶ ἐκ ἔτι Θεω- 
€ Moy ἃ M ἊΣ / el £/a:5f "e 
βειτέ [Le tpi δὲ κρίσεως. ὅτι ὁ ἄρχων τοῦ 
, / ^ oy 
“κόσμε τότε κέχριται. Ἔτι πολλὰ ἔχω At- 
€ € x 2p. Ὁ 3 / ich. » 
yev ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασϑε βαςάζειν ἄρτι. 
! : " “ EY E € 7 
“Ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀλή- 
/ c , € ^» 5 lod DE LA 
€ Suas, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλή- 
uda , M , VE) M , ^. 
€ S'eux* οὐ yxp λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ ὅσα 
«c 
EDD) , Ὁ , / ^ Ld 
*€ ὑμῖν. Ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ 
, hn 9 ^ € “ὦ , el 
€ χήψεται, καὶ ἀναγίελει ὑμῖν. Πᾶντα $02 
: ^N ΕΚ ΩΝ Nom 5 NC 
«€ ἔχει ὃ Πατὴρ, quo. cv Oi cavo εἶπον" Ὅτι 
€ ἐκ o ἐμοῦ λήψεται, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. 
Vn M 3 w m 3 ( N 
*€ Μικρὸν; xj αὶ ϑεωρεῖτέ με’ καὶ πάλιν μικρὸν, 
ἐς ἘΣ a^ 7 T. elis 3. 03 oer ον aT S 
καὶ OWEG-JE μὲν οτι εγὼ υὑπᾶγω ρος TOV 


Y 


€€ 


Πατέρα." : 
Εἶπον οὖν ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτῷ πρὸς ἀλλή: 
λους" Τί iy τῶτο δ᾽ λέγει ἡμῖν" € Μικρὸν, καὶ 
“ὁ οὐ ϑεωρεῖτέ με xj πᾶλιν μικρὸν, καὶ ὄψεσϑέ 
«€ gig καὶ" € Ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν Πα- 
«c τέρα $^ Ἔλεγον οὖν" "Tro τί iv ὃ λέψει, 
&6. 3 μικρόν j^ dx οἴδαμεν τί λαλεῖ, Ἔγνω v 
ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἤϑελον αὐτὸν ἐρωτᾶν, καὶ εἶπεν 


hj , cm E , ᾽ , 
αὐτοῖς" ““ Περὶ τοῦτου "ζητεῖτε μετ. αλλήλων, 


Mann n ομμαρτίας, καὶ vip Metti e 


^ Li ^ 
ὧν ἀκέση λαλήσει; X τοὶ ἐρχόμενα ἀναγ[ελεῖ 


LOCUS. 
Hieronih 


ye Miete. 


PARS VI. DIATESSARON. 259 


SEMPUS. ** ὅτι εἶπον" Μάμερον, καὶ οὐ ϑεωρεῖτέ pg καὶ LOGUS. 


ED. 33: 


xx ante 
ccifixio- 
»n. 


LI 


ec 


€« 


«c 


€c 


ec 


ce 


€c 


[14 


ςς 


ec 


ec 


ςς 


ern 


€c 


éc tl 


[1j 
€c 
ec 
ςς 
ςς 
«€ 


€c 


€6 , 


6€ 


[11 


ςς 


WA μιοιρὸν, καὶ ὄψεσθέ με 5 ᾿Αμὴν ἀμὴν 1 
/, € ὦ « , : i! 
λέγω ὑμῖν, ὅτι κλαύσετε X) ϑρηνήσετε ὑμεῖς» 


0 δὲ: κόσμος χαρήσεται" ὑμεῖς δὲ λυπηϑή- 


Η rur 


?, 5 € , € Lad ? v , 
ctc 3t, αλλ ἡ λυπή ὑμῶν εἰς χᾶραν γενη- — 


ς ^M oc / , » ei 
σεται. Η Tous ὁτῶν TKXTUS AUTTTV EX OTi 
ἦλϑεν ἡ "7 ὥρα αὐτῆς" ὕτὰν δὲ γεννήσῃ τὸ σαι- 
δίον, οὐκ ἔτι μνημονεύει ὃ ϑλίψεως, διὰ τὴν 

NS ed 3 [i »! FEES / 
Χαραν; ὅτι ἐψεννήσ ἢ seges εἰς 7T κόσμον. 
[4 
Καὶ sls ὃν λύπην ds νῦν Cnt παλιν δὲ 
ς / 
ὄψομαι ὑμᾶς, κὶ χαρήσεται ὑμῶν 7 καρδία, 
MT IN Ν το. Ὁ )δεὶ » ,3—9 € je 
X0 τὴν χαρῶν ὑμῶν οὐθεις ἀρεῖ «Q υμῶν. 
E C) , ΄ i RO cU - ea 5 , DE Y 
Καὶ ev ἐκείνη τῇ ἡμέρὰ ἐμὲ Ex ἐρωϊήσετε εἰδέν. 
D) 1 ΄ 
^ ἂν Ὑ SN 7 ς- ὦ epe el ^ 3i d n. 
Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν. OTI ὁσῷ ὧν ἃιτησητε 
"^ f [255 
X , “3 ἊΝ 25 Ἃ 7 t € ^x 
TOV Πατέρα ἐν TQ ονόμᾶτι [A35 δώσει UV, 
» , MESE EE 2 BLUES WA 7 ς 
Eos ἄρτι 2X ἡτήσατε εδὲν ἐν τῷ ὀνομᾶτι μὲ 
Sn, N (é « c NIRE in [2 
αἰτεῖτε, καὶ λήψεσθε, io. ἡ χαρῶ ὑμῶν ἡ 
Lr] , / [4 
πεπληρωμένη. Ταῦτα ἐν παροιμίαις λελᾶ-- 
€ t 5 sf, el ed , » , 
λήκὰ ὑμῖν" αλλ ἐρχεέτῶι ὡρῶ OTE OUX ετι EV 
͵ / € ow 3 SR tru 7 
παροιμίωις λᾶλησω υμιν» αλλὰ "woppnci 


^ [a.d ^ - 
περὶ TOU Πατρὸς ἀναγίελῶ ὑμῖν. Εν ἐκείνῃ 


Ῥω: ΘΙ Ὁ, ΕἸ E δὶς A / ᾽ [4 9 * m 
τῇ npsteo £V τῷ ονομᾶτι [40v QiTQOtOMEt | X04 


, / Pa ed 3 NUDO 3L. ; M ͵ 
ου λέγω ὑμῖν οτι £yo egorro o TOV Πατέρα 


περὶ ὑμῶν" αὐτὸς γορ ὁ Πατὴρ. φιλεῖ ὑμάς, 

ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ πεφιλήκατε,. καὶ πεπιςεύκατε 

ὅτι. ἐγὰ nid τοῦ Ora iur "E£nA Sov 

παρὰ V Πατρὸς, Xj ἐλήλυϑα εἰς τὸν κόσμον" 
82. 


TEMPUS. 
A. D. 32. 


Nox ante 


crucifixio- 


nem. 


«€ 


"ἐς 
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€ 


ec 


^ oe denn M / ^ 4 
ϑήται αὐτοῦ" "Id, νῦν παῤῥησία λαλεῖς, καὶ 


, 3 74 “ / / 5 
τοαροιμιαν ἐδεμίαν λέγεις. Νῦν οἴδαμεν ὅτι oi- 
7 3 7 7] e / NER Ἰ 
δὰς πάντα; κὶ οὐ “χρείαν ἔχεις Wa τίς σε ἐρωτὰ 
3 4 / J AME ^ HL : 
ἐν τούτῳ GigtUoputy OTi ἀπὸ Θεοῦ ἐξήλϑες. 
5 r Z , ^ , D 7] jr 
Amexpid" αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" "Apri πὶιςεύετε; 
, ^ ἔν ! ^ ^ , ef. 
«€ "Yoou, EQ ET ὥρα, καὶ 'γὺν ἐλήλυϑεν, IVO 
ΟΣ ! , Ny SENS T 
C gxopmic TTE ἕκαςος tig τοὶ ἴδια, καὶ ἐμὲ μό- 
Ὡς ν λ N K ] N 
* yoy ἀφῆτε" xoi οὐκ tip μόνος, ὁτι ὃ Πατὴρ 
3 95 -Ὁ “ 7 δον €f. 
μετ ἐμου ἐςι. Τοῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα 
€ ? , 3 4 ἢ 2) Mr) AEG ut, ΄ 
ἐν t[40i εἰρήνην to "Tt" ἐν “τῷ κόσμῳ Θλίψιν 
L 3 N ^. SN /, S * 
€ ἕξετε ἀλλὰ ϑαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόδ- 


μον." 


» 


€c 


$. 128, Christi oratio. 
P'TaUra ἐλάλησεν ὃ Ἰησοῦς, xoi ἐπῆρε τοὺς 


ER € m i | *. τς 5 
ὀφϑολμὲς &UTB3 εἰς τὸν οὐρανὸν, x εἰπε «€ Πα- 


S rem 1 N [9 
CC qp, ἐλήλυσεν ἡ ὥρα" δόξασόν σοὺ τὸν υἱὸν, 


7 za €, 4 : ^ / zd 
“ἵνα καὶ ὁ υἱός σου δοξάσῃ ct' καϑὼς ἔδωκας 


(ς 
((ς 


ς " ; SUE Mec fS ἔῃ Ae 
“χη δὲ ἐςιν ἡ αἰώνιος ζωὴ, ἵνα ψινώσκωσί σε 


€ πὸν μόνον ἀληϑινὸν Θεὸν, καὶ ὃν ἐπέςειλας 
Ἰησοῦν Χριςόν. "Eyw ct ἐδόξασα ἐπὶ τῆς 
ἐς γῆς" τὸ ἔργον ἐτελείωσα ὃ δέδωκας μὸι ἵνα 
| ΟΡ Joh: xvii. 1. κα fy. ᾽ 


WR 


A SN $5 ^ 
τρὸς TOV Πατέρα. * Λέγουσιν αὐτῷ οἱ pA ἢ 


£9. d 9 εἰν [/s E b e ΓΝ ΕΝ 7^ ἃ. 
αὐτῷ ἐξεσίαν πάσης σαρκὸς, ἵνα πᾶν ὃ δέ- 


* m (d E" 77 ᾿ , y 
δωκας αὐτῳ, δώσῃ αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. AUT 


a. 


7 3 ss A ^ / 
WOANV WOW τὸν κόσμιον, καὶ τοὸορεύομαι Τοσῦβ, 
ierosoly 


L4 
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d N “Ὁ ^ ; 
&MPUS. (6 ποιήσω. Καὶ νῦν défacóv μὲ cv, Πατερ, Locus. 
1D. 33-: «« jy Hierosoly- 
iX ante ma. 
" ; ^ 5 N 7 3 X 
E ^ κόσμον εἶναι) wixpx cok. φανέρωσο σου TO 


Ν u Μ᾿ cm ) e. 
wage σεαυτῷ. T) δόξῃ ἡ εἶχον τρὸ TOU T 
4 “Ὁ 3 Hd A / ; e» 
4€ ὄνομα τοῖς ὠνθρώποις ὃς δέδωκας μοι ἐκ TOU 
«e / A Ne. Aa N , b dfi ^ 
€ κόσμον" coi ἦσαν, καὶ ἐμοὶ αὐτοὺς δέδωκας 
A , ^ 7] 
£* xj τὸν λόγον cow τετηρήκασι. . Nuy ἔγνωχᾶν 
{ςς « L4 e δέδι ,; b ^ 05 
ὅτι ττάνταν ὅσω δέδωκας. μοι) τταρῶ TOU EgiV. 
! NS e "a L4 
“Ὅτι τὰ ῥήματα ἃ δέδωκας μοι, δέδωκα αὐὖ- 
^ N 7 ^N 28 Mo» 3 en 
€ vois" καὶ αὐτοὶ ἔλαξον, καὶ ἔγνωσαν ἀληθῶς 
7 Ἂν Lnd [5- N 7 ἐ l4 
* ὅτι παρὰ σοὺ ἐξῆλθον, καὶ ἐπίσευσαν ὅτι CU 
ςς 3 E , S Y )» 9 5 D» , 
με ἀπέςειλας. | Eque περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ" οὐ 
PR 3 a 3 ^ Mos / LC 
^€ περὶ É κόσμε ἐρωτῶ, ἀλλὰ περὶ ὧν δέδωκας 
ςς ei 223 SN NEN τὰς SA , 
μοι», ὅτι σοὶ εἰσι. Καὶ τὰ £4 τῶντα CO. 
ἊΝ x ! N "4 2 
€ jeu o) τὰ GU ἐμα" καὶ δεδόξασμαι ἐν αὐ- 
ςς € Ne 37, et eA eT) e 7 Ne 
vois. Καὶ ἐκ ἔτι εἰμι! ἐν τῷ κόσμῳ, καὶ QU 
ςς , “ / 3. N Meo) NI /, » 
τὸι ἐν TQ χόσμῳ εἰσ!» καὶ ἐγὼ τρός σε ἔρχο- 
ec ͵ « 7 UNT) (XE PE, 
μαι. Πατερ ἅγιε, τήρησον αὐτὲς ἐν TQ ὀνό-- 
7 Y 4 ef 5 i hy 
€ μῶτί σου, ἃς δέδωκας μοι, ἵνα ὦσιν ἕν καϑως 
€ ἡμεῖς. Ὅτε ἤ eT αὐτῶν ἐν τῷ χό 
ἡμεῖς. τε ἤμην μετ αὐτῶν ἐν τῳ κόσμῳ» 
C63: s 51 Ἄν N12 GE, / E ΣΟ ἣν 
ἐγὼ ἐτήρεν αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματι σου" ὃς δέ-- 
, [4 5 M 2 Lb , ps 
€ δωχαάς μοι ἐφύλαξα, x, ἐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώ- 
ςς 3 NC €N (o , 7, ᾿Ξ ej t 
λετος εἰ μὴ O0 Ui0G τῆς ἀπωλειαᾶς᾽ ἱνῶ ἢ γρᾶ- 
ςς ^ ix) o ^ " » ^ 
Qn πληρωθῇ. Νὺν δὲ πρός σε ἔρχομαι, καὶ 
cc - M 5 Ri A e » c SS 
ταυτὰ λᾶλω tV τῷ YX00[40, IVO εχῶσι τὴν 
ςς HE 3455- N 7 2 7 ^ 3 N 
χαρὼν T ἐμὴν τεεπληρωμένην ἐν αὐτοῖς.  Exye 
ςς Y τας 3 , δ ΤᾺΣ ρα 7 
δέδωκα αὐτοῖς τὸν λόγον. cou, χαὶ ὁ χοσμος 
éc 5 Λ τ ^ ci τὰ 3.8 2 ^ / 
ἐμίσησεν αὐτοὺς, ὅτι οὐκ εἰσὶν EX TOU XÓG[AB; 
: s 2 


* 


1 
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5 X τ" φρο τ δ ET ente LOT, [ 
TEMPUS. € χαϑῶὼς ἐγὼ ἐκ εἰμι ἐκ TOU κόσμου. Οὐκ ἐρω- LOCUS, 
A7 DS8. "cc. — 0:9. »! $5 £N ὧἦἷ ^ 7, 3.22.2; € Hierosoly- 
NORIS τῷ iv& ἄρης αὐτοὺς £X τοῦ κόσμδ, EX 17 τα. Ὁ 
crucifixio- ἐς 
nem. 


? $i , ^ f 5 ^4 /, 
τηρήσης αὐτὰς ἐκ TOU wovhooU. "Ex τῷ xóc- 
€c , 2 Só 5 » NEW) m 7 Ε 5 ^ 

[48 SX tici, X&JUGs ἔγὼ £X TB χύσμου ἐκ εἰμι 
t 7 $e , f 25 74 ^ ?" 
“ ᾿Αγίασον αὐτὰς tv τῇ ἀλήσεια σου" ὃ λόγος 
^ , Li /, , Ν 3 A , "4 
€ ó σὸς &Andad ἐςι. Καϑὼς ἐμὲ ἀπέςειλας 
[44 2 x ͵ , X, aad. 7 , Ν 2 A 
εἰς τὸν κόσμον, κώγω ἀπέσειλα QUTOUG εἰς TOV 
€€ ΄ N. τῶν B ML STER ^ , 
κόσμον. Και ὑπὲρ αὐτῶν Et) ἀἁγιώζω ἐμαυ- 
ςς M ej b! 5 3 $3 € / , 3 
τὸν, ἵνα καὶ αὖτοι ὥσιν ἡγιασμένοι ἐν ἀλη- 
y. 5 à! [i yv ] lod , 5 * 
«€ Oria. Ov περὶ r2TOV δὲ ἐρωτῶ μόνον, ἀλλὰ 
ςς N Y et Ξ ; di b S ἐν . 
καὶ περὶ τῶν πιςευσόντων δια τοῦ λόγξ αὐτῶν 

, ^ - ΄ A " Ν hj , 
^ εἰς ἐμέ ἵνα πάντες tv ὦσι, καϑὼς σὺ, Πα- 
€c 2 , N 3 29. V ej * , Ax € t 

τερ; tV tj&01, καγῶ tV σοὶ, IVO X), αὐτοι ἐν ἡμῖν 
C etit psi $3. c ΄ : Hu e 7 
tv Qciv' iva 0 κόσμος TigtücW ὅτι GU με 

, PUECY SEHEN S / «4 2 YR 

“ς ἀπέςειλας. Καὶ ἐγὼ τὴν δόξαν, ἣν δέδωκας 
ὶ 939. 6d, χολεῦ, * Y S er "5 
** uoi, δέδωκα αὐτοῖς" iva ὦσιν tv, καδῶς ἡμεῖς N 

e€ c p GE Nu. » ^ x NL 3 7, 0.33 

ἕν ἐσμεν. γὼ ἐν αὐτοῖς, x; σὺ ἐν ἐμοῖ" ἵνα 
ἘκαΥΣ | Z ὃς. αὶ rA , je 
ὥσι τετελειωμένοι εἰς ἕν, καὶ ivo. ψινωσκή ὃ 
€€ ΄ ei , D... Nos ἃ ἣν i» 
κόσμος ὅτι σὺ με ἀπέςειλας» χαὶ ἡγαπησᾶς 
€€ , ὙΣ (ὡς ^ DON 3 , : , «ι. 
αὐτοὺς, καθὼς ἐμὲ ἡγάπησας. Πάτερ, ovs 

Ἃ - " n ex el 31. 948 Ἐν 5 “οὐ 
-*€ δίδωκας μοι, Θέλω ἵνα, oma εἰμι! Ed, κακεῖς 

* CMM INIT Ὁ 36.53.7322. 0453 

*€-yo, ὦσι 'μετ᾽ ἐμξ᾽ iva Θεωρῶσι τὴν δόξαν τὴν 
£C o E ERO T e, e WS Wo d AX 
ἐμὴν ἣν ἔδωκας μοι», OTi ἠγάπησας μὲ πρὸ 


- : - , 2m MESE, 
*€ καταξολῆς κύσμου. Πατέρ δίκαιε, κὶ ὁ κόσ- 


ςς , SE: 78d 3 4 N δὲ D N - ὼ 
μος σε οὐκ £yvo, εγὼ EEUE- £yVQV, A0 oUTO:- 


* 

y. 1 , DE Ez. Sd Ψ y E 
*€ ἔγνωσαν ori σὺ με ἀπέςειλας. Καὶ ἐγνώρισα * 
ες ὃ. . ") 7 ^ L vs € 4 
αὐτοῖς τὸ ὄνομα σου, XE γνωρίσω" iva v ; 
A 

: 

t 5 

it. 

: P 


IEMPUS. 
^^ D. 33. 
ix ante 
ccifi xio- 
mm. 
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S tipos ἣν ἠγάπησας με» ἐν αὐτοῖς ἢ, κἀγω LOCUS. 
«c rS . Hierosoly- 
ἐν οὐτοῖς. ἶ um 


8. 129. Christi Agonia in Gethsemane. 


4 Kal ὑμνήσαντες ἐξῆλθον 'wipav τοῦ à 


^ / ^ , ^ 
μᾶρῥου τῶν Κέδρων, S εἰς τὸ Opog τῶν EAQQV. 


/t " » , ELS 4r EI M , 7 
Τότε ἐρχεται μετ αὐτῶν ὃ Incovc εἰς χώριον 


λεγόμενον Γεϑσημανη" uma ἦν κῆπος, εἰς ὃν Cethsema- 
εἰσῆλθεν αὐτὸς καὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτῇ. εἶ M 
Afya τοῖς μαϑυταῖς Cf Καϑίσατε αὐτϑ, ἕως ὃ 

€ ἀπελϑὼν προσεύξωμαι ἐκεῖ. Καὶ ποραλα- 
Gà» τὸν Πέτρον xj τὲς δύο υἱοὺς Ζεξεδαίε, "p- 
ξατο λυπεῖσθαι 3x Php pucin Τότε λέγει αὐ- 
τοῖς" ““ Περίλυπός ἐςιν ἡ ψυχή pa ἕως: ϑανάτε" 

*€ μείνατε ὧδε; 5 penes pir daos. Κὰὶ 
προελθὼν μικρὸν». ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ, 
προσευχόμενος, καὶ ᾿λέγων" f Bor pus εἰ 
ἐς δυνατόν ἐς! παρελθέτω ἀπ᾿ ἐμ, τὸ ποτήριον 

€ «Rot d οὐχ, ὡς ἐγὼ Θέλω, QAM e GU. 
ΥΚαὶ ἀναςᾶς ἀπὸ 7 ταροσευχζῆϑ» ἐλϑῶὼν. wpoc 
τοὺς μαϑητὰς, εὗρεν αὐτοὺς κοιμωμένους. ἀπὸ 
τῆς λύπης. 7 Καὶ Any τῷ τὸς «€ Οὕτως 


€ κἀκ ἰσχύσατε μίαν ὥραν γρηγορῆσαι pé. ἐμὰ; 


« Matth. xxvi. 80. * Joh. xviii. 1. 

* Matth. xxvi. 30. ' t Matth. xxvi. 36. 

"v Joh. xviii. 1. * Matth. xxvi. 36—39.- 

3- Lue, XxHv 45. 7 Matth. xxvi. 40— 43, 
5.4 τ' 


TEMPUS. 

A.D. 83. 
Nox ante 
crucifixio- 
nem. 
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“ “ 

d l'euyoptiT£, καὶ προσεύχεσθε, νὰ μὴ εἰσέχ- LOCUS, 
e , / N τ χ “ / Gethsemá 

ϑητε εἰς τσείρασμόν. Τὸ μὲν πνεῦμα πρόϑυ nc; 

€ oN 3 [d 55 /, 5 

^6 μον, ἡ δὲ cel ἀσϑενής." Πάλιν ἐκ δευτέρα H 
17 x , 1 1 
ἀπελθὼν τροσηύξατο, λέγων" ** Πάτερ μου, εἰ 


τα TS X / 4, 5 
*€ oU δύναται cóUTO τὸ ποτήριον παρελϑεῖν am 


t * N hy / , 
«€ ἐμδ, ἐῶν μὴ αὐτὸ cri, γενηϑήτω τὸ Sua: 
, A N / N 
* σου. Kal dASQv εὑρίσκει αὐτὲς πάλιν κὰΞ 
[x N (nd 
ϑεύδονταως" ἦσαν ydp αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ βεξα- 
7 (^ a X , Pd 2; / 2. “Ὁ ^ 
pnjivor "xxi οὐκ ἤδεισαν τί αὐτῷ ἀποκρι- 
^ αἵ 5, A Li 
ϑῶσι, Καὶ ἀφεὶς ᾿αὐτοὺς, ἀπελθὼν UG AM, 
[i E 7 à X LEES Y / , £ 
προσηύξατο ἐκ τρίτου, τὸν αὐτὸν λόγον εἰπῶν, 
"n / ^ 
c" Ωφϑη δὲ αὐτῷ ἄγγελος ἀπ᾿ οὐρανξ, ἐνισχύων 
35127 K M Z/ , 3. L4 5 7 
αὐτόν. GA γενόμενος ἐν ἀγωνία, ἐκτενέςερον 
᾿ [ d 7 Nee N 3.9 πῶς Ἂν 7 
προσηύχετο" ἐγένετο δὲ ὁ ἱδρὼς αὐτῷ ὡσεὶ σρόμ.- 
€ e | 7 $ lY ^ d 7 
δοι αἵματος χαταξαίνοντες ἐπὶ τὴν γὴν. “Ὑότε 
3) M N [ N CES AS / 
ἔρχεται "eóg TOUS μαϑητῶς. αὐτοῦ, καὶ λέγει N 
^ í A 
αὐτοῖς" “4 Καϑεύδετε τὸ. λοιπὸν, καὶ ἀναπαύ- 
veg | Ys “ὦ 5.9 ᾿ 
* ἐσιϑε" ἰδοὺ, ἤγ[ικεν ἡ ὥρας καὶ ὃ υἱὸς TE ἀν- ; 
di ^ D 
*€ ϑρῶπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ομαρτωλῶν. 
ec 2 7 9 » $ idi SN » c : 
Eytigea-6, ἄγωμεν" ἰδου, ἤγγικεν ὁ wapa 
7 35 : à 
**-0i9ove μὲ. 


? Marc. xiv. 40. | . ^ Matth. xxyi. 44. "ἐξ 
* Luc. xxii. 43, 44. Ài Matth. xxvi. 45, 46. 3 


tede su 
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ὃ. 180. Christus proditur. 


ν 2 NE 3 τ τὰ m 3 NS / μὰ ^ 
IEMPUS. * Kai ἔτι αὐτῷ λᾶλξντος, i08, [οὐδας εἷς τῶν LOCUS. 
|4. D. 33. Gethsema- 
o0X ante ne. 


H - E , ERN 3 7 N 
Bp- αιρῶν x; ξύλων, ἀπὸ Y Αρχιερέων καὶ Πρεσ- . 


δώδεκα ἦλθε, κὶ μετ᾽ αὐτῷ ὄχλος πολὺς μέϊὰ μα- 
δυτέρων τοῦ λαοῦ. ἢ f'IngoUc οὖν, εἰδὼς πᾶντο; 
τὰ ἐρχόμενα, ἐπ᾿ αὐτὸν, ἐξελθὼν εἶπεν αὐτοῖς" 
*€ πίνα ζητεῖτε: Απεκρίϑησαν αὐτῷ" ᾿Ιησοὺν 
7 Ναζωραῖον. Λέγει αὐτοῖς ὁ Iesse 4 Ἔγω 
66 εἶμι." Eigüxe δὲ καὶ Ἰέδας, ὁ ταραδιδὲς au- 
τὸν, μετ᾽ αὐτῶν. Ως οὖν εἶπεν αὐτοῖς" "Ovi 
“ἐ ἐγώ εἰμι" ἀπῆλθον εἰς τὰ ὀπίσω, Xj ἔπεσον 
χαμαί. Πάλιν οὖν αὐτὲς ἐπηρώτησε" C Τίνω 
« δητεῖτε : Οἱ δὲ εἶπον. Ἴησξδν τὸν Ναζωραῖον: 
᾿Απεκρίϑη ὁ Ἴησξς" ** Εἶπον ὑμῖν ὅτι ἐγώ εἰμι" 
«c 


᾽ an 3$ V ^ » [4 € 7 2?» 
ει οὖν ἐμνε ζητεῖτε; ὥῷετε τούτους ὑπάγειν. 


diu c 1 5 «“ à 
νὼ τληρωϑ ὁ λόγος ὃν εἰπεν᾽ * "Ori ὃς δέ- 
L , 2; , PENES »M 25 
*€ δωκας μοι», οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν  oUOEva. 
Y ^ 3. J $2 οἴ δ - 
'O δὲ τπταραδιδὲς αὐτὸν ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον, 
2 «^ ^ [e TAPA A. / i 
λέγων" ("Ov ἂν φιλήσω; αὐτός ἔςι" χρατήσατε 
E M 0.2 ^N dE) “ x 
αὐτόν. Καὶ εὐϑέως τοροσελθϑὼν τῳ Ing2, εἰπεῖ 
᾿ 
*" Hi δὲ καὶ ᾿Ιούδως, ὁ τυωῤαδιδὼς αὐτὸν, τὸν πόπον, ὅτι τσολ- 
λάκις guy 95 ὁ ᾿Ἴησξβς ἐκεῖ μετὰ τῶν μαϑητῶν mürE. ὯἋὉ οὖν 
᾿Ιούδας λαδὼν τὴν σπείρων, καὶ ἐκ τῶν ᾿Αρχιερέων καὶ Φαρισαίων 
ὑπηρέτας, ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ λαμπάδων καὶ ὅπλων. 
Joh. xviii. 9; 3. 


* Matth. xxvi. 47. f Joh. xviii, 4——9. 
ξΞ Matth, xxvi. 48—50. 


'lTEMPUS, 
A. D. 393. 
Nox ante 
crucifixio- 
nem. 
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^ / , 
Ens [555 E κατεφίλησεν αὐτόν. Ὁ di Iwm- Locus, 


cag εἶπεν αὐτῷ" € ἢ Ἰάδα, ἀμφί με: τὸν υἱὸν E 


€ ἀνϑρώπε τοαραδίδως ; 


i'H ἔν σπεῖρα χαὶ " 
7 n^ 

χιλίαρχος x οἱ ὑπηρέται Y Ιαϑδϑαίων συνέλαξον T 

E ^ S» ΓΔ 

Inczv, x, ἔδησαν αὐτόν. 


kong δὲ ς ^ ἌΣ Δ, X. ὁ, ἐμ *5 
οντες Ot Oi wei «4UTOV TO £EGO[LEVOV, EVTTOV 


. 0E:2c) , 5 , [4 , 
αὐτῷ" Κύριε, εἰ πατάξομεν ἐν μαχαίρᾳ s o Σί- 


ἘΠ 7 » , e/ 5 
p.ov οὖν Πέτρος») ἔχων μάχαιραν, εἵλκυσεν αὖ- 
bj » o M "4 
τὴν» Xj ἔπαισε τὸν ξ΄ Αρχιερέως δβλον, καὶ ὠπέ- 
ae» Mes ΄ Y ὃ JOEY. δὲ » ᾿ e 
xov. αὐτῷ τὸ ὠτίον τὸ ἐξιόν ἦν δὲ ὄνομα τῷ 
Ἂν 3, ^ ^4 
δούλῳ Μάλχος. Εἶπεν ἀν ὁ Ἰησοὺς τῷ Πέτρῳ" 
A 1 
* Βάλε τὴν μάχαιράν ca εἰς ὃ Jüxmw "o wüy- 
€€ NS Lj 7 L P] , 
τες γὰρ οἱ χαξόντες μάχαιραν, ἐν μαχαῖρα 
^ ^ » 
€ ἀπολᾶνται. Ἢ δοκεῖς ὅτι οὐ δύναμαι ἄρτι 
ςς ? N YA. ^ , 
ταρακώλεσᾷι TOV Πατέρα 42, x, τταραςήσει 
^ ͵ : Ὁ 2 7 ^ 
(€ μοι τλείες ἢ δώδεκα λεγεῶνας ἀγγέλων; Πῶς 
εἴς $3 ΟΣ ς ΠΕ s 
οὖν τ.ηρωσωσιν αἱ Vendu ori ὅτω Oti γε- 
€ γέσϑαι :" ? Καὶ ἁψάμενος € ὠτίου [€ Μάλ- 
χε] : ἰάσατο αὐτόν. 
Εἶπε δὲ ὁ Ἰησᾶς πρὸς τὲς vol apii ἐπ᾿ 
αὐτὸν ᾿Αρχιερεῖς» X ςρατηγοὺς δ᾽ ἱερᾷ, κὶ Πρεσ- 
x NS 1 [4 ^ 
ξυτέρους" f Qus ἐπὶ Agen ἐξεληλύθατε μετὰ 
n , 32€ y » 
€ μαχαιρῶν x; FS. Καϑ ἡμέραν ὄντος μου 
2 


»Φι τς 


[7 A 3 ἐξ 7 23 E 
μὲν ὑμῶν ἐν τῷ ἱερῷ, ἐκ ἐξετείνατε τὰς "E 


h Luc. xxii. 48. i Joh. xviii. 192. 
* Luc. xxii. 49. } Joh. xviii. 10, 11. 


2» Matth. xxvi. 59—54. » Luc. xxii. 51—53. 


a 


δ΄ M —— 


MU E NR NOD TT NAE 


(TEMPUS. 
ΛΑ. D. 33. 
ὍΟΧ ante 
vucifixio- 
"em. 


!Tane diei 
"rucifixio- 
yis. 


"ε 
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343 ἀν , , ] € t GUAE Mecii 
3 η / , c N -  Gethsema- 
«€ ἐξασία €. σκότϑς. o 'Tórt οἱ pad wa WAV- ne. 


δὸς. «ἃ ΦΥῊΝ E 
τες) ὥφεντες GUTOV, ἐφυγον. 
N mm 7 [4 LESS 
P.Kai εἷς τις νεανίσκος ἠκολόδει αὐτῷ, Tipi- 
Ἂ 7 ἡ κ ὩΣ 4 " $e 
ξεδλημένο: σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ" xj κρατδσιν αὐ- 
7 € hy ^ Z 
τὸν οἱ νεανίσκοι. Ο δὲ καταλιπὼν τὴν σινδόνα, 
Vo» AMD PELO 
ψύμνος ἔφυψεν erm αὐτῶν, 


$. 151. Christus ante Annam et Caiapham tradu- 
citur. Petrus ter eum abnegat. 
4 Καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν wpos ΓΑννᾶν πρῶτον" Summi 
iN T E UT B ET y 5 τ EY pontificis 

ἣν γὰρ πενθερὸς rov Καίαφα, ὃς ἦν ᾿Αῤχιερεὺς praetorium. 

, Pad » "- 
€ ἐνιαυτξ ἐκείνε. "Hv δὲ Καϊάφας ὁ συμξελεύ-- 
: - 3 7 e " ej » 
cac τοῖς Ιουδαίοις, ὅτι συμφέρει ἕνα ἄνθρωπον 
ἀπολέσϑαι ὑπὲρ S λαξ. [Καὶ] ΓΤ αἀπέςειλεν αὐ- 
τὸν ὁ "Ἄννας δεδεμένον πρὸς Καϊάφαν τὸν "Ae- 
χιερία. ὅδ᾽ Ἤκολέθει δὲ τῷ Inca Σίμων Πέτρος, 

^ » ΄ D 
xai ὁ ἄλλος μαθητής" ὁ δὲ μαϑητὴς ἐκεῖνος ἣν 
γνωςὸς τῷ ᾿Αρχιερεῖ, xy συνεισῆ λδε τῷ Incs εἰς 
τὴν αὐλὴν € ᾿Αρχιερέως. Ὁ δὲ Πέτρος εἰς ήχει 
πρὸς τῇ Sopa ἔξω, Ἐξηλϑεν οὖν ὁ μαϑητὴς ὁ 
» τ * Y οὐ". 5) n NC rir ^ 
&AAos: 06 TW γνωῶςὸς TQ Αρχίιερει, o, εἶπε τῇ 
ϑυρωρῷ, xj εἰσήγαγε τὸν Ilérpov. — ! Εἰςήχεισαν 


δὲ οἱ δᾶλοι καὶ οἱ ὑπηρέται y deoa uwemTOm- 


* Matth. xxvi. 56. » Marc. xiv. 51, 52. 
3 Joh. xviii, 13, 14. * Joh. xviii. 24, 
* Joh. xviii. 15, 16. * Joh. xviii. 18. 


TEMPUS. 
A. D. 33. 
Mane diei 
crucifixio- 
nis. 
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| el , " 
κότες, (ὅτι ψύχος ἤν.) x EX Epp 0 VOV TO" "x εἰσ- LOCUS, 

P c / 3147 Y UE Summi ὦ“ 
ελϑὼν ἔσω [ὁ Πέτρος, ἐχάσητο μετὰ Y ὑπΉρε-- pontificig 


^d 3 ^ 
TOV, ἰδεῖν τὸ τέλος. 
ΩΝ: "“ Àj. δώ , » 
* Καὶ ὄντος € Πέτρε ἐν τῇ αὐλή κάτω; ἔρ- 
c / ς N 2 ee ^ 
γχέται Y ἡ παιδίσκη ἡ συρωρὸς, ὅ xj ἰδᾶσα τὸν Πέ- 
΄ 2 7 dev 7 ΄. 
τρον Φερμοαινόμενον, ἐμξλέψασα αὐτῷ, λέγει: 
N N P M6 , ͵ , 
ἃ Μὴ καὶ σὺ ἐκ Ὁ μαϑητῶν εἰ 5. ἀνϑρώπε τέτου ; 
ς , I i y 7 
b Ὁ δὲ ἠρνήσατο λέγων: Οὐκ οἶδα, ἐδὲ ἐπίςαμιαι 
L4 Ν x a) Jw. 
Ti σὺ λέγεις. Καὶ ἐξηλθεν ἔξω εἰς τὸ προαύλιον" 
ORT EVA * , U 
x, ἀλεκτὼρ ἐφωνήσε. 
VE 7 E ad 1 ; [ 
Καὶ ἡ παιδίσκην ἰδέσα αὐτὸν πάλιν, ἤρξατο 
/ ^s 7 ce uv , “ἘΣ 
λέγειν τοῖς waxpgeenxóciv' “Ὅτι οὗτος εξ αὐτῶν 
c ΄ "“ hy , 
gw. Ὁ δὲ τάλιν ἠρνεῖτο. € Καὶ διαςάσης Oct 
1 L2 A ug c e ». -. 
ὥρας μιᾶς, ὃ πάλιν οἱ τιαρεςῶτες Y ἔλεγον. τῷ 
“ AE N A est y Jer 3 ^ - 
Πέτρῳ" ᾿Αληϑῶς ἐξ αὐτῶν εἶ" xj γὰρ Γαλιλαῖος 
"3^ ε , [ps c » 5 
£i, 3) ἡ λαλιώ c8. ὁμοιάζει. Ὁ δὲ ἤρξατο ἀνα- 
7 NEUES. [7 oo 3 HIER 2 λ » 
σεματίζειν καὶ ὀμνύειν" Ὅτι ἐκ οἶδα τὸν ἀν- 
9 E ὩΣ τὶ Δ e ^ ed :á 
ρωπὸν τουτὸν ὃν λέγετε. “Καὶ wapa nua, 
^ ^ , , 
ἔτι λαλοῦντος αὐτοῦ, iix δευτέρου ἀλέκτωρ ἐφώ- 
λ X , A 
vnct. ὅΚαὶ ςραφεὶς o Κύριος ἐνέδλεψε τῷ Πέ- 
* Λέγει εἷς ἐκ τῶν δόλων ποῦ ᾿Αρχιερέως, συγγενὴς dv οὗ ἀπέ- 
κοψε ἹΤέσρος τὸ ὠπίον' Θὺκ yw σε εἶδον ἐν τῷ κήπῳ μετ᾽ αὐτῷ S 


Joh. xviii. 26. 


u Matth. xxvi. 58. * Marc. xiv. 66. 
Y Joh. xviii. 17. * Marc. xiv. 67. 
? Joh. xviii. 17. . b Marc. xiv. 68—70. 
* Luc: xxii. 59. -. .3 Marc. xiv. 70, 71. 
* Luc. xxii. 60. f Marc. xiv. 72. 


€ Luc. xxii. 61. 


praetorium. 


"ww. 


^. 
SAN Chan NE 
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IMPUS. LOCUS, 
ἜΝ ἘΠ lc ἀνεμνήσϑη ὃ lees bpacros B εἶπεν 
D. 88: » ir «9 Ἢ Sami 
EU drei αὖ ᾧ ὃ "cse" τι zie: α ἔκτορα φωνῆσαι pontificis 
ucifixio- «€ δὶς. ἀπαρνήσῃ με τρίς. ᾿ξ οὶ ἐξελϑὼν ἔξω, ὈΒειοημσο 


x» ^ 
ἐχλαῦσε πικρῶς. 


8. 182. Christus primum ante Caiapham, ac deinde 
ante universum. Judceorum concilium traducitur. 
Profitetur se esse Christum, et mortis reus decla- 
ratur. 

-» 3 Ν 7, ἃ 3 Ὁ * 

k'O οὖν ᾿Αρχιερεὺς ἠρώτησε TOv Ιησοὺν ὥερι 
Pace e P 

Ll ^ ἴω N ^ ΩΣ 
τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, X, wtpi * Oda s UTE. 

39 7] 5, Lad 3 Ὁ 5 Ἀ ε 7 

Amsxpidn αὐτῷ ὁ ᾿Ιησους" € Ἔγω ταῤῥησία 
ΓῚ [4 lad - /, 5. ἃ 

* ἐλάλησα τῷ κόσμῳ ἐγὼ πάντοτε ἐδιδαξζὰ ἐν 

^ [27 ^ € lod , , € 

« τῇ συναγωγῇ. X, tv τῷ ἱερῷ» 0m πάντοτε οἱ 
* ^ heme ^ /, 

ςς ᾽Τουδαῖοι συνέρχονται. x& tv χρυπίῳ ἐλάλησα 

3 n 
€ gv. Té jue & Tac; ἐπερῶ ica 
; με ἐπερωΐας ; ἐπερωτησὸν τὸς ἀχη- 
1 /, , , ^ E “Ὁ » 

*€ κοόταξ, τί ἐλάλησα αὐτοῖς" ide, ὅτοι οἰδασιν. 
Ἄν ΕΣ , 5» - y EVA a 

€€ d εἶπον ἐγώ. Ταῦτα δὲ αὐτῷ εἰπόντος, εἰς 

τὸς ΣΝ, 2s : Ns ὅς ΚΟ m5 S 

Y ὑπηρετῶν τποαρεςήχκῶς ἔδωκε ῥώπισμα τῳ lncov, 

JT. 1 3 7 δον 5 ^ , : 

εἰπών" Οὗτως ἀποκρίνῃ τῷ Αρχιερεῖι» Απε- 

, ^ , 
κρίση αὐτῷ 6 "Incoug* € Εἰ κακὼς Hylas 

τ: μαρτύρησον περὶ δ᾽ xxxE* εἰ δὲ καλῶς, τί με 

ἐς δέρει 5. | 
lKai ὡς ἐγένετο ἡμέρα, τ αυνή 9n τὸ cwee- 


ξυτέριον € ξ΄ λαξ, ᾿Αρχιερεῖς τε x; Γραμμιατεῖς. x 


h Marc. xiv. 72. τ Ὁ i Matth. xxvi. 75. 
* Joh. xviii. 19—23. l Luc. xxii. 66. 
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TEMPUS. ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ Vita de ἑαυτῶν. "Qj LOCUS, 


'ADg88: 
Mane diei 
crucifixio- 
nis. 


* Summi - 

δὲ ᾿Αρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέδριον ἐξζήτεν κατὰ pontificis, 

€ Ἴησξ μαρτυρίαν; εἰς τὸ ϑανατῶσαι ἀὐτόν" pes 

n: εὕρισκον, Πολλοὶ γὰρ ἐψευβιμαρεύῥα xaT tum, senic 

3 ^ C a ,rum et scr 
αὐτου, καὶ σαι αἱ μαρτυρίαι οὐκ ἦσαν. Καί barum, 

praetorium 


τινες ἀναςάντες Speo iagiitn χατ᾽ αὐτῷ, λίζ- 


γοντες" "Ori ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὐτοῦ λέγοντος" 


“6 , M [4 N N ^, bI 
τι εγω καταλυσω τὸν νᾶον τοῦτον TOV ΧΕΙ 


t ΄ N M “ « nl » 4 
βοποίητον, καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον αἀχειρο- 
/ ἡ 5: ͵ 2 X esae Nai ἼᾺΣ Ὁ, ἂρ oe 
ποιητὸν οἰκοδομήσω. Καὶ οὐδὲ ὅτωξ ic" ἦν ἡ 
Á, ^4 
μαρτυρία αὐτῶν. à 
Ny NE e N , S 7 , f 
Kai ανατῶᾶς o ἈἌρχιερευς εἰς τὸ μέσον ἐπήρω - 
x , ^ aer ΄ , 
nct TOV Ἰησοῦν, λέγων" Οὐκ wmoxgivg οὐδέν ; 
/ te 7 "Ὁ ε A 5 , 
Ti οὗτοί σοῦ καταμαρτυροῦσιν: Ὁ δὲ ἐσιώπα, 
N , , / ᾽ A 
καὶ ἐδὲν ἀπεχρίνατο. Παλιν ὁ ᾿Αρχιερεὺς ἐπη- 
! N 5 7 hi 
ρώτα αὐτὸν, X) λέγει αὐτῷ" " Ἐξορκίζω σε x«lz 


D ^ ^ ^ cf € ^ » 3 δ δ ὃς hk" 
ToU Ozz τὲ. ζῶντος, ivo "pav εἰπῆς συ t| O A 
E ^ 


iT €N D D  " τς ΦᾺΣ 
"Xpgigoc, ὁ υἱὸς τ Θεξ. Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" 


ES o"Eyao Ep. Καὶ ὄψεσθε τὸν υἱὸν € ἀνϑ)ρώ-- 

€€ πὸ καϑήμενον ἐκ δεξιῶν ὃ δυνάμεως. X) ἐρχό- 
fol [460095 “Ὁ, tp26 

P πον δὲ 


πάντες" Σὺ οὖν εἶ ὁ υἱὸς τῇ Ou Ὁ δὲ, δῆρὸς 


?* 


€ μενον μετα Y νεφελῶν € ἐρανδ. 
s “ e 


αὐτοὺς ἔφη" € Ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἐγώ aai 
“Τότε ὃ ᾿Αρχιερεὺς διέῤῥηξε τὰ ἱμάτια αὐτῇ, 


: " Marc. xiv. 55—061. ἃ Matth. xxvi. 68, 64. δ 
* Marc. xiv. 62. P Luc. xxii, 70. 
* Matth. xxvi. 65, 66. 


TEMPUS. 


ID. 383. 
fane diei 
vucifixio- 
88. 
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. " VASE oM ix 
λέγων" Ὅτι dipped sud Tí ἔτι Xpeav €X*9- LOCUS. 


μεν pierdes ἴδε. νῦν ἠκχέσατε T βλασφημίαν Summi 


pontificis, 
aUT8. Ti ὑμῖν δοκεῖ 5 Οἱ δὲ aim 0x 1d évr ts εἰπτον" principum 

sacerdo- 
Ἔνοχος ϑανάτε i.c tum, senio- 


zal e P e / MEME rum et scri- 
αι οι ὧν gts οι συνεχοντες τὸν τησοὺν £VE barum, 


M Ν ] / 1 
παιζον αὐτῷ, δέροντες:. 3 Καὶ ἠρξαντό τινες Preetorium. 
, * ^w i] , N 7A 

ἐμπτύειν αὐτῷ, καὶ περικωλύπτειν τὸ τορύσωπον 

ϑι oh N A / 35. M λέ UT UNI 
αὐτοῦ, καὶ κολαφίζειν αὐτὸν, καὶ λέγειν αὐτῷ 
t , € ^x e vd , € j^ 
Προφήτευσον mpav, Χριςὲ, Tig égiwv 0 τ'Οοαίσᾶς 


Ἂς 


σε: ὃ £s 
ὃ. 133. Christus ad. Pilatum deducitur. 
ἃ Πρωΐας δὲ γενομένης, συμβούλιον. ἔλαξον 


πάντες δὲ ᾿Αρχμερέϊς Xj οἱ ιαελβύξερῳι δ᾽ λαοῦ 


N / . . 
κατῷ δ΄ Ἴησξ, ὡςε ϑανατώσαι αὐτόν. Καὶ δη- Pilati pre- 
torium. 


᾽ 
σαντες αὐτὸν, ἀπήγαγον X ἀπὸ € Καϊάφα εἰς τὸ 


x 4 

τοραιτώριον" Υχαὶ παρέδωκαν αὐτὸν Ποντίῳ Πι- 
, f^ € / K , Nw 3 5. ὦ ᾽ 
λάτῳ TQ ἡγεμόνι. ὅ Καὶ αὐτοι ἐκ εἰσηλσον εἰς 

M 4 [74 Ν ^ 3 DO 
TO Ὡραιτωώριον, VOL μή μιανσῶσιν, αλλ iva 

, IN L4 3 ^ "o ( 
φάγωσι τὸ was wm. Εξηλϑεν. οὖν ὁ Πιλᾶτος 
^ EN E c / 4 ZA 
wpoóg αὐτὸς, XO εἰπε "Tiva xormyopiav φέρετε 


- 4 
κατὰ 5. ἀνθρώπε τότον : Απεχρίϑησαν xj εἶπον 


CASO ES EC, T ᾿ ome 
GUT Ei μὴ ἣν οὗτος χωχοποιὸς, οὐκ ἂν σοι 


* buc. xxii. 63. . 5$. Marc. xiv. 65. 
tMatth. xxvi. 68. 5. — " Matth. xxvii. 1, 2. 
x Joh. xviii. 28. y Matth. xxvii. 2. : 


* Joh. xviii, 28—31. 


TEMPUS. 


AS. 823. 
Mane diei 
crucifixio- 
nis, 
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t 5 "n 5 5 LE 
τσαρεδωκαμιεν αὐτόν. Εἰπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Πι- ὕτθοῦ8, 


CN / 3.57 y 
ὑμῶν κρίνατε αὐτόν,  Evmov av αὐτῷ οἱ ᾿Τεδαῖοι" 
€ D , / , ^ / 

Ημῖν ἐκ ἔξεςιν ἀποκτεῖναι ἐδένα. Ὁ — "Hofavro 


^n LI es 1 
δὲ κατηγορεῖν αὐτοῦ, λέγοντες" Τοῦτον -εὕρομιεν 


᾿ γα ^» i "Δ 
διαςρέφοντα τὸ ἔϑνος, καὶ κωλύοντα Καΐσαρι φό- 


pous διδόναι, λέγοντα ἑαυτὸν Xpigóv βασιλέα 
εἰναι. Ὁ P Εἰσῆλθεν Zv εἰς τὸ τοραντώριον πάλιν 
ὁ Πιλάτος, κὶ ἐφώνησε τὸν Ἰησξδν" x) εἶπεν αὐτῷ" 
Σὺ εἶ ὁ δειλοὺς Ὁ ον τς ds τρῶς αὐτῷ ὁ 
"Incse* € 'AQ' ἑαυτξ σὺ τᾶτο λέγεις, ἢ ἄλλοι 


, 
€ σοι εἶπον περὶ ἔμου 5j. ᾿Απεκρίϑη ὃ ὃ Πιλατος" 


3 4 Ν “Ὁ M3 »y V N M 
Μήτι ἐγὼ "Indaióg εἰμι; τὸ ἔϑνος τὸ σὸν καὶ οἱ 
5 ^ 7 , , ΥΩ Z7 5 ΄ 
Ἀρχιερεῖς παρέδωκαν σε ἐμοί" Ti εποίησας ; 


᾿Απεκρίϑη ó Ἰησοῦς “4 Ἢ βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ 


7 : " , ΄ " 
€ ἔφην ἐκ S κόσμε τέτε. ἘἸ ἐκ € κόσμου τέτε 
ec * € / ΠΕΣ EFT / BU. eoe X 
ἦν ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ, οἱ ὑπηρέται ὧν οἱ ἐμοι 
5 7 ef M | -" FR 29 ΄ ᾿Ξ 
*€ ἠγωνίζοντο ἵνα μὴ τσαραδοϑῶ τοῖς ᾿Ἰαδαίοις 
a 7 e NOS vov 3 ^ EE 
€ γὺν δὲ ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔςιν EVTEU EV. 


Qin q1€ 357: 3 ὦ ios. ν᾽ ὦ NE 
Eivtv οὖν αὐτῷ ὃ Πιλᾶτος" Οὐκοὺν βασιλεὺς EL 


* "Ly, ὁ λόγος τῷ Ἰησᾷ πληρωθῇ, ὃν εἶπε, σημαίνων ποίω 
ϑανάτῳ ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. Joh. xviii, 89. RAIN, 
zh Καὶ ἐν σῷ ΤΑΣ USES αὐτὸν ὑσὸ σῶν rd zE σῶν 
ΤΙρεσξυτέρων, ἀδὲν ἀ ἀπεκρίνατο. Τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰτιλάτος" Οὐκ 
ἀκούεις πόσα σε Κα ΤΡ ERU Καὶ ἀκ ἀπεκρίθη αὐτῷ τυρὸς 
οὐδὲ ἕν ῥῆμα" "ὥςτε, i vies ta σὸν ἡγεμόνα λίαν. Matth. xxvii. 
19—14. - | 
* Luc. xxiii, 2, » Joh. xviii. 33—38; 


ne ; YA P o eosror Pilati pras- 
λώτος" Λάξετε αὐτὸν bas x χατοὶ τὸν νόμο Pena. 


"ἢ 


Li 


b rai 
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, , 4 , ^ ^ t 
IBMPUS. σύ; ᾿Απεκρίϑη ὁ Incoug (6 Σὺ λέγεις ὅτι βα- LOCUS. 
πὸ D. 93. ςς [7 , , , , ἄρον Ὁ, ^n» / Pilati pra- 
cae σιλχεύς εἰμι ἐγώ, Ey tig T&TO γεγέννημῶ!ι» torium. 
MCifixio- 6€ S δ ν ὦ A CENA y. e , 
" x, εἰς TETO ἐλήλυσα εἰς 7 κόσμιον, MV. μᾶρτυ 
, ^ , 7 ἴω A 5 7 
 enaw τῇ ἀληϑεία. Ila ὁ Qv ἐκ ? ἀληδείας 
3 , Lad LEJ ? ln d , 
€ ἀκόες μὲ T Quvns. Λέγει αὐτῷ ὁ Πιλᾶτος" 
, , X ^ 3. N / te 
Tí igw ἀλήϑεια ; Καὶ τᾶτο εἰπὼν πάλιν ἐξζῆήλϑε 
3 7 X 5, m 143 Ἃ 
πρὸς τοὺς ᾿Ιεδαίους, καὶ λέγεί αὐτοῖς" Εγὼ ἐδε- 
, ,* / $4 , Bue Cc ε Von ! AA 
páav: αἰτίαν εὑρίσκω ἐν αὐτῳ * Oi δὲ ἐπίσχυον, 
τ , d * [4 

λέγοντες" Ὅτι ἀνασείες ἃ λαὸν, διδάσκων xad 

7] M 9 7ὔ 3 / $3 N Ὁ 435. / 

ὅλης τῆς laudaics, ἀρξάμενος ἄπο τῆς Γαλιλαίας 


ἕως ὧδε. 


8. 134. Pilatus Christum ad. Herodem málttit. 
3c 1 
ἀπιλάτος δὲ, ἀκέσας Γαλιλαίαν, ἐπηρώτησεν 
“7 ^ Y 

εἰ ὁ ἄνϑρωπος Γαλιλαῖϊός ἐςι. Καὶ ἐπιγνὲς ὅτι 
, / , Y 
ἐκ 5$ facias Ἡρώδε iiv, ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς 
ε ΄ L4 * SN ? € , ; 2 12 
Heuóxv, OvTA x, αὐτὸν tv Ἱεροσολυμοις tv TxU- 
ταῖς ταῖς ἡμέραις. Ὁ δὲ Ἡρώδης, ἰδὼν δ ' Im- Herodis 

E PME PLN s n T sc palattüm: 
σοῦν, ἔχάρη λίαν" Tv γὰρ ϑέλων ἐξ ixawS ἰδεῖν 

3 i eis N " » 

αὐτὸν, διο τὸ ἀκέειν τοολλὰ wtpi XMUTB" Xj ἢλ- 

, ^ 3 ἴω] € 34A ͵7 5 
πιζέ τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ᾿ αὐτῇ γινόμενον. Ἐπη- 
ρώτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοις ixavois* αὐτὸς δὲ οὐδὲν 
3 / y CR A €» -Ἤ 
ἀπεκρίνατο αὐτῷ. Βιρςήκεισᾶν δὲ οἱ ᾿Αρχιερεῖς 

. ^ , ^ i -Ὡ 

χἡ οἱ Γραμματεῖς, εὐτόνως κατηγοροῦντες αὐτοὺς 


᾿Εξουϑενήσας δὲ αὐτὸν ὁ Ἡρώδης σὺν τοῖς ςρᾶ- 


i / L (€ o9 MIS 7 ^ 3. 5X 
τευμᾶσιν  XUTE, καὶ ἐμπαίζας, περιξαλων αυτον 
» - - 
* Luc. xxiii. 5. 4. Luc, xxiii. 6—12. 
T 
à 


TEMPUS. 


257.33: 
Mane diei 
crucifixio- 
nis. 
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e ^ ΄ “ 
ἐσθῆτα λαμπρᾶν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν τῷ Πιλάτῳ. LOCUS. 
͵ 4 


Tysvnng δὲ einn 0, τε Πιλάτος καὶ ὁ Ἡρώδης 
γὰρ ἐν ἔχϑρῳ ὄντες πρὸς ἑαυτός. 


$. 135. Herodes Christum ad Pilatum remittit, qui 
eum. absolvere frustra, conatur. 


Herodis ᾿ς 
palatium. - 
ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ Ps αἀἰλλήλων" προὐπηρχον 


€ Ilic rog δὲ βυγομδλεκαμιθος τοὺς ᾿Αρχιερεῖο, Pilati prae 


, 


x, τοὺς ἄρχόντας; ii τὸν λαὸν, εἶπε pis αὐτές" 
Προσηνέγϑατέ μοι τὸν ἄνϑρωπὸν ica ὡς ἄπο- 


ςρέφοντα τὸν λαόν" καὶ ἰδὲ, ἐ ἐγὼ, ἐνώπιον ὑμῶν 


3 / ?Ww “ 5 0410 , , γ΄ 
ναχρίνας, οὐδὲν εὗρον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τέτῳ αἵ- 


e —' Dm 3 $5 oM 3 5 9 ε ͵ 
τιον, ὧν χατηγορεῖτε κατ᾽ αὐτϑ΄ ἀλλ᾽ ἐδὲ Ἡρώ- 


᾿δης ὠνέπεμψω yao ὑμῶς πρὸς αὐτὸν. καὶ ἰδοὺ 
^ yog p e E 3 


ἐδὲν ἄξιον ϑανώτα ti πεπραγμένον αὐτῷ, Παι- 
δεύσας Év αὐτὸν ἀπολύσω. 


Κατὰ. δὲ ἑορτὴν εἰώϑει. ὃ ἡψεμῶὼν ἀπολύειν 
: γέμω ; 


^s » - : € 
ἵνα τῷ ὄχλῳ δέσμιον, Ov ἤϑελον. 8 Ἦν δὲ ὁ 


r4. NA ^ 
λεγόμιενος. Βαραδξᾶς μετὰ 7 συςασιασῶν δεδὲε- 
j DE A P 
μένος. οἵτινες ἐν τῇ ςαάσει φόνον πεποιήκεισαν, 


Καὶ ἀναξοήσας ὁ ὄχλος ἤρξατο αἰτεῖσϑαι, κα- 


ϑὼς ἀεὶ ἐποίει αὐτοῖς... Ὁ δὲ Πιλάτος ὠπεκρίϑη, 


αὐτοῖς» λέγων" ἢ Τίνα ϑέλετε ἀπολύσω ὑμῖν; 
Βαραξξᾶν, ἢ ᾿Ιησᾶν δ λεγόμενον Χριςόν ; "Hida 
γὰρ ὅτι διὰ φόνον παρέδωκαν αὐτόν. Καϑη- 


* Luc. xxiii. 13—16. f Matth. xxvii. 15. 
t Marc. xv; 7—9. . h Matth. xxvii. 17—22. 
1 


PARS VI. ^ DIATESSARON. 275 


͵ Ὁ M -" Li N 
/BMPUS. μένα δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τῇ βήματος, ὠπέφειλε wpos LOCUS. 


Mm. 3857 s» 1€ MEL ga edet ; / * ^ Pilati pree- 
ane die; αὔτον ἡ γυνή αὐτὸν λέγδσα Μηδὲν σοι χαὶ τῷ "ΠΡ 


* torium. 
* Se 7 7 ^ NUM [4 3: 
ucifixio- δικαίῳ. ἐκείνῳ πολλὸς γὰρ ἔπαθον σήμερον κατ 


» , “ c 
ὄνωρ dV αὐτόν. Οἱ δὲ ᾿Αρχιερεῖς x) οἱ Πρεσξύ- 
» ^ » [74 3: 4. Y 
τεροι ἔπεισαν τοὺς ὄχλους, ivo. αἰτήσωνται TOV. 
^ ΕἸ ^ , 1 NS 
Βαραξξᾶν, Y δὲ Imosv ἀπολέσωσιν. ᾿Αποκχριϑεις 
uw εἰ t Ν 5 φως 4 7 3. ὦ “Ὁ 
δὲ ὁ ἡγεμὼν εἶπεν αὐτοῖς" Τίνα ϑέλετε ἀπὸ τῶν 
FS d € v t 35 E 
Ado ἀπολύσω: ὑμῖν; Οἱ δὲ εἶπον, Buwpabeov. 
4 , ^ " 4 /o^5Yy , » - 
Λέγει αὐτοῖς 0 Πιλώτος" ΤῊ Sv τοοιήσω Incuv, 
/, 4 1 , , " 
Y λεγόμενον. Xpigóv. 5. Oi δὲ Írequivitv] Abyovtes" 
[4 ' Ld t M ΄ Ύ 
Σταύρωσον, ς«αὐρωσον αὐτόν. ὋὉ δὲ τρίτον εἰπε 
M 2.7 / N [AED 7 ᾿ς δὲ AN 
πρὸς αὐτές" Τί ydo κακὸν ἐποίησεν ὅτος 5 ἐδὲν 
» , e 3 TUE , κ᾿ 
αἴτιον ϑανάτου εὗρον tv αὐτῳ" παιδεύσας οὖν 
, p. e 7: E 
: αὐτὸν ὠπολύσω. Oi δὲ περισσοτέρως ἔκραξαν 


, 
᾿ Σταύρωσον αὐτόν. 


ὃ. 136. Pilatus, Christum dimittere iterum. nequic- 
quam, aggressus, eum verberibus casum Judeis tu- 
multuantibus tradit. ^ Tradito illudunt milites, 
eumque abripiunt, ut, crucifigant. — 
l'Tóre ὃν ἔλαξεν ὁ Πιλάτος τὸν Ἰησοῦν, καὶ. 

5c ͵ | o m.* - ες / 

ἐμαςίγωσε. Καὶ Poi gpovrioTo TB m'y&[A0V055. 
πιαρωλαξόντες Y "Luc εἰς τὸ τορὰιτώριον, συν- 

, 919 "se ef S d e : j eu) d 

ἡγαγον em αὐτὸν ὁλὴν τὴν σπέιραν. | Kai tx- 

δύσαντες αὐτὸν, περιέθηκαν αὐτῷ χλαμύδα κοκ- 
! Luc. xxiii, 21,92. k Marc. xv. 14. 
! Joh. xix. 1. 7" Matth. xxvii. 27—30. 


qi 


TEMPUS, 

A. D. 33. 
Mane diei 
crucifixio- 
nis. 
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L M 7 
κίνην. Καὶ πλέξαντες ςέφανον ἐξ ἀκανθῶν, ἐπέ- LOCUS 
,, NEN s oiu dar o ?/ | a» Pilati prae 
καν ἐπὶ τὴν XtQa ; : 
3n L φαλήν «UTE, X, καλῶμον ἐπὶ 7 ΟΣ 
* 3 ΟΣ M , » j 
δεξιαν αὐτΕ. Καὶ γονυπετήσαντες ἔμπροσϑεν "u 
gute , λ 2. nm ^ 
αὐτῷ, ἐνέπαιζον αὐτῷ, λέγοντες" Χαῖρε, ὃ βα- 
lY , / M 4 zd 
σιλεὺς T Ιεαδαίων. Καὶ ἐμπτύσαντες εἰς αὐτὸν, 
». , , ^ b 
ἔλαδον T κάλαμον, x) ἔτυπτον εἰς τὴν κεφαλὴν 
euo , ^ "y ΤΆ , 
αὐτε. ἢ Ἔξηλϑεν οὖν πτόλιν ἔξω ὁ Πιλάτος, x 
2 9. “κῶν κε ld » € v 327 » e 
éye& αὐτοῖς t£, ἄγω υμῖν αὐτὸν ἔξω, ἵνα 
e e/ , γ Q5 " , 7 c 7 , 
γνῶτε oTi £v αὐτῳ ἐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω. ᾿Εξ- 
^ "wo e» ^ Μ - X , /, 
5»AStv οὖν ὁ "IncZg ἔξω, φορῶν τὸν ἀκάνϑινον 
: CTS "t€ 2 X É 
ςέφανον, καὶ τὸ wropQupgsv ἱμάτιον, αὶ λέγει 
^ » » 1j «y » 
αὐτοῖς" "Ide ὁ ἀνῆρωπος. Ὅτε οὖν εἶδον αὐτὸν 
'A ^ i € € 7] , , m 
QA EQEiG X04 οἱ UTMQETOL, ἐκχραυγῶσαν, λε- 
: , [4 / Sov t 
yovric* Σταύρωσον, XN ARE αυτοις 0 
Πιλάτος" Λάξετε αὐτὸν ὉΡΕΡΆ καὶ ςαυρώσατε" 
ἐγὼ yag ἐχ si ἐν αὐτῷ αἰτίαν. ᾿Απεκρί-- 
ϑηήσαν αὐτῷ οἱ ᾿ΤΙεδαῖοι" Ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, x) ^ 
TUM δ τ 57€ 4. f Ea bl c E Pv codec 
κῶτα T νόμον ἡμῶν ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι ἕαυ- 
ω] ͵ * 
τὸν υἱὸν 9 Θεξ ἐποίησεν. 
TERI C) , Ἷ - 
Ὅτε οὖν "xactv ὁ Πιλάτος TZTOV τὸν λόγον, 
d : 4 m sr ED] , Ei 
μᾶλλον ἐφοξηϑη. Καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραιτώ-᾿ 
΄ TELA RO ER d REX E 
ριον σᾶλιν, καὶ λέγει τῷ Inoz*. Πόϑεν & σύ: 
LS ἐν ἀν 2 uh NS 3 LMN ὩΣ 
Ὁ δὲ Ἴησες ἀπύκριδιν ἐκ ἔδωκεν αὐτῷ. Λέψει 
? me i uf. 3 NM " ES ᾿ 
ὧν αὐτῷ ὁ Πιλάτος" i οὐ λαλεῖς; ἐκ οἶδας 
ὅτι ἐζεσίαν t ἔχω capis ou ct, Xj t£uciav ἔ ἔχω 
ἀπολῦσαι σε; ᾿Απεκρίϑη ὁ Ἰησὰς" ““ Οὐκ εἶχες 


* Joh. xix. 4—15. 
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«ς ΚΝ οὐδεμίαν κατ᾽ qe εἰ ju) ἣν σοι δεδὸ--- LOCUS. 


9 à Ao Pilati pree- 
€ μένον ἄνωθεν" dio) τοῦτο ὃ «τ ἀρασιθδς [AE σοὶ torium, 


ζ ; Li / » 5 / , 7 

μείζονα ὠμιῶρτιαν Ἐκ Εἰ. Ex τὸτε ira ὁ δ᾽ 
Lo] 3 ^ X 

Πιλάτος ἀπολῦσαι αὐτόν" oi δὲ ᾿Ι5δαῖοι ἔκραζον, 


EY - 3 [4 LH "ge / 
λέγοντες" "Edw τᾶτον ἀπολυσης. οὐκ εἰ Φίλος S 


33 


Καίσαρος" wc ó βασιλέα αὐτὸν ποιῶν ἄντι- 
λέγει: τῷ Καΐσαρι. 
Ὁ ὃν Πιλάτος, ἀκέσας τῶτον Y λόγον, ἤγα- Pilati Tri- 


, bunal, in 
γεν ἔξω "Inczv, 3j ἐκάϑισεν € ἐπὶ δ᾽ βήματος εἰς loco qui di- 


ε citur {111ο- 
τόπον λεγόμενον Λιϑόςρωτον,. Ἑδραϊςὶ δὲ Γαξ- 5. 

-- 9 MX Nego if xuslaref are S 
Ga9a* ἦν δὲ ταρασκευὴ S τάσχα; ὥρα δὲ ὠσει 
LEE) / » Ν 
ἕκτη" 3j λέγει τοῖς Ιουδαίοις" "Ide ὁ βασιλεὺς 
€ ὦ t N .9 , S. Y , 
ὑμῶν. ΟἹ δὲ ἐκραυγασαᾶν᾽ Agov, ἄρον, gaugu- 

E] ^ a m - 
σον αὐτόν. Λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλάτος" Τὸν βα- 
ecce , 3 / , 
σιλέα ὑμῶν ςαυρώσω 5 Απεκρίσήσαν oi Ἀρχ,ε- 
^ » 2 ^ / 
prc" Οὐκ ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα." 
Fh / ἢ ^ 
o'TJgy δὲ ὁ Πιλάτος ὅτι ἐδὲν ὠφελεῖ, ἀλλὰ 
^n dà ^N | 5 Uu 
μᾶλλον ϑόρυξος γίνεται» λαξὼν ὕδωρ, ἀπενίψαῖο 
Ν ^ S c eM 5 Ζ τς 2 "» 
τος χεῖρας ἀπέναντι TOU ONE, λέγων Αϑῶός 

EIS PUN e ὧν ὦ Mos 7 ; € ^ 
εἶμι ἀπὸ TOU αἵματος TOU Üixaim TÉTOU' υμεις 
» A , ^ ^ 5 
ὄψεσϑε. Και ἀποκριϑεὶς τᾶς ὁ λαὸς εἰπεῖ Τὸ 

" Sw 4$. 9 6e... δὲ ὅ΄ NS SEN ^ / € τὸ 
αἷμα αὐτῷ iQ ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ τῶ τέχνα μων. 

* ἔχση, Lectionem Codicibus et Versionibus omnibus 
compróbatam, non ausus sum loco movere. Horam a me- 
dia nocte sextam, quae Judais et Romanis prima fuit, hic 


positam ex temporis distributione Asiaticis instituta, opinor, 


TowNsoNUM. secutus : quem vide. 
* Matth. xxvii. 294—206. 


Tu 


TEMPUS. 


A. D..83. 
Mane diei 
crucifixio- 
nis, 


E pd EAE d ἡ ἔδωκαν αὐτὸ εἰς T ἀγρὸν 8 
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/ 3 y ^ ^ ^ [4 A 
Τότε ἀπέλυσεν αὐτοῖς Ῥτὸν διὰ ςασιν καὶ φόνον LOCUS 


* Pilati Tri 
βεδλημέμοῦ εἰς ὃ φυλακὴν, ὃν ἡττῶντο Y δὲ Ἴη- ub 
σοῦν παρέδωκε τῷ ϑελήματι αὐτῶν, 4 Καὶ ὕτε lone si 

citur £z 
ἐνέπαιξαν αὐτῷ; cidunt» αὐτὸν 7 pipi Ras gj strato, 


ξνέδυσαν αὐτὸν τῶ ἱμάτια &)T2* x ἀπήγαγον 
«αὐτὸν εἰς τὸ φσαυρῶσαι. 


$. 137. Judas, penitentia ictus, laqueo se suspendit. 


τότε ἰδὼν ᾿Τούδας ὃ ὡαραδιδοὺς αὐτὸν ὅτι Hierosoly 
CEPI Nen iT ys A , ma 
XT ExpidT, μεταμεληδσεὶς ᾿ἀπέςρεψε τᾶ Tpix- 


ἱκοντῶ ἀργύρια τοῖς ᾿Αρχιερεῦσι Xj τοῖς IHesc- 
:ξυτέροιξ, λέγων" Engin rag enn ἀ- 


Sao. Οἱ δὲ εἶπον" Τί wpis dps σὺ ὄψα. 


Καὶ ῥίψας Τὰ ἀργύρια «ἐν. τῷ ναῷ, ἀνεχώρησε" 
X AEN Sv sila. Οἱ δὲ "Apxitgtic, λα- 
ξόντες τὸ ἀργύρια, εἶπον: Οὐκ ἔξει βαλεῖν 


αὐτὸ εἰς τὸν κοῤξανῶν" ἐπεὶ τιμὴ αἵματός Eg. A 


MURIS δὲ 'λαξόντες, ἡ nyégequi ἐξ ιαὐτῶν τὸν 


ἀγβὸν E κερωμιέως εἰς. ταφὴν τὸῖς ξένοις. Διὸ 


, M c ^ N 3 ^ 3 2 e r 
dxA"3n ὁ αγρος ἐκεῖνος yes αἰματος; ἕως τῆς 


σήμερον. Πότε ἐπληρώθη, τὸ pn3ivi διὰ igne 
δαχρορήπαν λήημονροιι Καὶ ἔλαξον τὸ ἐρίδκοβερ 


qo 
ἀργύρια; τὴν τιμὴν 5 reripenpaihss ὃν iria 
g 


χεραμέωρ,. καϑὰ vpn Mis Kípios. 


P Luc. xxiii. 95. 4 Me xxvii. 31. 
* Matth, xxvii. 38—10. 


SEMPUS. 
34 D. 33. 
ane diei 
jacifixio- 
his 


᾿ϑόντες sig “τόπον λεγόμενον F'oNyoSa s ὃς igi. λε- 


i& 
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ὃ, 138, Christus abducitur crucifigendus. 
M E /, 
5Kal ὡς ἀπήψαγον αὐτὸν, ἐπιλαδόμενοι LOCUS. 
* yi 7, 'K 7, c» 7, » »Pratorium 
ἱμωνός τινος "Kugnyaiou TOU ἐρχομένου UT inter et 
, lod 38.7 a M A "4 » 
a'ypm. ἐπέϑηχαν αὐτῷ τὸν $0pov, φέρειν og," montem 
Ye ἀπε υθον ia " Reni Φερ νι 917 Calvario 
c9: S Ἴησδ. ἨἩκολέϑει δὲ αὐτῳ πολὺ τλη- 
- Y ^ i , N 
Ses E λαοῦ, καὶ γυναικῶν" ἀΐϊ x ἐκόπ]οντο καὶ 

, 32.2 à X ?, x ς 3 

ἐσρήνεν αὐτόν. Στραφεὶῖς δὲ πρὸς αὐτὰς ὁ lm- 
^e *3 € xv ^. , 
cx; εἶπε ““ Θυγατέρὲς ἱερεσαλήμ;» μὴ κλάϊετε 
ec ? 3149 9 ^ 93:9- € hy / NS φῶ ^ 

Py di, τλὴν ἐφ᾽ ἑαυτὰς κλαίετε, MO ETÀ TOO 

t LI 1] * » € 7 

€ τέκνα ὑμῶν. |. Om ἰδοὺ, ἔρχονται ἡμέραι ἐν 
ςς e 9. nM * , € m EASY // 

αἷς ἐρξσι" Μακάριαι αἱ ᾿ςεῖραι» κῶν. κοιλίαν 
6C. 3 3. 4 y M a ᾽ ἐϑ 

αἱ EX ἐγέννησαν. X) μᾶφο! 0) οὐκ ἐσηλασῶν. 
, » ; ^ » - x 
« 'Tóre ἄρξονται λέγειν τοῖς ὄρεσι" Πέσετε. ἐφ 

e ὦ ^ ^7 “ C^ 1) 
« ἡμᾶς" x) τοῖς Javois" Καλύψατε ἡμᾶς. Ori 
ςς 5 "w € m , ^ Pix , Ὁ 

εἰ ἐν τῷ ὑγρῷ ξύλῳ ταυτα WOoISCI, ἐν τῷ En- 

^ , 25 Ἢ AN ! , 
6€ ρῷ Ti γένηται: ᾿Ηγοντὸ δὲ καὶ ἕτεροι δυο; 

ῳ ἂν , Lo] , ^ 95 { Κ X , 
κακοῦργοι», σὺν αὐτῷ αναϊρεσηναι. &..£- Mons Cal- 
variae. 

ΨΩ , 7 » Py (Ὁ ^4 » 
γόύμιενος χρανίου τύπος, ἔδωκαν αὐτῷ ποιεῖν ὄξος 

^ e λ , , 
μετὰ χολῆς μεμιγμένον" χαὶ γευσώμενος οὐχ 
» ^ ^ : 
ἥσελε WitW, 


E Σίμωνα---τὸν τσατέρα ᾿Αλεξάνδρε  Ῥέφε. Marc. xv. 21. 
5 Luc. xxiii, 26—32, * Matth. xxvii. 33, 34. 


TA 


TEMPUS, 

Α. D. 99. 
Mane diei 
crucifixio- 
nis. 
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δ, 139. Quee acciderunt ex quo Christus cruci pepen- 
dit, dum ultimum vite spiritum. emitteret. 


ι 
; / A ε ^ » ; 4 
" Σταυρώσαντες δὲ αὐτὸν * οἱ σρατιωται, ἐλα- LOCUS, 
NE 4 LES A2 7 7 " ur, Mons Cal- 
δον τὸ ἱμάτια αὐτῷ, X, ἐποιησᾶν τέσσαρα μέρη, ai οι 
/ [4 "n ^ b «ow ας. ν δὲ ς 
ἐχᾶφῳ φςρατιωτΉ μέρος, x, τὸν χιτωνα" ἦν δὲ ὁ 


χιτῶν ἄῤῥαφος, ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς δι’ ὕλε. 
Εἶπον οὖν πρὸς αἀλλήλες", Μὴ σχίσωμεν αὐτὸν, 
ἀλλὰ χάχωμεν περὶ αὐτῶ, τίνος ἔςαι. "lvo, καὶ 
γραφὴ τληρωϑὴ ἡ λέγουσα" Διεμερίσαντο τὰ 
ἱμώτιοί μου ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν μὲ 
ἔξαλον κλῆρον. Οἱ μὲν οὖν ςρατιῶται ταῦτα 
ἐποίησαν. Y "Egone δὲ xj τίτλον ὁ Πιλάτος, xj 
ἔϑηκεν ἐπὶ 9 σαυροῦ" ἣν δὲ γεγραμμένον. 1Η- 
XOT£X.O NAZOPAIOX O BAXIAETX TON 
IOTAAIQN.  'T2rov ἂν ? τίτλον πολλοὶ ἀνέ- 
γνωσαν ? ᾿Ιεδαίων" ὕτι ἐγγὺς ἣν τῆς τόλεως. ὁ 20 
τόπος ὕὅπε ἐςαυρώϑη ὃ Inczg x) ἦν γεγραμμένον 
'EGpoisi, "EAAmagi, Ῥωμαὶςί. Ἔλεγον ὃν τῷ 
Πιλάτῳ οἱ ᾿Αρχιερεῖς τῶν Isdaiev' Μὴ γράφε" 
Ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιεδαίων" ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος εἶπε" 
Βασιλεύς εἰμι τῶν ᾿Ιουδαίων. ᾿Απεκρίϑη ὃ Πι- 
λάτος" Ὃ γέγραφα, γέγραφα. | *"Hy δὲ ὥρα. 


, Wo PT, 3. Jr .a A TA NOSE ed 
Tpir", καὶ εςαὐρωσᾶν αὐτόν. Καὶ σὺν αὐτῷ 


A 
" Matth. xxvii. 35. . * Joh. xix. 23, 24, 925. 
Y Joh. xix, 19—22. z Marc. XV. 95. 
^ Marc. XV. 27, 28. ' ] 


wu 





PARS VI. — DIATESSARON; 281 5 
TEMPUS. σαυρδσι δύο λῃςας" ἕνα ἐκ δεξιῶν, xj ἕνα ἐξ εὐω- LOCUS. 
Li D. 33. » Mons Cal- 
sane diei variae. 


mcifixio- Kj μετὰ ἀνόμων ἐλογίσϑη. b'O δὲ ᾿ἸΙησοὺς 
ἐφ 


νύμων αὐτξ. Καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγεσα 


» ^ 
ἔλεγε" € Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς" οὐ γὰρ οἴδασι τί 
ἐς 


, 


woici. Καὶ tignxet ὃ λαὸς σεωρῶν. “Οἱ 
δὲ τταραπορευόμενοι ἐξλασφήμεν αὐτὸν, κινᾶντες 
τῆς κεφαλος αὐτῶν, X) λέγοντες" Ὁ καταλύων 
τὸν ναὸν, X) ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶσον 
"σεαυτόν" εἰ υἱὸς εἶ TE Θεοῦ, κατάξηϑι ἀπὸ τοῦ 
φσαυρξ. Ὁμοίως δὲ x) οἱ ᾿Αρχιερεῖς, ἐμπαίζοντες 
μετὰ τῶν Γραμματέων xj Πρεσξυτέρων, ἔλεγον' 
ἴΛλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι. Ei 
βασιλεὺς Ἰσραήλ ici, καταξάτω νῦν ἀπὸ τοῦ 
σαυρξ, xy τοιςεύσομεν αὐτῷ. Πέποιϑεν ἐπὶ τὸν 
Θεόν᾽ ῥυσάσϑω νὺν αὐτὸν, εἰ ϑέλει αὐτόν" εἶπε 
yXe* Ὅτι Θεξ εἶμι υἱός. 4 ᾿Ἐνέπαιζον δὲ αὐτῷ 
x, οἱ φρατιῶται» προσερχόμενοι; X ὄξος τροσ- 
φέροντες αὐτῷ, x; λέγοντες" Εἰ σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς 
? ᾿Ιβδαίων. σῶσον σεαυτόν. € Eig δὲ τῶν κρεμα- 
σϑέντων κακούργων ἐδλασφήμει αὐτὸν, λέγων" 
Εἰ σὺ & ὁ Χριρὸς, σῶσον σεαυτὸν καὶ ἡμᾶς. 
᾿᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὁ ἕτερος ἐπετίμα αὐτῷ, λέγων". 
Οὐδὲ φοξῇ σὺ τὸν Θεὸν, ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ κρίματι 
εἰ 5 3) ἡμεῖς μὲν δικαίως" ἄξια γὰρ ὧν ἐπρώξα- 
μεν ἀπολαμξανομεν" ὅτος δὲ ἐδὲν ἄτοπον ἔπραξε. 


P Luc. xxiit. 34, 35. * Matth. xxvii. 39—43, 
7 Luc. xxiii, 36, 37. * Luc. xxiii. 39—43. 


i& 
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TEMPUS. Καὶ ἔλεγε τῷ Ἰησβ᾽ Μνήσϑητί με, Κύριε, ὅταν LOCUS, 


A. D.33i;» 3 “ / iy» ; ^" * Mons 'Cal- 
P eria EA dus ἐν TM βασιλείᾳ coU. Καὶ εἶπεν QUT 2. 


, Ao , N " r* 
Incest" 4 ᾿Αμὴν λέγω cow, σήμερον jut. ἐμοῦ 
ec 


crucifixio- 

nis. 

» i2. ^i / 3252 

ἐσή ἔν τῷ παραδείσῳ. 

ΓΕ , N N ^) Ψ [o E ^" o£ 
ἰξήκεισαν diuwapa τῷ supo τῷ Ιησοῦ ἡ 
, lod LI 

μήτηρ αὐτῇ, καὶ ἡ ἀδελφὴ ὃ μητρὸς αὐτῷ, Μαρία 

Ε΄ Q6 ^ Led 

ἡ δ Κλωπὰ, xj Μαρία ἡ Μαγδαληνή. Ἰησξς 

"cy XS N- AN / ^ X ^ ^ “ a 

By ἰδὼν ὃ μητέρα, κὶ τὸν μαθητὴν ταρεςῶτα ὃν 

5 ͵ 7 [od A t I 73 {ς , ᾽ ^ 

ἠγάπα; λέγει τῇ μητρὶ αὐτὰ Γύναι, idz 

« υἱός cov, Ἑἷτα λέγει τῷ μαϑητῆ" € [00 


* μήτηρ. σε. Καὶ wm ἐκείνης τῆς ὥρας ἔλαξεν 


c 
Ὁ 
ε 
7 


SEEN ε Ν , ^ 
αὐτὴν ὁ -μαϑητῆς εἰς το ἰδία. 
ys 3 el , ἃ -" 
A meridie B'Amó δὲ ἕκτης ὥρας σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶ- 
ad tertiam iN m e. el 5 / A Ὕ ^ 
horam po- σῶν τὴν γῆν, td ὥρας ἐννάτης. Περὶ δὲ τὴν 
meridia- 5». ἡ el ^ e; ras ων - " 
SERA ἐννώτην ὥραν ᾿ἀνεξόησεν ὁ Ιησοὺς φωνῇ μεγώλῃ, 
crucifixio- λέψων" €^ HAT, Ηλὶ, λαμῶ: σαξαχϑανί:" TET 
nis. Má : DP RERUM E 
3 2 Σῶ ͵7 & € / , JB 
ἔςι, Θεέ quu, Θεέ μου, ἱνατί, με ἐγκατέλιπες s ; 
A ^ M 3 Vater "eu ΠΩ ΘΙ ἘΦ » 
Τινὲς δὲ τῶν txtW tpüTUOV ἀκούσαντες, ἔλεγον" 
1j €" 09 1 N ^ δ 
Ὅτι Ἠλίαν φωνεῖ οὗτος, "Merz τοῦτο εἰδὼς ὁ 
^d » - " 7 ^ 
Ἰησοὺς ὅτι πτάντω ἤδη τετέλες αι, ἵνα τελειωθῇ 
zs í , ; ^A Ὁ. mM . ψ Gb X. 
ἡ γβαφὴ, λέγει" € Διψῶ," Σκεῦος cv ἔκειτο 
" ; 1 - 4 A Mid, .- -^- : 
Obss μεξόν" xj eu déus “δραμὼν εἷς ἐξ αὐτῶν, x 
by mE ; : ΘΑ : «ον, Δ 
λαξὼν. σπόγγον, uncus τε ὄξες, xj wtpidtis κα- 
" * / t 4 ^ ΕΣ ἐς 
λοαίμμῳ, ἐπότιζεν αὐτόν. Οἱ δὲ λοιποὶ -ἔλεγον 


γ] » ὁ 35K , 7 at - um 
Ἄφες, ἰδωμεν᾿ εἰ Ἔρχεται Ἤλιας σώσων αὐτόν. — . 


f Joh. xix, 25—27. β Matth. xxvii. 45—47. 
h Joh.xix. 28, 29. i Matth. xxvii. 48, 49. 


UN τὸν ἮΝ 


ΤΈΜΡΟΒ. 


IA. D. 33. 
.. meridie 
1} tertiam 
ooram po- 
'aeridia- 
:am, die 
rucifixio- 
iis. 
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sl v ut " , “ acc: L : 
k Οτε οὖν ἔλαξε. τὸ ὄξος 0 Incze, εἰπε Τετέ- LOCUS. 


λεσαι. ἰ Ὁ δὲ Ἴησξς, πάλιν κράξας φωνῇ με- 
, e dus 


yo m εἶπεν € Πάτερ, εἰς χέιράς σου πσαρᾶ- 


, X m , 55 X D E] 
€E σήσομαι το τὐνευμὼ μου. Ka; TOUTO ti- 


N 1 4 SAN N 1 
πὼν, "Xa κλίνας τὴν κεφωλήν, Waotduxs τὸ 


ὥνεὺ AG. 


$. 140, Que evenerunt ad. Christi mortem: Qui 
presentes adfuére, dum ille cruci pendebat; et 
cetera, qu& eodem die acta. sunt. 


NV 3wNN x / 
? Kai 108, τὸ καταπέτασμα 8 


δ΄ ναοῦ ec xia 


, , 3/8. NC E e ΄ E Xx "5 7 
εἰς δύο ἀπὸ ἄνωθεν ἕως κάτω" Xo ἡ yn tco 


V t ^ , 7 τοῖς P ^ ^ 2 
και ὧἱ werga ἐσχίσθησαν Ὁ τὰ pnus ανξ- 


L4 * X N ͵ “ Z 
ῴχϑησαν * -πσολλα σωματῶ τῶν ᾿χκεκοιμήμενων 


daro pronun Καὶ ἐξελθόντες ix Y iced 


pero, τὴν ἔψερσιν. αὐτξ, εἰσῆλθον εἰς τὴν γίαν 


πόλιν; x Vn caede τοολλοῖς. Ὁ δὲ ἑκα- 


τόνταρχος x οἱ μετ᾽ αὐτοῦ τηρᾶντες τὸν Ἴησξν, 


- Ν ἢ Je rr 3$. 
ἰδόντες τὸν σεισμὸν, καὶ Pürr ὅτω κράξας ἐξέ- 


πνευσεν, INE σφόδρα, PUN ᾿Αλη- 


ϑῶς Θεοῦ υἱὸς ἦν TOS. 


Καὶ στάντες οἱ. 'συμ- 


die. 
"ied ici Voti ἐπὶ ὃ ϑεωρίαν “ταύτην, ϑεω- 


pue TÉ γενόμενα, τύπήοντες i ἑαυτῶν τῶ giam 


VmígesQov. 


k Joh. xix. 30. 
" Luc. xxiii. 46. 


^ Matth, xxvii. 51—54. 


1 Matth. xxvii,-54. 


! Matth. xxvii. 50. 
^ Joh. xix. 80. 

P Marc. xv. 39. 

* Luc. xxiii, 48, 49. 


E: 


Mons Cal- 
variae. 


TEMPUS. 


A. D:883. 
Inter terti- 
am et sex- 
tam horam 
» pomeridia- 
nam, die 
crucifixio- 
nis. 
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Eiguxacav di πάντες οἱ γνωροὶ αὐτ pop LOCUS, 


.* Mons Cal- 


Sev, καὶ γυναῖκες wes ταῦτα" δ ἐν αἷς" ἥν varig., 


Μαρία ἡ Μαγδαληνῆς καὶ nii ἡ τοῦ Ἰα- 
κώξου καὶ Ἰωσὴ μήτηρ, καὶ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν 
Ζεξεδαίου" ' αἵτινες ἠκολούϑησαν τῷ Ἰησξ ἀπὸ 
τῆς Γαλιλαίας, διακονοῦσαι αὐτῷ" "xc ἀλ- 


N € ἊΨ 34,9 , € 
Ae πολλαὶ αἱ συναναξᾶσαι αὐτῷ εἰς Itgo- 


NT 


x ein 2 "“ ef b /, Sx ^ ^e 

Oi ὅν ᾿Ιαδαῖοι, ἵνα μὴ μείνῃ ἔπι TOU guUpg 

N , 3 “Ψ [4 , 3 V 

τὰ σώματα ἐν τῷ σαξξαάτῳ, ἐπεὶ ττἀρασκευὴ 

y- x, Ν / CD. ΟΣ Ζ - D 

ἦν, (ἦν γὼρ μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνε τῇ σαξξα- 
34 M , « d 

του.) ἠρώτησαν τὸν Πιλᾶτον ἵνα κατεαγῶσιν 
. 9 Ν : N ^» ». A α 

αὐτῶν τὰ σκέλη, καὶ ἀρϑῶσιν. Ἦλϑον οὖν οἱ 


^n EY m i , / ἣν 
s Qo TWoTO, καὶ TOU μεν τρωτοὺ κατέωαξαν το 


iJ o T 7 3 o7 
σκέλη» καὶ TZ ἄλλου τὲ συςαυρωδέντος αυτωῳ.. 


Ἐπὶ δὲ τὸν Ἰησοῦν ἐλθόντες, ὡς εἶδον αὐτὸν ἤδη 
τεθνηκότα, οὐ κατίαζαν αὐτοῦ τὰ σκέλη" ἀλλ᾽ 
εἷς τῶν dira λόγχῃ αὐτοῦ. τὴν τυλευρῶν 
ἔνυξε, καὶ εὐθὺς eis ain x odog- Καὶ 
ὁ ἑωρακὼς μεμαρτύρηκε; καὶ ἀληϑινὴ αὐτῇ &giV 
ἡ μαρτυρία; κακεῖνος οἶδεν ὅτι ἀληθῆ Mydiuvo 
ὑμεῖς, πτιςεύσητε. iiu: γὰρ ταῦτα ἵνα " 
ψραφὴ DASS 'Ogav oU συντριδήσεται αὐτξ. 


Καὶ πάλιν ἑτέρα Ygeen λέγει" "Owovroa εἰς ὃν 


ἐξεκέντησαν. 
ts 
* Matth. xxvii. 56. — t Matth. xxvii. 55. 
"Marc. XV. 41. x Joh. xix. 31—37. 
* asi 


H 


τὰ d 
Ar ME 
(CONS 
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NE, 3 l 
TEMPUS. Y Καὶ ἤδη ὀψίας γενομένης, 5 ἦλθεν ἄνϑρω- rocus. 


ΔΑ. D. 33. 
Mons Cal- 
vespere diei πὸς τὐλέσιος ὃ ὀνόματι ᾿Ιωσὴῷ, ἀπὸ ᾿Αφηιαϑιαλεῖ 37 pn 


rucifixio- 


a. 
Hs. πόλεως Y Isdwiev: P βελευτὴς ὑπόρχων, ἀνὴρ 


ἀγαϑὸς xj δίκαιος, ὃς X, προσεδέχετο x) αὐτὸς 7 
βασιλείαν € Θεξ. “Οὗτος, ἐμαϑητὴς [Ov] τῷ 
φόξον ? ᾿Ιεδαίων,) 


wv 


^ ^ 
"Ine (κεκρυμμένος δὲ διὼ 3 
e , 3 ^ A [4 M 4: ww 
τολμήσας εἰσηλϑε weoc Πιλᾶτον, xo$ ἡτή- 
N ^ E] ^» € , (/ 
caro τὸ σῶμα S Incz. Ὁ δὲ Πιλᾶτος ἐθαύ- 
3 "δ {9 B RSEN 4 , M 
μᾶσεν εἰ Ἠθη TEJVÜXE' X, τοροσκαλεσάμενος τὸν 
, , , DEN , , , / 
κεντυρίωνα, ἐπηρώτησεν αὐτὸν εἰ ττάλαι ἀπέϑανε. 
x NS AOEN “Φ / , , X 
Kai γνοὺς ἀπὸ ToU χεντυρίωνος, ἐδωρήσατο τὸ 
^ - 5 , 5 y ". Y es 
σῶμα τῷ Ἰωσήφ. | U HA9tw ὃν xj ἦρε τὸ σῶμα 
^. e y ^ E s 
T2 Ἰησοῦ. ἭἬλϑε δὲ καὶ Νικόδημος (ὁ ἐλϑὼν 
^ ax ^ A ᾿ ^ / , 
wpoc τὸν Inczv νυχτὸς τὸ πρῶτον) φέρων μίγ- 
, 1 23:77 £ , € 7 » 
- μῶ σμύρνης xoà ἀλόης ὡσεὶ λίτρας ἑκατόν.  E- 
"y LY ^ ^- 5 ^ Ay 92: M 
λαξον οὖν τὸ σῶμα TB Ἰησοῦ, x ἔδησαν αὐτὸ 
3X s n , , N » SioN 
ὀσονίοις μετὰ τῶν ἀρωμάτων, καϑὼς ἔϑος ἐςὶ 
“ ΄ ' " ^. 
vois Ιεδαίοις ἐνταφιάζειν. "Hy δὲ iv τῷ τόπῳ, 
ef 2 js m ΓΝ ES , "S 
OT tgGUpQ-J", XWTOC καὶ tV TQ χήπῳ μνημεῖον 
M NS , / Ἧ τὲ 287 
καινὸν, δλελατομημεένον ἐκ πέτρας, εν ᾧ οὐδέ-- 


πω οὐδεὶς. ἐτέϑη. "Ext οὖν διὰ τὴν παρα- 


* οὐκ ἦν συγκατατενειμένος τῇ £p καὶ σῇ πράξει αὐτῶν, 
Luc. xxiii. 51. 


y Marc. xv. 42. Z Matth. xxvii. 57. 

* Luc. xxiii. 50, 51. P Luc. xxiii. 50, 51. 
* Luc. xxiii. 51. 3 Joh. xix. 38. 

* Marc. xv. 43—45. f Joh. xix. 38—41. 

£ Marc. xv. 46... à Joh. xix. 41, 49. 
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ἧς 


S ^ 7 / ^ 1 ᾿ 
TEMPUS. σκευὴν τῶν Ιαδαίων, ἔϑηκαν τὸν Ἰησᾶν. * iKa- LOCUS, 


A. D. 33. Sepul- - 

Vespere diei τακολουϑήσασωαν δὲ καὶ Totum Ml 4 ἤσαν cena in 
crucifixio- συνεληλυϑυῖαι αὐτῷ ἐκ τῆς Γαλιλαίας, ἐϑεά» horto prop 
nis. , montem 


σαντο τὸ μνημεῖον, καὶ ὡς ἐτέϑη τὸ quA αὖ - Calvarige, 
τῇ. Ὑπορρέψασαι δὲ ἡτοίμασαν ὠρώμοατα καὶ 

Ds M rA Apc f NS, 2e 
μύρα" καὶ τὸ μὲν σαξξατον ἡσύχασαν κατὰ 

N 2 , vy ^ 7 
τὴν ἐντολήν, ΚἾἮΉν δὲ ἐκεῖ Μαρία ἡ Μαγδα- 

Ν τ τ Corr / , 

ληνὴ, xxi ἡ ἄλλη Μαρία, καθήμεναι ἀπέναντι 


/ 
V τάφου. 


8$. 141. Que acta sunt die illo qui crucis supplicium 
secutus est. 


Dies post Ip Qt 4 s 2 SU o : f 
unes ε E&TOUpioV, ἥτις ἐς, μετῶ τὴν -H - 
crucifixio- 4 /| j e 51 mid n D s Hier 
nem. σκευὴν; συνήχθησαν οἱ ᾿Αρχιερεῖς κα οἱ Φαρισατον 


πρὸς Πιλάτον, λέγοντες Κύριε, ἐμνήσθημεν ὅτι 
^ "y » n: N € 
ἐκεῖνος ὁ wAvos εἶπεν ἔτι ζῶν Μετὰ τρεῖς 
dur u- 5 E 

ἡμέρας ἐγείρομαι. Κέλευσον οὖν am Qaam 704 

Ν / et , CIL * 28.4 2? / 3 
Y τάφον ἕως ὃ τρίτης ἡμέρας" μήποτε ἐλϑόντες 
ε 3 ^ , ^4 x "4 DCN i uy! 
οι μαδηται αὐτοῦ VUXTOG κλέψωσιν αὐτὸν, X, εἰ- 
πῶωσι τῷ λᾶφ᾽ Ry om τῶν bes pei x, ἔξαι 
» ^ 

" Sexo πλάνη χείρων τῆς πρώτης. Ἔφη δὲ 4 


αὐτοῖς ὃ Πιλάτος" Ἔχετε καςωδίαν᾽ ὑπάγετε; 


: / € : C 
ἀσφαλίσασϑε ὡς οἴδατε. Οἱ δὲ πορευϑέντες 
* Καὶ προσεκύλισε [5 Τωσὴφ] λίϑον t ἐπὶ σὴν ϑύραν τῷ 8 μνημείε. 
Marc. xv. 46. P Eie 
| Luc. xxiii. 55, 56. k Matth, xxvii. 61. ? 
! Matth. xxvii. 62. ad fin. : 
" 
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, /, L4 
|EMPUS. ἠσφαλίσαντο τὸν τάφον, σφραγίσαντες T λίϑον, LOCUS. 
, D. 33. . Hierosoly- 
ma. 
. A .« , / 
idem die, πὰ Καὶ διαγενομένου τοῦ σαξξατου, Μαρία ἡ - 
tt horam N 1 ͵ ε “ὩΣ ͵ Ἢ 
stam ves- Μαγδαληνὴ, καὶ Μαρία ἢ 78 Ιακωξξ5, καὶ Σα- 
Stinam. 


μετὰ T x23gudiac. 


, 3 ᾽ LN, cf E] ^ , 7 
AGAT, ἡγόρᾶσαν ἀρωματᾶς VOL ἐλθοῦσαι ἀλεί-- 


ψωσιν αὐτόν. 


"» Marc. xvi. 1. 


FINIS PARTIS SEÉXTJE, 


NT T DT: 


«die X Taser ji í * 


Ift 


δ ; μὰ . τ Φι ον αἱ * ; - Ξ , 25 
son rne gp Apto vx peiboie. 
di x M rn ME IN CNET ET 
Ecko sk. duni. uror daga ode 
| Ἐν Φ 


f 








PARS VII. 


QUAE ACTA SUNT PER QUADRAGINTA 
DIES, A DIE RESURRECTIONIS AD 
ASCENSIONEM. 


$. 142. Mulieres sepulchrum primum adeunt. 


SEMPUS, à K AI λίαν Wer ? gie Mod pics ἀνατεί- LOCUS. 


u, D. 33. Hortus pro- 
Ic diei λῶντος 5 S «Ain, ipee ἐπὶ τὸ μνημεῖον. Donnie 
»minicee (b Καὶ ἰδοὺ, σεισμὸς ide μέγας" eyes Calvarie. 
sst cruci- ! 


Wionem. y Kogíz, καταξὰς ἐξ ἐρανξ, προσελθὼν ἀπε- 
κύλισε σὸν λίϑον ἀπὸ * ϑύρας, x; ἐκάϑητο ἐπάνω : 
αὐτξ. Hv δὲ ἡ ἰδέα αὐτῷ ὡς &gpamT, καὶ τὸ 
ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν ὡσεὶ χιῶν. ᾿Απὸ δὲ τὸ 
τς aT EOS οἱ τηροῦντες, 5 ἐγένοντο 
ὡσεὶ νεκροί.) 
ς Καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυταῖς" Τὶς ἀποκυλίσει 
ἡμῖν καὶ λίϑον ἐκ $? ϑύρας 8 μϑημεία; ; Καὶ ava- 
ξλέψασαι ϑεωρξσιν ὅ ὅτι ἀποκεκχύλιςαι Q 3 A(Sos* ἦν 
γὰρ μέγας σφόδρα. Καὶ εἰσελϑοῦσαι εἰς τὸ | 
μνημεῖον, εἶδον veaviawov καϑήμιενον ἐν τοῖς δεξὶ- 


? Marc. xvi. 2. » Matth. xxviii, 2-—4. 
* Marc. xvi, 3—7. 
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TEMPUS. οἷς, περιξεδλημένον ςολὴν λευκήν' xj ἐξεϑαμ.- LOCUS, 


A. D. 33. 


Mene diei ξήϑησαν. Ὁ δὲ λέγει αὐταῖς" Μὴ ἐκϑαμξεῖσϑε" Hortus pro- 


T - x. : pe montem 
dominice "[gggy ζητεῖτε τὸν Ναξζαρηνὸν τὸν ἐςαυρωμιένον" Οαἰνατίδε, 
post eruct- / 7 » s » c 7 el » 
fixionem. ἡἠγέρϑη» οὐκ tgiv ὥδε' ἰδὲ. ὁ τύπος Omz ἔθηκαν 
5 / » ^ - 
αὐτόν. ᾿Αλλ᾽ ὑπάγετε, εἴπατε τοῖς μαϑηταῖὶς 
,͵ “ A -Ὁ᾽ Πέ ej , €: - 2 ^ 
αὐτὰ x, τῷ Πέτρῳ, OTi προάγει ὑμᾶς tig τὴν 
΄ JT 
Γαλιλαίαν" ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, καϑὼς εἶπεν 
ap. d Καὶ ἐξελϑέσαι ταχὺ ἀπὸ τῷ porto 
pero φόξε xj χαρᾶς pspoten desear ὥὄπαγ- 
γεῖλαι τοῖς μαϑηταῖς αὐτῷ. € Ἔρχεται. IMa- 
ps ἡ uns ον ὡς is προ Πέτρον, à πρὸς 
τὸν ἄλλον pom ὃ ον ἐφίλει ὃ "Ince, x λέγει 
3 CU y v f *, 3^ , ^ 5 » 
αὐτοῖς" Heavy 7 Kugiov ἐκ & μινημειξδ, x, οὐκ *i- 


^ y 3 ΞΡ 
δαμιεν ωξ. ἔθηκαν QUT OV. 


ὃ, 143. Pos et Johannes sepulchrum sun 


f Ἐξῆλϑεν ὦ ἂν ὁ Πέτρος, κἡ ὁ ἄλλος μαϑητὴς, 
x ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. ἜἜτρεχον δὲ οἱ δύο 
Gp, 3) ὁ ἄλλος μαϑητὴς τροέδραμε τάχιον τῷ 
Πέτρε, xj ἦλθε πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, Καὶ 
παρακύψας βλέπει κείμενα τὰ ὀϑόνια, οὐ μέν- 
τοι £i TAS EV. Ἔρχεται ἂν Σίμων Πέτρος ἀκο- 
λουϑῶν αὐτῷ, Xj εἰσῆλθεν εἰς τὸ μνημεῖον; καὶ. 
d τὰ ὀπόνια preliipe SR? gudAqut, 9 ἦν 


ἐπὶ κεφαλῆς αὐτῇ, οὐ μετὰ P ὀθονίων κείμενον, 


d Matth. xxviii. 8. * Joh. xx. 2. 
f Joh. xx. 3—9. 1 * 
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ITEMPUS. ἀλλὰ χωρὶς voii ὡς εἰς ἵνα τόπον. Τότε LOCUS. 
ΓΑ, D: 33. Hortus pro- 
Mane diei ἂν εἰσῆλθε X ὃ ἄλλος μαϑητὴς ὁ ὁ ἐλθὼν πρῶτος pe montem 
Mominice  ,?. κλ ^ M Es. M i/i ? VL, Calvariee 

? εἰς τὸ μνημεῖον εἶδε ἐπίςευσεν. Οὐδέπω . 
jost cruci- R S ax M E. NIRE us Ξ 
Wxionem. yao ἤδεισαν τὴν γραφὴν, ὅτι dei αὐτὸν ἐκ νεχρῶν 


, ^ 
αναςῆναι. 


$. 144. Christus Marie Magdalene primum ap- 
paret. 
[od y [4 ^ 
S'AmnASov οὖν πάλιν πρὸς ἑαυτὲς οἱ μαϑη- 
7 7, M tS € 3 X ^ / 
ταὶ. Μαρία δὲ εἰξήκει ws τὸ μνημεῖον. κλαί- 
ΡΥ 
εσὰ ἔξω. Ὡς ἂν ἔκλαιε, τταρέκυψεν εἰς τὸ μνη- 
^ ^ fd 9 
μεῖον" x) ϑεωρεῖ δύο ἀγγέλες ἐν λευκοῖς καϑεζο- 
7 el b e MENS C ^ "S 
μὲνδς. ἐνῶ woe TY X£QUAM , 15 £V, πρὸς τοις πο- 
E M £t» ^^ M! 
civ, ὅπ ἔκειτο τὸ σῶμα S "Inc. Καὶ λέγεσιν 
5- "Mw o5 ^s E. 7 7ὔ 7ὕ ͵7 , ^ 
αὐτῇ ἔκεινοι" l'uvai, τί xAaitic ; Λέγει αὐτοις" 
1 ET , 5 ic d ^ 
Ὅτι ἧραν τὸν Κύριόν pH, X) οὐκ οἶδα m2 ἔϑηκαν 
Ἄς 7 M od ἧς, ΞΟ H 4 2 8. 5 ὯΔ 
αὐτόν. Καὶ ταῦτα εἰπδσα, ἐςράφη εἰς τοὶ ὀπίσω, 
^ 5 ^4 ^s 5 / / , D 
x εωρεῖ ? Incsy égQTa* x, ἐκ qde ὅτι ὃ Inozc 
: Ὁ , ue) d 4 / Lx 
igi. Λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς" € Γύναι, τί κλαίείς 5 
3 EL 095 x9 7ὔ £^ ͵ L2 
€ τίνα ζητεῖς; Extivn, δοκουσὰ ὅτι ὁ κηπερός 
Ld [4 prey ^ 4 Myron 
ἐς!» λέγει αὐτῷ" Κύριε, εἰ σὺ ἐδάςσασας αὐτὸν, 
Ξ 35, δ, i c2 3 XN » 5 Ν 9 —. 3. ὦ 
εἰπέ μὸν τοῦ αὐτὸν ἔϑηχας, καγὼ αὐτὸν ἀρῶ: 
7 5 ^ 
NOS αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς" ἀνά ονς 'Στραφεῖσα 
ἐκείνη λέγει αὐτῷ" Ῥαξξενὶ, 9. λέγεται; a 
σχαλε.- ac αὐτῇ ὁ Ιησοῦς" ““ Μή μὲ ἅπτε" 
«€ οὔπω γὰρ ἀναξέξηκοα πρὸς Y πατέρα px πο- 


€ Joh. xx. 10—17; 
σ 2 


ΤΈΜΡυϑ. 


A,4D.; 85; 
Mane diei 
dominicae 
post cruci- 
fixionem. 
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, E 
*€ ρεύᾳ δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς με, X) εἰπὲ αὐτοῖς" 
€ 'A € , Vw / ^ 7 €... »» 

ναξαίνω πρὸς Y πατέρα μὲ X, πατέρα ὑμῶν, 


X € ^ 
ςς x Θεόν με x Θεὸν ὑμῶν." 


ὃ, 145. Secunda vice Christus se ostendit. 
Ως δὲ ἐπορεύουϊο * ἀπαγ[εῖλαι τοῖς μαϑη)αὶς 
9, ᾿ὦ ^ ἰδὲ c 4i ^ 5 , 5 ^e AÉ 5 
&UT2, X102, ὁ 'Inozc ἀπήντησεν αὐταῖς, λέγων 
^ ,F Lo d 
e. Χαίρετε." Αἱ δὲ προσελθδσαι ἐκράτησαν αὐτῷ 
A , “ 
τὲς πόδας, καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ. Τότε λέγει 
E t4 [nd ἈΝ - ^e [m 
αὐταῖς ὁ ᾿Ιησοὺς" ““ Μὴ φοξεῖσσε' ὑπάγετε, 
; “ “ «“ *, 
*€ ἀπαγ[είλατε τοῖς ἀδελφοῖς μι ἵνα ἀπέλϑθωσιν 


2 / » » 
* εἰς ἢ Γαλιλαίαν, X&xti με ὄψονται. 


$. 146, Judaeorum primariorum cum. Romanis ini- 
tum. consilium. 

: - -“ NN « £f 

! Πορευομένων δὲ αὐτῶν, ἰδὲ, τινὲς 7 κεςωδίας, 
, - [^ ^. A nd 
ἐλϑόντες εἰς Y πόλιν, ὠἀπήγ[ειλαν τοῖς Ἀρχιερεῦ- 

εἴ Ἂν 7 M 7 ἣν 
σιν ἅπανϊα τὰ γενόμενα. Καὶ συναχ, έντες μέϊο 
"δ , 7 
? Πρεσξυτέρων, συμιξέλιόν τε λαβόντες, ἀργύρια 
t^ M y ^ , 7 2, ». 
ἱκανοὶ ἔδωκαν τοῖς ςρατιωταις, λέγοντες" Εἰπαῖε, 
ς MTSERACS 1 » 

Ὅτι οἱ μαϑηται (UT, νυκτὸς ἐλϑόντες. ἔκλεψαν 


5 X4*' 3e re / NIST , ^ ^ 
QUTOV, ἡμῶν κοιμμωμιενωῶν- Και εῶν ἄκεσϑη TZTO 
ς τ ; LI 


LOCUS; 


Hortus pro- 


pe montem 
Calvarige, 


Hierosoly- 
ma. 


3, Arg t€ /, € m 24 MEN qU er ses 
ἐπὶ 5 ἡγεμόνος; ἡμεῖς σπεισομεὲν GUTOV, p] ὑμᾶς ᾿ 


ἀμερίμνες ποιήσομεν. Οἱ δὲ, λαξόντες τὰ ἀρ- 


o* Nempe Maria Magdalene, Maria mater Jacobi, et Sa- 
lome. | 
h Matth, xxviii. 9, 10. .,* Matth. xxviii. 11—15. 
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TEMPUS. 36075 ἐποίησαν ὡς dai RP Kai διεφημίσθη Locus. 


AA. D. 33. x 
TIAM E ὁ λόγος ἧτος παρὰ Ἰκδαίοις μέχρι τὶ σήμερον. Mippsp 
;»ominicae : 

)ost cruci- : í : 

Einen. ὃ. 147. lie femine sepulchrum visunt. 


D ^ μ» ͵ » 9 3 
ΚΎΤῃ. δὲ ia $? σαξξατων, wu βαϑέος, *A- Hortus pro- 
x , 4, pe montem 
Soy Ἐἐπὶ τὸ Boys digi ἃ ἡτοίμασαν QU - Calvariae. 
pera" καί τινες σὺν αὐταῖς. Εὗρον:δὲ καὶ λίϑον 
3 / Mà 20323 
ἀποχεκυλισμένον ἀπὸ S μνημείου. Καὶ εἰσελ- 
δι nt nd P PNEY ^ Y 
ϑοῦσαι οὐχ, εὗρον τὸ σωμᾶ 5 Κυρίε Ιησου. Koi 
TAA , t ^T ΓΝ M , 4 
ἐγένετο iv τῷ διαπορεῖσσαι αὐτὰς περὶ TOUTE, X) 
2 Ν , » ΣΕ 3 M" 2 , , 
ἰδοὺ, δύο ἄνδρες ἐπέξησαν αὐταῖς iv ἐσθήσεσιν 
Br ᾿Εμφύξων δὲ ἀρ αὐτῶν, καὶ 
κλινουσῶν τὸ SU εἰς τὴν yn» εἰπὸν epos 
αὐτάς" Τί ζητεῖτε τὸν ζῶντα μετὰ Y νεκρῶν ; 
»y *u , à t 
οὐκ ἕξιν ὧδε, ἀλλ᾽ ἠγέρθη. Μνήσϑητε ὡς ἐλά- 
e TORO, » ^ € Zu 1! 
λησεν ὑμῖν, ἔτι ὧν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, λέγων" "Ori 
^ X / 4 e 1 M oc 
δεῖ τὸν υἱὸν € ἀνθρώπε ταραϑοϑῆναι εἰς χεῖρας 
» Ζ. € fv, ^ lod z Υ:- ^e 
E M DEA καὶ gavupudTwoA* xoi τῇ 
"em € ἀναςῆναι. Καὶ ii Ba ale T m 
μάτων αὐτοῦ. Καὶ Ucusddgd ἀπὸ aae 
ἀπήγ[ειλαν ταῦτα τᾶντα τοῖς ἕνδεκα καὶ πᾶσι 


τοῖς λοιποῖς. 


- Ζ. Ἵ 
* Nempe Joanna, ut videtur, cum aliis foeminis tum ex 
Galilaea, tum Hierosolymitanis. Has autem verisimile est, 
ex sepulchro mox redeuntes, Mariam Magdalenam in via 
forte obviam factam, comitem sibi adjunxisse. Vid. pag. 
insequentem, 1. 1. 
k Luc. xxiv, 1—12. 


: UD 


TEMPUS. 


A. D:88: 
Mane diei 
dominicae 
post cruci- 
fixionem. 


Vespere 
diei domi- 
nice, sive 
tertiee diei 
post cruci- 
fixionem. 
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"m Δ" € 
Ησαν δὲ ἡ Μαγδαληνὴ Mala, x, Ἰωάννα, X, LOCUS, 
4 “ει [4 M M N ^ e 
Μαρία "Ioxw62, καὶ αἱ λοιπαὶ σὺν αὐταῖς, αἱ ortus pro» 
“ ; pe montem 
y N NS asse Ἢ Y bo Calvari 
ἔλεγον πρὸς τὰς QrogüAEG ταῦτα, Καὶ ἐφάνησαν i, 
, ἢ yov [0D D fosa eid v Η 
ἐνώπιον αὐτῶν Oti λῆρος τὰ ῥήματα αὑτῶν, 3) 
3. 5 t CA , S ! 
ἡπίςεν αὐταῖς. ὋὉ δὲ Πέτρος ἀναςὰς ἔδραμεν * 
3: M “ “ Ν 
ἐπὶ τὸ μνημιεῖον, x) παρακύψας βλέπει τὰ ὁδό- 
/ 7 4 aen 90 m b € b 
νι XELAEVOP μονα" x, ἀπήΉλαε τρος εαὐτον ϑαυ- 


μάζων τὸ εγονύς. 


$. 148. Christus apparet duobus discipulis illis qui 
Emmaum ibant. i 
! Καὶ ἰδὲ, δύο ἐξ αὐτῶν ἧσαν πορευόμενοι ἔν γία inter 


Hierosoly- 
mam et 


3 “-' 
κοντα ἀπὸ Ἱερεσωλὴμ» ἡ ὕνρμα Ἐμμαές. Καὶ Ἐπιπιαυπι, 


1. ὦ Δ. EU χα , , 25, 7 ε 7 
αὐτῇ τῇ ἡμέρα εἰς κωμὴν ἀπέχεσαν ςαδιες ἑζή- 


^ C A X E] ^. - V ^ d 
αὐτοὶ GIAVAEV τρὸς ἀλλήλους Wtpkh τῶντων τῶν 
/ ΄ 2 2 2^ D ^ 
συμξεξηκότων τὅτων. Koi ἐγένετο ἐν τῷ ομιίλειν 
3»: CN . ^ * 3X ΓΦ} ἴω 9 7 
αὐτὲς, X0 συζητεῖν, x, ἄὐτος ὁ 1ησὲς «ἐγγίσας 
᾿ [4 Ὁ“ ε Ἃ 2--^ 
συνεπορεύετο αὐτοῖς. Οἱ δὲ ὀφϑαλμοὶ αὐτῶν 1 
$E E q^ Ne) ^s 35497. 5... 3 δὲ x 
expo TByTO 5 μὴ ἐπιγνωνῶι αὐτὸν. Εἰπε ot wos 
j 7 2 e VP e NE " 
αὐτές" ““ Τίνες οἱ λόγοι οὗτοι, ὃς ἀντιδάλλετε 
ec ^ 2 fa A 7723 S 
τρὸς ἀλλήλδς WEQVTOTBVTEG, καὶ ἐςε σχυώρω- 
LY e "Voy / 
(€ σοί : ᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὁ εἰς) ᾧ OVOJAO, KA sonas, 
NS e ^ € 
εἶπε πρὸς αὐτόν Σὺ μόνος παροικεῖς ἐν ἵερου- 
N. HUNTES » ; N ΤΟΣ 3 95 ^ 
CONT, X, EX εγνως τὰ, γενόμενα ἐν αὐτῇ EV ταις 
; ; ; M NU 3 70 Ὁ ^ 3} 
ἡμέραις τἀύταις ; Koi εἶπεν xuTOIG «€ IIoia 5 
* Secunda quidem vice. Vid. Joh. xx. 3: 
Luc; xxiv. 13—95. ᾿ 
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"3 . Ld ^ T TI ^N / E 
ITEMPUS. Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ Τὰ περι Imo V Ναζωραίε, LOCUS. 
1A. D. 33. | Via inter —- 
Vespere Hierosoly- 
um E HNeCME -ood 
iliei domi- λόγῳ ἐναντίον $ Θεξ xj ποαντὸς ὃ Aag' ὕπως vg Imam et 
j»nics, sive 3 Te HR Y με » leo Emmaum. 
xertiee diei τραρέδωκαν αὐτὸν οἱ Ἄρχιερεις καὶ οἱ ἄρχοντες 
j»ost crüct- τς X 2 / ͵ 4» D ,) 7 
Wixionem. ἡμῶν εἰς κρίμω ϑαναάτε, X) ἐσαυρωσὰν αὐτὸν. 


[it 3. , $3. 2N [4 ὃ M , » 
ος ἐγένετο ἀνὴρ "weoQnTTs, υνῶτος EV εργὼ x2 


^ ] 
Ἡμεῖς δὲ ἠλπίζομεν ὅτι αὐτός ἐςιν ὁ μέλλων 
m wo? ? » , / Ἃ e , 
λυτροῦσϑαι Y Ισραήλ᾽ ἀλλὰ γε σὺν wa0i TÀ- 
/ (x & 2] 1 d c 
τοις» τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει σήμερον, up ὃ 
^ , ^ ^ - ο 
ταῦτα ἐγένετο. ᾿Αλλὰ x) γυναῖκές τινες ἐξ ἡμῶν 
- » X EN 
ἐξέςησαν ἡμᾶς, γενόμεναι ὄρϑριαι ἐπὶ τὸ μνη- 
“ ^ Ν € 9 Ἃ [oJ 3. 9 : 
μεῖον. Kod μὴ εὐρδσαι τὸ σώμα αὐτὲς 1 Sov, 
/ 5 N 
λέγεσαι xj ὀπ]ασίαν ἀγγέλων -ἑωρακέναι» οἱ λέ 
^ ^ 9 ^ ^ ^ EY 
yacw αὐτὸν Gov. Καὶ ἀπῆλϑόν τινες τῶν σὺν 
€ » N € i7 ef So I: 
ἡμῖν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, X εὗρον STU) κάδως Xj αἱ 
^ 5 x ἊΣ ? M oe v 
γυναῖκες εἶπον" αὐτὸν δὲ ἐκ εἶδον. Καὶ αὐτὸς 
ι 
ν΄ 4 - yep. "3 97 » M ^ LI 
εἶπε wpüs αὐτάς" ““Ω, ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ 
/ ͵ V ^» * 5 [4 t 
4€ καρδία δ΄ σις εὐειν ἐπὶ πτῶσιν οἷς ελαλησὰν οἱ 
E Y ^ » ^» 
€ προφῆται. Οὐχὶ ταῦτα ἔδει πσαϑεῖν Y Χρι- 
7 x n ΕΣ ^ sa Ὁ. 99) SX 
€ κὸν, xj εἰσελθεῖν εἰς τὴν δόξαν αὐτϑ: Καὶ 
, , 2. N M 7 ^ 220 , ; h^ 
ἀρξάμενος ἀπὸ Μωσέως, x) ἀπὸ τσάντων  τρο- 
- ἋΣ , ^ , (M " 
φητῶν, διηρμιήνευεν αὐτοῖς ἐν τάσαις ταῖς γρα- 
-“ Ν M - Ny 3 Ἐπ ων; 
φαῖς τὰ uwipi ἑαυτα. Και ἤγΠσαν εἰς 7 xov 
Ὁ £g μεῖς 38 I M » 
οὗ ἐπορεύοντο Xj αὐτὸς προσεποιεῖτο oppure 
͵ f - t : N | . 
ποορεύεσϑαι. Καὶ παρεξιάσαντο αὐτὸν, λέγου)ες" 
2 F 
- m 532 ς T) ef A r 4 35:N W uw 
Μεῖνον μὲν ἡμῶν, ὅτι πρὸς ἑσπέραν tgl, κὶ xÍ- 
sis. € : : X 3 e Qm 4 
xAixty ἡ ἡμέρᾶ. Καὶ εἰσηλε TOU μεῖναι σὺν 
» ^s Ag. / "n Lr] 
αὐτοῖς. Καὶ &yívero ἐν τῷ κατακλιϑηναι αὐτὸν 


υ 4 
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TEMPUS. μετ΄ αὐτῶν, λαξὼν κα ἄρτον εὐλόγησε, 9 κλάσας LOCUS, 

Α. Ὁ. 88. 

Vespere 

diei domi- 

Pii μοὶ, x ἐπέγνωσαν αὐτόν" 5 αὐτὸς ἄφαντος ἐγέ- 
— ^w ,» », ὦ 

tertie diei vero a αὐτῶν. Καὶ εἶπον "x ἀλλήλους" 

post cruci- 

RIOT Οὐχὶ ἡ Magda ἡμῶν Ἀαλρμμέθη ἦν ἐν ἡμῖν» ὡς 


értdida αὐτοῖς. Αὐτῶν δὲ buic οἱ ὀφϑαλ-- Emmaus, 





ἐλάλει ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ, Xj ὡς Magie. ἡμῖν τὰς 

ypaqas ; Koi serit αὐτῇ τῇ ὥρα, dira 

εἰς Ἱερρυσαλιὴμ x Ἐῦρον συνησροισμένες τὲς ἕν- Heros 
δέκα x, τοὺς σὺν αὐτοῖς, λέγοντας" Ὅτι dytp9n 

ó Κύριος ὄντως, καὶ ὥφϑη Σίμωνι. Ἔ Καὶ αὐτοὶ 

᾽ ^ M5 t tw γεν τ" 3 [4 5 - 5 
iEnyavro τὸ ἐν τῇ ὁδῷ, x, ὡς ἐγνώσϑη αὐτοῖς iv 

“ [4 qo» 
TQ Ἀλᾶσει 5 «prz. 


8. 149. Christus, absente Thoma, discipulis apparet. 


A j 9 xe , 3. ux 3 - 
T Taura δὲ αὐτῶν λαλέντων, αὐτὸς ὁ Ιησῶς 

LÀ 3 ͵ “3... Ὁ ^ 4 , CRIT 35. 
Eg" ἐν μέσῳ αὑτῶν. καὶ λέγει αὐτοῖς Eienvn 


€ ^ ,33, 


M 
“υμίν. — Πτοηϑέντες δὲ καὶ ἔμφοξοι γενόμενοι 


Ὁ ^v * N09 z T4 ς 
bien ve “εωρεῖν. Kai εἰπεν αὐτοῖς" ““ Τί | 

; / 4 bt 

€ τεταραγμένοι ἐςὲ, κὶ διατί διαλογισμοὶ ἀνα- A 


᾽ὔ " 7] ^ / 
^€ ξαίνουσιν ty ταῖς καρδίαις ὑμῶν: Ἴδετε τὰς 
ς LET ME LT ^ ἠδ eu 3- x , , " 
χειρᾶς μδ κα τοὺς τούδας με, ὅτι αὐτὸς ἐγώ ; 
, D 3X 4 ^ ; 
* εἰμι" ψηλαφήσατέ μὲ καὶ ἴδετε" ὅτι τονευμῶ 
€ Z3; Amp "2 , » ἊΝ C ed Y ^ 
σαρκῶ καὶ Ogik HX “ἔχειν καϑὼς ἐμὲ ϑεωρεῖτε 
37 k3 ^2 3 A ^" 
€ ἔχοντα." Καὶ τοῦτο εἰπὼν. ἐπέδειξεν αὐτοῖς 
* ^ NUN VINE at M, Qo , 
τος χεῖρας χαὶ τὲς wdxs. Emi δὲ ἀπιςάντων 
2 ^ , hy ^ A 7 t. πὶ , 
αὐτῶν απὸ ὃ χαρᾶς, x, ϑαυμαζόντων, εἶπεν αὐ- 


ΠΕ 1 Cor. xv. 5. ? Luc. xxiv. 36—42. 
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ITEMPUS. τοῖς᾽ “Ἔχετέ τι βεύσίμον, ἐνθάδε: Οἱ δὲ rocus. 


ΔΑ. Ὦ..88.:.» “2 iow 
OMA ἐπέδωκαν αὐτῷ ἐχϑύος Omlz péposs ὃ ἀπὸ μελισ- τῇ 

dei domi- qj pine: Καὶ λαξὼν, ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. 

᾿ἴσδο, sive id 

wrtis diei Ὁ Ej7sy οὖν αὐτοῖς ὁ Ιησοὺς τάλιν" ** Εἰρήνη 
sostcruci- (. . Hn 
xxionem. f ὑμὶν" καθὼς ἀπέξαλκέ με ὁ Πατὴρ, κἀγὼ 

c / CUN 39 


A! -" 2 b 4 / [Y 
uim ὑμᾶς. Καὶ τετο εἰπὼν svsQUa GE, κὶ 
^ , x ^e « E] 
Aéya αὐτοῖς" ** Λάξετε Πνεῦμα ἅγιον. "Av 
{ς *.N NON € ὔ δι τ δι , f S 
τινῶν &QnTE τῶς ἁμαρτίας, ἀφίενται αὐτοῖς 


ἘΦ » ^ / 35 
ὧν τινῶν Ἀρᾶτητε, κεκρατηνται!ι- 


$. 150, Christus, presente Thoma, discipulis iterum 
apparet. 


p. - ES i3 "δ , 
(imam in- Θωμᾶς dn εἰς ἐκ T δέδεαι ὃ λεγόμενος Δί- 
rr et octa- 
am diem OUp«0s οὐκ ἦν pe αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς. 
ost Resur-y τ 
NE Ἔλεγον ὃ ἂν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαϑήϊαί Ἑωραάκαμεν 
᾿ς ^ 3 » 
τὸν Κύριον. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" Ἐὰν. μὴ ἴδω ἐν 
- M C w^ €f 
ταῖς χερσὶν αὐτὰ καὶ τύπον Y ἥλων, x) βάλω τὸν 
΄ m c 
δακτυλόν με εἰς τὸν τύπον Ὁ ἥλων, κὶ βάλω τὴν 
DR al ^ 2: , ^ 1f. 
χειρὰ μὲ εἰς Y πλευρῶν αὐτξ, QU μὴ τοιςεύσω. 
: i] , , Icd 
es poss Καὶ pe Pies! WW ἦσαν ἔσω οἱ μα- 
3st Itesur 
LÀ 
ectionem. S'nra αὐτῷ, X, Θωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν. Ερχεται ὁ 
Incas v ϑυρῶν κεκλεισμένων, x) tn εἰς τὸ μέσον, 
Δ». CC πόλι ἢ € ὦ“ 99 τῷ / 0" S 
x; εἰπεν" ** Eienvn ὑμῖν. Εἰτα λέγει τῷ Θωμᾶ 
fe » zem vf 
*€ Φέρε τὸν duxTUAGv σε ὧδε, xj δὲ τὸς χεῖρας 
^ DJ λ ^ 
* μὲ" καὶ φέρε τὴν χεῖρά σε, καὶ βάλε εἰς τὴν 
, » 2 hy τ 25 
3 πλευρῶν μδ΄ x, μὴ γίνε ἀπιςος, ἀλλὰ πιςός. 


? Joh. xx. 21—23. ο Joh. xx. 24—99. 
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3 / . ^ ^ 
TEMPUS. Καὶ ἀπεχρίϑη ὁ Θωμᾶς, x, εἶπεν αὐτῷ" 'O Kü- LOCUS, 


Δι D. 33. N Hi á 
Dies octava P/66 μδ καὶ ὁ Θεός o2. da αὐτῷ ὁ lucoUs* ἀνὴρ. 
post Resur- €€ "Oc, εὡρακοῖς με. Θω πεπίςευκα ακά-- 
rectionem. P ΤΡ pes " m 

€ t ^ idó 4 , » PK 4 
gio) οἱ μὴ ἰδόντες, 3 "WigtUCOWTEG, αἱ 
4. 45 204. ἢ TM M / 
ὠνείδισε T ἀπιςίαν αὐτῶν, καὶ σκληροκαρδιὰν, 
e ^ / 3 E] - 4 5 *c4 
ὅτι τοῖς σεασαμένοις αὐτὸν ἐγηγερμένον ἐκ ἐπί- 
ξευσῶᾶν. 
$. 151. Undecim discipuli in. Galileam | abeunt. 
Christus ibi discipulis suis semel atque iterum 
se manifestat. | 
Octavam qO; δὲ ἕνδεκα pasas “πω εἰς τὴν Galilza, 
inter et 
quadragesi- Γαλιλαίαν, εἰς τὸ is οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς δ Ἴη- 
mam diem ἰδῇ 
post Resur- σοὺς. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν, τοροσεκύνησαν αὐτῷ" 9 
T / Area C , - 1 T 
rectionem- οὐ δὲ ἐδίιςξασαν. Καὶ προσελθὼν ὁ Ιησοὺς ἐλα- y 
es autos i cu «ἐς Ἐδόθη Fd πᾶσα ἐξεσία 
6 ἐν pavo 5 emi γῆς." 
: Y £25. : E 
τ Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν wA ὁ Ἴη- b: 


σὰς τοῖς μαϑηταῖς ἐπὶ d ϑαλάσσης “ὦ Τιξεριά- 
δος᾽ ἐφανέρωσε δὲ Brus. Ἦσαν ὁμξ Σίμων Πέ- Mare Tibe- 
Tp0É; ὃ Θωμᾶς ὃ λεγόμενος μος X Naga- ds. 
ναὴλ ὁ ἀπὸ Κανὰ * Y αλιλαίας, "ἡ οἱ € Ζεξεδαίς,, 
x, ἄλλοι ἐκ P μαϑητῶν αὐτῷ δύο. Λέγει αὐτοῖς 
Σίμων Πέτρος" ΑΘΉΤΟΝ ἀλιεύειν. ᾿ς Λέψγεσιν αὖ- 

Q' Ἐρχόμεϑα καὶ ἡμεῖς σὺν σοί. Ἔξηλϑον, xj 


P Marc.xvi. 14. 4 Matth. xxviii, 16—18. 
* Joh. xxi. 1—24. 
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5, , Y E" N 4 2.4 ^ És 
|EMPUS. ἀνέξησαν εἰς τὸ WAoicy εὐϑυς» καὶ iv ἐκείνη τῇ LOCUS. 


ΛΑ. D. 88ὲ M4. 34. 4 3WN zy A o * / Mare Tibe- 
ectavam  /UXTI ἐπίασαν δέν, Πρωΐας δὲ ἤδη γενομένης edis 
inter et y €? A 2 b , S M , / ^M 

. gn ὁ lnc26 εἰς τὸν αἰψιωλόν" οὐ μέντοι ἤδεισαν 
suadragesi- - ANS Y ls 1 


2 c Moris seda. ἃ tL » 
E o) μαϑηταὶ ὅτι Ince fpi. Λέγει οὖν αὐτοῖς ὃ 
post ΠΕΘΌΓ- , "n ^ Σ ? : A 
ctionem. Imoze* “4 Ifaidim, μή τι Ὡροσφάγιον ἔχετε; 
3 δι τ τοις » € X 5 [ad 
Ἀπεχρισησὰν αὐτῳ" OU. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" 


, , ^N hy / / 
** Βάλετε εἰς τὰ δεξιοὶ μέρη S wAoiou τὸ dix- 
A t X^ Ν 2» » s Y 
€ τυον, xai εὑρήσετε. ᾿Εδαλον ὃν, καὶ ἐκ ἔτι 
E] - » 3:4 N / 3 , 
αὐτὸ ἑλχῦσαι ἴσχυσαν ἀπὸ S τὐλήϑες Ὁ ἰχϑύων. 
Δέ a € S N , ^ e 5 [i € jj lod 
ἔγει ἂν ὃ μαδητῆς ἐκεῖνος, ὃν ἡγάπα ὁ Ἰησξς, 
^ € / / nm 
τῷ Πέτρῳ" Ὁ Κυριός ti. Σίμων οὖν Πέτρος, 
BE SUNT ͵ / / 
ἀκέσᾶς ὅτι ὁ Kogióc £ci, Y ἐπενδύτην διεζώσατο, 
* ^ b )4 a 5 ^ [4 
(ἦν γὰρ γυμνὸς.) xj ἔξαλεν ἑαυτὸν εἰς τὴν Su- 
* € » A! ^" , 
λασσᾶὰν. Or δὲ ἄλλοι pda τῷ Wo) 
* , Nace NODu3da. eo ^ ΑΙ 
"AS0v, (2 γῶρ ἡσᾶν μακρῶν ἀπὸ τῆς Yyn6, ἀλλ 
«- 3i X - Ἢ 74 r4 M / 
ὡς ἀπὸ πηχῶν dixxociuv,) σύροντες τὸ δίκτυον 
^^ , € -- , 7 ^ 
T ἰχϑύων. Ὡς Sv ἀπέξησαν εἰς ὃ γῆν; βλέπεσιν 
E ^ / NOS ΄ 3 / λ 
ἀν ρακιον κειμένην, xj ὀψάριον ἐπικείμενον, καὶ 
«4 » j "Ile 9 ^€— , ^ : 
ἄρτον. Λέγει αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" ““ Ἐνέγκατε 
b e ἢ Cm Mos f rtm e" o» 3 
€ ἀπὸ τῶν ὀψαῤίων ὧν ἐπιάσατε νῦν. ᾿Ἀνέξη 
A4 z /. [/ EAS N m 
Σίμων Πέτρος, X εἵλκυσε τὸ δίκτυον ἐπὶ τ γῆς; 
x 3 Sj , ὃς. c A . s ES 
μεςὸν ἐχϑύων μεγάλων ἑκατὸν πεντηκοντατριῶν 
LA ͵ XA.» » 5 / Nas. . DEM 
X, τοσότων ὄντων ἐκ tcxic9n τὸ δίκτυον, Λέγει 
1 ^ 5 a p ia. 23 [4 » 38V 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοὺς" f* Δεῦτε; pia TATE. Οὐδεὶς 
k M ( TN WU 
δὲ ἐτόλμα Ὁ μαϑητῶν ἐξετἄσαι αὐτόν" Σὺ τίς 
S x idó e» $t* t / 3-7 3 » S. 
εἰ 5. εἰδότες OTi ὁ Kupiós ἐςιν. ρχεται οὖν ὁ 


2 D / “τ OMM , 
Incovc, κὶ Anp(Javey Y ἄρτον, κὶ διδῶσιν αὐτοῖς, 
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4 jv , ε 7 -“ p] ͵ , 
TEMPUS. X, TO ὀψάριον ὁμοίως. Τουτο ἤδη τριτὸν εφῶνε- | LOCUS, 


A. D. 88. Mare Tibe- 
Octavam ; p / ? riadis. 

. ^4 €j ? / idad 

Pe . vEXQQOV. — Ort οὖν ἡρίσησαν, λέγει TQ Σίμωνι 

qua ragesi- i ΡῈ / ; κ᾿ 7 Fo 

mam diem Πέτρῳ ὁ "Incous* ** Σίμων Ιωνα, ὥγαπας με 

ost Resur- τῷ ᾿ » 3 ^" ^ / N 
P'étionem. “ὁ πλεῖον τούτων ; Λέγει αὐτῷ" Noi, Κύριε σὺ 


ρώϑη ὃ "Incze τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ἐγερϑεὶς ἐκ 


οἶδας ὅτι φιλῶ σε. Λέγει αὐτῷ ** Βύσχκε τὰ 
€ ἀρνία μου. Λέγει αὐτῷ πάλιν δεύτερον" 

€ Σίμων Ἰωνᾶ, ἀγαπᾶς με; Λέγει αὐτῷ" Ναὶ, 

Κύριε" σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. Λέγει αὐτῷ" 

* Ποίμαινε τὰ τπρόξατα με." Λέγει αὐτῷ τὸ 

τρίτον" € Σίμων "leva, φιλεῖς με :᾿ Ἐλυπήϑη 

ὃ Πέτρος, ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον" «€ Φιλεῖς 

€ με: x) εἴπεν᾿ αὐτῷ" Κύριε, σὺ πάντα οἶδας, 

σὺ γινώσκεις ὅτι φιλῶ σε. Λέγει αὐτῷ ὁ Ineac* 

ἐς Βόσκε τὰ πρόξατά μου. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω 

€ σοι, ὅτε ἧς νεώτερος, ἐζώννυες σεαυτὸν, καὶ 

« πιεριεπάτεις ὅπου ἤϑελες᾽ ὅταν δὲ γηράσης, 

*€ ἐκτενεῖς τς χεῖρώς σξ; X, ἄλλος σε ζώσει, X) : 
€ οἴσει ὕπε οὐ ϑέλεις. Τδτο δὲ εἶπε, σημαίνων 

ποίῳ θανάτῳ δοξάσει Σ Θεόν. Καὶ τοῦτο εἰπὼν 

λέγει αὐτῷ" ““ ᾿Ακολέϑει μοι." ᾿Επιςραφεὶς δὲ 

ὁ Πέτρος βλέπει δ μαϑητὴν, ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησᾶς,, 

3 e "a. ^ 5 472 , Led L4 310A. ^ 
ἀκολεϑᾶντα, ὃς x) ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ tmi τὸ 
en9os αὐτῇ, xj time Κύριε; τίς ἐςιν ὁ παραδιδές 
σε; Troy ἰδὼν ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ" Κύ- 
gi ὅτος δὲ us Λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" ““ Ἐὰν 


/ » τᾷ 7 C 
€ αὐτὸν ϑέλω μένειν ἕως ἐρχομῶ!, Ti πρὸς σε 5 4 


PARS VII. DIATESSARON. 301 


No , - Y m 
TTEMPUS. € σὺ ἀχολάσει μοι." Ἔξηλϑεν ὅν ὁ λόγος ὅτος LOCUS. 


1A&.D.33- . NEN “ , 1 
Detavam εἰς τὸς ἀδελφὲς, ὅτι ὁ μαϑητὴς ἐκεῖνος ἐκ ἀπο- I Tibe- 


»nter et 

juadragesi- ie: NEN πὰ ^ ; : 
E Ἀροουας Jvngcxea' ἀλλ᾽ “ Ἐὰν αὐτὸν ϑέλω μένειν ἕως 
gest ESMES ec » , ἣν » NU ode € N 
sectionem. f^ ἐρχομαὶ» Ti wpos σε: Οὐὑτός &giv ὁ [uv nrc 


9 , - v3 5 ΕΣ Τὰ 00) QN el , 3 
νη σκει X 8X εἰπὲν αὐτῷ ο Incas, OTi 8X ΟἿΤΟ- 


ὃ μαρτυρῶν περὶ τούτων, x γρώψας ταῦτα" καὶ 


" et , (ids € / » 9 
οἴδαμεν οτι ἀλησης εςιν ἢ μαρτυριᾶ QUTS. 


δ, 152. Que precepit Christus discipulis suis de pre- 
dicatione Evangelii. 
3. ^ “ V , 
5 Εἶπε δὲ αὐτοῖς" € Οὗτοι οἱ λόγοι οἷς ἐλά- 
«c N € t » ^ ^N C Ehe δ ἐν d 
λησῶ τορὸς ὑμᾶς ἔτι ὧν σὺν ὑμῖν" ὅτι δεῖ 
m π᾿ x 9 1 Lnd 
€ πληρωϑηνᾶι πᾶντα τὰ γεγρώμμενα iv τῷ 
΄ ^ AY 
*€ νόμῳ Μωσέως; xj προφήταις, xj ψαλμοῖς περὶ 
- ὃ -“ ^ M 
“ὁ ἐμοῦ." Τότε διήνοιξεν αὐτῶν ? νοῦν, V συν- 
5 né ! ! 
ἐέναι τὸς γραφάς" x) εἶπεν αὐτοῖς" "Orci οὕτω 
Ὶ 1!) N M M ? 
«ε γέγραπται, κὶ ὅτως ἔδει παϑεῖν τὸν Χριςὸν, x 
, ^ eM - Ὁ € - 
€€ αναςῆναι EX νεκρὼν τῇ TpiTT ἡμέρα, x κήρυχι" 
«€ ^ 45. ἃ "L3 “ἢ DJ , EACOMA 
ϑήναι emi τῷ ὀνόματι αὐτὰ μετάνοιαν Xj ἄφε-- 
«ς € ^ ? 4 *' » , , 
σιν ἁμαρτιῶν εἰς πτῶντα τὰ ἔϑνη, ἀρξάμενον 
3X e D c “ " " 
““ ἀπὸ Ἱερεσαλήμ. ^ Ὑμεῖς δέ ice μάρτυρες τού- 
a 7 [4 
€ quy. —* Πορευϑέντες οὖν μαϑητεύσατε πάντα 
^ oy L4 ^ » ^ 
** τὰ ἔϑνη, βαπτίζοντες αὐτὲς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
Y eL ees S r , 
f Πατρὸς x, v5 Yi2 x; f ἀγίε Πνεύματος" δι-- 


€€ δὰ 2 ^ ^ , el , | , 
(LO XOVTEGS αὐτοὺς τήρειν τὠὠᾶαντὰ 000. ενετειλα-- 


* Luc. xxiv. 44—48.. * Matth. xxviii. 19, 20. 
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v*, [1 / M] ^ 
TEMPUS. f. μην ὑμῖν. 9 Ὁ πιςεύσας καὶ βαπτισϑεις c- LOCUS, 


Δ. Ὁ. 88. «c α Uie NETS ΄ ͵ 
dim ϑήσεται" ὁ δὲ ἀπιστήσας, κατακριθήσεται. 
T 


intret — € X Καὶ ἰδὲ, ἐγὼ ὠποςέλλω Ὁ ἐπαγίελίαν € 
quadragesi- 

mam diem ** 
post Resur- c " / dE ED / 
rectionem. cci TAXUTO ππαρακολουϑήσει" εν τῷ ονοματι 


riadis. 
πτα- 


τρός μα iQ ὑμᾶς. Y Σημεῖα δὲ τοῖς σπιςεύ- 


^ , [4 
*€ μου δαιμόνια ἐκξῳλοῦσι" γλώσσαις λαλήσεσι 
«c CORE DR COCA Ἐν M. ' ΄ 7 
καιναῖς" ὄφεις ἀρδσι" κἄν Φανασιμόν τι σι- 
NS , LAN , ^ 
*€ ὡσιν, οὐ μὴ αὐτὲς βλάψει" ἐπὶ ὠῤῥώςες χεῖ- 
, rh í € ^ 
“ἐρᾷς ἐπιϑήσεσι, Xj καλῶς ἕξζεσιν, ^ Ὑμεῖς δὲ 
/ - r1 s ] Ως 
*€ καθίσατε ἐν τῇ τόλες Ἱερεσαλήμ.» ἕως οὐ ἐν- 
[d , !) 35 M Ν 
*€ δύσησϑε Xon ἐξ ὑοῦ ἃ Καὶ ἰδου, Eye 
Pun ὑμῶν bus “πάσας τὸς ἡμέρας, ἕως. τῆς 


€ συντελείας € αἰῶνος. ᾿Αμήν.᾽ d 


δ. 153. Christi Ascensio. 
* c ^N 
Ὁ Ὁ μὲν ὅν Κύριος, μετὰ τὸ λαλῆσαι αὐτοῖς, 
: , ad H 
€ ἐξήγαγε. αὐτὲς ἔξω ἕως εἰς Βηθανίαν" xj, ἐπα- Bethania. 
Ν -Ὁ € e 3. ἢ $34 V ᾿ 
ρας τῶς χεῖρας αὐτξ, εὐλόγησεν αὐτὲς. Καὶ 
7 n [2] ^N 5 , 
ἐγένετο iv τῷ εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτὲς, d ἀνελήφϑη 
εἰς Σ οὐρανὸν, ἃ ἐκάϑισέν ἐκ δεξιῶν δ΄ Θεοῦ.. 


Diesquiás- “ Καὶ αὐτοὶ, τροσβναήαντει αὐτὸν, ὑπέςρε-- 
censionem 


Mare Tibe- 


et festum ψαν εἰ εἰς Ἱερεσαλὴμ, μετὰ χαρὰς μεγάλης. Καὶ Hierosol 


Pentecostes ma. 
intercede- - 
bant. 
" Marc. xvi. 16. .-.^x^Lucoxxiv. 40. 
| y. Marc. xvi. 17, 18. 5. Luc. xxiv. 49. 
3 Matth. xxviii. 20. b Marc. xvi. 19. 
€ Luc. xxiv. 50, 51. : 3 Marc. xvi. 19. 


* Τὰς, xxiv. 52, 58. 


bus 


ν 
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-* M ^ - ^w M , 
ITEMPUS. ἤσαν διαπαντὸς tv TU ἱερῷ, QGiVBVTEG καὶ! εὐλο-- LOCUS, 


JA.D.33. » * Θεό Hierosoly- 
γδντες Σ Θεόν. Mn cd 
wostPente- — f'Exsivoi δὲ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν gavraxz, 8 
»osten. " “ N, Ὁ 
Kueía συνεργᾶντος, x) αὶ λόγον βεξαιῶντος did Y 
e 399 Y 


3, , " , 
ἑπακολεϑέντων σημείων. 


NM ^ 74 

ὃ Πολλὰ μὲν Év καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὃ 
, r3 3 P ^ 9 m ern NL » 
Inczc ἐνώπιον τῶν μὰ "TGQV αὐτϑ, ἃ ἐκ ἔςι γε- 

͵7 , bd ᾽ὔ , h el ?* , 
γραμμένα v τῷ βιξλίῳ τδτω; “ἅτινα ἐὰν γρά- 
5 d 5Ww , 8v εν wx P4 n 

φητῶι καὶ ἕν; εἐδὲ αὐτὸν OA T κόσμιον χωρή- 

ὰ 7 1 mM V ΄ 
cai τὰ γραφόμενα βιξλία. ᾿ Ταῦτα δὲ γέγραπῆαι; 
e , ef 3054 lod 3 [3 M € ει 
ἐνῶ WigtUGTTE, OTi ὁ lncous ἔςιν ὁ Χριςὸς 0 υἱὸς 

^ / , N » , [od δε 
8 ess, x ἵνα Wig tUOVTEG ζωὴν AUTE ἐν τῷ ὀνό- 
1 “ , " : 

μᾶτι AUTE. k Αμήν. 


f Marc. xvi. 20. '5 Joh. xx. 30. 
h Joh. xxi. 25. i Joh. xx. 31. 
k Joh. xxi. 25. 
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EVANGELIORUM 


HARMONIA BREVIS. 
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EVANGELIORUM 


HARMONIA BREVIS. 


MATTH. MARC. LUC. JOHAN. 


$. 1. Prevfatio. 
i. 1—4. ; 
8. 9. TOT AO- 
TOTPre-existen- 
tia et Deitas. i. 
1—18. 
$. 3. Elizabe- 
thee conceptio. i. 
D——239. i 
| $8.4. Salutatio 
ad Mariam. i. 
26—38. 
8. 5. Maria in- 
visit Elizabe- 
tham. i. 39—56. 
δ. 6. Nascitur 
ohannes Bapti- 


$. 7. Angelus 
apparet Josepho. 
i. 18—25. 


$. 9. Christi 
Genealogia. i. 
1—17. 


ta. 1. 57—79. 


8. 8.Christi na- 
tivitas. 11. 1—7. 


iii. 93—38. ' 

8.10. Angelus 
apparet Pastori- 
bus,quiChristum| 
adeunt. ii. 8—20. 

8. 11. Christi 
Circumcisio. ii, 
21. 


X» 
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MATTH. MARC, LUC. JOHAN. [( 
8, 12. Christus 
in "Templo  prze- 
sentatus. 
; ii. 292—138. 
$. 13. Magi. 
Christi fuga in 
ZEgyptum.. He- 
rodis crudelitas. 
Christi reditus. ii. 
1—28. 1, 39. 
$. 14. Christu 
it ad Paschatis 
festum, 12 annos 
natus. ii. 40—52. 
$. 15. De Jo- 
banne Baptista et 
ejus Ministerio. 
iii. 1—12. i.1—8 . iii. 1—3. 
δ. 16. Christi 
Baptismus. ii| - 
18-- 17. 1: 9—11. 111, 91—23. 
8. 17. Tentatio 
iV. 1. --ἰἰ. 1512519? Christi.iv. 1—13 
$. 18. Testi 


Christo, et quos. 
illud effectus ha- 











$. 20. Christus 
Hierosolymam 
petit tempore. 
Paschatis, et ex 
ellit mercatore: 
e Templo. ii. 13. 


ad fin. Is | 
.$. 91. Chris 
colloquium r 
-[Nicodemo. iii 
1—21. 


8. 22. Christu 
commoratur e 
baptizat in Ju 
daa. Johann 

[Baptista superio 


-ATT UVMYNONDR E S08 T9 WE TI 


HARMONIA BREVIS. 


MATTH. MARC. 





iv. 12. xiv. 3—5.|i. 14. vi. 77—20 


iv. 139—106. 


iv. 18—22. 


8. 28. Petri so- 
crus et alii multi 
sanantur. Chris- 


.jubi vitam suam 


LUC. 












nitatem .. pradi- 
cat. iii. 92. ad τι. 
8.23. Christus 






ES 1—42. 
ili. 19, 20. 
iv. 14. 


|mum  Ministeri- 
um. Sanatin Ca- 
na unius e regis 
Herodis ministris 


8.25. Christus 
petit. Nazareth, 


miraculo conser- 
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tus, quem non- 
nulli e suis Disci- 
pulis comitantur, 


racula perGalilz- 
am. viii. 14—17. 


viii. 9—4. 


ix. 9— 8. 


xli. 1—8. 

8.94, Christu 
ominem, cujus 
erat arida manus, 
die Sabbati sanat: 
Phariseeis se sub- 
ducit, et multos 


sermo in Monte. 
V. 1. ad fig. 

vi. 1. ad fin. 

vii. 1. ad fin. 


docet, et edit mi-| - 


Leprosum sanat| . 
i. 40—45. 


vocatio. ii. 
τάς 3 


anat, xii. 9—2].|* 


EVANGELIORUM 

MARC. LUC. JOHAN. 
i. 29—234. iV. 98—41. 
i. 385—839. ἵν. 49—44., 


8. 29. Christus 


ii. 1—12. 
$. 31. Matthaei 
ΤῊΣ 


nat. v. 17—26. 


v. 97, 98. 






δ. 32. /Egroti 
anatio ad  Be- 
thesdam. v. 1. a 


$. 33. Christus 
Discipulos suos 
excusat, quod 
spicas die Sabbati 


ii. 293—298. vellant. vi. 1—5. 


iil. 1—12. 


Discipulos suos:| . 
"duodecim eligit:|- 
um sequitur 
magna multitu- 
do; multossanat.| - 


lii. 139—319. “ |iv. 19—19. 


vi. 90-30. 32-36. 
vi. 37—42. 31. 
44—49. 

$. 37. Centuri- 


ΜΑΤΤΗ. 






viii, 5—1939. 


xi. 2—19. 


xi. 20. ad fin. 


$. 45. Christu 
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MARC. 


vi. 6. 
jii. 299—230. 


LUC. 
















nls famulus sa- 
natur, viii.1—10. 

8$. 38. Vidue 
filius resuscitatur 
in civitate Nain. 
vii. 11—17. 

$. 39. Christi 
responsum Disci- 
pulis a Johanne 
Baptista missis. 
vii. 18—35. 


8. 41. Mulie- 
ri, quae peccatrix 
fuerat, peccata 
publice remit- 
tuntur a Christo, 
qui in convivio| 
sedebat cumPha- 
riszeo. vii. 36. a 

fisci 


viii. 1—3. 
xl. 14—23. 


. xi. 16. 299—392. 
924—26. 
$.44. Quinam 

sint vere bene- 
dicti. xi. 27, 38. 


X 4 


411 
JOHAN. 
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suos tanquam 
secum sanguine 
maxime con- 
junctos habet, 
xii. 46. ad in. 


$. 49. Parabo- 
lee : curiis usus sit 
Christus: unius 
ex iis explicatio- 
nem  Discipulis 
suis proponit. 
xiii. 1—59. 

8. 50. Christus 
Lacum transire 
jubet: quee inter 
navigandum eve- 
nerunt: tempes- 
tas sedata. viii. 
18—27. 


EVANGELIORUM 


MARC. 


veros Discipulos 


iii. 81. ad fin. 


iv. 1—84. i 


iv. 35. ad fin. 

$. 51. Christus 
Daemoniacum 
Gadarensem | sa- 


viii, 28, ad fiz.|nat. v. 1—20. 


: 6.59. Levi con- 


vivium. Christi 


LUC, 











viii, 19—21. 
. 8$. 46. Christus 

in convivio cum 
Phariszo sedens, 
Phariseorum, 
scribarum, legis- 
que doctorum 
hypocrisin notat 
et verbis graviter 
castigat. xi. 37. 
ad fin. 

$. 47, Christus 
Discipulos suos 
et plebem docet. 
xil. 1. ad fin. 


rum calamitati- 
bus Judaos sibi 
exemplumsume- 
re jubet Christus. 
xiii. 1—9. 


viii. 4—18. 


vili. 932—25. 


ix. 57. ad fim, | 


. viil. 96—39. 


JOHAN. 


HARMONIA BREVIS. 


MNTTH. 


LUC. 


















dem — habitum 

cum. Discipulis 
suis. Jairi filia re- 
suscitata. v. 921. 
viii. 40. ad fin. 


ix. 1. 10—26.| ii. 15—22 V«.29 «ἡ fin. 
$.53. Duos cze- 
cos sanat Chris- 
tus. 1x. 27—3]1. 
ὃ. 54. Christus 
mutum Spiritum 
ejicit. "Rursus, 
Phariszei blasphe- 
mant. ix.32—34. 
ὃ. 55. Christus 
Nazareth — repe- X 
tens, rursusa suis 
contemptui , ha- 
xiii. 54. ad fig.|betur. vi. 1—6. 
5.56, Quamob 
causam -mittun- 
tur duodecim A- 
postoli ad praedi- 
candum Evange- E 
lium.ix.36. ad fin. 
8. 57. Pracep- 
ta et monita A- 
postolis data a 
Christo, ad mis- 
sionem suam rit 
exequendam.x.1. Ie: 
X. 5. ad fin. vi. 7—11. (dxo1—5. 
$..58. Christus 2i 
iter suum per 
Galilaeam peres 
ΧΕ. 
$. 59. Pcni- 
tentiam — praedi- Ἶ 
cant duodecim 
Apostoli, et Mi- 
E racula ubique exo 
dunt, vi. 12, 18.}. ix; 6. : 


Johannis Baptis- 


$. 61. De fama! 
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JOHAN. 
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MATTH. MARC, LUC. JOHAN, 
Christi audit He- 
rodes, et eum vi- 
dere cupit. ix. 
Ἐν. 1, 2 vi. 14—16. 7—9. 
$. 62. Duode- 
cim Apostolorum 
reditus, vi,20,31.| ix. 10. 

8. 63. Panibus 
quinque et gemi- 
nispiscibus quin 
que hominum 
milliasaturantur. 

xiv. 193—21. vi. 39—44. ix. 10—17.  |vi. 1—14. 
8. 64. Supra 
mare Christus 
ambulat. xiv. 3 
22. ad fin. vi. 45. ad fin. ' vi. 15—21. 

$. 65. Sermo- 
nes a Christo ha 
biti cum plebe in 

ppido Caperna- 
umo, in Synago- 
ga ejusdem urbis, 
etcum Discipulis 
; suis. Petri con- 
fessio. vi. 22. a 
71. 
$. 66. Christi 
sermo cum Pha- 
riseis et scribis, - 
cum plebe, suis- 
que JDiscipulis, 
de manducando 
illotis manibus, 
Xv. 1—20. vil. 1—23. 
$. 67. Christus 
sanat filiam Sy- 
rophoenisse mu- : 
lieris. xv.21—28.| vii. 24---80. 
$. 68. Christus 
ominem  Sur- 
dum et mutum 
XV. 29—31.  ganat.vii.31.adfiz. E 


8. 69. Christus 
plus quatuor ho- 
minum millia 
cum septem pa- 





HARMONIA BREVIS. 






















MA'TTH. MARC. 

nibus et paucis 
pisciculis saturat. 
xv. 32. ad fin. viii. 1—10. 

$. 70. Phariszi 
et Sadducai rur- 
sus signum e cce- 
lo petunt. xvi|. -— 
1—4. viii, 11, 192. 

8. 71. Discipu- 


li admonentur ut 
caveant a fer- 
mento Phariszo- 
rum et Sadduca- 
orum. viii. 13-21. 

8$. 73. Christus 
caecum sanat pro- 
pe Bethsaidam. 
yiii. 92—2€. 


xvi. 4—12. 


8$. 73. Petrus 
iterum confitetur 
Jesum esseChris- 
tum. xvi.13—90.| viii. 297—30. 

8. 74. Christus 
passionem et re- 


surrectionem su- 


que hortatur ut 
ipsi se abnegent. 
xvi. 21. ad fin.|viii. 31. ad ftz. 

3 [x I 

5. 75. Christi 
transfiguratio. Il- 
lius sermo cum 
. [tribus Discipulis, 
cum de monte 
descenderet. xvii. 
1—13. 


xvii. 14—921. |jicit. ix. 14—29. 
$. 77. Christus 
passionem et re- 


surrectionem su- 


LUC. 


1X: 18—21. 


ix, 922—297. 


ix, 298—236. 


ix, 37—49. 


395 
JOHAN. 
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am rursus pradi- 
cit. ix. 30—32. 









solvendi "Tributi 
causa. xvii. 94. 
ad fin. 

$. 79. Disci- 
puli contendunt 
interse, quis ma- 
Jor futurus sit. 
Christi ea de re 
agendi ratio et 
sermo. xviii. 1. ad 
áx. 83. ad fin. 





X. 1—16. 


MARC. .LUC. 


ix. 43—45. 


ix.:46—50. 
$..80. Septua- 
ginta. Discipuli, 
moniti a Christo 


rant, mittuntur. 


JOHAN. 







$. 81. Christus 
Hierosolymam 


rum. Illius agen- 
di ratio et sermo, 
dum festum cele- 


"braretur. vii. 9. 


'Jad fin. 


8$. 82. Mulier 
in adulterio de- 
prehensa coram 
Christo sistitur. 
viii. 9—11. 

$. 88. Sermo- 


πὲς a Christo ha- 


biti cum. scribis 
et Phariseis,cum 
iis qui in illum 
credebant, cum- 
que Judais non 
credentibus. viii. 
19. ad fin. 

8. 84. Christus 


'lIhominem a nati-| 


vitate ceecum sa- 
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. nat. Qua ex hoc 
miraculo conse- 
cuta sint, ix. 1. ad) 
lin. X. 1—21. 

$. 85. Septua-| 
ginta Discipulo- 
rum reditus. x. 
17—24. ; 
8$. 86. Docetur 
Legisperitus quo.| 
modo vita zeterna 
comparetur. x. 











8. 87. Discipu- 
li rursus orandi 
modum  docen-| 
Un neg 18: | 

$. 88. Christus 
sanat mulierem, 
qua per annos 
18 infirma et in- 
clinata fuerat. 
xiii. 10—21. 

8. 89. Christus! 
quastionirespon- 





principe panem 
manducaret. xiv. 
1—24. 

$. 91. Christus 
plebem docet, 
qua difficultates * 
cum sus religio-|. , 
nis professione 
conjungantur. 
xiv. 25. ad fin. Ὲ 
: δ. 92, Christus 
^e adversus Phari- 

^-* |seos et scribas * 

' fexcusat seipsum. 
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"decem — leprosos 


xvil. 20. ad fin. 


. Miam vero non- 


" |confidebant, tan - 


EVANGELIORUM 


LUC. 


uod publicanos 
et peccatores do- 
ceat. xv. 1. ad fin. 

$. 93. Christus, 
adhibita ^ iniqui 
villici parabola, 
Discipulos suos, 
edocet. Phariszi 
redarguuntur, 
Xvi. 1. ad fin. 

$ 94. Christus 
Discipulos suos 
rursus et amplius 
edocet. xvii. 
1—10. 

$. 95. Samari- 
tani Christum re- 
cipere nolunt. 
Jacobus et Jo- 
hannes ab eo re- 
prehenduntur, 
quod acerbius 
cum illis agi ve- 
lint. ix. 51. xvii. 
11. ix. 59—56. 


mundat. xvii. 
12—19. 
δ. 97. Pharisaei| 
Christum  inter- 
rogant, quando- 
nam venturum 
sit Dei regnum. 
Christi responsio. 


8. 98. Christus 
Discipulis suis 
parabolam quan- 
dam proponit, a- 


nullis qui in. se 


quam justi. xviii. 
1—14.- 

$. 99. Christus 
in Marthee domo 









JOHAN. 
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recipitur, x. 38. 












ad fin. 8. 100. Christus 
Dedicationis fes- 
tum - Hierosoly- 
mis observat. x. 
229—239. 
8. 101. Christus, 
; post . Dedicatio- 
nis festum, Be- 
thabaram rursus 
petit, ibique 
commoratur, do- 
nec apta sit oc- 
casio Judaeam re- 
petendi. x. 40. 
ad fiz. 
8. 102. Christus 
Lazarum a mor- 
tuüls  exsuscitat. 
Quae miraculum 
illud consequan- 
tur. Xi.'1—54. 
$. 103. Christus 
Judeam . ingre- 
ditur.. Pharisaei 
multa ab eo cir- 
ca repudiandam 
uxorem quza- 
runt. xix. 
1—-12. X. 1—19 
$. 104. Christus ^ 
puerulis imponit » 
manus, ct bene. x 
icit eis. xix. E 
13—15., X. 189—106. .Xviii. 15—17. 
$. 105. Quid : 


Christus respon- 
|derit diviti cui- 
dam adolescenti 
interroganti,quo- 
modo ipse ad vi- 
tam aeternam. 

ervenire posset. 
.17—31. | xviii. 18—30.. | 
8.106. Christus, . 

dum ascendit 
]Hierosolymam, 
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duodecim. Disci- 
pulis privatim 
rursus praedicit, 
quae esset deinde 
passurus. x. 92— 

XX.17—19. 34. 

$. 107. Jacobi 


xviii. 831-94, 











XX. 290—328. X. 395—45. 
8.108. Christus 
'* |caco Bartimzo, 
prope Hiericho, 
visum reddit. x. 
7 46. ad fin. 
xx. 99. ad fin. 








xviii. 35. ad fiz. 
8.109. Christus 
publicanorum 
principem, -no- 
mine  Zaccha- 
um, invisit. xix. 
2—28,. 





8.111. Christus, | 
medios inter Dis- 


( &£ 


xxi. 1—11. : ἀπε ἡ; ᾿ sint. xii. 19. a 
14—17. xi. 1—11. xix.290—44. frm. 
$, 112. Ficus iex 
infructuofa. R Een 
xxi. 18, 19. |l'emplumexpur-| * "9 "MIS 
-z t Zu TER 
19, 18. gatum.xi.12-19.| xix. 45. ad fin. 


$. 113. Disci-| 
puli ficum peni- 
tus exaruisse ob- 
| servant, xi. 0—| 
| xxi. 20—22. |26. 
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$. 114. Christi 
sermo . habitus 

cum summis sa- 
cerdotibus, scri- 
bis, etsenioribus, 












xxi.23. ad fin| xi. 27. ad fins. 1—19. '* 
[ xii. 1—12. 
8$. 115. Phari- 
szei, et Herodiani, 
Sadducai simul, 
et quidam e Pha- 
riszeis, qui Scriba 
rat, Christum 
. linterrogant. 
hristus vicissim 


ad. fin. xii. 13—237. XX. 20—44. 
$. 116. Chris- 


tus, Diseipulis et 


it. xxiii. 1. ad 


ΧΙ, 88—40. xx. 45. ad fin. | 


muneribus ante- 
ponit. xii 41. 
xxi. 1—4. 


ejus eversionem 
reedicit.. Idem, 





322 EVANGELIORUM 

























MATTH. MARC. LUC. JOHAN, 
adventus sui, ad 
exscindendos Ju- 
deeos, et finien- 
dam dispensatio- 
nem Mosaicam. 

xxiv. 1. ad fin.| xiii, 1. ad fiy. | xxi. 5—936. 
8.119. Descri- - 

bit Christus, quid 

extremo die fu- 

turum sit. Quid 

Christus toto hu- 

jus hebdomadis 

tempore egerit. 

XXy. 31. ad fin. 
$. 190. Que 

peracta sunt 

quarto illius heb- 

domadis die, quo 

Christus  cruci- 

fixus est. xxvi. j T 

1—16. Xiv. 1—11. xxii, 1—6. xii, 1—8. 


ingit. xiv. 
19—16. 





xxvi. 17—19. xxil. /—13. : 


5.122, Christus 


xxil. 14—18., 


xxvi. 20. xiv, 17. 





xxii. 91—23. 
$. 124. Christus 
Apostolis lap- 
sum Petr et 
commune  reli- 


xxvi. 291—25.| xiv. 18—21. 
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lorum periculum 
praedicit. xxii. 

xiv. 297—131. .|31—38. xiii. 36. ad rz. 




















xxvi. 91—35. 
8.125. Christus 


riam, Panis co- 
mestionem et Vi- 
ni potionem in- 
stituit. xxvi. 
26—29. xiv. 299—295. xxii. 19, 90. 
$. 126. Christus 
Discipulos suos 
: solatur. xiv. 1 

31. 

8. 127. Christu 
gravissimum  il- 
lum, quem cum 
Discipulis haber 
coeperat, sermo- 
nem continuat. 
XV. 1. ad fiz, xvi. 
1. ad fin. 

δ. 198. Christi 
oratio, xvii. 1. 


ad 719 
8.129, Christi 5 


Agonia in Geth- 
semane. xxvi. 
30. 36—46. 
5. 130. Christus 
proditur, xxvi. 
47—56. 


xiv. 26, 399—42.| xxii, 39—406. xviii. 1. 


Xiv. 43-—59. xxii. 47—53. xviii. 2—12. 
$.131. Christus 


xxvi. 57, 58. 


xiV. 58, 54. xxii. 54—62, | xviii. 13, 14. 
69. ad fin. 


66. ad fin. 24. 15-1 8. 25-97. 


rum concilium 
traducitur, Pro- 


X 
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fitetur se esse 
Christum, | et 


mortis reus de- 
claratur. xiv. 53. 
XXVÍ. 57. 59-68.|55—65. 


xxvii. 1, 9. 11 


14. Xv. 1—5. 


$. 135. Hero- 
des Christum ad 
Pilatum remittit, 
iqui eum. absol- 
vere frustra cona- 


tur.xxvii,15-28,| xv. 6—14. 


xxvii. 
$. 187. Judas, 
peenitentia i&us, 
llaqueo se suspen- 
dit. xxvii. 3—10. 






' XV. 15—920. 


- 


xxyii.39—34| xv. 921—293. 


xxvii, 35—50.| xv. 24—37. 


LIORUM 


LUC. 


xxii. 63. ad fin. 


xxii, 1—5, 

$. 134. Pilatus 
Christum ad He- 
rodem . mittit, 
xxiii, 6—129. 


xxiii, 13—22. 


Xxlii. 293—925. 


L 


xkiii. 9346. 










JOHAN. 


xviii. 19—23. 
8. 133. Chrís- 


deducitur. xviii. 
28—3 B. 
xviii. 39. ad fry. 


8. 136. Pilatus, 
Chriftum dimit- 
tere iterum ne- 
quicquam  ag- 
gressus, cum ver- 
casum 


mWlites, eumque 


-abripiunt, ut'cru- 


cifigant. xix. 1-— 
16. i 


Quae 


|ci pependit, dum 
Jultimum — vita 
|spiritum emitte- 


ret. xix. 18—30. 


ir i 
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$. 140. Que 
evenerunt ad 
Christi mortem. 
Qui praesentes 
adfuere dum ille 
cruci pendebat; 
et catera, qua 
eodem die acta 
xxvii.51—54.| xv. 38.adim.| xxiii. 45. 47. |sunt. xix. 31. δι 
57 —901. c ad fin. Jin. 
ὃς: 141. Que 
acta sunt die illo 
qui crucis suppli- 
cium secutus est. 
xxvii. 62. ad fin. 
- ᾿ 8. 142. Mulie- 
res sepulchrum 
primum adeunt. 
xxviii. 1—8. |xvi. 1—8. xxiv. 1—11. xxo15 2. 





pulchrum  invi- 
xxiv. 19. sunt. Xx. 39—10. 
δ, 144. Christus 
Marie Magda. 
^" ὶ ; lene primum 
apparet. xx. 
xvi. 9.: 11—17. 
δ. 145. Secun- - 
da vice Christus 
se ostendit. 
xxviii. 9, 10. xvi. 10, 11. HEX X LB. 
8. 146. Judze- 
orum  primario- 
. |rum cum Roma- . 
' |nis initum consi- 
lium. xxviii. 
11—15. 
$. 147. Alie 
foemina sepul- 
chrum visunt. 
xxiv. 1—12. 
8. 148. Christus 
apparet duobus 
Discipulis illis 
qui Emmaum. 
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xxvili. 16—18. 


xxviii. 19, 20. 
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MARC. LUC. 
ibant. xxiv. 13— 
35. 

$. 149. Christus, 
absente "Thoma, 
Discipulis ap- 
paret. xxiv. 

d 6—43. 


xvi. 12, 13. 


xvi. 14. 


$. 152. Que 
precepit Christus 
Discipulis suis de 
praedicatione Ἐπ 
vangelii. xxiv. 


Xvi. 15—18.  |44—49. 
$. 153. Christi 
Ascensio. xxiv. 

xvi 19,90. ]|50—53. 


FINIS. 


JOHAN. 


, 


XX. 19, 90. 
$. 150. Christus, 
presente 'Tho- 
ma, Discipulis i- 
terum apparet. 
XX. 24—29. 

5. 151. Unde- 
cim Discipuli in 
Galilaeam  abe- 
unt. Christus ibi 
Discipulis suis se- 
melatque iterum 
se manifestat. 
xxi. 1—24. 


XX, 21—23. 


T 
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